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I. 

5(m  6.  S)eäember  1877  richtete  ber  Sßer.  @t.  8enat  an 
':)>räfibenten  ^ot^eS  bn§  ©rfudjen,  if)m  bie  amtliche  C£or= 
refponben<^  be§  ©efnnbten  ,^u  i^ari§  anß  ber  ^^eit  be§ 
5ron,^öfifrf)>®eutfcf)en  STriegeS  gu  überntitteln. 

Unterm  (J.  gebruor  1878  murbe  btefem  ©rfncfien  ent= 
fprodjen  unb  ber  Senat  beorberte  am  felben  3:oge  ben 
betreffenben  5(!tenbanb  ,^nm  5)rnrf. 

©0  entftanb  ba^  (222  Seiten  ftarfe)  33n(^ : 

—  '^ev  — 

grar3iJfif(|=Sciitf(5e  Mq 

unb  bie 

llnsurrektion  ^er  Commune. 

Gorrefponben,^  öon  (£.  '&.  aBaif)bnrne,    nnfjerorbentlirfjer 

©efanbter  unb  beüDflmärfjtigter  9.){ini[ter  ber  ^>ereinigten 

(Staaten  für  f^ranfreict). 

9?egierung§bruc!erei.    1878.* 

*  Seit  1884  Vergriffen;  im  33ucf)f)anbe{  mar  e§  nber= 
l^au^jt  nic^t. 
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INTRODUCTION. 


I. 

On  the  6th  of  December,  1877,  the  Senate  of  the 
United  States  requested  President  Hayes,  to  transmit 
to  it,  "if  not  incompatible  with  the  pubHc  interest,  the 
correspondence  of  the  Minister  of  the  United  States  to 
Paris  with  the  State  Department  in  relation  to  the 
Franco-German  war,  together  with  the  correspondence 
of  the  said  Minister  with  the  Count  von  Bismarck, 
Mr.  V.  Tliile,  the  Prussian  Minister  of  foreign  affairs ; 
Air.  Bancroft,  the  U.  S.  Minister  at  Berlin,  and  Mr. 
Motley,  the  U.  S.  Minister  at  London." 

The  President  acceded  to  this  request  on  the  6th  of 
February,  1878,  and  the  Senate,  on  the  same  day,  or- 
dered the  correspondence  to  be  printed.  It  represents 
a  book  of  222  pages,  entitled : 

Franco=German  War 

and  Insurrection  of  the  Commune. 

Correspondence  of  E.  B.  Washburne,  Envoy  Extraor- 
dinary and  Minister  Plenipotentiary  to  France. 
Government  Printing  Office.     1878.* 
(*Out  of  print  since  1884.) 
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?liit  bicfcv  'Q.H-icffiiininfiiiu^  bat  Cv  foUtcn^c  "i^oiuanbtnit): 

II. 

■i^ci  Vliic4u-iuii  bcv  fran.^öiifcfjs  bciiti'duMi  Mrici^-v  cx^ 
fiidjtc  bic  (bitinalo  norb^)  bcutfcfic  ^licnicnuu-i  bcu  ";}lmevi=: 
fani)'d)cu  ü)c[anbteit  "^llMtflilnivnc  in  '•^Muic-,  bcii  Sdiiih  il)vcu 
in   ,'vranfrcidi  Icbcnbcn   llntcvtliancn   ,^u    iUiornclimcn. 

SülLiüI)!  bay  Staatc^bcparnicnt  .]n  'iL^avliington,  luic 
bet  fran^ojiid^c  ilJiiniftcr  bcci  ';?(u?iuärtioen  crtf)ciücii  fo* 
i^Icirf)  ifjrc  @cner}nnflnnii  I)icr,^n. 

2"a  bcr  Swkg,  bic  nationale  (Tnuinung  T'eutfcfjlanbg 
aiS  fclbitticritänbltcf)  crfdicincn  lien,  li-uirbe  jene  Sd^nl^* 
niaf5rec3el  anmälig  an[  bie  lHni";eI)örii"5en  ber  |übliif)en  <Btaa' 
ten  ancHjebefint. 

.s^")errn  ili.Hi[l)l.nivnc'y  offi,5iöi'c,  beutfdje  il'iifi'iün  liuirjrtc 
noni  17.  ^nli  1870  h\ä  gunt  29.  :^uni  1871,  an  loeld^em 
^ai]e  birefte  biplomatiidic  ^i^e,^icT)unticn  S^eutidifanb?  gu 
granfrcidi  lineberauföenomnien  Unirben. 

III. 

5>orIieflenbe  SÖiebertinlic  (im  ^tuc'^nije)  Ijat  Ijnnpt^ 
fädyiicf)  hen  'Qlved,  unfevcn  üanb^Ieutcn  (l^ier  Inie  in 
S)eutid)ranb)  niit,^ntl)ci(en,  lueldjc  S^ienfte  bie  ^sereiniiiten 
©taatcu  bent  i)ieid)e  in  iXaflcn  örof5eL-  Okfalir  eduicfen 
I)aDcn.  ^enn  ec-  luar  eine  fel^r  fc^linerii-(e  unb  f)öd)ft  beli# 
fate  ?tnfflalie,  bic  bem  ?(nterifanifdicn  Wefanbten  giuiefaKen 
tuar,  unter  ]o  betänbenbeiu  Mrieiivliirnt,  line  er  banialy 
'^^ranfreidi  erfüllte,  aU$  93cj'd)iii3er  ber  'i'liu-(eI)orii'(en  heS- 
l'anbeci'/s-einbes  311  fnnßiren. 

i^ebente  man,  luay  e§  ^eii3t,  unter  foldjcn  '?luvnat)me^ 
guftiinben  '^Miji'e  an  30,000  '^H-rfonen  ausfteden,  bic 
an-:;-  g^nrdit  Uor  brot)enber  iöergelnaltiiiuni^  fid)  in  r)öd)ftcr 
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II. 

The  following  is  to  explain  the  origin  of  that  corre- 
spondence. At  the  outbreak  of  the  Franco-German 
war  the  Gernian  (then  North-German)  government  re- 
quested the  American  ambassador  at  Paris,  Mr.  Wash- 
burne,  to  assume  the  protection  of  its  subjects  then  liv- 
ing in  France.  The  Department  of  State  at  Washing- 
ton agreed  to  that  request  on  condition  of  the  consent 
of  the  Imperial  French  government  thereto,  the  latter  at 
once  declared  that  it  had  no  objection  and  Mr.  Wash- 
burne  assumed  the  semi-official  mission  transferred  to 
him.  That  protection,  first  limited  to  the  North-Ger- 
man subjects,  gradually  was  extended  to  the  subjects 
of  all  the  South-German  States,  for  the  South  and 
North  soon  united  to  form  a  German  Empire. 

Mr.  Washburn's  semi-official  mission  lasted  from  the 
17th  of  July,  1870,  to  the  29th  of  June,  1871,  the  day 
of  the  reassumption  of  diplomatic  relations  between 
Germany  and  France. 

III. 

This  publication  principally  aims  to  acquaint  Germans 
with  the  services  rendered  them,  by  the  United  States, 
in  times  of  great  distress  and  danger.  It  was  a  very  diffi- 
cult task,  and  a  most  delicate  one — which  developed 
upon  the  American  ambassador — to  protect  midst  such 
war  noise,  as  then  existed  in  France,  foreigners  belong- 
ing to  the  nation  at  war  with  France. 

Imagine  what  it  means  to  issue  and  certify,  under 
such  exceptional  circumstances,  passports  to  30,000 
persons,  all  of  whom  were  in  a  wild  state  of  excitement 


Slufrcgung  bcfanbcn,  obcu  hnid)  hen  pV6i^lid)cn  S^crTuit 
i^rer  Strbeit  (Iic3iel)inu3§lüeife  \i}xc§  ireinen  @c[cf)äfte§, 
ha§  fie  im  ©tic^c  Inffcu  mußten)  in  5>cr3iDeifrung  gc= 
ratr)cn  loaren. 

SBcId^cr  SBirduari-  einer  foldjcn  äliemjc,  bie  fid)  tiig? 
lid)  —  bicic  2i>od)cn  f)inbnrc^  —  Don  j^riil^  bis  ?tbcnb§ 
in   ha§  amcrifanifd}e   ('>$e[anbt)"d)aft§r)otcI  brnngtel 

SBcId^c  (2d}lLnerigfeit,  *^Ncr[üncn,  bic  il}rc  Scgitima* 
tion§|:)apicre  lierlorcn  ober  bcrlegt  'i)aitcn,  freunb-  iinb 
l^iilfloS  in  ber  aufgeregten  g'renibftabt  Untren,  gu  refog? 
nofi5iren  I 

giir  9500  Seute  —  meift  ^^amilienbäter  —  fjaik 
man  (Sifenba^nfarten  5U  bcfdjaffen  unb  cine  SSeamten^ 
gruppe  bcr  @efanbtfd)aft  bic  fidlere  ?(bfaf)rt  bicfer  (Sd)u^* 
befol^lenen  (mit  SÖcib  unb  iiinb)  gu  bclucrfftelligen,  aHeS 
bi§  gum  ?(bgange   beS   CSi[cnba^n3uges   ^u  beauffidjtigen. 

ö'erncr  l^attc  bic  ©einnbtfdjctft  muuntclnng  Itntcrjtü^^s 
nng§gclbcr  in  ffcincn  i^cträgcn  bon  5 — 10  granc»  an 
20,000  ^pcrfoucu,  bic  ?(r[crbebiirftigftcn,  aitysuäaljlcn. 
S)od)  ha§  Innr  bei  Incitem  uidjt  '^Kles.  S)ie  .§aupt[ad)e 
bcftaub  barin,  faft  ein  gan3C§  ^al)r  l^inburd^  bic  Xaw 
[enbc  Don  ®cutfd)en  nor  OkMoalttl^ätigfeitcn  Iji^iger  3=ran# 
gofcn  3U  fd)ü^cu.  S^icfc  ?hifgabc  crforbertc  be§  5i>cr. 
©taatcn  ©efanbtcn  angcjtrengtefte  S^ätigfeit  nnb  SSsadt* 
famfcit,  crforbertc  nnablä[fige§  dorrefponbircn  mit  hen 
S^eljörben  beibcr  ?iationen  unb  luar  gulueitcn  mit  rcd)t 
argen  pcrfönlidicn  llnanncr)mlid)fciten  berfnüj)ft;  bcnn  er 
befanb  jid)  in  feiner  offi3iüfen  Stellung  al§  5i>ertrctcr 
Scnifditanby  mitten  im  .Tircu^feucr  ber  Imbcn  fricgfiif); 
renben  Stationen :  auf  ber  einen  Seite  lunrbc  infinuirt, 
baf5  has  itjm  ausnaljuisiueifc  beloinigtc  ^srilnleginm  bcr 
%softfad  =  ^saffagc  burcfj  bic  beutfdjen  £'inien  3ur  llcbers 


through  fear  of  threatened  violence,  and  quite  distracted 
by  the  sudden  loss  of  their  occupation  or  their  small 
property,  which  they  were  forced  to  leave.  Imagine 
the  noisy  clamor  of  thousands  of  poor  people,  thronging 
the  doors  of  the  embassy  every  day  from  morning  till 
evening.  Imagine  the  difficulties  of  identifying  such 
persons,  as  had  lost  their  paocrs,  and  were  altogether 
friendless  and  helpless. 

Railroad  tickets  were  procured  for  9,500  persons  in 
the  course  of  several  months,  and  the  safe  departure  of 
all  these  people,  with  their  w'ives  and  children,  had  to  be 
managed  and  supervised  by  the  officials  of  the  embassy. 
Money,  for  the  support  of  20,000  destitute  people,  had 
to  be  distributed  in  small  sums  of  $1  to  $2  during  many 
months. 

But,  this  is  not  all.  The  main  difficulty  arose  out  of 
the  task  of  protecting,  during  a  whole  year,  thousands 
of  Germans  from  the  violence  of  enraged  Frenchmen. 
This  mission  kept  the  ambassador  busy  corresponding 
with  the  German  and  French  authorities ;  it  was  con- 
ducted with  much  personal  annoyance  to  himself,  stand- 
ing as  he  did,  in  his  semi-official  capacity,  between  two 
great  fires.  From  the  one  side  it  was  insinuated  that 
the  exceptional  privilege  granted  him  of  passing  the 
mail  bags  through  the  German  lines  was  misused  for 
sending  reports  to  the  French,  while  a  certain  class  of 
the  latter  called  him  "Prussian,"  and  furthermore  com- 
plained that  he  laid  only  such  London  newspaper  re- 
ports on  his  table,  as  were  unfavorable  to  the  French, 
and  withheld  the  favorable  ones.     (See  No.  113.) 

Both  nations  had  claims  on  the  United  States  Min- 
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mittelung  bon  S^acf^ric^tcu  an  bie  grangofen  mifeßraud^t 
Inerbc,  li)äl)rcnb  cine  o^'li-^iife  illnffc  bcr  i^e^^tcrcu  if)!! 
„'^^rufiicii"  fd)impftc  iinb  nod)  ba^n  rafoimirtc,  bafj  cr 
nur  bic  bcii  Jvran,3o[cn  uiioiinjtirtcii  i'lmbonct  l^citiingy* 
licriditc  auf  feinem  Xifdje  ctuvfeiu'/  bie  diinfriiien  ahcv  ^n? 
riidlialte.      (Siel)e  Tio.   118). 

'i^'ibc  ':\'ationen  Ijcitten  iHnfprudi  an  "öcn  ^-iu'v.  Stanten- 
Wefanbten:  S'entfdilanb  an  "i^cn  '•■i^ertranenc^ntann  in  bef:= 
fen  I)alliantt(id)er  benifdicn  "Stellung,  nnb  (yranfreicl)  an 
ben  !i?ertreter  ber  oi"'-"'f3cn  Sdjineftcrrcpnblif  (minbe? 
ftenö  feit  ©cban). 

®ä  galt  alfo  für  ben  3iepräfentanten  ber  neutralen 
Stcgierung  ber  5>er.  Staaten,  bie  Derfc^iebenen  @efd)äfte 
fo  ad)tfam  3n  führen,  ba'Q  feine  offigiöfe  ä^tiffton  t)or  Sol? 
lifion  mit  feiner  offiziellen  bclua^rt  blieb  nnb  bie  fran* 
3Öfif(^c  ^Regierung  feinen  ?lnftof3  an  feiner  2:;r)ätigfeit  für 
S)eutf(^ranb  finben  fonnte. 

2öa§  anö  hcn  notf^Ieibenben  nnb  berfolgten  ©entfdjen 
in  5|iari§  oI)ne  biefe  ,<Qnl\c  gelnorben  luäre? 

llnb  lueldjc  ©eftaltnng  ber  iirieg  nod)  angenonnnen 
Tjättc,  luenn  bic  ^sarifcr  nidjt  bnrd)  bie  hcn  ä>er.  Staaten 
fdjulbige  '?(d}tung  bon  UoIIeni  ^tuvörndie  \i}xc§  gorne»  unb 
?(erger§  fid)  r}ätten  3nrüc!f}alten  laffcn? 

9(icmanb  bermag  e§  l^eute  genau  gu  fagen.  ®ocf}  öers 
muttjen  Iäf3t  ficf),  baf3  ha§  (Jlenb  unfäglic^,  S^obtfdjlag  bei 
^tuflänfen  gegen  ,,''^sruffienv"  an  ber  ^agesorbnnng  ge* 
luefen  loäre  nnb  bie  beutfdie  SJegiernng  an  fran3i3fifd)en 
©eifeln,  bie  fid)  in  i(}rer  .«panb  befanben,  nad)  alten,  luil* 
hcn  .Vtriegvred)tv''::liürnten  ha§  ÄUberliergeltung?red)t  nn§5 
geübt  I)ätte. 

S)ie  amerifanifific  Srf)ni3ntiffion  erloiev  fid)  mitr)in  aT§ 


istcr;  Gcrmanv  as  on  a  confidential  adviser  in  liis  half- 
official  German  position,  and  France  as  on  the  represen- 
tative of  the  great  sister  Repuhlic — at  least  since  Sedan. 

It  was,  therefore,  of  ini])ortancc  for  the  re|)resenta- 
tive  of  the  nentral  i^overnnient  of  the  LTnited  States,  to 
conduct  the  various  afifairs  so  carefully,  that  his  officious 
mission  would  not  come  in  collision  with  his  official,  and 
he  satisfactory  to  Germany,  without  giving"  France  any 
reason  to  take  oft'ense  on  account  of  his  activity  for 
Germany. 

Nobody  can  now  tell  what  fate  might  have  befallen 
the  needy  and  persecuted  Germans  in  Paris  but  for  the 
help  of  the  United  States,  through  its  conscientious 
ambassador.  And  besides  that,  what  course  and  shape 
the  war  would  have  taken  had  not  the  Parisians  been 
restrained  from  the  full  outbreak  of  their  passionate 
angry  temper  through  resi)ect  for  the  disinterested 
power  of  the  United  States  under  whose  protection  the 
Germans  were  placed. 

There  might  have  been  misery  without  measure,  there 
might  have  been  riots  against  the  Germans  and  conse- 
quent bloodshed,  and  in  retaliation  French  hostages  then 
in  the  hands  of  the  German  government  would  have 
been  subjected  to  the  same  fate,  according  to  the  sav- 
age rules  of  the  so-called  "usage  of  war." 

America's  mission  of  protecting  the  Germans  in 
France  resulted  thus  in  the  prevention  of  mischief 
threatening  both  parties ;  it  proved  beneficial  to  the 
French  nation  not  less  than  to  the  German. 

For  the  feeling  at  Paris  was  then  such  as  to  frustrate 
— II  — 


SSoIjItljat  füc  gmnfrcicf)  nidf^t  ininbcr  al§  S)cutfcf)ranb,  in* 
hem  jie  IDctben  .firtct3für}reubcu  Inclfacficy  llul}cil  erfpartc. 

33ei  bcr  ©tiimnitntj,  bic  bamalS  in  ^ari§  l^crr[i"f)te, 
I)ätic  bic  fran3üi'il'rf)e  Stcijienina  tcim  bci'tcii  SsiHcn  jelbft 
bic  WclLmlttljätiiifcito  ?  2udit  bcr  ^^taujufcit  nicfjt  imtcvs 
briicfcii  !ömicn;  aber  bic  ?(utoriiät,  ba§  5lnicl)cu  bcr  ib'cr. 
©taatcu  limr  märf)tii]  ocumj,  iidcrmäi^icj  nufcjcrcijte  ^avu 
fer  iiu  3'^iii«c  311  I}altcn.  .s^crr  S>atf)(nirnc,  nlv  bi|ilüma^ 
ti[rf;er  Stcpräfcutant  bic[cy  i'nnbcs,  I)at,  auf  bie  ilKarfjt 
bef[elt'en  gejtü^t  itub  lion  [einer  SicGicriiiu-!  in  gcucröfcr 
SSei[e  iinterftiii^^it,  mit  '^aft  iinb  Wefcfjicf  bas  frfilnicriijc 
^Problem  • —  gelualtfaincn  ?(u!?tn-iuf}  bcr  (i-rbittcrumj  auf 
ha§  3KintmormögTid)C  311  rebii3iren,  ein  2>cutfcf3en*S)Zaf= 
facrc  in  ''^^aris  gu  ucrl)ütcn  • —  glänscnb  QcVöit,  bcr  lln* 
annel)mlicfyfcitcn  imb  @cfal)rcu  nicfjt  arfjtcnb,  bie  it)m  fo* 
mol^I  biircf)  bie  S3elagernni3  line  bon  eingclncn  erbitterten 
i?^ran3o[cn  brol^ten  ober  and)  erftanben. 

S)ienfte,  luie  bie  bamals  ben  ®cutfcf}cn  burd)  Stmeri= 
!a§  ^partfcr  ©cfanbtfc^oft  crluicfencn,  foltten  bar}cr  gur 
allgemeinen  ^enntnife  tm  flieidc)e  gebrad^t  nnb  in  treuer 
du-innerung  gel^aTtcn  irerben. 

^crr  2ßaft)burne  Imirbe  gluar,  a\§  er  auf  üffigielte  ©in* 
tabimg  S^crlin  bcfud)te,  bom  ^Vaifer  burc^  l^ol^e  ©l^ren  au§:= 
Oe3cicf)nct,  unb  bic  bcntfcij-amcrifanifdie  5|>rcffe  fiat  mcr)r? 
fad]  bon  feiner  %sarifer  ipii(fvtt)ätig!eit  banfbarc  unb  rut)? 
menbe  ^enntnif5  genommen. 

®ennod)  finb  bie  (gingcll^citcn  jener  „offigiöfen"  W\\' 
fion,  Jneldie  in  ber  omtIid)en  Korreflionbens  gcfdiilbcrt 
loerben,  niemals  inS  ^vublifum  gebrungen. 

©elbft  in  politifcf)  -  litcrarifc^en  Greifen  ift  bcr.^n* 
Ijalt  bicfcr  luidjtigcn  C^ofumcntc  bcinaljc  böUig  unbefannt. 
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all  efforts  of  the  I'^rcnch  s^overnmciit,  even  if  it  tried  its 
best  to  comply  with  international  law  that  enjoins  us 
from  taking  riotous  revenge  at  home  on  citizens  of  a 
nation  with  which  we  are  at  war.  lUit  the  authority 
cif  and  respect  for  the  United  States  proved  strong 
(.nougli  to  check  over-excited  Parisians. 

The  (lii)lomatic  representative  of  this  country,  backed 
I)y  its  power,  and  generously  supported  by  its  govern- 
ment, with  discernment  and  skill  solved  the  difficult 
problem,  of  reducing  to  a  minimum  the  outbreak  of  bit- 
ter feeling,  and  of  preventing  a  "German  massacre." 
In  doing  this,  he,  at  the  sanie  time,  underwent  the  suf- 
ferings and  dangers  arising  from  the  occupation  of  the 
city  and  endured  the  threats  of  some  over-zealous 
French  patriots. 

Services,  as  then  rendered  to  the  Germans  b\  thv 
American  embassy  at  Paris  should  be  brought  to  gen- 
eral knowledge,  and  kept  in  faithful  remembrance. 

Mr.  W'ashburne,  indeed,  when  (on  official  invitation), 
he  visited  Berlin,  was  distinguished  by  the  Emperor 
with  high  honors  and  the  German-American  press  took 
grateful  and  eulogistic  notice  of  his  aid-work  at  Paris. 
But  the  details  of  that  mission,  as  described  in  the  em- 
bassador's official  correspondence,  never  came  before 
the  public.  Even  in  politico-literarv  circles  the  contents 
of  those  im]X)rtant  documents  are  nearlv  wholly  un- 
known. 

Therefore,  I  am  satisfied,  that  this  publication — as  an 
act  of  justice  to  the  United  States — will  be  wecolmed 
I  m  both  sides  of  the  ocean. 
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2)a:^er  glaube  icfi,  luirb  biefe  SSerbffentlii^ung  —  al§ 
ein  ^!t  ber  @ered)tigkit  gegen  bie  SSer.  ©taaten  —  bie§= 
feitä  mie  jenfeitä  be^  QceanS  loiufommen  ge^ei^en  toerben. 

2)ie  Ortginalfammlung,  au§>  bcr  bag  9Ja(^fte{)€nbe  ent- 
lefint  unb  iiberfefet  t[t,  enthält  232  5f?ummern;  biefe  ©amm- 
lung  bagegen  nur  158,  ba  blo^  folcfj-e  ©tiitfe  benu^t  irorben 
finb,  bie  fid)  auf  bie  S^ätigJeit  ber  SSer.  ©taaten  @efanbt:= 
fdfiaft  im  ^ntereffe  ber  2)eutf(^en  begiefien  ober  t)ölferre(i)t= 
licfie  i^ragen,  bie  burrf)  ben  5?rieg  aufg  Sapet  gelangten, 
be'^anbeln. 

IV. 

SOSegen  ber  bon  2)eutfd)en  Raufleuten  in  §abana  unb 
9J?aniIa  nad)  bem  ameri!anif(f)'fpanif(^en  5^riege  er'^obenen 
©d)abenerfa^4(nfprüd}e  —  meldte  jebocf)  in  2BafI)ington 
feine  5lner!ennung  fanben  —  fei  auf  einen  ^pröäeben^fall, 
ber  in  unferer  (Sollettion  firf)  befinbet,  fiingelüiefen. 

SSor  bem  ©insuge  ber  ©ieger  in  ^ariä  luar  §errn 
SBaf^burne  beutfc^erfeitS  berfprodEien  iüorben,  ba^  bie 
amerüanifc^en  ,§äufer  bon  (äinquartirung  berf(i)ont  blei=^ 
ben  fotlen. 

2)od)  baä  SSureau  be§  3J?aire§  bon  ^ari^,  meld^eä 
naturgemäß  bie  58illetirung  3U  beforgen  {)ätte,  marf)te  in 
jener  Sebrängniß  feinen  9'iationaIitätg4lnterfcC)ieb  l^ierbei, 
legte  bie  beutfd^en  ©olbaten  in  amerifanifc!)«  inie  fran^iD- 
fifc^e  Käufer.  3)ie  beutfrfie  33e'f)örbe  f)atte  bagumal  eben- 
faßg  me^r  aB  genug  mit  fid^  felbft  3U  t{)un  unb  feine  3eit, 
3U  ermitteln,  ob  ein  §aug,  in  föeldfieS,  laut  SSerfügung  ber 
2J?airie,  ©olbaten  einquartirt  mürben,  einem  5(merifaner 
gel^i3rte. 

Sßa^rfcfieinlic^  ift  baä  SSerfal^ren  ber  ^arifer  9J?airie 
überf)aupt  ni(i)t  bon  ber  5tbftd)t  geleitet  gemefen,  bie  ©in- 
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The  original  collection,  from  which  this  selection  was 
abstracted,  embraces  232  letters,  while  this  publication 
contains  only  158,  such  parts  merely  having-  been  trans- 
lated as  relate  to  the  protection  of  Germans  or  to  inter- 
national questions  brought  forward  by  the  war. 

IV. 

German  meixhants  at  Havana  and  Manila  made  in- 
demnity claims  at  Washington  after  the  Spanish- 
American  war,  but  without  success. 

There  is  a  precedence  to  be  found  in  our  book. 

Before  the  entrance  of  the  victorious  German  army 
into  the  French  capital,  Mr.  Washburne  got  the  promise 
from  German  authorities,  that  American  houses  in 
Paris  should  be  exempted  from  being  quartered. 

But  the  mayor  of  Paris,  upon  whom  the  business  of 
billeting  devolved,  in  his  trouble  paid  no  attention  to 
the  nationality  of  the  house  owners,  and  quartered  the 
German  soldiers  in  American  houses  as  well  as  in 
French  ones.  Neither  could  the  German  authorities 
in  those  troublesome  days  find  the  time  to  look  after 
the  ownership  of  the  houses  to  which  the  German  sol- 
diers were  assigned  by  the  mayor  of  Paris. 

The  latter  probably  did  not  intend  at  all — as  the  Sec- 
retary of  State,  Mr.  Fish,  in  his  response  to  Mr.  Wash- 
burne's  complaint  supposed  (see  No.  136) — to  throw 
the  burden  of  quarter  from  the  Frenchmen  to  the  Amer- 
icans, but  acted  from  a  view  of  wise  precaution  of  pre- 
venting collisions  between  Parisians  and  German  sol- 
diers, by  quartering  the  latter  in  as  many  American 
houses  as  possible. 

—15— 


quartirungölaft  üon  ben  f^ran^ofen  auf  bie  ^2(merifaner 
abguitiäläen,  fonbern  Don  ber  fluten  ä]Dr[irf)t,  burcf)  (?in= 
quartirung  Don  2)eut[d)en  in  möglicfift  Diele  amerifani[cf)e 
Käufer  einer  Goflifion  Don  ^rangofen  mit  ben  (Siegern 
t^unli(i)ft  Doräubeugen* 

©taatöfefretär  ^iff)  anerfennt  in  einem  Briefe  be§ 
(Sefanbten  $öemü()ungen  um  ben  (5cE)ui3  amerüanifdien  6i= 
gent^umg  unb  bemerft,  ber  burcf)  jene  fur^e  Occupation 
ben  ^(meritanern  zugefügte  Grf)aben  fei  „fo  geringfügig, 
ba^  tein  5tmerifaner  barüber  ^öefc^lnerbe  erb;oben,  unb  e§ 
fei  erfreuli($,  bafi  bie  S^atfacfjen  gu  teinem  loeiteren 
©d)ritte  SSerantaffung  geben." 

S^urg  barauf  reftificirte  firf)  ber  ©taatgfetretär  inbi:= 
rett,  inbem  er  in  einer  anbern  @acf)e  (D^o.  141)  frfirieb: 
bafe  bie  23er.  ©taaten=9tegierung  bem  ^(meritaner  f^ougan 
in  ^ari§,  beffen  @runbeigentf)um  Don  preufeifd)em  9D^iIi= 
tär  angeeignet  unb  gerftort  loorben  inar,  nici)t  Reifen  fi3nne, 
tneil  ber  früfiere  (5taat§fe!retär  unb  ba§  5tnfprud)§=®e= 
ric^t  in  ben  legten  ^a'firen,  auf  ©runb  ber  neueren  5?rieg§= 
unb  $ßöIferrerf)tö=Dlormen,  ben  ©runbfat^  angenommen 
^aben,  ba^,  mer  im  5tu§Ianbe  feinen  2Bof)nfi^  t)a\,  \\ä)  ba§ 
Sf^ififo  beSfelben  im  5?riege  gefallen  laffen  muffe. 

2)iefer  ©runbfa^  bedt  ben  neueren  ^Infprud^ö-^atl 
ber  2)eutfc^en  gu  ipaDana  unb  9J^aniIa  —  irie  bie  ^arifer 
6inquartirungäfrage  Don  1871;  er  ftimmt  au^erbem  (roD^ 
ran  ,^err  2ßaff)burne  unb  @taat§fe!retär  ^if^  nid)t  gebarf)t 
l^aben)  mit  ber  Haltung  überein,  irelifie  bie  Union  im 
©egeffiongfriege  eingenommen  ^at. 

Unterm  24.  5(pril  1863  fiat  nämticf)  ba§  Hrieg§be^ 
partement,  unter  Siüigung  beö  ^räftbenten  Sincoln,  Dom 
9flecf)t§Ief)rer  2)r.  ^rang  Sieber  ausgearbeitete  „^nftru!= 
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The  Secretary  of  State,  acknowledging  the  ambassa- 
dor's endeavors  in  behalf  of  protection  of  American 
property,  declares  that  the  damage  done  to  said  prop- 
erty in  Paris  during  the  short  German  occupation  was 
very  slight,  and  that  no  American  made  a  complaint 
thereof.  He  expresses  his  satisfaction  "that  the  facts 
did  not  call  for  anv  further  active  steps"  in  that  matter. 

I  think  it  is  a  mistake  to  suppose  the  Parisian  quar- 
tering question  ever  could  call  for  any  action.  The 
Secretary  of  State  soon  after  this  rectified  (at  least 
implicitly)  his  opinion  in  writing  to  Air.  Washburne 
(see  No.  141)  in  the  case  of  the  American  citizen, 
Fougan,  (whose  house,  near  Paris, was  appropriated  and 
destroyed  by  German  military  authorities  for  military 
reasons).  He  states  that  the  government  of  the  United 
States  was  not  in  position  to  help  Mr.  Fougan,  because 
of  the  predecessor  of  the  Secretary  of  State,  as  well  as 
the  Court  of  Claims  having  in  late  years  adopted  the 
principle — in  accordance  with-  the  now  existing  usage 
of  war  and  rules  of  international  law — that  an  Ameri- 
can citizen,  voluntarily  residing  in  a  foreign  country, 
has  to  take  the  chances  of  such  country  when  the  latter 
is  in  war ;  if  he  could  hold  some  one  responsible  at  all 
for  his  damage,  he  at  the  best  might  apply  to  the  gov- 
ernment of  the  country  of  his  residence. 

This  principle  fully  covers  the  question  of  quartering 
German  soldiers  in  American  houses,  as  well  as  the  re- 
cent indemnity  claims  of  German  merchants  at  Havana 
and  Manila  ;  and  it  agrees — a  circumstance  that  escaped 
both   Mr.   Washburne's  notice  and  that  of  Secretary 

—17— 


tioncn  für  btc  Scititng  bcr  ?trmccn  bcr  S?er.  «Staaten  im 
^elbc"  criafjcn  (©cueral^Crbcr  ?io.  100),  in  bcncn  c» 
r}cifet: 

'iHU-anral-ir)  1,  ?Uif.  2.  S)urrf)  btc  I5füf3c  'Jfnliu-fcntjcit 
einer  feinblic^cn  SIrmce  (ouf  einem  ^slat^c,  in  einem  Siftrift 
ober  einem  Sanbe)  i[t  bo§  ilrieggrec^t  eo  ipso  proflamirt, 

^Miraorapt)  7.  2)a§  ^rieggred^t  er[trerft  fic5^  auf  (Sigen? 
tl)nm,  line  ^crfoncn,  geid^lncl  ob  fie  gum  {ycinbe  gcl)ören 
über  jener  9?cgierung  frcmb  finb. 

^^aragrap;^  37,  S)ic  SSer.  (Btaakn  anerfenncn  nnb 
Bcfd)ü^en  in  oHupirtem  feinblic^em  ©ebicte,  D^cligion  unb 
SKoral,  has  ^pritiateigentTjum,  bie  ^erfonen  bcr  £inlnot)ner, 
in^Befonbere  ber  ^^^ranen,  unb  bie  ^eiligtcit  bcr  Ijiiuslicf^en 
S8e3ier)ungen.  St  &  e  r  b  t  e  f  c  9^  c  g  c  I  b  e  e  i  n  t  r  ä  cf)  ? 
tigt  nicfjt  h  a  §  d\  c  ci)  t  be§  fiegreid^en  Gr* 
0  ti  c  r  e  r  §  ,  bo§  ßigentl^um  bc§  SSotfeS  gu  befteuern, 
BluangSanTeil^en  3U  crr)cBen,  (Solbaten  einguquarticren,  <&u 
genttjum,  bcfonberS  .^iiufer,  Sanb,  58oote,  ©djiffe  unb 
5iir(^en,  gu  Doritbergcl^enbem  unb  militärifdjem  S^^'^'^  fi<'^) 
anzueignen. 

^Paragrap'^  38.  5|?riDatcigcntr)um  aber,  haS  nic^t 
burd^  ^erbredjcn  ober  SSergeben  bc5  (2:igentr)ümer§  lier^ 
Juirft  ift,  barf  nur  im  ^ntereffc  ber  5lricg§für)rung,  gum 
llntertjalt  ober  ^>orteiI  bcr  '?(rmcc  bcr  3.hh'.  (Staaten  ange* 
eignet  loerbcn. 

^a§  ift  amerifanifc^cS  ®efe^  bi§  l^eute. 

Q§  muJ3  aber  gur  ©ntfdjulbigung  heS  ^errn  SBafl^* 
burne  unb  beg  StaatSfcfrctärS,  loeldie  2>orfteI)cnbes  aufscr 
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Fish — with  the  position  the  I'liion  took  in  the  War  of 
the  RebelHon. 

I  refer  to  the  General  Order,  No.  lOO,  entitled,  "In- 
structions for  the  government  of  the  army  of  the  United 
States  in  the  Field,"  prepared  by  Prof.  Dr.  Franz 
Lieber,  and  revised  by  a  board  of  officers,  of  which 
Major  General  E.  A.  Hitchcock  was  president,  and  is- 
sued under  approval  of  President  Lincoln,  by  order  of 
the  Secretary  of  War,  sub.  April  24,  1863,  reading  as 
follows : 

I,  alinea  2.  The  presence  of  a  hostile  army  proclaims 
Martial  Law. 

7.  Martial  Law  extends  to  property  and  to  persons, 
whether  they  are  subjects  of  the  enemy  or  aliens  to  that 
government. 

37.  The  United  States  acknowledge  and  protect  in 
hostile  countries  occupied  by  them,  religion  and  moral- 
ity ;  strictly  private  property ;  the  persons  of  the  in- 
habitants, especially  those  of  women,  and  the  sacredness 
of  domestic  relations.  Offenses  to  the  contrary  shall 
be  rigorously  punished. 

This  rule  docs  not  interfere  with  the  right  of  the 
victorious  intruder  to  tax  the  people  of  their  property, 
to  levy  forced  loans,  to  billet  soldiers  or  to  appropriate 
property,  especially  houses,  land,  boats  or  ships,  and 
churches  for  temporary  and  military  uses. 

38  Private  property  unless  forfeited  by  crimes  or 
by  ofifenses  of  the  owner,  can  be  seized  only  by  way  of 
military  necessity  for  the  support  or  benefit  of  the  army 
of  the  United  States. 

This  is  American  law. 
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'I'litt  (icfai'i'cii  l)nlion,  (ii-MiHI^  lucvbcn,  brtf5  troi^^  hci-'  orof3en 
mel)i-jäl)riiH'u  SeccffioiuöfriLn-jc^:;  ^,?lincrifancru  bcr  ^ecjriff 
"Ktnquarticnmc-;",  bcr  uiivi  Clniropäcni  fü  gcläitfii-;  ift, 
fvcmb  Qclilicbcii,  iuic  cr  Inar.  ?Jiaii  dcaditc  in  bic)cr  3?Ci 
(^icf}!!»^,  bnf3  bei  bcr  bainnly  äufecrft  biinu  öcfiitcu  23cnö(fcs 
niun  bcii  imöcl^eurcu  Cpcration^felbeS  bag  SSerifiäftniß  bcr 
(innqitcirtirtcn  ^u  ben  ^iiinbcrttaufcnbcn  lion  So(batcn,  bie 
ftcti?  in  ÜBctrmcfcn  iinb  :(]c(ten  iLiüIjntcn,  ein  nnr  gan^  bcr* 
-frf)linnbcnb  iieringeS  fein  fonnte.  S)er  2?egriff  ,,(£in? 
qnartirnng"  I)at  fic^  in  S^ofgc  bejfcn  in  ^(merifa  nidfit  einge^ 
bürgert,  fonbern  girt  I)ier,  nad)  Iuic  üor,  al§  etluao  llnge? 
l^euerlic^es,  mit  hen  jal^rl^imbertlangen  S'rabitionen  Unber= 
cinbareS.  g^iir  ben  (Snropcier,  bcm  bie»  cttoa  fettfam 
flingen  mag,  fei  baranf  l^ingeluiefcn,  ha)^  fc^on  im  ^al^rc 
1863,  a\§  bie  eoIonial^Slffembll)  bon  SJeto  2)or!  il^ren  erftcn 
,,3^rci^eit§bricf"  bom  ^ergog  bon  ?)or!  bur(^  ben  fa* 
tf)oIifi^en  ©oubcrneur  S)ongan  erhielt,  barin  augbrüdflici^ 
ftipniirt  iuar,  ,,ha'\^  fein  i)J?atrofe  ober  (Solbat  bet  ben  (Sin# 
luor)nern  luiber  i[)rcn  S>i(Icn  cinqnnrtirt  incrben  foil." 

2^re  SSibcrlnitte  gegen  5?eeinträditignng  ber  l)öny(irf)en 
3iuf)c  bnrd)  il)cifitär  faf3  im  ^ivolfc  fo  feft,  ha^  ]d)on  1789 
ba^5  5tmenbcmcnt  (III)  3ur  iHmbeSberfaffnng  angenom:= 
men  Inurbc,  UicId)C!r'  anybriicftid)  mifitärifcbe  (Jinqnartirung 
in  grieben-o^eiten  bcrbictct. 

58eilänfig  möge  and)  erluübut  lucrben,  bafj  fid)  in  '?(p).i' 
Ieton'§  donberfationylejicon  ("New  American  Cyclo- 
paedia") liH'bcr  ba-?  aiUirt  "quarter",  r.odi  "billet"  be- 
finbet;  fomie  bafj  felbft  in  ber  ancvnoiicften  ''^fn^gabe  bon 
iÜH'bftcr'y  ttaffifdiem  S)icttonani  3um  'i^cloeife,  baf5  "to 
quarter"  ,,einIogiren"  bebeutet,  ein  Imitat  auv  — 
S  I)  a  f  c  f  p  e  a  r  e  gel)ü(t  ift. 
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But  it  may  be  stated  in  excuse  for  Mr.  Washburne, 
that  the  notion  of  "military  quartering,"  so  famihar  with 
us  Europeans,  is  somewhat  strange  to  Americans,  the 
great  Civil  War  of  this  country  notwithstanding.  When 
we  consider  the  fact  that,  in  view  of  the  large  extension 
of  the  territory  then  in  war,  and  the  thin  population  of 
the  South  before  the  war,  quartering  soldiers  must  nat- 
urally have  been  an  exception,  (for,  as  a  rule,  the  sol- 
diers canii)ed  in  their  tents  and  barracks),  we  shall  not 
wonder  at  the  notion  of  "quartering"  not  having  been 
adopted  as  a  familiar  one  by  Americans,  but  remained 
something  that  is  incompatible  with  the  traditions  of  this 
country  that  have  been  current  for  more  than  two  hun- 
dred years. 

It  may  be  remembered  that  as  early  as  1683  the 
"Charter  of  Liberties,"  granted  to  the  Colonial  Assem- 
bly by  the  Catholic  Governor  Dongan,  among  other 
promises,  declared,  "that  no  seaman  or  soldier  shall  be 
quartered  on  the  inhabitants  against  their  will." 

And  that  dislike  of  infringing  on  the  people's  enjoy- 
ment of  their  homes  was  always  so  strong,  that  as  early 
as  in  1778  the  Third  Amendment  to  the  Constitution  of 
the  United  States  was  adopted,  by  which  amendment 
quartering  soldiers  in  time  of  peace  was  disallowed. 

For  further  illustrating  the  fact  that,  the  Civil  War 
notwithstanding,  the  notion  of  "quartering"  happily 
has  remained  somewhat  strange  to  Americans,  it  is 
worth  mentioning  that  you  will  not  find  in  Appelton's 
"New  American  Cyclopedia"  either  the  word  "quarter" 
or  '"billet,"  and  that  in  Webster's  Dictionary,  newest 
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V. 

^?htf5crbcm  cutl)ält  nnfcrc  CSoücctiüii  lucrtl-UoIIc  3Jin? 
tcrialtcu  3111:  (Erläuterung  folgeuber  3  3:I}emntn  auy  bcr 
banuiIiQcu  üfficicilcu  '3>icH"uffiou  lum  J-mc'^cn,  bic  bcr 
S\  utcijolaöc  cutitauuntcn : 

a)  ,,9^6(1)1  bcr  Scutfcl^cn,  an§  5pari§  abäurcii'cn"  (9ir. 
4,  6,  7,  13,  15,  IG)  —  ein  ©egcnftanb,  bcr  [id) 
im  ^^crlaufc  lueniger  2Bod;cn  in  haS  ®egcntl)eil, 
bic  „?(u§inetjung  ber  S)eut[(^en  au§  ^an§"  {^x. 
18  ©d^Iufe,  19,  20—22,  25—28,  30,  32,  33, 
37,  42,  55,  77)  Dcrinanbcltc; 

b)  has  Siccfjt  einer  neutralen  Dtegierung,  mit  t^rem 
in  bcr  offupirtcn  Stabt  affrebitirtcn  SSertreter  un= 
gcl)inbert  gn  forrefponbiren  (62  (2rf)fufe,  63  Witte, 
113,  117,  119); 

c)  „^efd^iefeung  Hon  ^Mirts  or)ue  liorgängigc  'jrnHin? 
bigung"  (107,  111,  115,  9iotenmcd)[et  be§  bi|3lo== 
mati[d)cn  Gor|.i§  ^u  ^ari§,  bertreten  bi\rc^  ©ol)cn 
.Vicrn,  Imn  5^crn,  mit  ^5rafen  93i§marc!). 

®a§  jinb  3  ^sroblcntc  Iwn  I)ül}cm  bölfcrred)tlid)cn  ^n= 
tereffc,  tüeldje  gclegcntlid)  luicber  3ur  ßrfdjcinung  fommen 
mögen,  unh  bal}cr  cnblid),  —  nnd)  30  ^nl)rcn  —  an  fompc^ 
tenter  Stelte  (tnic  bcm  »»"Jnititutc  für  Internationales 
^JHcc^t")  3U  tiefd)fuf5mäf5igcm  eintrage  fonnncn  foHten,  um 
nidjt  abcrmaU^,  im  ?.H\imcnte  ber  9iotf),  bon  einer  ber 
ÄriegSparteien  iibers  imic  gc&rodjcn  3u  nicrbcn. 
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edition,  for  supporting  the  meaning  of  "lodging"  to 
"quartering"  a  quotation  had  to  be  sought  for — from 
Shakespeare.  This  is  an  excuse  for  Mr.  Washburne's 
mistake  in  questioning,  or  rather,  contesting,  the  right 
of  the  authorities  of  Paris  to  quarter  German  soldiers  in 
American  houses. 

V. 

Our  collection  contains,  moreover,  valuable  material 
in  regard  to  three  important  questions,  that  sprang  out 
of  the  Franco-German  war,  viz. : 

(a)  The  "right  of  Germans  to  leave  Paris"  (No.  4, 
6,  7,  13,  15,  16),  which  question  after  several  weeks 
changed  to  the  contrary  of  "expulsion  of  the  Germans 
from  Paris"  (No.  18,  19,  20-22,  25-28,  30,  32,  33,  37, 

42,47,55,77)- 

(b)  The  "right,  on  the  part  of  a  neutral  government, 
of  unobstructed  correspondence  with  its  representative 
accredited  at  the  occupied  city"  (No.  62,  63,  113,  117, 
119). 

(c)  The  "bombardment  of  Paris  without  previous 
notice"  (No.  107) — an  exchange  of  notes  between  the 
diplomatic  corps  at  Paris — represented  by  its  Doyen, 
Mr.  Kern,  of  Bern,  and  Count  Bismarck.  Mr.  Kern's 
vigorous  protest  still  remains  undecided  upon  by  "the 
concert  of  the  powers."      (Nos.  11 1  and  115.) 

We  have  here  before  us  three  problems  of  high  inter- 
national importance  that  may  at  any  time  reappear  be- 
fore the  world. 

The  Institute  of  International  Law  as  well  as  the 
leading  statesmen  should  deem  it  proper  to  take  this 
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^eferjaUi  alicin  \d)on  ücrbicnt  bie  aBafr)&urn'fd^eß:orrd* 
fponbciv^  biivif)  mein  'IMiäj  ber  ^^crgeffcnl^cit  cntriifen  3u 
Jucrben,  ha  c«  lliitoi-faaen  ,]m  '•^vriifuiui  bcr  '•^srolilcmc  cnt= 

r}ärt. 

ADOLF  HEFNER. 
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subject  matter  into  consideration,  and  bring  about  a 
formal  decision,  otherwise  the  matter  in  question  might 
be  disposed  of  off-hand  a  second  time. 

That  alone  even  justifies  my  edition  of  an  abstract 
from  Mr.  Washburnc's  book. 

Adolf  Hefner. 


—25— 


Der  ^ricfwccbfcl^ 


1. 

58.  (5t.  ©cfnnbtfc^nftyfcfretär  .^offman*)  in  ^aüS  an 
hcn  frangöiifd^cu  Mmiftcr  be»  5tu§lüärtiijcn,  -Oer^og  Don 
©ramont. 

^an§,  17.  ^ult  1870. 
CE)cr  3?orbbeut[cf)e  ©efanbtc  ^atte  micf)  bor  feiner  S15# 
reife  nu§  '^aü§  erfiidjt,  b  i  e  in  ^^  r  n  n  !  r  e  i  df)  I  e? 
B  c  n  b  e  n  3't  o  r  b  b  e  u  t  f  cf)  e  n  11  u  t  c  r  1 1)  a  n  e  it  it  u  * 
t  e  r  hcn  Q  d]ui}  b  i  c  f  e  r  05  e  f  a  n  b  t  f  dj  et  f  t  3  u 
ft  e  I  r  c  n.  2??einc  9tegicntng  I)at  mir  r}ciite  mittelft  ^aheU 
bepefdje  bie  Shttorifatiou  crtfieilt,  btcfent  ©efiid^  gu  cnt* 
fl-irecCjen,  bormiggcfci^t,  baj  bic  S^cgiening  Seiner  JJiajeftät 
bamit  eiuLierftanbcn  ift.  ^d}  ^abe  bie  (S^re  um  biefe  ®e- 
ncf)migung  Ijicnnit  311  crfmfjcn. 

"üUx  Se.  (?rcclfcn3    Wn  .^")cr3og  Uoii  Wrcimont,  ?.lcinifter 

be§  S(u§liiärtigcn. 

©icff)am  ,<poffman. 


*)   Ter  föeiaiibte,  ■'öerr  aBnff)biirne,  mar  in  .ftarhobab  uiib  trat  an  biejem 
2ai;c  bic  iJüirfrcife  iiocl)  '!}.!ari^  an.  Wo  er  jlnei  Ja^e  fpäter,  am  19.  3uli,  eintraf. 
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LETTELRS  ELXCHANGED. 


I. 

Mr.  Hoffman  to  the  Duke  de  Gramont.'^ 
Legation  of  the  United  States. 

Paris,  July  ly,  1870. 
I  was  requested  by  the  ambassador  of  the  North- 
German  Confederation,  before  his  departure  from  Paris, 
to  take  the  North-German  subjects  residing  in  French 
territory  under  the  protection  of  this  legation.  To-day 
I  am  in  receipt  of  a  telegram  from  my  government 
authorizing  me  to  do  so,  provided  that  it  be  done  with 
the  assent  of  His  Majesty's  government.  I  have  the 
honor  to  apply  for  this  assent. 

WICKHAM  HOFFMAN. 
His  Excellency  the  Duke  de  Gramont, 

Minister  of  Foreign  Affairs. 


*Mr.  Wickham  Hoffman  was  the  secretary  of  the  American  Lega- 
tion, and  the  Duke  de  Gramont  was  the  French  Secretary  of  State 
(Minister  of  Foreign  Affairs) . 

Mr.  Washburne  was  at  Karlsbad,  and  on  that  day  made  his  re- 
turn to  Paris,  where  he  arrived  two  days  later,  on  July  19th. 
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2. 

(?lnttüort.) 

^an§,  18.  ^utt  1870. 
^ä)  X-jobc  ben  33rtef  bom  öc[trigcu  'Saturn,  mit  bcin  ©ic 
iniif)  6ecl^rtcn,  unb  in  UicUicm  &e  faijtcn,  bafe  ©ic  Uom  Ka* 
biuct  in  Syn[l)in(]tou  bcn  Shtftrag  crtjaltcii  r)abcn,  bic  in 
g'ranfrcicf)  Icbenbcn  llntcrt^ancn  bcS  9iorbbcut[d)cn  iönnbeS 
unter  J^s^rcn  (5(^ul^  gu  ftcltcn,  cmpfancjcn.  S)ic  9'teoicrunii 
©e.  SDcaicftät  r)at  G^öcn  bic  llcticrnaljmc  biefcr  S'fifiion 
^^rer[eit§  nicf)t§  cinäuluenbcn,  inb  ic^  beeile  mi(^,  ^!^rcm 
2Bunfd)c  gn  cnt[prccf)cn,  inbcm  luir  unfcr  boUcS  ßinbcr= 
jtänbnife  bamit  crttärcn. 

©ramont. 

?ln  ben  S3,  ©t.   Charge  d'Affaires,  §errn  SBidEl^am 
.<poffman. 


3. 

SScr.  ©t.  ©efanbter  2ßa[;^6iirne  in  ^ari§  an  hm  ©tftatSs 
fefretär  "^^^  in  Sßafl^ington. 

Sßan§,  19.  ^uli  1870. 

SBäl^renb  id)  biek  ©epefcf)".  [c^rci&e,  fommt  ®raf 

©olmsi,  ber  9(orbbcut[cf)c  Charge  d'Affaires,  nnt  mir  3U 
fagcn,  ha\i  23i§maril  i()m  tclegrap^irt  Ijat,  bic  ß'ricgSer? 
flärung  [ci  in  9?crlin  angcfommcn,  nnb  er  lucifc  i^n  an, 
bie  ?l  r  d)  i  U  c  ber  !9i  o  r  b  b  c  u  t  f  di  c  n  ©  e  [  a  n  b  t  = 
f  (^  a  f  t  11  n  [  e  r  e  r  @  c  f  a  n  b  t  f  d)  a  f  t  ,^  u  ü  b  c  r  ? 
geben,  unb  mit  beut  ganzen  '^Hn-fonal  ''^sari'?  ^^u  bcr= 
laffcn.  ©ic  reifen  alle  morgen  ab  unb  lucrbcn  bcn  luerti)* 
UoIIftcn  S:i^eil  it)rer  5tri^ibe  gu  unferer  ®e[anbt[d)aft  !^er* 


2. 

(Answer.) 
TJic  Duke  dc  GniDiout  to  Mr.  Hoffman. 

Paris,  July  i8,  1870. 
I  have  received  the  letter  which  yon  did  me  the  honor 
to  write  to  me,  of  yesterday's  date,  in  which  yon  say 
yon  have  been  instrncted  by  the  cabinet  at  Washinj^ton 
to  take  nnder  yonr  protection  the  snbjects  of  the  North- 
German  Confederation  residing  in  France.  The  gov- 
ernment of  His  Majesty  has  no  objection  to  yonr  charg- 
ing yonrself  with  this  mission,  and  I  hasten  to  respond 
to  yonr  desire  that  we  give  to  yon  onr  entire  assent. 

*  *  *  *  --i: 

GRAMONT. 
Mr.  WicKHAM  Hoffman, 

Charge  d'  Affaires,  &c.,  &c. 


3- 

Mr.   Washburne  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  the  United  States. 

Paris,  July  19,  1870. 
*  =K  *  -'fi  While  I  am  writing  this  dispatch, 
Connt  Solms,  the  charge  d'affaires  of  the  North-Ger- 
man Confederation,  has  been  in  to  say  that  Connt  Bis- 
marck had  telegraphed  him  that  the  notice  of  the  declar- 
ation of  war  had  been  received  at  Berlin,  and  directing 
him  to  tnrn  over  the  archives  of  the  embassy  of  the 
North-German  Confederation  to  onr  legation,  and  to 
leave  Paris  immediately  with  the  entire  personnel  of  the 
embassy.  They  all  leave  to-morrow,  and  they  will  send 
here  the  most  valnable  of  their  archives,  npon  which  I 
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fcnbcn  iinb  irf}  incrbc  ba§  ©iegel  imfcicr  ©cfanbtfcfjctft  ba? 
mitf  legen.  <£§  iuirb  5i>icle§  in  bcr  9iorbbeutfcf)en  ©cfaubt- 
fd)a[t  guriufcjclaffcu  lucrben,  auf  incIcfieS  bcr  @raf  iinferc 
Siegel  gelegt  3U  iriffcu  lui'infdjt;  cr  linin[d}t  fpecielf,  ha]]  luir 
bic  ^Tiifficf)t  i'ttier  btc  (^)cfanbt[rf)aft  iinb  ^IKe«,  lun^-  bort  511  ^ 
ri'ufgelaifeu  luirb,  iilieruel)mcn.  g-eruer  er[iid)t  cr,  ha^  id}, 
fair§  (:yefar}r  Uorlicgt,  bi"tf3  ein  ?tngritf  auf  bic  prcuf3ifd)c 
(^5cfaubtfdiaft  gcnuidit  lucrben  fönntc,  ,3unt  2d)ui3  bcrfcldcn 
bic  *?(  nt  c  r  i  f  a  u  i  f  d)  e  3^  I  a  g  g  c  bort  aufl^iffcn  foflc. 
^d)  fagte  il)ni:  ,,'^sd)  tucrbc  mit  bem  C"'cr3üg  Hon  Wrauiout 
bariibcr  confcrircn,  t'iy  gu  lucldieni  ©rabe  Inir  bcr  preu? 
J3ifd)cn  0)cfanbtfd)aft  (2cf)ui^  gclniil^ren  tonnten." 

^d)  luiinfdjc  nun  Don  ^Ijucn  .^nftruttioncn  bariidcr,  oli 
unferc  Sicgicrung,  naclibcni  fie,  unter  tfi-''tiifi-'cic^§  3^1' 
ftinuuung,  bic  llntcrttiancn  bcy  ?iorbbcutfdicn  ^i^unbe§  in 
{^ranfrcid)  unb  bic  ^^(rdjiUc  bee  prcui^ifdjcn  öcfanbtfcfiaft 
unter  tl^rcn  ©d^u^  gefteUt  mid)  autonfirt,  bic  ?tmcrttanifd}e 
J^Iaggc  gum  Sc^ut^e  jener  ©cfanbtfdiaft  bafclfift  aufgu^ 
1)  iff  en. 

SBcId^Cy  bic  StcKung  bcr  fiibbentfi^en  Staaten  fein 
luirb,  ift  uoc^  nid^t  liollig  bclannt.  Sadjfen  r)at  ©tcltuug 
gcnomnuMi  unb  bcr  I)iefige  fadififd)c  Wcfanbte,  ©raf  Sccöad), 
\]at  ticreity  ''^av\§'  ncrfaffcn.  ^i)cr  Charc^c  d'Affaires  Hon 
Sad)fen  tam  Ijcutc  ^ladimittag  ,^u  mir,  um  mid)  im  '^Inf^ 
trage  feine§  .Vvönig-?  .^u  erfucden,  ben  fäct)iifdicn  llntcrtl}anen 
unb  ben  '?(rd)il'en  bcr  fiidjfifdjcn  Wcfanbtfdjaft  bcnfeUien 
Sdiul^  angcbeil)cn  ,]n  laffen,  loic  iiiorbbcutfcfitanb.  ^sd) 
fagte  ilim,  cr  möge  fein  (vU-fud)  fct)rift(id)  cinrcid)en  unb  idi 
luerbc  bann  bic  fran.^ofifdic  ^)iegierung  um  bercn  ('>xMicr)mt; 
gung  erfud)cn,  unb  id]  fci  fid)cr,  bafj  id),  uienn  icT)  bie  c 
(ik'ncf)migung  crijalte,  ben  !!iyiinfd)cn  meiner  J)icgicrnng 
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shall  place  the  seal  of  this  legation.  A  great  many 
things  will  be  left  in  the  embassy,  upon  some  of  which 
the  count  desires  that  our  seal  may  be  placed,  and  that 
we  shall  have  an  oversight  of  the  embassy  and  the  prop- 
erty left  there.  He  requests  that  in  case  there  should 
be  danger  of  an  attack  upon  the  Prussian  embassy,  I 
should  put  up  the  American  flag  there  for  its  protection. 
I  told  him  I  should  consult  with  the  Duke  de  Gramont 
on  Thursday  next,  touching  the  extent  of  the  protection 
that  France  expected  we  should  give  to  that  embassy. 
Whether  or  not,  under  the  assent  of  France,  our  gov- 
ernment having  given  protection  to  the  subjects  of  the 
North-German  Confederation  in  France  and  the  arch- 
ives of  its  embassy,  would  authorize  me  to  place  the 
American  flag  over  the  embassy  simply  for  its  protec- 
tion, is  a  question  upon  which  I  desire  to  be  instructed 
by  you. 

It  is  not  yet  fully  known  what  is  to  be  the  exact  status 
of  the  South-German  States.  Saxony  has  taken  its 
position,  and  the  Count  de  Seebach,  envoy  extraordinary 
and  minister  plenipotentiary  of  that  country  near  the 
French  court,  has  already  left  Paris.  The  charge 
d'affaires  has  been  to  me  this  afternoon  to  say  that  he 
is  requested  by  his  sovereign  to  ask  the  same  protection 
of  the  United  States  for  the  citizens  of  Saxony  and  for 
the  archives  of  that  legation  as  has  been  accorded  to  the 
North-German  Confederation.  I  told  him  to  make  his 
request  in  writing  and  I  would  apply  for  the  assent  of 
the  French  Government,  and,  if  accorded,  I  felt  certain 
that  I  should  be  carrying  out  the  wishes  of  my  govern- 
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cntfpred)e,  inbcin  id)  bicfcn  ©d^u^  übernehme. 

^c^  Licrtraue  [omit,  bctfj  bic§  ,'^l^re  33ir(igung  crr)aftcu 
tnirb. 

^ä)  f)ahc  bic  (Slirc  it.  f.  lu. 

G.  «.  2Baff)tmrnc. 


S5er.  ©taatcu  ©cfaubtci"  2öa[I)biiriic  an  ben  ^er^og 
Don  ©ramont: 

5^an«,  21.  ,^utt  1870. 

llntci:  23e<3ugnaf)mc  auf  ben  iöricf  be§  Eolonel  .^offman 
nom  17.  b.  3K.  an  ©ure  (SjceHeng  unb  bie  genel^migenbe 
Stntlüort  ©urcr  (SjceHeng  bom  folgcnben  $5^age,  bcc^rc  id^ 
mi(^,  mitgut^^eifen,  ha'^  eine  gan3e  Stngal^I  Don  bürgern 
be§  Scorbbeutfc^en  S3unbe§,  bie  fid)  3ur  ^cxt  ber  5?neg§ec? 
üärung  in  ^^art§  befanben,  jic^  an  mid^  nm  ©c^u^,  b'.: 
il^nen  ermöglirfien  Iniirbe,  gronlreti^  gu  berlaffen,  geluanbt 
]^at.  ^d)  frage  balder  (Sure  (Sjcellena  an,  oB  ein  bon  mir 
in  gorm  einc§  ^ifa  auSgefteUteS  dertificat  für  jenen  ©d^u^* 
.glued  auyreid)enb  ift,  unb  bcgieljentlid),  ob  foIdfieS  dertificat 
fo  Ineit  rcfpcftirt  luerbcn  iintrbe,  baf3  jene  Seute  nadj  neus 
tralem  bclgifd^en  ©ebiet  gelangen  fönutcn.  ,^d^  füge  l^in- 
gu,  baf5  e§  nid)t  mcf)r  nl§  100  ^crfonen  finb,  meiftenS 
arme  I'eute,  bie  I)ier  burd)  llrfadjen,  für  bie  fie  nidjtS  fon^ 
neu,  aufgcl)alten  uiorben  finb,  unb  fel)ulid)ft  lininfd)en, 
granfreid)  gu  Oerlaffcn. 

Tiad)  einer  ftriften  ^^(uylegung  beS  ©efct^eö  l)ai  Uiel- 
leicht  bie  3tegierung  ©einer  SJcajcftiit;  ha§  abfolute  Sted^t, 
alle  llntertl)ancn  be-^  3iorbbeutfd)en  ^unbe§,  bie  fid)  nad^ 
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mcnt  to  give  the  protection ;  and  I  trust  this  will  merit 
your  approval. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


4- 
Mr.  Washbttrne  to  the  Duke  de  Gramont. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  July  21,  1870. 

Referring  to  the  letter  of  Colonel  Hoffman,  of  the 
17th  instant,  to  your  excellency,  in  relation  to  putting 
the  subjects  of  the  North-German  Confederation  resid- 
ing in  French  territory  under  the  protection  of  this  lega- 
tion, and  the  response  of  your  excellency  of  the  follow- 
ing day,  giving  the  entire  consent  of  the  French  Gov- 
ernment thereto,  I  have  the  honor  to  state  that  quite  a 
number  of  the  citizens  of  the  North-German  Confeder- 
ation, finding  themselves  in  Paris  at  the  time  of  the 
declaration  of  war,  have  applied  to  me  for  such  protec- 
tion as  will  enable  them  to  leave  the  French  territory. 
I  have,  therefore,  now  to  apply  to  your  excellency  to 
know  whether  any  certificate  in  the  nature  of  a  visa, 
given  by  me  to  these  subjects  of  the  North-German 
Confederation,  w'ill  be  so  far  respected  as  to  enable 
them  to  pass  into  the  neutral  territory  of  Belgium.  I 
have  to  state  that  there  will  be  no  more  than  one  hun- 
dred of  these  persons,  and  they  are  mostly  poor  men 
who  have  been  necessarilv  detained  here  by  reasons 
over  which  thev  had  no  control,  and  who  are  extremely 
desirous  of  leaving  France.     *     *     *     * 

While,  perhaps,  under  a  strict  construction  of  pub- 
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bcm  19.  b.  3)?.  in  ^ranfrcid^  &cfinbcn,  a\§  g^ctnbc  gu  &c-^ 
l^nnbcln,  abet  gcmä^  ber  mobcrncn  un'^:'  Iiiimancrcu  inters 
pvctation  jency  dleäjtcS-  bürftc  Inol}!  bic  iUcgicning  ©einer 
3)?ajeftät  c§  mit  ir)ren  Stnficfitcn  Hereinbat  Ijaltcn,  biefen 
;2cnten  gu  geitntten,  bns  frnn3Öfi[c(]e  ©cbiet  innerr]alb  cinOi: 
nntjcgc&cncn  "i^^nii,  iDelc^e  (luie  bic  5fiitüritätcn  ber  'Slcc^if-" 
tüiffenfc^aft  bemerfen)  iinter  frieöfüfirenbcn  Stationen 
gebräudjlirf)  geinorben  ift,  3n  nerlaffen. 

^(^  luiirbe  ^f)nen  banfönr  fein,  Inenn  Sie  nn§  talb-- 
niögli(^ft  ®ef(^cib  geben  möchten,  bamit  id)  hen  ©efucfj- 
fteUern  Slntlnort  geben  fann.  SScnn  bic  CSrIaubnife  geln-iijrt 
inirb,  fo  bitte  ic^,  mirf)  3U  informiren,  Inie  ba§  Gertificat 
befc^affen  fein  muf3,  bamit  c8  bic  älfilitär;  unb  GibtrOe> 
prbcn  ber  Sflegierung  (Seiner  iDiajeftät  rcfpeftiren. 

^cf)  benutze  bie[c  05eregenl)eit  u.  f.  Id. 

(£.  S3.  SBof^burnc. 


5. 


58er.  Staaten  @e[anbter  SBafl^bnrne  an  ben  Staa'i-^v- 
fcfrctär  S'ill)  i"  !iSa[f)ingtün: 

^:pari§,  22.  ^uli  1870. 

®cr  norbbeutfd^c  Charge  d'Affaires,  @raf  ©oIm§  ijt 
iPHttlDod^  nac^  ^Berlin  abgereift,  nadjbem  er  im§  bie  Sir* 
d)ibe  feiner  @efanbtf(^aft  abgeliefert.  (Sr  banlte  un§  für 
bie  erlüiefenc  ßourtoific  ber  lleba-nal^mc  ber  Strd^iDc  iinb 
beg  Sduti^ie»  ber  llntertljanen  feine«  Sonferäns. 

SSicIe  norbbcutfd)c  lliitcrttjanen  befanbeu  fid;  3ur  2^xt 
ber  S?rieg§er!Iärnng  I)ier,   nnb   ber   @raf   tiefe  mir   einen 
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lie  law,  the  jcovernment  of  His  Majesty  would  have  the 
absolute  right  to  treat  as  enemies  of  war  all  of  the  sub- 
jects of  the  North-German  Confederation  finding  them- 
selves in  France  after  the  19th  instant,  yet  under  the 
modern  and  more  humane  interpretation  given  to  that 
right,  the  government  of  His  Majesty  might  deem  it 
consistent  with  its  views  to  permit  these  men  to  leave 
the  territory  of  France  within  the  reasonable  time  which 
the  text-writers  observe  has  become  the  usual  concession 
of  nations  engaged  in  war. 

I  WÜ11  thank  you  to  advise  me  upon  this  subject  at 
the  earliest  convenient  moment,  so  that  I  can  inform 
these  men  in  regard  to  their  application.  If  permis- 
sion be  granted.  I  beg  to  request  that  I  may  be  informed 
of  the  nature  of  the  certificate  to  be  given  by  me.  w^hich 
will  be  respected  by  the  military  and  civil  authorities 
of  His  Majesty's  government.  *  *         =1=         \. 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  the  Duke  de  Gramont,  &c.,  &c. 

5- 
Mr.  Washhurnc  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  the  United  States, 

Pan's,  July  22,  1870. 
Count  Solms.  charge  dafifaires  of  the  North-German 
Confederation,  left  here  for  Berlin  on  Wednesday  night, 
after  turning  over  to  this  legation  the  archives  of  the 
embassy  to  which  he  belonged.  He  expressed  himself 
as  much  gratified  with  the  courtesy  which  we  have  ex- 
tended to  him  in  receiving  the  archives  of  his  embassy, 
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I)inrcicf)cnbcn  ?yonb§  gurüc!  um  btc  §hiwgabcn  einer  be^ 
ftimmten  ^tngal)!  bon  il^nen  311  be^aljlen,  bie  aiujclineicn 
lucrben  Imirben,  r)icr  t5or3itfbi"C'i)cn,  urn  bic  '^tutoriiation  gu 
befommen,  ^^-ranfreicf)  31t  berlaffen.  S)emGemäfe  I)aben  jii^ 
and]  fd)ün  SStele  bei  iin?'  in  ben  legten  bret  2'agen  gemelbet, 
bic  bic  nütl)it3en  ^npicre  I)abcn  möchten,  imt  au§  '^xanh 
rcid}  r)crauÄ3ufommcn.  ^d)  mochte  nid)t  ct)cr  ein  Ecrti^ 
ficctt  in  bcr  f^orm  etneS  SSifa  ausftcllcn,  al§  bi§  id)  mid) 
Licrgcloijfcrt,  ha^  bic  frangöfifd^cn  S)ZiIitär=  imb  Sibilbc* 
l^örben  c§  rcfpcftircn  tocrbcn.  ,^1^  bin  baljcr  gcftcrn  in§ 
auyluärtigc  Stmt  gegangen  iinb  fragte,  ob  bic  norbbcut[(^en 
llntertl)anen  an§  ^^ranfreid)  gelten  bürften  unb  in  Inclc^cr 
g'orm  id)  ha?-  Gertificat  gu  il)rcm  (Sd)ui^^c  auszufertigen 
I)ätte.  iPutn  antluortetc  mir,  bay  fei  eine  giemlid)  lLnd)tigc 
gragc,  id)  folic  bar)cr  ba§  0)cfud)  fd)riflic^  einreichen,  — 
ioa§  id)  and)  tr)at.  ?Jian  Ocrfprad)  mir,  r)eute  gu  antioor^ 
icn,  ober  bi^^  jci^^t  —  5  ll()r  iiiad)mittag§  —  ift  nod)  nid)t'^- 
gefommen. 

^ä)  l^abc  bic  (?I)rc  u.  f.  In. 

S.  $8.  2öaf]^burne: 


S)cr  ^crgog  bon  Ok'amont  an  bcn  'i^cr.  Staaten  ©e* 
faubten  Sinifpurnc  in  '•^MiriS: 

^?ari§,  23.  ^di  1870. 

.^crr  ©efanbterl  Sie  beer)rtcn  mic^  mit  ber  2}iittl^eis 
lung,  ha"^  eine  grof3C  ^Ingal)!  gunt  norbbeutfd)cn  93unbc  ge# 
I)i3riger  ^perfonen  Sr)rc  ©eräriigfcit  in  ^(nfprud)  genommen 
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and  in  assnining  the  protection  of  the  subjects  of  the 
sovereign  whom  he  represented. 

Many  subjects  of  the  North-German  Confederacy 
found  themselves  here  upon  the  formal  declaration  of 
war,  and  the  Count  left  with  me  sufficient  funds  to  pay 
the  expenses  of  a  certain  number  of  them,  who  would 
be  directed  to  call  at  this  legation  to  obtain  the  proper 
authorization  to  leave  the  French  territory.  Accord- 
ingly many  have  presented  themselves  during  the  past 
three  days  to  receive  some  proper  instrument  that  will 
enable  them  to  go  out  of  France.  I  was  unwilling  to 
give  any  paper  or  certificate,  in  the  nature  of  a  visa, 
unless  I  was  satisfied  it  would  be  respected  by  the 
French  military  and  civil  authorities.  I  therefore  went 
to  the  foreign  office  yesterday  to  state  the  case  and  to 
ascertain  whether  these  North-German  subjects  would 
be  permitted  to  leave,  and,  if  so,  upon  what  kind  of  a 
protection,  to  be  issued  by  me.  I  was  there  advised 
that  it  was  a  somewhat  serious  question,  and  that  it 
would  be  best  for  me  to  state  my  object  in  writing.  I 
then  addressed  a  letter  to  the  Duke  de  Gramont,  a  copy 
of  which  is  herewith  inclosed,  marked  4.  I  was  prom- 
ised an  answer  to  this  letter  before  this  time  ;  but  now, 
at  five  o'clock  p.  m.,  it  has  not  come. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


6. 

The  Duke  de  Gramont  to  Mr.  Washhurne. 

Paris,  July  23,  1870 
Mr.   Minister:     You  have  done  me  the  honor  to 
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Ijiilicn,  bamtt  ftc  bitrcf)  IicIf[il"cf)Cv  Ökbiet  in  tr)re  ^eimatl^ 
3urücffcr)rcn  fönncn,  itnb  2ic  finb  [o  frcnnbidi,  m\d)  fllcic^^ 
geitiii  311  frätien,  ob  Mc  I'oit   v^f)'^»-''^  uutcv^cicfjnctcu  '^Hiffc 

^^lMc3ic,  .s^crrWcfanbtcr,  au§>  ber  yitttl^ctfuiifi  im  ?tmt§; 
blatt  noin  20.  b.  ?.'(.  neft-'I)cn  I)abcn  lucrbcn,  Ijat  bic  faifer« 
lidic  ^Hct^ieniiu"!  cntfdnebcn,  bai'5  bcuifif)c  'iMirc-icr  iinliel)cl? 
liiit  ill  Jraiifrcict  lilcibcu  biirfcn  iinb,  i"o  lallte  \hx  'iun-* 
Il(i(teu  feinen  bcrcd)tic-(teu  33cfcfmierbeLirniib  iiefevt,  unter 
beul  2cluit3c  unfercr  ©efcl^c  imr  bem  .SirieiU'  frelien.  O''^ 
bicfer  'sBc^iel^uuij  ift  in  beiu  ''^^fane  Seiner  ^Jcftjeftat  feine 
ä^cränberung  einßctreteu. 

^n  Segug  auf  bie  'iliorbbeiitidjen,  bie  nad)  if)rer  4")eintatr) 
^urüdfel^ren  luollen,  ijt  bie  faiferlic^c  öiegterung  geneigt, 
ben  SIBün[cf)en  Soldier  nacfi,5iifümnu'n,  bie  über  ba§  filter 
ibeg  ftctitien  U'filitärbienftey  l)inauy  finb,  unter  il^ür^^cI)aIt 
ber  ^^sriifung  jeben  eingefnen  goIIeS.  Sagegen  luift  bie 
faiferlidjc  Slegierung  nid)t  bie  ?lDrci[c  SoIcf)cr  geftatteu, 
bie  in  i^re  A^cintatl)  äurürffelircn  Inolten,  urn  bem  boii  ifirer 
JHcgicrung  (in  fie  ergangenen  ^al^nenrufc,  iuetdfjer  fie  gc= 
fet^ticf)  aufforbert,  gegen  nn§>  bie  Sßaffen  gu  ergreifen,  gu 
entfprec^en.  ^nbem  inir  fo  nerfalircn,  luitnfd^en  luir  in 
bittigem  C^irabe  ben  fi(^  gcgiemenben  !!|irit)a tintereffen  Inie 
ben  beredtitigten  J^orberungen  be§  MrtegSguftanbeS  gleicf} 
gerecf)t  3U  iuerbcu.  Sic  iLioTIen  gefäftigft  bead^ten,  mein 
■\>err,  baf5  biefenigen  Siürbbcutfdjen,  bereu  Slbreife  luir  in 
biefem  Stugenblide  bcrl)inbcrn  JnoIIen,  fdilüerlid)  gu  ifircn 
Ghinften  bie  ^riuifegien  beS  9?ölferred)ty  über  bie  ^Jiaj-ime 
ber  JKedjtiigefetirten  in  ^^tufprud)  neljuien  föuneu.  ®enu  tat= 
fäd^Iid)  fönuen  bie  betreffenben  ®eutf(^en,  um  bie  e§  fid^ 
in  biefem  3=atte  Iianbelt,  lueber  aU-^  enfad)e  ^srilnttreutc, 
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inform  me  that  a  large  number  of  persons  belonging  to 
the  North-German  Confederation  have  asked  your  good 
ofifices  to  enable  them  to  return  to  their  country,  passing 
through  Belgian  territory,  and  you  are  good  enough  to 
ask  me  at  the  same  time  if  the  passports  given  or 
signed  by  you  would  constitute  sufficient  evidence  to 
assure  security  in  the  journey  to  these  persons. 

As  you  have  seen,  Mr.  Minister,  by  the  notice  in- 
serted in  the  Journal  Officiel  of  the  20th  of  this  month, 
the  government  of  the  Emperor  has  decided  that  Ger- 
man citizens  will  be  at  liberty  to  continue  their  resi- 
dence in  France,  and  that  they  will  enjoy  the  protection 
of  our  laws  as  before  the  war,  as  long  as  their  conduct 
does  not  give  any  legitimate  cause  of  complaint.  Noth- 
ing is  altered  in  the  design  of  His  Majesty  in  this  re- 
gard. 

In  regard  to  that  which  now  concerns  the  North- 
Germans  who  desire  to  leave  the  territory  of  the  Em- 
pire in  order  to  return  into  their  own  country,  the  gov- 
ernment of  the  Emperor  is  disposed  to  acceed  to  the  de- 
sires of  those  individuals  who  are  past  the  age  of  active 
military  service,  reserving  the  right  to  examine  each 
particular  case  as  it  is  presented.  Regarding  the  na- 
tional confederates  who  do  not  find  themselves  in  this 
situation,  and  who  would  like  to  leave  France  to  respond 
to  the  summons  of  their  government  which  calls  them 
lawfully  to  return  to  bear  arms  against  us,  the  govern- 
ment of  the  Emperor  will  not  allow  their  departure. 
In  adopting  this  line  of  conduct  we  have  the  desire  to 
reconcile,  in  an  equitable  degree,  the  considerations  due 
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nod^  ai§  ©efd^äfötcutc  angcfel^en  lucrben;  cS  finb  unBcs 
ftreitbar  ^erfoneu,  bic  berpftc()tct  finb,  actib  im  i^^ccrc  311 
Mcnen  ober  3ur  Sanbluel)!  gel)ören.  llnb  c§  tjibt  im  inter* 
nationalen  9tedf)t  feine  S3efttmmung,  luelcf^c  cine  frieg* 
fiilirenbe  SDcadjt  Oerpflii^tei,  5?lngel^örigc  bcr  feinbltdjcn 
Tlad)t,  ioeld^e,  foBalb  fie  in  bic  ^^cimatf}  snriicfgefeljrt,  in 
ba§  ^eer  eingereil^t  iniirbcn,  nm  am  iU'iegc  trjeir^unel^men, 
nbrcifen  3U  laffen. 

^(^  loicberl^ole  fd^Iiefelic^,  ha^  ■ —  a&gefel^cn  bon  biefenx 
Sl6reife*58er&ot  —  bie  in  dkbc  ftel^enben  beutfd^en  23ürger 
bie  bollftänbige  greif)cit  'ijahcn  lucrbcn,  il^reni  ökfd^äft  ober 
il^rem  ©etuerbe  nad^^ugel^en. 

©enel^migen  ©ie  u.  f.  io. 

©ramont. 
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to  respectable  private  interests  with  the  legitimate  exig- 
encies of  a  state  of  war.  You  will  please  to  observe,  sir, 
that  the  confederate  Prussians,  whose  departure  from 
our  territory  we  prevent  for  the  moment,  can  with  dif- 
ficulty invoke  in  their  favor  the  general  principles  of  the 
law  of  nations,  or  the  doctrine  of  the  text-writers  on 
this  subject.  In  fact,  the  German  subjects,  whom  the 
decision  which  I  have  the  honor  to  inform  you  of  con- 
cerns, cannot  legally  be  considered  as  simplv  private 
individuals,  nor  be  assimilated  to  merchants ;  they 
are  incontestably  persons  bound  to  military  service  as 
soldiers  of  the  active  army  or  of  the  landwehr.  Now 
no  rule  of  international  law  obliges  a  belligerent  to 
allow  to  depart  from  his  territory  subjects  of  the  enemy, 
who,  from  the  day  of  their  return  to  their  own  country, 
will  be  enrolled  in  the  ranks  to  take  part  in  the  hostili- 
ties. I  will  add,  in  conclusion,  that  except  the  obstacle 
put  in  the  way  of  their  departure  from  France,  the 
German  citizens  in  question  will  enjoy  the  most  com- 
plete liberty  to  attend  to  their  business,  to  carry  on 
their  commerce,  their  industries,  or  their  professions ; 
in  other  words,  they  will  be  precisely  on  the  same  foot- 
ing as  those  of  their  compatriots  mentioned  in  fhe  of- 
ficial note  of  the  20th  of  this  month. 

Accept  the  assurances  of  the  high  consideration  with 
which  I  have  the  honor  to  be,  sir,  your  very  humble  and 
obedient  servant, 

GRAMONT. 

Mr.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States. 
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(?tntlnort  auf  ha§  58or^ergc^enbc) 

3>er.   (Staaten    Wcfanbtcr   SBaffibitrne   on   ben   .^^er^og 

ban  ©ramont: 

^^aris,  25.  ^uli  1870. 

iDicin  ^crrl  S)te  E)iittl)eilung  Surer  ©jccTIenä  nimmt  e§ 
als  lual^rfc^ctnlid)  an,  baf3  bic  in  d\chc  jtcficnben  ©cutfc^cn 
mc^r  über  ineuigcr  auy  bcm  ©runbe  J^raufrcic^  fcrtaffen 
JnoIIen,  urn  bem  ge[et^Itcf)en  J^aljneurufe  t^rer  Stegierung 
5um  .Tuiege  gegen  Jvranfreid)  Si^l^ÖC  o^i  ciften.  d)nc  l)cr? 
fud]eu  3u  liiüüen,  bie  ^){icl)tigteit  biefer  ^tunaljmc  31'  beftreiten 
unb  ül)nc  Ucrfudien  ^u  luolten,  Gure  ©gcellcna  barilBer  3n 
tnformiren,  ob  einer  ober  ein  S^fieil  bcr  'Jlpjilifanten  über 
ba^i  militärpfliditigc  'bitter  ^inauS  gu  fein  fdieine  —  5tn^ 
gelegcnrjeiten,  über  bie  id)  mid)  fpecielt  nid)t  informirt  Ijabc, 
mollen  Sie  mir,  in  meiner  getreuen  ?tu5fül)rung  ber  mir 
anbertroutcn  ?(ufgabe,  bic  23cmer!ung  erlauben,  baf5  id) 
er[taunt  bin.  Hon  ber  faifertic^en  Stegierung  gu  I)ören,  auf 
lueld)e  SBeife  fie  bie  S[uSnar)me  ßu  llngunften  eincS  3:^r)cile§, 
üieneid)t  beS  größten  S^^l^eiteS  ber  Stpplifantcn,  bcgrünbct: 
ha'^  bie  3?ZiIitärpfIi(^t  in  ber  ^eimatl^  ein  ®runb  fei,  ha^ 
bie  eine  friegfü^renbe  D^egierung  ben  llntertl^anen  ber  an- 
beren  berbieten  barf,  r)eim3u!elf)ren.  ,^i^  gebe  gu,  ha'^  l^ier 
bon  leiner  is^ac^e  be§  ,,abfürutcn  9'kd)te!3"  bie  Siebe  ift, 
fonbern  nur  ber  ^öflii^feit  nnb  fogialen  ©ibilifation;  aber 
'trenn  bie  bon  (Surer  Cj:cerien3  l^ingefteltte  Stu§nal)me 
ein  ausgemachtes  ^ringip  internationaler  ,^öflid)feit  fein 
foil,  fo  geftatten  Sie  mir  bie  ^emerfung,  ha'^  bie  ^uSnal^me 
3ur  9?cgel  unb  ba§  ^srioitcgium,  bei  ^riegSauSbrud)  in  bic 
^eimatl)  äurürf3ufel)ren,  nuH  unb  nid)tig  mirb,  ha  man  bon 
jebem  2Kanne,  unbefc^abet  iie§  SllterS  unb  ber  2eben§Ioge, 
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7. 

(Answer.) 

Air.   IVashbunic  to  the  Duke  de  Gramont. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  July  25,  1870. 
Sir: — Your  excellency's  communication  seems  to  as- 
sume the  probability  that  more  or  less  of  these  appli- 
cants are  desirous  of  quitting  France  to  answer  to  the 
summons  of  their  own  government  to  bear  arms  against 
France,  under  the  provisions  of  the  laws  of  the  North- 
German  Confederation.  Without  undertaking  to  con- 
test the  exactness  of  this  assumption,  or  without  un- 
dertaking to  inform  your  excellency  whether  any  or 
what  portion  of  these  annlicants  are  to  be  found  outside 
of  the  present  limits  of  liability  to  bear  arms  in 
the  ranks  of  the  Confederation  in  case  of  their  return  to 
North-Germany,  matters  upon  which  I  have  not  particu- 
larly informed  myself,  you  will  allow  me  to  remark, 
in  loyal  fulfillment  of  the  function  that  has  been  con- 
fided to  me  in  this  regard,  that  I  was  not  prepared  to 
learn  that  the  exception  now  proposed  to  be  made  by 
the  Government  of  His  Alajesty  to  the  disadvantage  of 
a  portion,  perhaps  the  largest  portion,  of  the  applicants 
would  be  insisted  on,  viz.,  that  a  liability  to  perform 
military  service  in  the  home  army  constitutes  a  sufficent 
reason  for  the  refusal  of  the  ordinary  privilege  of  quit- 
ting foreign  belligerent  territory,  on  the  outbreak  of 
a  war  between  that  foreign  government  and  the  home 
nation.  If  the  exception  stated  by  your  excellency  is  to 
constitute  a  settled  principle  of  international  comity, 
for  I  at  once  concede  that  there  is  no  question  of  abso- 
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tiennutlicn  faun,  baß  er  unter  geluiffen  Itmftänben  genö- 
Ü)\a,t  fein  Inerbe,  fidi  bcm  i^crt^ctbtgung§!ampf  angufd^Iie* 
f5en,  3.  33.  im  bringcnften  "iitot^fair.  2Bie  IniH  man  ha  einen 
Itnterfi^ieb  madjen  gluifrfjcn  ben  Säubern,  iuelc^e  bie  Sion^ 
ffription  auf  einen  fleinen  2:^eil  ber  23etiölferung  befcf^rän? 
fcu,  unb  ben  Säubern,  bie  —  iuie  5|Sreufeen,  bie  SSer. ©taolen 
unb  bie  Srf)luei3  —  hcn  grüf5ten  ^l^eil  ber  S3et)ürferung 
unter  ^Jitlitärpflicfjt  ftellenY  Äsolfen  (Sure  C:.rcerren3  mir 
bie  ad]tung§bone  S3emcrfung  geftatten,  baf^  bie  ?tu§na]^me, 
luelc^e  ©einer  SJJajeftät  9iegieruug  non  ber  aKgemein  iiblu 
d}cn  donceffion  an  ?tu§Iänber,  friegfitr)reubeiS  3:'erritorium 
gu  Lierlaffeu,  nmdjen  Inill,  eine  ganj  uene  ift.  Selbft  in 
feubafeu  Reiten,  luo  bie  .<5eere»|iflid)t  gegen  ben  Sounerän 
nodf)  ftrenger  iuar  al§  Ijeute,  luurbe,  meinet  SÖiffeuy,  bie 
{Jrlautmife  3ur  Sl6retfe  be§  2tu§Iäuber§  nii^t  baUon  ab' 
Ijängig  gemacht,  o&  berfelöe  ein  feinblicfjer  Solbat  irerbcn 
föuute  ober  uicf)t.  ©ie  9^egieruug  meiner  ^eimotl^  luenig- 
ften§,  bon  ber  tcf)  allerbiugS  meine  Slnfid^t  entleljue,  Xjai 
hen  ©ebanfen  on  einen  folc^en  lInterfeC)ieb  fcf}on  längft, 
Kingft  oufgegeBen.  ^c^  &rau(f}e  nur  barauf  l^in^ulueifen, 
baf5  als  1798  g'einbfcligfetteu  stnifcf^eu  ben  33er.  Staaten 
unb  3^rau!rei(^  broljten,  meine  Siegierung  burcf)  ein  eigene? 
@efc^  crüärt  r}at,  ha'Q  Untertf)anen  ber  feinbfeligen  Tia^ 
tion,  bie  bei  SluSbruc^  be§  Krieges  hcS  Sonb  uerlaffeu  tr)oI== 
Icn,  ,,eine  angemeffene  j^rift  BelDlIIigt  ioerben  folt,  fotueit 
fie  fid)  mit  ber  i3ffentlid)eu  ©ii^erljeit  Uerträgt  unb  burc^ 
bie  ^yorberuugen  ber  i^uinanität  unb  nationalen  @aft* 
freunbfd^aft  ßebingt"  ift;  biefe  grift  foil  i{}ncn  gelaffen 
Uierbcn,  bamit  fic  über  il^r  SSermögeu  unb  il^er  SBaaren  ber= 

—44— 


lute  right,  but  only  of  comity  or  social  civilization,  in- 
volved in  the  decision  in  the  case  of  these  applicants, 
then  I  beg  leave  to  suggest  that  the  exception  becomes 
the  rule,  and  that  the  privilege  of  returning  to  one's  own 
country  at  the  outbreak  of  a  war  becomes  a  mere  null- 
ity ;  since,  of  what  male  subjects,  of  whatever  age  or  of 
whatever  condition  of  life,  may  it  not  be  affirmed  that 
at  some  time  or  under  some  circumstances  he  may  be 
compelled  to  join  the  ranks  of  his  country's  armies  in 
her  defense ;  say  in  some  sudden  or  extreme  emergency? 
And  is  a  distinction  to  be  made  between  those  coun- 
tries which  limit  the  conscription  of  their  soldiers  to  a 
very  restricted  section  of  their  population  and  those  gov- 
ernments which,  like  Prussia,  the  United  States,  and 
perhaps  Switzerland,  bring  much  the  larger  proportion 
of  their  citizens  under  the  reach  of  the  law  of  military 
service?  Will  your  excellency  allow  me  respectfully 
to  suggest  that,  in  the  limited  examination  which  I 
have  been  able  to  give  to  this  subject,  I  find  the  line  of 
exception  now  suggested  to  His  Majesty's  Government 
to  the  general  concessions  usually  made  in  favor  of  for- 
eign subjects  wishing  to  quit  belligerent  territory  an  en- 
tirely new  one.  Even  in  feudal  times,  when  the  liability 
to  do  military  duty  to  the  sovereign  lord  or  king  was 
held  in  much  greater  strictness  than  at  the  present  day, 
I  do  not  find  that  the  point  was  insisted  upon  of  the 
returning  liege  being  liable  to  become  a  hostile  soldier. 
Certainly,  under  my  own  government,  from  which  per- 
haps I  borrow  my  prepossession,  the  idea  of  any  such 
distinction  seems  to  have  been  long  since  discarded. 
For  as  early  as  1798,  and  when  hostilities  between  the 
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fitzen,  ?hif3cnftänbc  ctn3icf)cu  iinb  ifire  (5f feiten  iuctjfcJioffen 
tonnen.  (QJcfct^e  bcr  T^cv.  :Btaatcn,  'i^b.  IL  S.  577.) 
.s^icrany  crfcf)cn  dnire  (SjccIIeng,  ha'^  bei  un§  feine  JHürf* 
fidit  barauf,  ob  ber  Huölänber  gegen  itn§  bte  SSnffcn  er- 
greifen müf3te,  genommen,  fonbern  haS  ^rioifcgium  ber 
Slbreife  in  ber  nnbefcfiräntteften  ^^orm  betoiltigt  l^nrbe.  ^d) 
brauche  fanm  gn  fagen,  ha'\^  biefe§  ^pringip  in  alle  fpäteren 
S^^crträge  ber  9?er.  ©tnaten  übergegangen  ift,  iinb  ha'Q  bie 
bebentenbfte  amerifanifc^e  ?lutorität  bcr  9led}tygeler)rfami 
feit,  5?an3ler  Sicnt,  jenen  ©rnnbfafe  af§  einen  93citanbtl}cil 
hc§  öffentlidf)en  3iedf)tc»  betraditet.  ^ent  bcn:erf  axidj,  nnter 
^^lnfiU)rung  bon  Ciitatcn,  bafs  Oerfdiicbene  contincntafe  ?lu* 
toren,  barnnter  (Smerigon,  iinb  58attei,  biefer  ®o!trin  beis 
jrimnttcn.     (.Kent's  Gommentare,  i^b.  I,  <S.  56 — 59.) 

^d}  Tjoffc,  baf3  biefer  SSorfd^Iog  gu  einer  liberalen  ?hiy* 
(cgnng  bc§  dlcdjtcS  ?^einbe§angepriger,  obgureifcn,  nidjt 
nnpaffenb  ober  iin3eitgcmäf3  meinerfcit?  erfc^cinen  luirb, 
ba  Cnre  Gjrcelteng  mir  nid)t  mittljcifen,  baf3  <2ie  bereits 
eine  bcftimmte  @ntfd)eibnng  in  bcr  bon  mir  angebeuteten 
^Kiditnng  (bcr  Ü?cfd)ränfnng  bci§  '?(breifc;9iedjte§)  beröf? 
fentüd)t  l^aben,  unb  ic^  an§  ber  liberalen  donccffion  be?^ 
S($ni^e§  für  bie  .•picrbicibenbcn,  Jiicldie  bie  faifcrlidje  Sie* 
giernng  |3nblicicrt  'iiat,  ben  (2d}Iuf3  oicfic,  baf5  bie  faifcrtidjc 
^iegicrnng  bcn  Icbl)aftcn  Si>iinfd)  r)at,  bie  .<pärtcn  beS 
.^'rieg§rcd)tey  einer  möglidift  milbcn  ?(nvfcgnng  an^u; 
}.iaffcn. 

-4^ 


United  States  and  France  seemed  imminent,  probably 
I  may  say,  in  reference  to  the  departure  of  French  sub- 
jects from  United  States  territory,  my  own  govern- 
ment, by  formal  statute,  declared  that  subjects  of  the 
hostile  nation,  who  might  wish  to  quit  the  United  States 
on  the  outbreak  of  future  hostilities,  should  be  allowed 
"such  reasonable  time  as  may  be  consistent  with  the 
public  safety,  and  according  to  the  dictates  of  humanity 
and  national  hospitality,"  and  "for  the  recovery,  dis- 
posal, and  removal  of  their  goods  and  effects,  and  for 
their  departure."  (Laws  of  the  United  States,  vol.  i, 
page  577.)  Thus  your  excellency  w'ill  observe  that  the 
privilege  is  granted  in  the  most  unrestricted  terms,  with- 
out allusion  to  a  liability  to  render  military  aid  to  an 
enemy.  I  need  not  add  that  the  same  principle  is  in- 
corporated into  various  subsisting  treaties  of  the  United 
States,  and  that  the  highest  American  authority  on 
public  law,  Chancellor  Kent,  considers  the  principle  to 
have  become  an  established  formula  of  modern  public 
law.  This  learned  publicist,  I  may  perhaps  be  per- 
mitted to  add,  quotes  various  continental  publicists,  in- 
cluding Emerigon  and  Vattel,  as  upholding  and  ratify- 
ing the  same  doctrine.     (Kent's  Commentaries,  vol.  I, 

PP-  56-59-) 

I  trust  that  these  suggestions  of  a  liberal  construction 
of  the  rights  of  departing  belligerents  will  not  be 
deemed  inappropriate  or  untimely  on  my  part,  since 
your  excellency  does  not  apprise  me  that  any  public 
notice  of  the  qualified  restraints  foreshadowed  in  your 
communication  have  yet  been  definitely  made  public,  and 
since  from  that  liberal  concession  in  favor  of  belligerent 
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QS  Hcilit  mir  nur  norf)  311  fagcn:  (Sollte  bic  !nifcrlid)c 

^icoicntmj  Bei   it)rer  luir  mitoetr)ciItcn  Slnfic^t    (bcr  33ci 

fdjränfuuö  be§  ^fbrcife-Jlkdjtey  auf  bic  9ii(^t'2)icnit|)flirf)s 

ticjen)   berölcibcn,  fo  imirbc  c§>  micf}  ber  Str&cit,  bie  per? 

fönli(l)cn  @e[ucf)e  311  bcantliun-tcn,  cntrielicii,  ineint  bic  fai? 

fciiic^e  9'tegicrung  c§  für  geeignet  l^altcn  folltc,  jene  $8c* 

fd)rcin!itng    öffcntlitf)    bcfanut    311    mnLf)en    ober  mir  eine 

perfünlidjc  JJtittljcilung  311  mndjen.    5(ud)  luäre  e§  mir  lieB, 

311  erfahren,  ob  ic^  bcn  fnifcrlidjcn  23enmten,  bie  feft3U' 

ftelleit   Xjahcn  foltten,   ob   ein   ?tbreife;?(p).Vfifant   auf5crr)nlb 

bey  iDiilitäratterS  ift,  babei  ber)üfflid)  fein  tnnn. 

@ener)migen  (2ie  ii.  f.  In. 

e.  23.  SSafrjburnc. 


3?er.  Staaten  ©efanbter  2ßafl)bnrnc  an  Staat^fcfretär 
S'iff)  in  2Baft)ington: 

%;ariS,  29.  .^suli  1S70. 

il^iit  23e3ugnal)mc  auf  meine  S^cpefdic  bom  22.  b.  ?jc. 
wnb  bic  barin  befprodjcnc  ^^ragc  bcr  ?lbreife  'i'lugel)öriger 
bcS  9?orbbeutfd3cn  93unbc§  au§  g'^ft^^^i-'cirf)'  I}'t&c  id)  bic 
Gfjrc,  .'^Ijucn  bic  gortfei^ung  bcr  barauf  bc3ÜgIid}en  ©orrc? 
fponben3  3U  fenbcn:  bic  ?[ntliiort  beS  ^cr3og§  bon  ©ramont 
auf  meinen  abrief  Dom  21.  b.  SÜi.  unb  meine  duluiberung 
auf  bay  Sd^rcibcn  Seiner  ©jccllcng. 
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residents  who  do  not  choose  to  depart,  which  His  Maj- 
esty's Government  has  pubHshed,  and  to  which  your 
excellency  has  alluded,  I  deduce  an  anxious  desire  on 
the  part  of  that  government  to  conform  as  much  as 
possible  to  the  mildest  interpretation  of  the  hardships 
of  the  laws  of  war. 

It  only  remains  for  me  to  say  that  if  His  Majesty's 
Government  has  definitely  decided  the  question  of  the 
privilege  of  departing  subjects  of  the  North-German 
Confederation  in  the  limited  sense  which  your  excel- 
lency's communication  seems  to  imply,  it  would  relieve 
me  of  trouble  in  the  way  of  answering  personal  appli- 
cations, if  the  French  Government  should  deem  it 
proper  to  make  a  public  announcement  of  its  determina- 
tion upon  that  point,  or  to  advise  me  by  a  personal  com- 
munication. I  should  also  be  glad  to  be  informed  if  my 
own  intervention  or  agency  can  be  of  any  avail  in  en- 
abling His  Majesty's  officials  to  judge  of  the  fitness  of 
granting  the  departure  of  those  particular  applicants 
who  may  happen  to  be  without  the  limits  of  the  age  of 
military  service  in  the  North-German  Confederation 
Army.     *     *     >i<     h<     * 

I  take  the  present  occasion,  &c.,  &c.,  &c. 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  the  Duke  de  Gramont,  &c.,  &c. 


8. 

Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 
Paris,  July  29,  1870. 
Referring  to  my  dispatch  of  the  22d  instant,  num- 
—49— 


©§  ift  fd^tocr  für  m\ä),  bic  genaue  Statur  unb  ?tu§bel^s 
nuug  bcr  auf  mid)  fallcnben  Munitionen  bei  ber  (auf  ^Ijre 
SBcifung  uubBuftimmumj  ber  fransöfifcfjcnS'lcgierunij  üdcr* 
nommencn)  58cfdf)üining  ber  nntertI)oncn  hcS^  9iorbbeutfd)en 
93unbe§  3u  beftimmcn.  ^d^  finbc  nid)t,  baf5  e§  bafür  be* 
jtimmtc  Dicgcln  gicbt,  unb  id)  Inürbc  ^sfincn  banlbar  fein, 
Inenn  ©ic  mir  bieSbc^iigtidje  23emerfungen  gugc^en  lief^en. 
©ic  bürfen  inbc^  onncr)mcn,  baf5  ic^  ben  S^orbbeutfi^en 
llntertI}anetT,  bie  fic^  um  dlati)  unb  ©dju^  an  mic^  lucnben, 
in  jebcr  SBeife  gefällig  bin.  mid^  aber  Ido^  'i)iiic,  etlra§  gu 
ü)\\n,  luas  fic^  ntt  meiner  neutralen  ©teltc  ni(^t  Licrtragen 
linirbe.  ®od)  in  ®e5ug  auf  bie  liom  ^crgog  bon  ©ramont  in 
beffen  2?ricfc  fom  23.  b.  Tl.  niebergetegten  §tnfi(^ten,  betreff 
fenb  bie  5lbreife  nürbbeutfd)er  llntcrtr)ancn  aii§  J^ranfrcid), 
betrachte  id)  jene  ?tnfi(^!en  fo  Ineit  t)erfd)ieben  bon  hcn 
gang  unb  gäben  Gk-unbfäl^uMi  i^c?-'  öffentlichen  9\cd)tcs,  baJ3 
id)  felbft  nid)t  ftitlfd)lüeigenb  bamit  einüerftanben  fein 
fonnte.  ®al)er  mein  ©rief  an  ben  4')er(5og  bon  ©ramont 
t)om  25.  b.  Tl.,  luelc^cr  I)üffentlid)  ^firc  Billigung  finben 
luirb. 

^d^  ijäbe  bie  (B^xe  u.  f.  \v. 

e.  y3.  2öafl)burne. 


9. 

©erfclbe  an  benfclbcn,  unter  bemfelben  3^atum: 
!S)a  bie  franjöfifd)e  J){egicrung  biefe  Ökfanbtfd)aft  be= 
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bcred  231,  and  to  the  reference  therein  to  the  question 

of  the  departure  of  the  subjects  of  the  North-German 
Confederation  from  French  territory,  I  now  have  the 
honor  to  send  you  the  continuation  of  the  correspond- 
ence on  that  subject.     It  consists  of — 

First.  The  reply  of  the  Duke  de  Gramont  to  my  let- 
ter of  the  2 ist  instant,  marked  i,  and 

Second.  My  rejoinder  to  his  excellency's  letter, 
dated  the  25th  instant,  and  marked  2. 

It  is  difficult  for  me  to  determine  the  precise  nature 
ar;d  extent  of  the  functions  devolving  upon  me  in  virtue 
of  the  protection  of  the  subjects  of  the  North-German 
Confederation,  which  I  have  assumed  by  your  direction 
and  with  the  assent  of  the  French  Government.  I  can- 
not find  that  any  particular  rule  has  been  laid  down 
to  govern  under  such  circumstances,  and  I  would  be 
thankful  if  you  could  make  any  suggestions  in  that  re- 
gard. But  it  must  be  presumed  that  I  am  to  extend 
my  good  offices  in  every  proper  manner  to  such  of  the 
North-German  subjects  as  may  call  upon  me  for  advice 
or  protection,  but  guarding  myself  carefully  against  any 
act  wdfich  might  be  considered  as  inconsistent  with  the 
neutral  position  I  occupy.  In  regard,  however,  to  the 
doctrines  submitted  by  the  Duke  de  Gramont,  in  his  let- 
ter to  me  of  the  23d  instant,  touching  the  departure  of 
North-German  subjects  from  French  territory,  I  con- 
sidered them  as  dift'ering  so  widely  from  the  well-es- 
tablished principles  of  public  law,  at  least  as  understood 
and  acted  upon  in  our  own  country,  that  I  could  not 
give  them  even  an  implied  assent.  Hence  my  letter  to 
the  Duke  de  Gramont  of  the  25th  instant,  to  which  I 
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liilaraiicutcn  bcv  ^^lorbbcutfdicu  "i^imbcö  iljrc  ^^(mt^^funftiü- 

nen  einguftellcn  l]abcn  unb  bie  fran^ofifc^e  Siegierung  bie 

"•^^räfcftcn  be§  ©cpartcntenty  mftniirt  'i)at,  ha'^  bie  ^ntc* 

teffcn  ber  9corbbeut-fd)en,  bie  luä^renb  be§  .firiegcS  ingranf^ 

reidi  bfeidcn,  ben  donfulamgcnteii  ber  iBer.  Staaten  an* 

liertraut  luiirbcn,  fo  IjaOe  id^  c§  für  :}.iafKnb  erarfjtet,  an  nn= 

[ere  t£ün[nIarogenten  ha§  nad)[oIgenbe  (Circular  gu  eriaffen, 

^a§  gleichzeitig  al§  ?(ntriicirt  anf  biele  bieabeaiiglidic,  üon 

unferen  Gonfuin  an  mict)  geridjtete  Stnfragen  bient. 

^(^  fjabc  bie  Gl^re  u.  f.  \v. 

(£.  33.  SSafljrnirnc. 


10. 

C^aS-  Lior[teI)enb  gcbad)tc  ,,ßircuTar".) 

%?ari§,  28.  ^nli  1870. 

?.)fcin  .C")crr!  '^k  ©efanbifdiaft  ber  5l?er.  Staaten  in 
gn-anfrcid)  l)at  auf  SÖeifung  be§  (StaatsbepartemcntS  unb 
unter  Quftinuunng  ber  frangöfifd^en  Siegierung  al(c  in 
granfreid)  luolinenben  norbbeutfdien  llntertl)anen  unter 
il)ren  ©d^ui^  genommen.  Sie  Staaten  Sadifen,  ©ro^tjer* 
3ogt^um  .Reffen  unb  Sacfifeusdoburg^Sotl^a  finb  barin  ein* 
gefdjtüfien. 

2)ie  faiferliif)  fran3Öfifd)e  9]egierung  I)at  bicfcr  ©e* 
[anbtfdf)aft  mitgetl^eilt,  ber  Maimer  Ijabc  Iiefd/foffcn,  baf3  bie 
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have  already  made  reference  herein,  and  which  I  trust 
may  meet  with  your  approbation, 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


9- 

Mr.  Washbnnie  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  July,  29,  1870. 
The  French  Government  having  notified  this  lega- 
tion that  the  Emperor  had  decided  that  the  consular 
agents  of  the  North-German  Confederation  in  France 
must  cease  to  exercise  their  official  functions,  and  it 
having  advised  me  that  it  had  instructed  the  prefects 
of  the  different  departments  that  the  interests  of  the 
subjects  of  the  Confederation,  who  should  continue  to 
reside  in  France,  were,  during  the  war,  confided  to  the 
consular  agents  of  the  United  States,  I  have  thought 
proper  to  issue  a  circular  to  our  consular  agents,  a  copy 
of  which  I  have  the  honor  to  inclose..  It  is  issued  as  an 
answer  to  many  inquiries  on  this  subject,  addressed  to 
me  by  our  consuls. 

I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


10.    ■ 

(The  "Circular"  mentioned  in  No.  9.) 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  July  28,  1870. 
Sir  : — The  legation  of  the  United  States  in  France, 
acting  under  the  authority  of  the  State  Department,  and 
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(Süufufari'j'lcjciücii  bcv  'iicorbbciitfcfjcn  9?iiiibcv  in  J^raufrcirf) 
iljrc  ^fintSfunftioncu  cinouitcücu  l-jahcn  itnb  l-jat  I}in3Ui3es 
fi'uit  fic  I)ct6c  bic  "••Ivräfectcn  bcr  bcrjc^icbcncn  ^Departements 
bcnadjrid)tiijt,  baf^  bic  i^sntcrcjlen  ber  norbbcut|d)en  Unter? 
t:^anen,  bie  in  J-ranfreicf)  luoljnen  I'tciben,  liiät)rcnb  be« 
ÄriegeS  i)cn  Lion|u(arai],enten  ber  ilser.  Staaten  anUertrant 
Inerben. 

Unter  biefen  llmftänben  iininfcf)t  ^err  2öair)(ntrne 
;^sl)nen  311  bcnxcrfen,  baJ5  e»  ^l^re  ^fltcfit  fein  Irirb,  hcn 
norbbent[cf)en  ltntertr}anen  aTtcn  mit  ^fjren  g^nnftionen  Her? 
cinlmren  !i?eiftanb  3U  leiftcn. 

Sßenn  bic  Ok'fc^äftc  cineg  norbbeut[d)cn  GonfuIS  c§  er= 
l^cifi^cn,  fo  füll  ,tsl}nen  Uon  bcmfcrben  giir  ^efortjnntj  ber 
Snreancjefdjäftc  ein  S3eantter  geftellt  Inerben,  bcr  unter 
^sfjrcr  Scitunij  in  l^s^j^em  3?nrcau  5U  arbeiten  I}at;  unb  luenn 
©ic  barum  erfudjt  iucrben,  fönnen  ©ic  bic  ^(rdjine  hc3 
norbbcutfrfjcn  donfnlatg  in  ©id)err)eit  ner)men. 

S)ie  g^orm  ^l^rer  llnter[d)rift  nnter  einem  dertificat 
'i)at  fo  3u  lauten: 

L,e  Consul  des  Etats-Unis  d'Amerique,  charge  des 
affaires  des  snjets  de  la  Confederation  de  TAlleniagne 
du  Nord. 

a 

(9iamc) 

SBiifl^am  ^offman, 
®cfanbtfdjoft§fe!retär. 
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with  the  assent  of  the  French  Government,  has  taken 
under  its  protection  all  subjects  of  the  North-Gernian 
Confederation  residing-  in  French  territory.  The  states 
of  Saxony,  Hesse  Grand-Ducalc,  and  Saxe-Coburg- 
Gotha,  are  included. 

The  Government  of  His  Majesty  the  Emperor,  in 
notifying  to  this  legation  that  the  Emperor  had  decided 
that  the  consular  agents  of  the  North-German  Con- 
federation in  France  must  cease  to  exercise  their  func- 
tions, added  it  had  informed  the  prefects  of  the  different 
departments  that  the  interests  of  the  subjects  of  the 
Confederation,  who  should  continue  to  reside  in  France, 
were  confided,  during  the  war,  to  the  consular  agents 
of  the  United  States. 

Under  these  circumstances,  Mr,  Washburne  desires 
to  state,  that  it  will  be  your  duty  to  give  every  proper 
assistance,  consistent  with  the  functions  with  which  you 
have  been  charged,  and  the  proper  discharge  of  your 
own  duties,  to  North-German  subjects. 

If  the  business  of  any  consulate  of  the  North-German 
Confederation  should  require  it,  a  clerk  should  be  fur- 
nished you  to  perform  the  clerical  duties,  under  your 
direction.  The  form  of  your  signature  to  any  certifi- 
cate should  be  as  follows  : 

Le  consul  des  Etats-Unis  d'Amerique,  charge  des 
affaires  des  sujets  de  la  Confederation  de  I'AUemagne 

du  Nord  a 

(Signature.) 

If  you  are  requested  so  to  do,  you  will  take  charge  of 
the  archives  of  the  consulate  of  the  North-German  Con- 
federation, and  give  the  clerk  a  seat  in  your  office. 
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11. 

5i>cu.  (Staaten  (^e[aubtci;  2Ba[I)burnc  an  Staatsfefrctär 
gifl^  in  SBafl^ington: 

^anS,  29.  ^nli  1870. 

^d}  Ijabe  [ocbcn  crfal}rcn  —  iüa§  ©ie  intcrefjiren  fonnte 
—  bafj  bie  Untcrtljanen  Don  SSaliern,  SBiirttcmbcrg  nnb 
58nbcn  für  bic  Saner  bc§  5!rieocy  nnter  ben  ©djni3  beS 
fd}liiei3cri[cf)cn  @e[anbtcn,  ^errn  iUrn,  gefteKt  iporben 
jinb. 

^cf)  r)abc  bie  ®fire  n.  f.  iu. 

(B.  S3.  SBafpurne. 


12. 

S3er.  (Staaten  @e[anbter  SBaf^Durne  an  i^^^^^äoö  tion 
©ramont : 

^ari§,  30.  ^nlt  1870. 

SDJcin  ^errl  SlngefidjtS  ber  3:'f)at[ad)e,  baf5  id)  mit  bcm 
©cC^ut^c  ber  llntertljancn  hcS  Storbbeutcljen  a3nnbe§,  be§ 
@rofe;^er3ogtr)nm§  Reffen  nnb  bon  ©ac^fen-Koburg^Sotl^a 
in  ?5=ranfreid)  beauftragt  bin,  X-jabcn  jiif)  Lierfcl)icbene  btefer 
^4?erfoncn  mit  bcm  SBunfdje  an  mid)  gcluanbt,  iwn  mir  eine 
?(rt  dcrtificat  3n  l^aben,  IncIdieS,  Inic  fie  bcnien,  ein  ©i^ulj 
für  fie  fein  luürbe.  ^c^  für  meinen  ^{jeit  fer)c  feinen  ©rnnb 
ein,  lüarum  id)  i[)nen  ein  ford)eS  dertificat  nid)t  ge&cn  foUte; 
aBcr  el^e  iä)  bie§  tr)ue,  erlaube  id)  mir  ba§  beifolgenbe 
g^ormular  eineS  folc^en  Ecrtificatey  gur  @enel)migung  qU 
unterbreiten. 

^d)  benü^e  biefc  ©etegenl^eit  u.  f.  \v. 

(B.  S3.  2öafl)burne. 
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As  regards  passports  and  vises,  the  French  Govern- 
ment has  decided  that  it  will  not  authorize  the  depart- 
ure from  French  territory  of  such  subjects  of  the  North- 
German  Confederation  as  owe  miHtary  service  to  their 
government. 

As  to  those  cases  where  such  Hability  is  alleged  not 
to  exist,  they  will  be  examined  separately,  under  such 
regulations  as  may  hereafter  be  made'known.  It  would 
not  be  well,  therefore,  to  give  any  subject  of  the  North- 
German  Confederation  any  passport,  or  any  certificate 
in  the  nature  of  a  vise,  until  you  shall  receive  some 
specific  instructions  in  this  respect. 

WICKHAM  HOFFMAN, 
Secretary  of  Legation. 


II. 

Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  July  29,  1870. 
Sir: — I  have  just  learned,  what  may  be  a  matter  of 
some  interest  to  you,  that  the  subjects  of  Bavaria,  Wur- 
temberg,  and  Baden  have  been  put  under  the  protection 
of  the  Swiss  minister,  Mr.  Kern,  during  the  war  be- 
tween France  and  Prussia. 

I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


12. 

Mr.  Washhurne  to  the  Duke  de  Gramonf. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  July  30,  1870. 
Sir: — In  view  of  the  fact  that  I  have  been  charged 
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13. 

>^cr30t3  boil  ©raiuout  an  ''-iser.  Staaten  Wcfani?tcn  SlHi|r):= 
tnirnc,  ^Muiy: 

5)?an§,  3.  mtfluft  1870. 

5.)icm  ^cru!  ^df)  Iniiufcrjte  bcu  23rief,  mit  lucdjem  ©ie 
mid)  imtcnn  25.  ü.  3Ji.  Iiceljrten,  be^itglicf)  ber  in  if^re  §ei= 
matl^  suriicf&ernfenen  llntcrtl^anen  bcy  9torbbcntfcf)cn  S3un= 
bcy  friir)cr  gu  bcantiuürtcn.  ^ic  i^crsöijernnö  crfolcjtc 
,baburd^,  ha'\},  id)  nxid)  crft  mit  meinem  GoKccjcn,  beni  '^Slinu 
ftcc  be§  ^nnern,  bcratr}en  nutate,  3U  be[fcn  9ieffort  c§  Gehört, 
bic  3or)Ireid;en  S)etail§,  bie  fic^  anf  ben  2(ufentf)art  bon 
§Iu§Iänbern,  &e[onber§  Stngcfiöritjcn  ber  feinblidien  Uiatio* 
nen  fieaiefien,  gu  organifiren. 

^d)  bin  Ijente  in  ber  Sage,  ,^f}nen  bie  SQ^afsregeln  mttgu? 
trjcilen,  bic  beljnf»  S)urd)fiir)rnng  ber  S'tegiernngy^^Steforn? 
tionen,  bon  bencn  \<i)  ©ie  nnterm  23.^uli  in  .^ilcnntniS  fetjte, 
ergriffen  tuorben  finb.  S>orl^cr  aber  geftattcn  ©ie  mir. 
bie  in  ,^l)rem  oben  gebadjten  33riefc  entrjatter.en  freunblic!^en 
93cmerfnngen  I)infid)tlid}  beS  SserljaTtcny,  lueld)e§  bic  !aifei= 
lidjc  9kgierung  nnter  ben  obloaltenben  Itmfränbcn  gegen - 
fiibcr  einer  gcluiffcn  filaffc  bon  bcntfd)en  Itntertljunen,  bio 
3ur  3cit  ber  itriegserüärnng  in  unfcrem  Qanhc  luoTjnten, 
3n  beobadjten  für  |.iaffenb  gefunben  I)at,  3n  prüfen. 

(£§  ift  nid)t  meine  ^J(bfid)t,  haQ  dlcä)t  be§  i^riegfüfjrenben 
ben  geinbe§angel)ürigcn  gegenüber  bi§  anf  ben  ©rnnb  sn 
nnterfuc^cn.    S)a§  ^rtnäip  an  fid),  anf  bem  bie  $anblung§* 
-58- 


with  the  protection  of  the  subjects  of  the  North-German 
Confederation,  Saxe-Coburg-Gotha,  and  Hesse-Grand- 
Ducale,  residents  in  France,  certain  of  those  subjects 
have  called  upon  nie  and  exi)ressed  a  wish  to  have  some 
kind  of  a  certificate  from  me,  which  they  think  will  be 
a  protection.  I  can  see  no  objection  to  my  giving  them 
a  proper  certificate  of  this  character;  but  before  doing" 
so,  I  beg  to  submit  for  the  approval  of  your  excellency 
a  form  that  I  have  prepared,  and  which  I  send  herewith. 
I  take  the  present  opportunity,  &c.,  &c., 
His  Excellency  the  Duke  de  Gramont^ 

Minister  of  Foreign  Affairs. 


13- 

The  Duke  de  Gramont  to  Mr.  Washhurne. 

Paris,  August  3,  1870. 

Sir  : — I  desired  to  answer  sooner  the  letter  which  you 
did  me  the  honor  to  address  me  the  25th  ultimo,  con- 
cerning the  subjects  of  the  North-German  Confedera- 
tion recalled  to  their  country.  The  necessity  of  consult- 
ing with  my  colleague,  the  minister  of  the  interior, 
whose  province  it  is  to  organize  the  numerous  details 
that  relate  in  time  of  war  to  the  residence  of  foreigners 
in  France,  and  especially  to  that  of  the  subjects  of  the 
enemy's  nation,  has  been  the  only  cause  of  this  delay. 

I  am  to-day  able  to  make  known  to  you  the  measures 
taken  to  assure  the  execution  of  the  resolutions  of  the 
government,  of  which  I  notified  you  the  23d  of  July; 
but  first  permit  me  to  examine  briefly  the  observations 
so  courteously  presented  in  your  letter  cited  above,  on 
the  line  of  conduct  that  the  government  of  the  Em- 
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incifc  bcf  9icgtcL-ung  ticrnt)t,  ftcl)t  ntcfjt  in  ?^rage;  oBfc^on 
©ic  giujcbcu,  baf3  ilrciuj  ocnüiuntcu  itu[ef  dlcdjt  imljcftrctts 
Imr  ift,  fcf)ciut  bod)  an§  ^Ijren  Scmcffituocu  rjcrbor^u* 
QcijCtt,  bafe  bie  Slulncnbung,  bie  luiu  Uoii  bicfcm  Siedete 
ntad)cn,  311  jenen  äHJ3erjten  Konfequcn^cn  beg  ^uiegyrcdCjtcS 
gcl)örcn  ,iiicld;e  mit  ben  mobcrnen  ^been  nnb  bem  '^oü> 
'\ä)xitt  bcr  dinilifcttion  im  SSiberfprud)  jtcljcn. 

Q3  liegt  nn^  an  bcr  Grtjalinng  beu  Sijmpatljie  bcr  gro^ 
f3cn  aiepn&Iif,  bie  ©ie  ncrtreten,  LncI  ^n  Diet,  a\S  ha'^  iuir 
nid}t  berfuc^en  fontcn,  ^f)ren  erjten  ©inbruct  gu  corri^ 
gircn,  inbem  lüir  Belueifen,  ha'^  in  ber  bon  bcr  !aiferlid)en 
9tegierung  ergriffenen  SlZaferegel  nid)t§  liegt,  burd^  ba§ 
tüir  x\n§  einer  S^Jifeac^tung  ber  ^riegggefe^e  nad)  moberner 
?(uffaffung   fc^ulbig  mnd)en   iuiirbcn. 

^oWotjl  nad)  altem  ©efel^u',  inie  nad)  altem  ^ranc^, 
iLuirben  bie  im  !riegfitl)renben  Sanbe  iuür)nenben  gcinbeS? 
?(ngcluu-igcn  al§  ©cfangene  betrachtet,  gegen  Incldie  alte 
(folgen  beg  Krieges  angeluenbct  lücrben  fonntcn. 

^aä)  ber  mobcrnen  3:'r)eoric  Iicftcr)t  bie  ?(cnbcrnng  im 
v3uftanb  ber  S)inge  nid)t  barin,  baf3  bie  ?ycinbc5'?(ngcl)öri:= 
gen  ta§  abfolnte  dlei^t  Ijaben,  bo§  Sanb  beg  5lrtcgfiir}rcnbcn 
Sn  berlaffen,  fonbcrn  baf5  bcr  tricgfür)rcnbc'  3:l^cil  bcrj-ifridf)? 
tet  ift,  bie  bei  iljm  lLiür}ncnben  j^einbeg^HngcIjörigen  nidjt 
fd)Icd)t  ,3n  &cr)anbeln,  luenn  er  iljncn  gcftattet,  im  Sanbe 
,311  btcibcn  nnb  fie  fid)  f riebfertig  berr)alten;  ober  ha'^  ber 
friegfür)renbe  S^l^eil  ben  g'einbeg^^tngeprigcn,  fallg  er  fie 
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peror  has  seen  fit  to  adopt  tinder  existing  circumstances, 
in  relation  to  a  certain  class  of  German  subjects  resident 
in  our  territory  at  the  time  of  the  declaration  of  war. 

It  is  not  my  intention  to  sift  to  the  bottom  the  rights 
of  belligerents  toward  the  enemy's  subjects.  The  prin- 
ciple itself,  in  virtue  of  which  the  government  of  the 
Emperor  has  acted,  is  not  to  the  point.  You  have  been 
pleased  to  recognize  this ;  but,  though  admitting  that  in 
strict  point  of  view  our  right  is  not  contestable,  it  would 
seem  to  result  from  your  remarks  that  the  application 
that  we  had  made  of  it  partakes  of  those  extreme  con- 
sequences of  the  right  of  war  which  modern  ideas  and 
the  progress  of  civilization  disavow. 

We  attach  too  much  importance  to  the  preservation 
of  the  sympathy  of  the  great  republic  which  you  repre- 
sent not  to  try  to  correct  your  first  impression  in  demon- 
strating that  nothing  in  the  measures  adopted  by  the 
government  of  the  Emperor  is  of  a  nature  to  make  us 
incur  the  responsibility  of  a  disregard  of  the  laws  of 
war,  as  they  are  recognized  in  our  days. 

In  ancient  law,  as  well  as  in  ancient  custom,  the  sub- 
jects of  the  enemy  residing  in  the  territory  were  con- 
sidered as  prisoners  upon  whom  could  be  visited  all 
the  consequences  of  war. 

According  to  the  modern  theory  the  modification  of 
this  state  of  things  consists  not  in  conceding  to  the  sub- 
jects of  the  enemy  an  absolute  right  to  leave  the  terri- 
tory of  the  belligerent,  but  to  impose  upon  the  latter  the 
duty  of  not  maltreating  them  if  it  permits  them  to  re- 
main within  its  territory,  and  if  they  conduct  themselves 
peacefully,  or  in  the  case  the  government  does  not  wish 
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ntrfit  im  2anhe  311  &cT}aTtcn  iininfrf)t,  cine  ticrniinfttge  ^^rift 
3iir  'i'ltircifc  c-icfrattct.  Sie  &c3icr)cn  fief}  \vcQcn  biefcs  ^viuif; 
tcs  bavaiif,  'i:'a[)  im  ,'^al)rc  1798,  ali§  ciii  Mricfl  sunfcficn 
granfreid)  itnb  ben  ii^cr.  ©tanicu  broljtc,  bic  Sieöicniuö  bcr 
$kr.  (Staaten  üerorbiicte,  baf^  alte  ^tngefjorifleu  be§  g^einbeS 
bcrccTjtigt  finb,  ba§  £anb  31t  licrlaiicn,  luenn  jie  aioltcn. 
5)icfcr  CJiuluaub  entfdjcibct  aber  ni($t§,  Incil  haö  cine  &C' 
\ci}  unter  oclnilienÖriinben  ctluas  ntobificiren  !ann,  nia§ 
ba^'  anbere  ©efei^  unter  anbercn  llmjtänben  ucrorbuet  I)at. 

Sl^as  ben  tieriiljuiten,  in  .^slu'em  'i^riefc  citirtcn  9icrf)t§= 
gefelirten  lietrifft,  [0  uuft  id)  3unädijt  bcmerfen,  bal5  iient, 
menu  man  [eine  @e[ammtauffaffuno  in  33ctrad)t  3icl)t,  lucit 
el]er  3n  ben  ?tnr)änocrn  ber  ftrcngeren  ?(uffajfuni]  fleliört; 
3nm  23emcife  hc'i\cn  genünt  c§,  baran  3U  erinnern,  baJ3  er 
im  ©cgenfal^  3U.  ben  mciften  anbcren  ?(utoren  jtel)t,  bie 
beljaupten,  baf^  ber  !^\v\cc[,  nur  ?(U'-3naI)me[ie3ier)nm3en  3iin^ 
frfien  ben  frieiitiif)i^cnben  ©taaten  l'(f}afft.  ilent  bagegen 
meint,  baf3  ber  ,^rieg  a'nc^  bic  ^esieTjuugen  slnifdien  ben 
;^nbiLnbnen  lieränbert  unb  ba^  fomit,  folmb  bcr  firieg  cr^ 
flärt  üt,  bie  llntert()anen  ber  einen  ^Itegicrung  fofort  bic 
gcinbc  alter  Hutcrtfjanen  bcr  anbercn  inerben.  '^in  ber 
angcfiil^rten  ©telle  bcfi^ränft  fid)  ^ent  iilirigcny  barauf, 
^^attcl'y  ?fnfid}t  unb  nic^t  feine  eigene,  Jniebcr3ngclicn,  nnb 
in  ben  nadifolgcnben  Siii.'.cn  bernft  cr  fid)  baranf,  ba'^  oncf) 
ba§  £i;iert)unbevgcricr)t  bcr  Ü^cr.  Staaaten  fief)  gn  05nnften 
ber  ftrcngercn  :3>oftrin  erttiirt  f)at.  (3?b.  I,  S.  50.) 
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to  keep  them,  to  accord  them  a  reasonable  delay  for 
leaving"  the  country.  You  refer  on  this  point  to  the  fact 
that  in  1798,  that  is  to  say  at  a  moment  when  hostilities 
appeared  imminent  between  France  and  the  United 
States,  it  was  ordered  that  the  subjects  of  the  enemy 
who  desired  to  leave  the  United  States  were  at  liberty  to 
do  so. 

This  objection  has  nothing  in  itself  decisive,  because 
what  one  law  has  done  under  certain  circumstances,  an- 
other law  can  modify,  if  there  is  occasion. 

As  to  the  passage  from  the  celebrated  juris-consult, 
quoted  in  your  letter,  I  will  first  observe  that  Kent,  ac- 
cording to  the  summary  of  his  views,  belongs  very  much 
more  to  the  class  of  partisans  of  the  rigorous  doctrine ; 
it  is  sufficient  to  remind  for  that  in  opposition  to  the 
greater  part  of  modern  writers,  who  maintain  that  war 
constitutes  a  relation  between  the  respective  states  alone. 
Kent  differs  from  this  principle,  in  holding  that  war  is 
also  a  relation  between  individuals,  and  that  war  once 
declared,  the  subjects  of  one  government  immediately 
becomes  enemies  of  all  the  subjects  of  the  others. 

It  can  also  be  said  that  in  the  passage  reproduced, 
Kent  confines  himself  to  mentioning  the  opinion  of  Vat- 
tel  without  giving  his  own,  and  in  calling  attention  in 
the  following  paragraphs  to  the  fact  that  the  jurispru- 
dence of  the  Supreme  Court  of  the  United  States  has 
definitely  pronounced  itself  formally  in  favor  of  the 
most  rigorous  doctrine.  (Vol.  I,  sec.  59.) 

The  most  accredited  German  authors  limit  them- 
selves to  demand,  as  an  extreme  favor  of  the  belliger- 
ents, to  accord  to  the  unsuspected  and  peaceful  subjects 
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®ie  ancrfctnnteftcn  bciitfdjcn  Editoren  befcfiränfcu  fid^ 
auf  bic  fyorbcnmo,  bnfe  bie  ^riegfii^ircnbcn  al§  äufjerftc 
S^scrfliinftigiuuj  ben  itnticrbärfjtigen  imb  fricbfcrHgen  g^ein? 
bc'3''i'liujcf)ürigen  bic  (Senetjmigung  ertt}etlcn  foKcn,  im 
I'anbe  bleiben  gu  bürfen.  ©o  fagt  ^effter  in  feincnt  ,,^^01== 
ferred)t",  nadjbent  er  bnfiir  |.iTabirt,  bnf5  bie  (^etnbey-'Jtnge? 
prigcn  cine  geeignete  grift  gur  Slbrcife  beioiriigt  err)alten 
nulffcn:  ,,(£§  können  gTcicCjlnoI}!  llmftänbe  eintreten,  bie  c§ 
no't)nienbig  madden,  bie  ^^cinbeS  =  ^Inge^origen  Uorlciufig 
.',n  feoucftrTrcn,  nm  fie  gu  t^crl^inbern,  mit  bem  ^^-einbe  gu 
licrfcbrcn,  if)m  9?ad}rid)ten  ober  SSnffcn  gu  übermitteln." 

4">rtt  bic  faiferlidjc  Sicgicrnng  ctluag  anberco  gctl}an, 
oly  ha^  fie  biefc  S)o!trtn  in  gemiifigtftcr  Sßeife  angclnanbt? 
^ft  fie  über  bic  ©rcngen  beredjtigter  SSertr)cibigung  r)inany* 
gegongen?  ^d}  benfe,  nic^t;  nnb  id)  bin  iibergengt,  mein 
^err,  baf3  ©ie  bic  Stnfid^t  tl^eiren  lucrben,  menu  ©ie  geftil^^ 
ligft  prüfen  luoKcn,  gegen  lucn  unb  in  Ineldjen  g-äHen  bie  in 
iKebe  ftcl)cnben  SDcafercgeIn  erg  c  if  fen  iDorben  finb.  S)enn 
erftenS  ift  im  ^rtngijj  befdjioffen  iuorben,  baf3  ntle  ^^rcnfeen 
Ijierblcibcn  bürfen  mxh  unter  bemfelbcn  ©d)ul^  luie  nlte  a\u 
bereu  ?tufiläuber  fteljcn  folleu,  lucnn  fie  bie  @efcl3C  bcob? 
achten.  2Bir  l^atten  urfprünglid)  gar  feine  Stbfidjt,  hen 
geinbe§?5rngel)örigcn  gegenüber  irgenb  eine  anbere  Ma'Q' 
regel  gu  ergreifen,  bis  ein  S^orfaTI  paffirte,  beffen  ©d^iücre 
n\ä}t  mif^Uerftanben  inerben  fann,  unb  bem  gegenüber  toir 
and)  nid)t  bie  klugen  Uerfd^Iie^en  fonntcn,  oTjuc  bic  erftc 
5|if(id}t  gegen  haS:  i'anb,  ha§  Juir  gu  l)crtr}cibigen  r)aben, 
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of  the  enemy  authorization  to  continue  to  reside  on  the 
territory.  It  is  thus  that  Hefter,  i)rofessor  of  the  Uni- 
versity of  BerUn,  after  having  exj)resse(l  this  idea,  that 
the  subjects  of  the  enemy  should  obtain  a  suitable  delay 
for  leaving"  the  territory,  adds :  "Circumstances,  never- 
theless, may  render  necessary  their  provisional  seques- 
tration in  order  to  prevent  their  making  communications 
and  carrying  news  or  arms  to  the  enemy."  (Le  Druit  In- 
ternational, pp.  226,  240.) 

Has  the  government  of  the  Emperor  done  anything 
but  apply  this  doctrine  in  the  most  moderate  manner? 
Has  it  gone  beyond  what  the  laws  of  legitimate  defense 
allow  ?  I  do  not  think  so ;  and  I  am  persuaded,  sir, 
that  you  will  share  my  opinion  if  you  will  be  pleased  to 
examine  in  regard  to  whom  and  in  what  cases  the  meas- 
ures in  question  have  been  taken.  First,  it  has  been  de- 
cided in  principle  that  all  Prussian  subjects  whatever 
residing  in  our  territory  will  be  permitted  to  remain 
there,  and  there  enjoy  the  protection  that  our  laws 
grant  to  all  foreigners  who  respect  and  submit  to  them. 

We  had  no  intention  of  adopting  any  other  measures 
as  regards  the  subjects  of  the  enemy,  when  an  incident, 
the  gravity  of  which  could  not  be  mistaken,  and  to 
which  we  could  not  be  blind  without  wanting  in  our 
first  duties  toward  the  country  of  which  the  defense  is 
confided  to  us,  occurred  to  awaken  the  attention  of  the 
minister  of  war. 

Hardly  had  war  been  declared  when  we  saw  Prussian 
subjects,  whose  age  called  them  to  serve  in  the  enemy's 
army,  gather  openlv  at  the  railway  station,  and  there, 
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git  licralifamncit;  bicfer  ^JüirfaTI  nutate  bic  ?titfmerffam!ett 
bey  Ä'rteg§mtni]tcr§  crrccjen.  ^aiun  limr  näinlidj  beu  Slncq 
erllärt  iDorben,  ai§  luir  faljeu,  line  preußtfcf^e  ntilitärfnef]- 
Hgc  llnicrtr)ancn  fiif)  am  (Sifenbalin'fiof  ber[ammcltcn  iinb 
bort  auf  (ioinmanbo,  gcrabc  al§  oö  ba  cine  Strt  iHcfnitiruntj 
lioriicnounncu  lucrbcii  luiirbc,  fief)  gur  ?t(ircifc  riiftctcn.  Sa 
mitf5tc  bcnn  bie  faiferlicfjc  ^teijicning  fragen,  oh  bic  mit 
einem  i^riecjSguftanbc  bertraglidjen  ^^ergiinftigungeu  fo 
iLieit  gel)en  bitrften,  baf3  Inir  itnfcrcm  g^einbe  3U  geftatten 
fcrandjen,  in  bem  SJtomente,  luo  ber  Stampf  fd^on  loggcljen 
follte,  feine  ipcei'e^^i'cirjen  iinbegrengt  311  lierflärfen,  imb  oli 
c§  fein  ?JcitteI  gibt,  einen  llnterfdjieb  sn  madden  giuifdjcn 
Ijarmlofen  5)5erfonen  unb  ©oId)en,  bie  luir  ein  |iaar  Stage 
fpäter  in  hen  Sicif^cn  ber  ß^omlioitanten  gn  treffen  gefafjt 
fein  muffen.  S)iefc  llnterfdjeibung  ift  fo  gemadjt  Inorben, 
luie  fie  fein  mnfj,  unb  luir  I)alicn  bie  i\nuil)igung,  baf5  luir 
un§  innerljalt)  ber  ©rengen  unfereS  legitimen  '3\cä}k8  Be^ 
luegt  Ijaben,  inbem  luir  haS  $i>erbot  ber  SIbreifc  auf  bic  ?J(iti* 
tär|,iftd)tigcn  anluenbcn.  ^infidjtlid}  unfereS  23cfcfy(uffe§, 
ha'^  luir  il^nen  Sidjer^eit  geluär^rcn,  lucnn  ir)r  SScrI)alten 
nid)t  3U  ^efd^luerbcn  5lnlaf3  gibt,  ift  nid}t§  geönbcrt  luorben; 
luir  I)alien  nid)t  einmal  bie  ?Uifid]t,  gegen  fie  bie  gel^äffige 
i^'ljanblung  anguluenben,  lueldjcr  bic  an§  Babenfifdjem 
(ikiiiet  ausgcluiefenen  g^rangofen  nenlid)  an§gefel^^t  luor# 
ben  finb. 

Ihn  gu  refapituliren,  finb  gegen  bie  2)eutfdjen  folgenbe 
SJ^oferegcIn  angeluanbt  luorben: 
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obedient  to  a  word  of  command,  as  if  tlicre  had  been  a 
sort  of  recruitment  practiced,  prepare  to  cross  the  fron- 
tier. 

It  was  then  tliat  the  i^overnment  of  the  Emperor  had 
to  ask  itself  whether  the  favors  that  are  consistent  with 
a  state  of  war  could  go  so  far  as  to  allow  our  enemies 
freely  to  augment  their  military  forces  at  the  moment 
when  the  struggle  was  about  to  commence,  and  if  there 
was  no  means  of  distinguishing  between  inoffensive 
p;rsons  and  those  whom  we  are  liable  to  meet  a  few 
days  later  in  the  ranks  of  the  combatants. 

This  distinction  has  been  made  as  it  should  be,  and 
we  have  beside  the  consciousness  of  having  acted  within 
the  limit  of  our  legitimate  rights  in  that  which  concerns 
those  even  to  whom  the  prohibition  of  exit  applies. 
Nothing  is  changed  from  our  previous  resolution  under 
the  head  of  the  security  which  is  accorded  to  them  if 
their  conduct  does  not  furnish  motives,  based  upon  com- 
plaints, and  without  our  having  so  far  the  idea  of  using 
against  them  the  odious  treatment  inflicted  upon  the 
French  recently  expelled  from  Baden  territory. 

To  recapitulate,  the  following  measures  have  been 
adopted  regarding  German  subjects: 

ist.  The  authorization  to  leave  France  will  only  be 
accorded  individually  to  those  over  forty  years  of  age. 

2(1.  To  those  above  that  age  there  will  be  delivered 
by  the  minister  of  the  interior  a  safe-conduct,  which 
will  be  retained  on  the  frontier  by  the  agent  in  charge 
of  the  surveillance. 

3d.  The  safe-conduct  being  retained  on  the  frontier, 
will  not  be  submitted  to  the  visa  of  foreign  afifairs.  It 
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1.  ®tc  (Sriaubnife  {yranfrcic^  311  Ucrlaffcn,  iuirb  nur 
inbtLnbiicII  ben  '■^^crfoncu,  bic  über  40  ^al)rc  alt  fiub,  er* 
tl)etlt. 

2.  2)ie)eii  luivb  iiom  iUtinijrer  be^  :^siinern  ein  öelcit^ 
fdjeiu  geijeben,  lLicId)er  an  ber  ©rcitgc  bon  lleticrluac^ungS^ 
33eamtcn  luteber  aboenommcn  luirb. 

3.  Ser  @eleitfd}cin  bebarf  !einc§  SSifa  fcitenS  bc§  a)(t= 
nifteriumS  be§  ?lu§JDärtigen;  er  ijt  iinab^ängicj  bou  ben 
^^äffen,  Ineldie  bie  ökfanbtfdiaft  ober  bie  Gonfuin  ber  'ikr. 
Staaten  ben  ^^ntercnenten  3U  ijeben  für  geeignet  crad)ten; 
itnb  and)  btefe  ''•|>äffe  bebürfen  fetne^^  i?ifa,  iucber  fetten»  be§ 
S)ftnifterhim§  be§  ^nnern  no(^  be§  ^2kn^crn. 

SSenn  ein  'S)eutfd^er  nad)  ^u'anfretc^  fonimcn  ober  ^u^ 
rüdfel^ren  tniff,  fo  miifj  ba«;  ©efuc^  (fci  egi  bireft  ober  burc^ 
einen  biplomatifdjen  ?tgcnten)  anci  S)?iniiterinni  be?  ?Iu§; 
Joärtigen  gerichtet  luerben. 

(^cncl)migen  ©ie  u.  f-iu.- 

öiramont. 


14. 
5^.  St.   ©efanbter  !iBaf()bnrne  an   Staatyfefrctiir  J'ff) 
in  SBof^ington: 

^-Ivario,  4.  ?fngnft  1870. 

?.lcein  ^pnxl  .s>err  "i^mcroft  fd)rieb  mir  nnterni  27. 
n.  iUc.,  bafe  bie  beutfdie  9iegiernng  nac^  i^m  fc^icfte  nnb  il}n 
erfnc^te,  mir  mit,5ut:^cilen :  ba  mein  eigene?  ^^^erfonal 
fdilnerlid^  au^reic^en  bürfte,  um  alle  bie  ©etailarbeiten, 
bie  bie  %sroteftion  ber  beutfi-^en  löürger  in  g'ranfrcid)  er- 
r)eift^t,  3n  bcmidigen,  mödjte  id)  mir  einen  ober  mel)rcre 
93eamten  auf  Moften  ber  beutfd^en  Siegierung  aniteUcn. 
^O^nbem  mir  .s>err  ""Äiucroft  bicfe  freunblic^e  iWittl^eifung 
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is  independent  of  the  passports  which  the  legation  or  tlie 
consulates  of  the  United  States  may  think  proper  to  de- 
liver to  those  interested,  and  those  passports  will  not  be 
subjected  to  the  znsa  of  the  ministry  of  the  interior  nor 
of  that  of  foreign  affairs. 

4th.  In  case  a  German  subject  should  wish  to  enter 
or  return  to  France,  the  re((uest  should  be  addressed 
direct  to  the  ministry  of  foreign  affairs,  or  by  the  in- 
termediary of  the  diplomatic  agents. 

Accept  the  assurance  of  the  high  consideration  with 
which  I  have  the  honor  of  being,  sir,  your  verv  humble 
and  very  obedient  servant, 

GRAAIONT. 


14- 
Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  4,  1870. 
Sir  : — Mr.  Bancroft  wrote  me  from  Berlin,  under 
date  of  the  27th  ultimo,  stating  that,  as  the  protection  of 
German  citizens  in  France  would  give  much  trouble, 
the  German  Government  had  sent  for  him  on  that  day, 
and  requested  him  to  say  to  me  that,  as  my  own  force 
in  the  legation  would  hardly  be  sufficient  to  attend  to  all 
the  details  of  the  business  with  which  I  would  be 
charged,  if  I  would  employ  one  or  more  clerks  the  gov- 
ernment of  the  North-Confederation  would  bear  the  ex- 
pense. In  transmitting  this  friendly  message  to  me  Mr. 
Bancroft  said  he  could  not  doubt  what  would  be  my 
judgment  in  this  matter  ;  that,  while  I  might  employ  the 
additional  force  necessary,  he  thought  our  government 
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iibcrfanbtc,  fÜQtc  et  ^ingu:  ,,'^ä)  gluciffc  nicf)t,  lueld^eS  ^l^re 
^?lniid)t  in  btc[cr  Sadf^c  fein  iuirb.  llnb  iinfcrc  Sictjieruno 
luirb  jcbcnfaüvi  nirf)t  luiinfcf^cn,  ba]]  bie  bcut[c-f)c  Sicfliennuj 
Moitcn,  bie  auv  bei-  ^'InftcKuiiQ  Don  .s^')i[[c;(icaintcii  criuadjicn, 
cr[cl3c."  ■ —  ;^sd)  crluiberte  .s^-rrii  i^ana-oft,  ha']^  id;  130113 
feiner  ^Jlnfidji  bin  nnb  nidjt  äiueiflc,  bnf^  and)  nnferc  9k= 
gierung  bcrfelben  ^?Infid}t  fein,  inirb,  in  3(n(ietrnd)t,  bafe 
Scntfdjranb  nnferc  Wafrfrennbfdjnft  öelnünfc^t  'ijai.  ^äj 
fügte  I)in3n:  ,,Üv  ifr  \vol]i  rid^tig,  baf3  bie.  übernommenen 
^sninftinnen  nns  biel  ?(rbeit  mnd)en,  Jun»  bie  'JInfreKinuj  nun 
^ilf^^beamten  erl]cifd)t,  aber  ebenfouienig  luie  id)  meinem 
OSaft  geftatten  Iniirbe,  fitr§  ?Jiittageffen  5n  be3al)Ien,  iLiiirbc 
id)  ber  bcntfdjen  Jliegierung  crlanbcn,  nnS  irgenb  Inelcf^e 
fiüften  3U  erfei3en,  bie  nn'i  bnrdi  bie  ?lnsfüljrnng  ber  über* 
nommenen  gnnftionen  —  S^efdiiii^nng  ber  bentfdjen 
llntcrtljctnen  —  entfteljen." 

^c^  'i)abc  alfü  nod)  einen  iHiten  ctngefteKt,  ba  ber  ln§' 
r)erige  biel  anf5erl)alb  bcy  !i3nreitny  3n  tl)nn  l-}at  nnb  bie 
Wefanbtfdiaft  bon  Jvri'f)  &iy  ^?{benb§  gebrängt  boK  ift.  ^^-er^ 
ner  fytbe  id)  einen  ef)emaligen  '^Beamten  be§  prenf5ifd)cn 
t3^onfntat§  engagirt,  um  ^emanben  3n  r)aben,  ber  nid)t 
nnr  bentfd)  fprid)t,  fonbern  nnd)  bie  bielen  Scnte,  bie  nm 
^){atl)  nnb  .spilfe  3n  mir  fommen,  3n  ber)anbeln  berfter)t,  if)r 
33eger)r  nnb  if)re  Äninfd^c  fennt.  ,~sd)  f)offe,  baf3  ein  bie§= 
be3iiglid)Cy  ilkrfaljrcn  o>f)^'c  i^inigung  finben  inirb. 

i^sä)  Ijahc  bie  G'I)re  n.  f.  w. 

e.  33.  Sivaft)bnrne. 
15. 
(^Intloort.) 

®er  .C''i-'i"3'-ig  bon  Wramont  an  ^-i^er.  Staaten  Wefanbter 
Sisafl)bnrnc: 

H-MU-iii,  5.  ^tngnft  1S70. 

?Jiein    .s'x'rri      ,"uf)    berftef)e    Sie   nid)t,   inmiefern    ein 
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would  not  wish  to  have  the  German  Government  defray 
any  of  the  expenses  which  might  be  incurred  in  that 
direction.  Germany  having  asked  our  hospitahty,  I  re- 
plied to  Mr.  Bancroft  that  T  fully  shared  his  views 
on  this  subject,  as  I  had  no  doubt  our  government 
would.  I  stated  to  him  that,  while  the  functions  I  had 
assumed  would  involve  much  labor  on  the  legation,  and 
that  some  additional  assistance  would  be  required,  I 
should  as  soon  think  of  permitting"  my  guest  to  pay  for 
his  dinner  as  to  allow  the  German  (Government  to  be  at 
any  expense  whatever  in  regard  to  matters  connected 
with  the  protection  by  our  government  of  its  subjects  in 
France. 

I  desire  to  state  that  I  have  had  to  employ  an  addi- 
tional messenger,- for  the  reason  that  the  regular  one 
has  to  be  absent  from  the  office  much  of  the  time,  and 
the  legation  is  thronged  from  morning  to  night.  I  have 
also  been  obliged  to  engage  the  services  of  a  Prussian 
who  was  a  clerk  in  the  North-German  consulate  in 
Paris,  for  it  was  necessary  that  I  should  have  some  man 
who  not  only  spoke  the  German  language,  but  who  was 
somewhat  familiar  with  the  wishes  and  desires  of  the 
numbers  of  Prussian  subjects  who  are  constantly  calling 
upon  me  for  advice  and  assistance.  I  trust  that  my 
action  in  this  regard  may  meet  with  your  approval. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


15- 

(Answer  to  No.  12.) 

The  Duke  tie  Groinoiit  to  Mr.  Washbiirne. 

Paris,  August  5,  1870. 

Sir — I  cannot  understand,  sir,  the  utility  of  such  a 
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foIc^e§  ß^erttficnt  ben  ^Ippftfantcu  ctlimv  niil^cn  faim;  wenn 
fie  feinen  OJvnnb  ,^in  'i^efdiiuerbe  iid'en,  fo  fann  bav  dertt? 
fifnt  il)re  £id)er()eit  nidjt  erl)iil)en;  nnb  c\chcn  )ie  ('»^rnnb  3U 
iöefd^lDcrbe,  [o  fctnn  bnci  (levtifiatt  fie  aeiien  bie  fyülijcn 
fcf)nlb(iavev  ,S>anbIuntU'ii  nid)t  fdiiitUMi.  Unter  biefeu  i)iefcrLic 
jebod)  I)abe  id)  geejen  hai?  eingereidite  J^ormular  nid)t^  ein? 
guiuenben,  fnllS  ©ic  Sfp^ilifantcn  ein  foM)C§  Kcrtificat  gu 
geben  iuünfdien.  ^(nf^erbem  I)abc  id)  in  biefem  iWoment 
bom  5Jiinifier  bcy  ;^nnern  bie  S'fittl)eifung  empfangen, 
h  a'ii  aii  c  ®  e  11  t  f  d)  e  n  ,  bie  in  S  i"  «  "  f'  i"  c  i  d) 
b  I  e  i  b  c  n  111  0  1 1  e  n  ,  fid)  b  o  ii  b  e  r  c  o  m  |:)  c  t  e  n  ? 
ten  f  r  a  n  3  ö  f  i  f  d)  e  n  !!Ö  c  I)  ö  r  b  e  c  i  n  e  n  (£  r  I  a  11  b  = 
n  i  §  f  d)  c  i  n  ,  1)  i  e  r  3  it  b  I  e  i  b  e  n  ,  b  e  f  c^  a  f  f  e  n 
muffen.  ®urcf)  biefc  ^^oligeiberorbnnng  erfd^eint  mir 
bie  ^IitSftellnng  be§  obengebacf)en  dertificat?  bollftänbig 
überflüffig. 

©enel^migen  Sic  n.  f.  In. 

©ramont. 


fl^f 


18. 

(Stntiuort  auf  9fo.  13.) 
i>er.  (Staaten  ©efanbten  2Saf()bitrne  in  ^sari§  an  ben 
frongofifi^en  SDfinifter  be§  '^^tiiylnärtigen,  .^per^og  bon  @ra= 
mont. 

^'ari§,  9.  ?Utgnft  1870. 

2?Jein  ^errl     .'Jc^  beel)re  mid)  ben  (Jmpfang  i^s^rer  Wit' 
tl^eiliing  bom  3.  b.  ?Ji.  3n  befd)einigen,  in  ber  Sic  mid)  bon 
bem  (5ntfd)Inf5  ber  3{egicning  Sc.  ^Jfajcftat  begüglid)  ber 
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certificate,  the  possession  of  which,  you  will  readily  per- 
ceive, will  add  in  no  respect  to  the  security  of  German 
subjects  to  whom  it  may  be  granted,  provided,  their 
conduct  gives  no  cause  for  complaint,  and  which  would 
have  no  effect  in  protecting  them  against  the  conse- 
quences to  which  they  would  be  exposed  by  culpable 
actions.  With  this  reservation,  I  will  add  that,  in  case 
you  should  not  judge  it  desirable  to  refuse  a  certificate 
to  those  Germans  who  may  claim  it,  I  have  no  objection 
to  make  to  the  form  in  wdiich  you  propose  to  draw  it.  I 
am,  moreover,  this  moment  in  receipt  of  a  notice  from 
the  minister  of  the  interior,  that  all  Germans  resident  in 
France  are  required  to  provide  themselves,  from  com- 
petent French  authorities,  with  a  permission  to  remain. 
This  police  regulation  appears  to  me  to  render  all  the 
more  unnecessary  the  delivery  of  a  certificate  by  the  le- 
gation of  the  United  States. 

Accept,  sir,  the  assurances,  &c.,  &c., 

GRAMONT. 
Mr.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States. 


i6. 

(Answer  to  No.  13.) 
Mr.   Washburne  to  the  Duke  de  Gramont. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  9,  1870. 

Sir: — I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of 
your  communication  of  the  3d  instant,  in  which  you  in- 
form me  of  the  decision  of  His  Majesty's  government 
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bcu  ^^'ürbbcittfdjcii  llntcvrfianou  ,]n  gclLKi()i-cnbcii  CErlnuImi^, 
Jmnfrcid)  31t  Hcrlaifon,  bcnaifjiidititjcii. 

Tct  Cinivc  (£;i:ccücn3  iniu  inittljciltcn,  bnf3  jener  33efdjriif5 
ein  befinitiuet  i[t,  fo  ii'^öi'^iii'^  C'^  li'ii^'  nidit,  if)!!  nod)nwIC' 
a(y  eine  offene  ?frai"(C  gu  biocntircn;  aber  infüfern  einiflc 
i^euTerfnnflen  C-nrcr.  (2^j;ccl(en3  be^iiölid)  ber  .S^")anblnnc3y; 
Ineifc  ber  ^(nicrtfanif d}en  Sicoternncj  initer  öl}nltd)en  llm* 
ftänben  nnb  tie^iicjlid)  ber  lil'ccinnno  eine^i  ber  bebentenb^ 
ften  ber  anicrifanifdjen  ?lntüren  über  bie  in  "i^taQc  jtefien? 
ben  *'^siinfte  mid)  gn  einer  ferneren  ^tnf^Iaffunt]  nidit  nur  auf? 
forbern,  fonbern  focjcir  nöir)ioen,  mödite  id)  mir  erInuBen, 
auf  jene  93cmcr!uug  !ur3  (StluaS  ^u  crnnbcru.  ^d)  tr}ue 
■baS^  ^auptfäd}Iid)  barum,  Ineil  i;^  iiberäenot  bin,  ba^  meine 
3?egierung  an  ber  in  biefer  ?$rane  gclroffcnen  Sntfc^eibung 
großes  ^ntercffc  nel}men  Unrb,  unb  ineil  id)  fic^er  bin,  baf3 
fie  inünfdit,-  baf3  ir)re  genaue  GteUung  in  biefer  ^-ragc  nidit 
mifsberftanben  luerbc.  ^c^  r)atte  bie  (£I)rc,  ^r)ncn  haS  ©e* 
fel3  ber  )Sex.  Staaten  bom  6.  :^uli  17 OS  gu  citiren,  um  511 
geigen,  baf^  bei  un§  biefe  garage  enbgiltig  cnrfd)ieben  ift 
imb  barnad)  bei  unS  berfatjren  Inirb.  :3)arauf  bemerfte 
(Sure  ©jcelleng,  baS  Ijierauif'  3U  folgcrnbc  '^(rgument  fei 
nid)t  frid)r}altig,  ,,ioeiI  baS  eine  öefel3  imter  geioiffen  Ihn? 
ftänben  etn^av  mobificiren  fann,  luay  taS'  anberc  @cfei3 
unter  anberen  llmftänben  berorbnet  I)at". 

©eftatten  Cure  (SjceHeng  mir  bemgegeniiber  bavan  gu 
erinnern,  baf5  ba§  fraglier)c  ©efel^  nun  fd)ün  über  70  ,\5al}re 
in  ben  ^u'r.  Staaten  in  straft  ift  unb  liuiljrenb  ber  beiben 
ftriege,  bie  bie  ii>er.  Staaten  inöUnfdjen  Ijatten  —  mit  örofe- 
britannien  1812  unb  il)iej;u'o  1847  • —  unberül)rt  unb  ini? 
beriinbert  geblieben  ift;  1708,  aiS-  bie  Üu'r.  Staaten  nur 
3  il'ciKiüuen  (iinliioI)ner  I)atten  unb  nunften^?  (Eingeborene, 
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respecting  the  granting-  permission  to  the  subjects  of  the 
North-German  Confederation  to  quit  France. 

As  your  excellency  apprises  me  of  the  decision  as  a 
definite  one,  it  does  not  become  mc  to  discuss  it  any 
longer  as  an  open  question ;  but  inasmuch  as  certain  ob- 
servations of  your  excellency  in  regard  to  the  action  of 
the  American  Government  under  similar  circumstances, 
and  to  the  opinion  of  one  of  its  leading  publicists  upon 
the  points  involved  in  discussion,  seem  to  invite,  if  not 
to  requirj,.some  further  notice  on  my  part,  I  beg  leave 
very  briefly  to  say  a  few  words  in  reply  to  those  observa- 
tions. I  do  so  chiefly  because  I  feel  confident  that  my 
government  will  take  deep  interest  in  the  decision  of  the 
question  now  raised  in  this  discussion,  and  because  I  am 
sure  that  it  will  be  very  desirous  that  its  true  position  in 
regard  to  it  should  not  be  misunderstood. 

Your  excellency  remarks,  in  reference  to  the  statute 
of  the  United  States  of  the  6th  of  July,  1798,  which  1 
had  the  honor  to  cite  in  order  to  show  its  settled  practice 
and  policy  on  this  head,  that  the  argument  to  be  derived 
from  it  has  "nothing  decisive  in  it,  because  what  one 
statute  has  ordained  under  certain  circumstances,  an- 
other statute  can  modify,  if  there  is  occasion  so  to  do." 
In  reply  to  this  suggestion  permit  me  to  call  your  ex- 
cellency's attention  to  the  fact  that  the  law  in  question 
has  now  stood  on  the  statute  book  of  the  United  States 
for  more  than  seventy  years ;  that  it  has  remained  un- 
touched and  unchanged  in  the  particular  in  question 
during  the  only  foreign  wars  which  the  United  States 
have  had  during  that  time,  viz.,  with  Great  Britain  in 
1812,  and  with  Mexico  in  1847;  and  that  if  the  United 
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f)nttc  jcnc^  OJcfe^^  für  bic  ^cv.  Staaten  nod)  (\a\:  nic^t  hie 
2Btd)tic5fcit,  iuic  I)cutc,  luo  ein  )ü  iiroi3cr  2l)c\i  il)vcr  nalic.Ht 
40  !:Viinioncn  3äl)lcnbcn  e'iimiol)nci:  ciniicnmn^cvte  ^ln§' 
Icinbcr  \mh  nnb  iilcidj.^citu^j  fo  flvo^^c  Srfiaarcn  lion  amcri* 
fanifd^cn  33ürc-{crn  fid)  ini  ?hiylanbc  aufl^altcn.  können 
(Sure  Cjcellcng  unter  foId)cn  llmftanben  nlouöen,  ba'Q  meine 
9tcgieruni3  einem  ''■Isrincip  guftinune,  baci  (ober  ein  @e* 
fe^  tniberufen  toiirbe,  beffen  SBiberruf)  incnn  bon  anberen 
Stationen  ebenfati»  Iiefülc^t,  bie  donfequen^  nad)  fid)  ^iel^cn 
mürbe,  baf5  aUe  miIitär|.ifIid)tioen  anterifanifd)en  93ürger, 
bic  fid^  in  einem  Wu§fanbe  beftnben,  Ineli^ey  in  ^rieg  gegen 
un§  gerate,  bort  luegen  Ü^rcr  3JJiIitäpfüd)t  einem  ?l&reifc* 
berbot  unteriuorfen  Juerben?  ^Jeinl  ^d)  bitte  (£ure  (£jcel* 
Ien3  3U  erlnägen,  baf5  jcney  03efel,^  bon  179S,  nad^bem  e§ 
fo  biete  ^a^rc  :^inburd)  bon  xnw  erprobt  iuorben  ift,  in  gal^Is 
lofc  S^erträgc  ber  3Scr.  ©toaten  mit  anberen  iüiiic^ten  nl§ 
gunbamcntalfa^  übergegangen  ift,  aU3  ein  organifd^e§  (Sic* 
ment  ber  amerifanifdien  %voIitif,  nic^t  d[§  eine  borüber* 
gel^enbe  geitlueilige  Orbonnang,  bie  bem  leic^ttften  S)rudE 
beränberter  llmftänbe  nadjgibt.  Irenes  ©efe^  bon  1798 
fielet  bei  un§  nod^  fo  feft,  luie  bie  9ieutratität§gefe^e  ber 
SSer.  (Staaten  bon  1793,  lueld^c  trol^  gal^lreid^er,  fd^toercr 
5?rifen  im  SSefenttid)en  l^eute  nod)  biefelben  finb,  Inie  gur 
3eit  i^re§  grlaffe.§  im  ^^a^rc  1793. 

Gure  G^jrceltcn^  belieben,  bem  ^crborragcnbcn  ameri* 
fanifd)en  ?tntor  .^lent,  beffen  ?lnfid)t  gu  citiren  id)  mir  er* 
laube,  ha§  (Kompliment  3u  mad)cn,  ha^  er  in  einer  bon 
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States  were  justly  committed  to  that  policy  in  1798, 
when  it  had  only  a  population  of  3,000,000,  mostly  in- 
digenous to  the  soil,  it  is  now  infinitely  more  pledged  to 
it,  when  out  of  its  population  of  35,000,000  to  40,000,- 
000  so  large  a  population  of  her  citizens  are  of  recent 
emigration,  and  when  American  citizens  are  to  be  found 
outside  of  her  limits  in  vast  multitudes,  at  any  moment 
that  a  foreign  war  might  arise.  Could  your  excellency 
believe -that  under  such  circumstances  my  government 
would  give  its  assent  to  a  principle,  or  think  for  a  mo- 
ment of  repealing  a  law.  the  effect  of  which,  if  imitated 
by  foreign  nations,  would  be  that  every  one  of  its  num- 
erous citizens  in  foreign  parts  would  be  liable  to  be  de- 
tained in  any  hostile  country,  with  whom  the  United 
States  might  happen  to  engage  in  hositlities,  because 
all  such  citizens  are  held  liable  at  home,  as  is  the  case, 
to  be  called  on  to  do  military  duty?  No!  I  pray  your 
excellency  to  consider  the  statute  provision  referred  to, 
tested  as  it  has  been  by  a  long  series  of  years,  and  re- 
iterated in  sentiment  as  it  has  been  over  and  over  again 
in  numerous  subsequent  treaties  of  the  United  States 
with  other  powers,  as  rather  a  fundamental,  organic  ele- 
ment of  American  policy,  than  as  a  passing  temporary 
ordinance  which  could  readily  yield  to  the  slightest 
pressure  of  a  change  of  circumstances.  In  this  sense  I 
beg  to  put  it  upon  the  same  platform  as  the  neutrality 
statutes  of  the  United  States,  which  have  remained  es- 
sentially the  same,  not  withstanding  numerous  grave 
crises,  ever  since  their  first  enactment  in  1793. 

Your  excellency  is  pleased  to  pay  the  compliment  to 
the  distinguished  American  publicist  Kent,  whose  opin- 
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mir  citirtcn  Steife,  fid)  bantiif  Iicfcfjränft,  bic  ?Jccimnu3  cincS 
'i'lnbcrcn  gu  liiicbcrl)ülcn,  nid}t  abct  feine  eigene  c\\bt.  dntrc 
Gj;gel(cn5  iuoKeu  aber  Iicad)tcn,  baf5  er  in  93c3iui  auf  jenes 
@efcl3  bon  1708  für  f  t  di  fpridit  itnb  baÄfelOe  ein  „bon 
I)umaner  itnb  erleud]tcter  ^*;oIitil  einQcgeüenes  ©efeiV'  nennt 
(lob.  L  (iontmentarien,  S.  5S);  iinb  inie  id)  ."»lent  nnffaffc, 
betjnt  er  biefc  5Be3ieI}unc3  and)  auf  bie  euglifdjen  ©cfet^e 
au§  hen  3:^ogen  ßbunrb  III.  iinb  .^einrid)  VIII.  bon  (5ng= 
lanb  ait§  unb  aud]  auf  bie  Crbonnangen  STarl  V.  bon  fyran!:= 
rcic^,  lücldjcr  feiner  S^xt  erüärte,  ha"^  ,,nu§Iänbifd)C  5laufs 
leutc,  bie  gur  'Seit  ber  iTrieg^erflärung  in  granlrcid^  finb, 
nit^ty  gu  fürd]teu  I)aricn;  fie  lonnen  unOeläftigt  mit  ir)ren 
SSaaren  abreifcn." 

J^n  ber  Stelle  bagegcu,  luo  uad)  J^sfjrcr  ^Ingalic  ber 
5?angter  Stent  nur  ^isattel  citirt,  oljue  feine  eigene  Stnfid)t 
gu  gellen,  fagt  ber  geleierte  Rangier  in  feinem  eigenen  '^la^ 
men  ^-olgenbe^:  ,,SüId)c  Stipulationen  (baf3  5lu§Iänbern 
nad)  ^(uft&rudi  eine?  SVriegcy  eine  genügenbe  grift  geiüäl^rt 
tuerben  foH,  gur  CSrIebigung  i^rcr  @efd)äfte,  gur  3)i§|.ios 
nirung  über  iljre  5>crmügcn§fti'ide  ober  gur  3tüdfcnbung 
berfelben)  fiub  nun  in  .<panbelsberträgen  eine  ftefienbe  i^ot^ 
mel  geluorbeu". 

SBcnn  ber  ?(uvlänber  nun  bac;  9ied}t  I)at,  fein  Gigen^ 
tl)um  aus-  beut  Ji^anbe  gu  fc^affen,  um  luie  biet  mel}r  bann 
r^at  er  ba§  dlcdjt,  fid)  in  eigener  %^erfon  r)inUieggu[icgetien? 
S)tc  ffeincre  Gonceffion  giel)t,  a  fortiori,  bie  gröfserc  nad) 
fid^.  2)enn  ci-  nüi^t  i()m  nid)t§,  bie  ÖJiiter  fort3ufd)rtffen, 
Jnenn  er  nid)t  mit  it)nen  h(\§  Sanb  berlaffen  !ann.  S5attel 
fafjt  (in  ber  barauf  folgenben  Stelle )  bie  Sa  die  ebcnfo  auf, 
gleid)  ben  meiften  3>ünerred)tysSer)rern,  bie  id)  gu  lefen  ®e= 
Iegenr)eit  r)attc. 
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in  I  took  the  liberty  to  cite,  to  say,  that  in  regard  to 
another  passage  quoted  by  me  he  hmits  himself  to  re- 
peating the  opinion  of  another,  without  expressing  his 
own.  In  regard  to  this  statute,  however,  your  excel- 
lency will  observe  that  he  speaks  for  himself  of  it,  as 
"dictated  by  a  humane  and  enlightened  policy"  (vol.  i 
Commentaries,  p.  58)  ;  and  I  understand  him  to  extend 
the  same  comment  to  English  and  P'rench  laws  of  the 
days  of  Edward  III  and  Henry  VIII  of  England,  and 
the  ordinance  of  Charles  V  of  France,  which  declared 
at  that  early  day  that  "foreign  merchants  who  should 
be  in  France  at  the  time  of  declaration  of  war  shall 
have  nothing  to  fear,  for  they  should  have  liberty  to  de- 
part freely  with  their  eüfects." 

Will  your  excellency  also  allow  me  to  state,  in  regard 
to  the  passage  wherein  you  say  Chancellor  Kent  con- 
tents himself  wdth  citing  Vattel  without  giving  his  own 
opinion,  that  the  learned  chancellor  says  (five  lines 
earlier,  page  56)  in  his  own  person  that  "such  stipula- 
tions (as  allowing  foreign  subjects  a  reasonable  time 
after  the  war  breaks  out  to  recover  and  dispose  of  their 
effects,  or  to  withdraw  them)  have  now  become  an  es- 
tablished form  Ilia  in  commercial  treaties."  If  this 
should  seem  to  be  limited  to  the  right  of  the  foreigner 
to  withdraw  his  property  only,  and  not  his  person,  I 
beg  to  ask  if  the  concession  of  the  lesser  privilege  does 
not,  a  fortiori,  imply  that  of  the  greater.  How  can  one 
be  supposed  to  be  able  to  withdraw  his  goods  and  ef- 
fects, W'ithout  withdrawing  himself  also,  Vattel,  in 
the  passage  immediately  following  (as  do  most  of  the 
writers  on  public  law  which  I  have  had  an  opportunity 
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1)a  eure  (fyccKcna  mir  bic  (S!^rc  crlinefcn,  fid)  nuf 
5?attcl  in  ^^crbin^lllul  mit  Äcnt  ,^it  6c,3icl^en,  fo  Wollen  ©ie 
mir  bic  33cmerfiiiu3  gci'tatten,  M^  bcr  nmcrifani)d)c  dom? 
mcntrttor  bic  ?tuyfül^rung  S3attel'5  nidjt  inörtlirf)  in-o  (fng* 
lifdic  iibcrfe^t.  ^d)  erlaube  mir  bafjcr,  ba  jene  Stelle  im 
^^attel  eiu  [o  genauer  ?lu§brud  bcr  2tul"id)t  ift,  bie  ic^  im 
^ntcreffe  meiner  JHegierung  geltcnb  5u  mad)en  berfud)c,  bic 
gan^e  Stelle  anä  bem  fraugöfifc^cu  Original  hc§  [(^loeiäc* 
rijd^en  §Iutorö  3U  citiren: 

,,2)er  Süubcrän,  iueldicr  iirieg  erflart,  fann  bie  llnter^ 
tl^anen  be§  J^einbc^,  bie  fid)  3ur  3eit  bcr  .VU-iegscrflärung 
in  feinem  J;?anbe  befinben,  cbcnfoiDcnig  inie  il^re  Gffcften 
3urürft)alten ;  fie  finb  gu  il)nx  in  gutem  ©laubcn  gefommcn; 
inbem  cr  i^nen  geftattet,  fein  ©ebiet  3u  betreten  unb  fid) 
bafclbft  ouf^u^altcn,  !^at  er  ii^nen  gleid)3cittg  ftirifc^lueigcnb 
bie  {^rcil^cit  unb  Si(^crl)eit  bcr  9iiirffel)r  iicrfprüd)cn. 

Qt  mu^  i^nen  alfo  cine  gcni'igenbc  Jyrifr  bctnilligen,  ba^ 
mit  fie  fid)  mit  it)rem  ,si>ab  unb  (^hit  3urürf3iel)en  tonnen; 
iLicnn  fie  bann  nod)  liber  bic  üorgefc^riebcnc  ^'■'it  l^inau^^  ba 
finb,  barf  er  fie  al§  j^einbe  bd^anbeln,  aber  nur  als  g-cinbe 
nom  g^reunbe.  Unb  luenn  fie  burd)  ein  nnüberfteiglid^eä 
.s)inbcrnif5,  burd)  ^ranf^eit,  3uriirfgcr)alten  lucrben,  fo  mufe 
er  au»  gtcid^em  ©runb  bie  Ji'M't  ticrlängern.  'i'iid)t  nur, 
ba^  man  l^eutgutage  gegen  biefe  '!)^flid)t  nid)t  nerftöfet,  fon* 
bern  man  gc^t  in  bcr  .^umanität  nod)  inciter  unb  fel)r 
l^äufig  gcluäl)rt  nwn  Jvcinbc$-'?tngcl)örigen,  nad)bem  bcr 
51'rieg  crflärt  ift,  alle  J^rift,  bamit  fie  il)re  ?lngcregenl)citcn 
orbncn  fönnen." 

2)iefe  '5'lnfid)tcn   nerlicren  nidity  an  SlVrtl)  bef3luegen, 
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to  consult),  puts  the  two  concessions  upon  the  same 
common  co-ordinate  basis.  And  since  your  excellency 
has  done  me  the  honor  to  refer  to  Vattel  in  connection 
with  Kent,  will  you  permit  me  to  call  your  attention  to 
the  fact  that  the  American  commentator,  in  quoting 
Vattel,  fails  to  translate  into  En^^lish  the  full  force  of 
the  Swiss  publicist's  dictum,  which  I  beg  leave  to  char- 
acterize as  one  of  the  most  forcible  as  well  as  most  ac- 
curate expressions  of  the  sentiments  which  I  am  trying 
to  express  in  l>ehalf  of  my  government  that  can  any- 
where be  found.  With  your  excellency's  permission,  I 
will  quote  the  whole  paragraph  from  the  original 
French : 

"Le  souverain  qui  declare  la  guerre  ne  pent  retenir 
les  sujets  de  I'ennemi  qui  se  trouvent  dans  ses  etats 
au  moment  de  la  declaration  non  plus  que  leurs  efifets ; 
ils  sont  venus  chez  lui  sur  la  foi  publique  ;  en  leur  per- 
mettant  d'entrer  dans  ses  terres  et  d'y  sejourner  il  leur 
a  promis  tacitement  toute  liberte  et  toute  surete  pour  le 
retour.  II  doit  done  leur  marquer  un  temps  convenable 
pour  se  retirer  avec  leurs  effets ;  et  s'ils  restent  au  dela 
du  terme  prescrit,  il  est  en  droit  de  les  traiter  en  enne- 
mis,  toutefois  en  ennemis  des  amis.  Mais  s'ils  sont  re- 
tenus  par  un  empechement  insurmontable,  par  une 
maladie,  if  faut  necessairement,  et  par  les  memes  raisons 
leur  accorder  un  juste  delai.  Loin  de  manquer  a  ce 
devoir  aujourd'hui  on  donne  plus  encore  a  I'humanite, 
et  tres  souvent  on  accorde  aux  etrangers,  sujets  de  I'etat 
auquel  on  a  declare  la  guerre,  tout  le  temps  de  mettre 
en  ordre  leurs  affaires.'' 

These  sentiments  lose  none  of  their  force  when  it  is 
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ba'^  fie  boL"  laiujcr  a\;-  ciucin  ^sal)vr}iinbcrt  nicberiici'rfiricticu 
luorbcn  finb. 

Vscf)  möcfjtc  mir  nur  uücf)  gcftattcu,  ein  2i>ürt  üder  bic 
(5utfd)cibiing  be§  OberBunbe^cjcric^tS  ber  Sscr.  (Staaten  3U 
fagen,  über  )uelc()c  Crurc  ^jcellcng  ficlcgentlicf)  eine  ^öemcr* 
!nng  mad)ten.  Sa  luo  ^Vanglcr  5?ent  fagt,  ba|3  bie  ,,alte 
nnb  ftrcngcrc  Siegel  Uom  Cbcrbnnbcygeridjt  ber  ^^cr.  ©toa- 
ton  bcfinitiü  angcnontmcn  luorben  ift",  fprirf)t  er  fid)  nic^t 
mit  ber  gcliior)nten  ©enanigfeit  au§.  ^cnn  jene  (rntfd}cis 
bung,  lion  ber  .Slcnt  ba  fprid^t,  begcg  fic^  unr  auf  '!i>crmüs 
geny'donfiscation,  nid)t  auf  bo§  ^nrüdfialtcn  einer  5|Scrfon 
liün  ber  ^?l(ireife.  5)a§  Itntergcridjt  t)atte  niimlid)  cnt= 
fdjieben,  bafs  Oritifc^cv  Gigcntfjum,  hiS-  iniiljrenb  bcs  SIrtegeS 
mit  ©nglanb  im  ^ar}rc  1812  a\ü  amcrifanifc^cm  $8obcn  fic^ 
befanb,  confi^cirt  mcrben  feilte;  baS  Ct)crIntnbcSgcrid)t  ftiefe 
jebod)  biefc  Gntfrfjcibung  imt  unb  en'fdncb,  ba'3  j^cinbeSs 
@{gcntr)um  nid)t  oI)nc  ein  bicc^(ie3üglid)e§  (2ongrefe*@efelj 
3urücflier)altcn  lucrben  barf.  Sit»  3>er.  Staaten  Iiaben  a&er 
bis  auf  hcn  Ijcutigcn  2'ag  lein  bcrartige«  ®efei.  erlaffen. 
(£§  fann  balder,  Incnn  luir  jciü  .Slricg  mit  bem  Huvianb 
l^ätten,  fein  frombcc;  (figcntf)um  in  nnfcrm  Sanbc  confiv* 
cirt  lucrben.  Hub  wai'  bic  3id)crticit  ber  "'••|>crfün  betrifft, 
fü  bürfte  fid}  bei  un§  ber  ^^-cinbcSj^tugcIjürigc  mit  fidjcrcm 
(Erfolge  auf  haS-  föefci3  bon  1798  berufen,  bcffcn  Sl^ibcrruf 
im  ^yaüe  eines  Krieges  nid}t  einmal  l)erfud}t,  gcfdjlueige 
benn  befd^Ioffen  Imirbe. 

^djljabc  chviVS  auofiibrlidjcr  fein  muffen,  alc^  idi  cv 
iLioTtte.  ^d)  r}atte  babei,  iuie  tSlu.  (S^i;cel(en3  I)offcntIidj  fel)en, 
9iur  ben  Gincn  2^vcd  im  "?(ugc:  5Jdi  liioKtc,  foiueit  idj  bieS 
ül}ne  lucitere  ^snftruftioncn  Uon  \iaufc  Uermodjtc,  ba?-  aw 
gelegentlidjc  ^i'^^c^'t-Mfi-'  Vertreten,  lueldjcc'  uumuc  Sicgierung 
—82— 


remembered  that  they  were  uttered  more  than  a  century 
ago. 

I  will  only  allow  myself  a  singl-  further  observation 
in  regard  to  the  judicial  decision  of  the  Supreme  Court 
of  the  United  States,  upon  which  your  excellency  be- 
stows a  passing  observation.  When  Chancellor  Kent 
speaks  of  the  "'ancient  and  sterner  rule  having  become 
definitely  settled  by  the  Supreme  Court  of  the  United 
States/'  he  does  not  point  his  comment  with  his  usual 
accuracy.  It  was  only  with  reference  to  the  confiscation 
of  property,  and  net  the  detention  of  persons,  that  the 
American  Supreme  Court  was  deciding  ;  and  it  was  only 
in  reference  to  the  formula  that  the  learned  chancellor's 
comment  was  pertinent,  and  what  I  pray  vour  excel- 
lency to  observe  was  that  decision.  The  lower  court 
(the  eminent  Judge  Story)  had  decided  that  British 
property  found  on  American  territory  during  the  war 
of  1812  was  rightfully  seized  and  confiscated  by  the 
United  States  Government,  but  the  Supreme  Court 
overruled  this  decision,  and  held  that  enemies'  property 
was  not  liable  to  detention  without  a  special  statute  of 
the  United  States  Congress  to  that  effect ;  and  I  beg 
.  your  excellency's  attention  to  the  fact  that  the  United 
States  never  have  passed  such  statute  of  confiscation 
apropos  of  a  foreign  war,  down  to  this  dav  ;  and  that, 
therefore  at  the  present  moment,  by  the  decision  of  the 
highest  American  tribunal,  if  any  such  war  shall  here- 
after l)reak  out.  an  enemy's  property  will  not  be  liable 
to  confiscation.  As  for  his  personal  security,  I  beg 
leave  to  say  that  the  belligerent  stranger  may  fall  back, 
with  perfect  security,  upon  the  law  of  1798,  above  com- 
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fidicvlid)  an  bcr  (Jnfcficibunrt  ncl)men  inirb,  ,^,u  lucTd^cr  ixd) 
bie  tHcciicniui"?  Jvranfrctd}^;  llini'tdnbc  IjalDcr  ijcticn  bic  norb? 
beutf(^cn  llntcrtljaiien  gc^lmtngcn  fn{),  bcrcn  vi^^creifen 
3U  bertrctcn  itnb  311  befc^iilien  mir  bic  Jyrcunblid)feit  Sc. 
ä)?aic[tät  ocftattct  ]^at. 
^d)  bciuii^c  II.  [.  lo. 

e.  «B.  Äsaff)burnc. 


17. 

!^cr.  Staaten  ©cfanbtcr  ilBaf^Diirnc  in  ''^axk-'  an  ^cr. 
Staaten  ©efanbten  löaurcoft  in  33crlin: 

^^ariS,  10.  Stugnft  1870. 

ilUcin  lieber  College  I  ;^c^  I)atie  [d)on  in  2  jviiHcn  (iinb 
tuerbc,  iuenn  mir  Lion  ^^nen  nidf)t  abgeratl^en  iuirb,  eS  biel= 
leidet  nod)  mc^rmaly  tl^un  an  j^-ran^ofen  eine  ?(rt  ''^vaf5  an§== 
gefteüt,  b.  1^.  ein  (£r[ud}cn  an  bie  norbbcutidjc  dibit:;  unb 
JJiilitär&cl^örbe,  bem  '^nl)alicr  <5n  gcftntten,  bcut[d)c§  ©c^ 
biet  3u  betreten,  gum  iBl^cffc  ber  ^^tuffud}ung  feiner  ber^ 
luunbcten  ?(nge^i3rigen.  ^d)  lucifj  nic^t,  iueldiey  ^X^crfal^ren 
bic  nürbbeut[d)e  9kgicrung  in  füld)en  Stätten  beübad)tet  unb 
ob  fie  übcrl^aupt  unter  irgenb  lueld)en  llmftänben  ^ran- 
gofen- erlauben  iuürbe,  beutfd}e§  Okbiet  gu  betreten. 

dii  luäre  mir  nun  lieb,  fo  balb  Uile  mi3gtid)  bnriiber  "iHuys 

fünft  gn  erl)allen,  ba  Diele  bcrartige  Wefudie  an  midi  ge^ 

langt  finb.     donceffionen  nad)  biefer  JKiditung  für  franko- 

fifdic  ^yürger  merbcn   mir  nietteidit  meine   felu"  fdiiinerige 
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mented  on,  and,  as  I  believe,  with  perfect  assurance 
that  he  will  not  see  its  repeal  attempted,  much  less  ac- 
complished, whatever  may  be  the  pressure  of  a  foreign 
war. 

I  trust  that  your  excellency  will  see  that  in  this  more 
extended  reply  to  the  communication  of  the  3d  instant 
than  I  intended,  I  have  in  view  but  the  single  point  of 
representing,  as  far  as  I  may  do,  without  other  instruc- 
tions from  home,  the  deep  interest  which  I  am  confident 
my  government  will  take  in  the  decision  which  the  Gov- 
ernment of  France  feels  itself  constrained  by  circum- 
stances to  adopt  in  regard  to  North-German  subjects, 
whose  interests  I  am  permitted  by  the  comity  of  His 
Majesty  to  represent  and  befriend. 

I  take  the  present  opportunity,  &c.,  &c.,  &c. 

E.  B.  WASHBURNE. 

His  Excellency  the  Duke  de  Gramont, 

Minister  of  Foreign  Affairs. 


17- 

Mr.  Washbnrne  to  Mr.  Bancroft. 

Legation  of  the  United  States^ 

Paris,  August  10,  1870. 
My  Dear  Colleague: — I  have  already  in  two  in- 
stances (and  may  do  so  in  more,  if  not  advised  by  you  to 
the  contrary),  given  a  sort  of  passport  or  request  to  the 
civil  and  military  authorities  of  North-Germany  that 
they  might  permit  the  parties  named  to  enter  German 
territory  to  look  after  wounded  relatives.  I  do  not 
know  what  rule  that  government  will  adopt  in  such 
cases,  or  whether  it  will  permit  Frenchmen,  under  any 
circumstances,  to  enter  their  territory ;  but  if  they 
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?hifön(ie,  bic  bcuti'rficu  llntcrtfiancn  in  Jvranfrcidj  31t  fc^üi'icn, 
crlcicf^tcrn. 

^d]  bin  in  i';i''-''nci"  ^'tft-\     :'^sf}r  crciericiicr 

CS'.  93.  ÄMiiljLninic. 
^l^.  2.  :^sdl  U'cvbc  Inidji'täL'lid)  iU'orlaiifcu;  adcu  id)  tl)uc 
SlUcs,  lua-o  in  incincu  iVcadjt  ftcl}t,  um  meine  ^(uftial'C  in 
loljalcr  iiub  geetönetei;  Slkifc,  folucit  c§  bic  [ransöfifdjc  Sie- 
ciieruno  erlaubt,  auSgufür^ren. 

e.  93.  SB. 


18. 

9?er.  ©tnaten  (iicfaubtcL'  SBaiI)buruc  an  ©taatSfefretar 
S^ff)  in  9En[f)inoton: 

5|Sari§,  12.  Stugui't  1870. 

JiJcciu  ,<5crrl  ?tnge|ic^t§  ber  angebroljtcn  unb  in  einigen 
gällcn  loirfidj  au§gefür)rten  X'tifs'^anblungcn  bou  lluterttja^ 
nen  bcu  SJtädjtc,  bic  gur  3cit  im  Slriegc  gegen  (yranlrcid^ 
finb,  r}abe  id;  X'?aferegeln  mit  bem  <Sd)luet3cr  ©efanbten 
.^errn  iVern,  ber  mit  bem  Sdinl^e  ber.  llntcrtr)ancn  bon 
föaljern  unb  93nben  beauftragt  ift,  fomie  mit  bem  rnffii'djen 
lü^arge  b'  ^Iffaircci,  fQCTcni  Ofouneff  (ber  mit  bem  Sdjube 
ber  inürttentbergifdien  llnterttjanen  betraut  ift),  bcfprod)en, 
mn  befagten  '•]>erfünen  feiten§  ber  frangöfifi^en  i)iegierung 
eine  93e^anbfung  unb  einen  2d)ul3  31'  ficliern,  luie  es  fid) 
unter  foId)en  llmftänben  gegenüber  bcu  nntertr)anen  einer 
friegfiibrenben  älutd)t  gegicmt.  (Sy  luerben  biete  .5)ror)un* 
gen  taut,  unt)  gelegentlid)  fonunen  and)  Okiualtaftc  gegen 
S^^eutfdje  Uor,  bie  in  grof]em  Sdireden  leben  unb  fdiaaren? 
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sliould  in  such  cases  as  I  have  referred  to,  the  papers  1 
give  will  be  the  identification  of  the  individual. 

I  would  l)e  glad  to  be  instructed  at  the  earliest  mo- 
ment as  to  this  matter,  for  I  may  have  many  such  ap- 
plications. Concessions  of  this  kind  to  citizens  of  the 
French  Government  may  perhaps  aid  me  in  my  very 
difficult  and  trying  task  of  protecting  German  subjects 
here  in  France. 

I  am,  in  great  haste,  very  truly,  yours,  &c., 

Hon.  Geo.  Bancroft,  &c.,  &c.,  &c. 

P.  S. — I  am  literally  overrun ;  but  I  am  doing  all  in 
my  power  to  fulfill  my  mission  in  a  loyal  and  proper 
manner  to  the  fullest  extent  allowed  me  by  the  French 
Government.  E.  B.  W. 


1 8. 

Mr.  Washbume  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  12,  1870. 
Sir  : — In  view  of  the  threatened,  and,  in  some  cases, 
the  actual,  maltreatment  of  the  subjects  of  the  powers 
now  at  war  with  France,  I  have  been  concerting  meas- 
ures W'ith  Mr.  Kern,  the  Swiss  minister,  who  is  charged 
with  the  protection  of  the  subjects  of  Bavaria  and 
Baden,  and  with  ]\Ir.  Okouneff,  the  Russian  charge 
d'affaires,  who  is  charged  with  the  protection  of  the  sub- 
jects of  W^urtemburg,  to  secure  from  the  French  Gov- 
ernment that  treatment  and  protection  to  such  of  those 
subjects  as  find  themselves  in  France  at  this  moment 
as  is  due  under  such  circumstances  to  all  subjects  of  a 
belligerent  power.  There  are  a  great  many  threats, 
and  occasional  instances  of  violence,  enough  to  inspire 
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lucifc  ,^u  iinfcrcr  @e[nnbtfc()nft  fomtncn.  ,^srfi  iicvfprcdic 
vst^Hcn  in  ntlcn  Jvii^fcn,  in  ticncn  fie  bnvd)  Irolunuicn  ober 
©clLHtünfic  norfoltit  lucrbcn,  ben  Sifini^i  ber  anievifanifd)cn 
S'ffiöO'-'-  -ii"  nenlidien  ':\"ieberlaiien  Ijabcn  i^ik^  Wefiil)^  bev 
S'lMn^ofcn  [\cc\cn  bic  S)cut)rf)en  nod)  ntel)r  cvliittert. 

(inncy  ber  ant  niciften  Ucvbrcitcten  93Iättei-,  ber  ,,}^u 
qaxo" ,  cntl^iclt  nni  9.  b.  M.  einen  'i'triifel,  ber  bie  fofor^ 
tigc  SSertreibnng  ber  ®entf d)en  au§  5]5ari§  berlangte;  cr 
Idling  üor,  ha^  nl(e  ®entid)cn,  bie  bn§  Steifegclb  lie.^al)len 
fi.innen,  innerf)oI&  24  ©tnnben  in  ^nUre  eingefdjifft  unb 
bic  2}iitteHofcn  l^inter  ©d)[ofe  nnb  Spiegel  geftcdt  luerben,  — 
ein  fdinnerlic^er,  Inie  graufnmer  ^Isorfc^Iag.  2)ie[er  ^trtifel, 
ber  fo  red^t  barauf  berechnet  iuar,  (Sd^rerfen  3U  bcrbreitcn, 
luurbe  mir  om  felben  '^aa,  gegen  ä'iittag  gcbradjt.  ^di 
begab  mic^  fofort  nad)  bcm  gefe^gebenbem  Slörper,  in  ber 
©rluartnng,  meine  Kollegen,  bie  ^^errcn  Äern  unb  Cfou^ 
neff,  bort  3U  treffen,  unb  mit  il^nen  über  bie  nött)igen 
(Schritte  311  conferiren.  '^ä)  traf  fie  auä)  ^eibe  in  ber  Siplo* 
matenlogc,  aber  cr)c  inir  Incggingen,  inar  ba§  ^Jcinifterinm 
geftür^t  unb  ^UleS  in  donfufion.  33ei  biefer  l^igc  ber 
■Dinge  l^ielten  e§  meine  ßoKegen  für  unmöglid),  am  felben 
?lbenb  not^  ein  S'titglieb  ber  9icgicrnng  ^n  fpred)en,  unb  be- 
fd}toffen,  bie  (Bad)c  b\§  ßum  niidjften  iUcorgen  anf^iifdjieben. 
^d)  felbft  ging  gIeid)!no!^f  naci)  bem  ausiuärtigcn  ?tmte*, 
bort  traf  id)  nur  ben  S?ureaud)ef,  (iiraf  ^^ancrnel);  id)  er* 
iflärte  it)m  bie  i'agc  ber  '2)tngc  unb  cifud)te,  ba'^  bie  fran* 
3Öfifd)e  9{egiernng  fofort  ©d^ritte  tt)ue,  um  ben  Sdiut^;  ber 
unter  Buftimniung  ber  fran,',öfifd}en  JKegiernng  meiner 
Ob^ut  anUertranten  llntertt)ancn  beutfd)er  iHegierungen  3U 
fiebern.  Giraf  J^-aüernei)  fagte:  „®a§  JJfinifterium  ijat  re? 
fignirt,  e«  fann  bar)er  I)entc  ^,?lbenb  nid)tc^  mel)r  gefif)er)cn." 


great  terror  among  the  (lermans,  who  are  coming  in 
crowds  to  the  legation.  In  all  cases  where  they  are  pur- 
sued by  threats  or  violence  I  promise  them  the  protec- 
tion of  the  American  flag.  The  recent  French  defeats 
have  served  to  imbitter  still  more  the  feelings  of  the 
French  against  the  Germans. 

The  Figaro  of  the  9th  instant,  one  of  the  most  widely 
circulated  journals  of  Paris,  contained  an  article  de- 
manding the  immediate  expulsion  of  all  Germans  from 
Paris.  It  proposed  that  all  Germans  who  were  able  to 
pay  their  passage  should  be  embarked  at  Havre  in 
twenty-four  hours,  and  that  all  those  who  had  not  the 
means  of  leaving  should  be  put  under  lock  and  key,  a 
proposition  at  once  savage  and  disgraceful.  That  ar- 
ticle, which  was  so  well  calculated  to  inspire  terror,  was 
brought  to  me  at  noon  on  the  9th  instant.  It  was  the 
day  of  the  meeting  of  Corps  Legislatif,  and  I  imme- 
diately repaired  thither,  with  the  expectation  of  meeting 
my  colleagues,  Messrs.  Kern  and  Okounefif,  and  to  con- 
fer with  them  as  to  what  we  should  do.  I  met  them 
both  in  the  diplomatic  tribune,  but  before  we  left  there 
we  saw  the  ministry  displaced  and  that  everything  was 
in  confusion.  In  the  state  of  things  that  existed  my 
colleagues  thought  it  would  be  impossible  to  see  any 
member  of  the  government  that  night,  and  that  we 
should  have  to  postpone  action  till  the  next  morning. 
I  went  myself,  however,  to  the  foreign  office  and  saw 
the  Count  Faverney,  the  chief  of  the  bureau,  and  ex- 
plained to  him  the  situation  of  things,  and  asked  that  the 
French  government  should  take  immediate  steps  to  se- 
cure protection  to  the  subjects  of  those  powers  who  had 
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5tuf  meinen  SSnnfd)  erflärte  er  jidj  bann  aticr  bereit, 
mit  bcm  ^HiH.u'ipräfcftcn  gu  fprccfjcn. 

■3)11  in,^lui)"dicn  bir  'i^tnocIciKnljcit  eine  immer  gröfjerc 
?(ui?ber}nun("(  (lenommen  Ijatte,  a,\nc\  \d]  tjeftern  ^uufjmitlag 
neti[t  meinen  iioI(ec-;en  ^nnt  neuen  iDcinifter  be.v  Innern, 
.<perrn  IStjcDereau,  nm  il}m  iinfere  ^Uir[teIIunoen  <^n  matfjcn 
nnb  gn  'icXjcn,  ImiÄi  bie  fran3Öii[cf)e  Sieeiierung  in  ber  ©adfje 
5U  tljun  Qebente.  ^err  (StieLierenu  mar  aöer  Qerabe  im  S3e* 
griff,  in  bie  STammer  31t  ge^en,  nnb  er  tonnte  un§  bar}er  un# 
möglich  SInbiena  Bewilligen;  er  befteltte  im§  auf  I)ente 
JÜiorgen  um  10  UI)r  in§  S)?inifterinm  be§  ^nnern.  SU§ 
mir  gur  3eit  tamen,  mar  er  gerabe  gu  einem  iDiinifterratr) 
abgerufen  Juorben,  nur  merben  itjn  boiier  nid^t  bor  GYz  lli)t 
SlbenbS  fl^recfjen  tonnen. 

^n3linfc()en  liertautet  mit  $ßeftimmtr}eit  ha§  ©erüc^t, 
ha^  alte  ®eutf(^en  fofort  an§  ^sari»  auSgeipiefcn  taerben 
fülten.  ^ä)  ^alte  bie§  gieidjmol^I  für  unmöglid);  luenn 
bod),  merbc  icf)  ©ie  fofort  telegraptiifc^  baUon  benacfj- 
ricfjtigen. 

,^sd)  fjabe  bie  (£f)rc  u.  f.  lu. 

(S.  $8.  SBafpurnc. 


19. 

^^er.  Staaten  ©efanbter  Itffiaftjtnirne  an  Staat^fetretär 

3nft)  in  2i>afl)ington: 

'^saü§,  12.  ^tngnft  1S70. 

(^Telegramm.) 

?vran3Öfifd}e  9iegierung  13efd)rüf5,  bafj  3iorbbeutfcCje,  mit 
geluiffen  ^^tuynal)men,  ^yrantreid)  3U  berlaffen  l^aben.    X^eu 
ten  ©ie  haS-^  ber  preufjifdjtn  9iegiernng  mit  nnb  inftrniren 
— 90 — 


been  placed  under  my  protection  with  the  assent  of  the 
government  of  His  Majesty.  He  said  the  ministry  had 
oonc  out  and  that  it  was  impossible  to  have  anything 
done  that  night ;  bnt,  upon  my  suggestion,  he  said  he 
wcnild  see  the  prefect  of  police  on  the  subject. 

This  whole  matter  having  assumed  a  still  graver  as- 
pect, my  colleagues  and  myself  called  yesterday  after- 
noon upon  Mr.  Chevcreau,  the  new  minister  of  the  in- 
terior, to  make  our  representations  and  see  what  the 
French  Government  proposed  to  do  in  the  premises. 
Mr.  C.  was  just  going  to  the  chamber,  and  it  vyas  im- 
possible for  him  to  give  us  an  audience ;  but  he  fixed  ten 
o'clock  this  morning  as  the  time  at  which  he  would 
see  us  at  the  ministry  of  the  interior.  On  repairing 
thither  w'e  found  he  had  been  called  away  to  a  meeting 
of  a  council,  and  that  he  could  not  have  an  interview 
with  us  until  half  past  six  this  afternoon,  and,  of  course, 
too  late  for  me  to  advise  you  of  the  result  by  the  dis- 
patch-bag, which  leaves  to-night.  In  the  meantime 
the  report  is  rife  that  a  decree  is  to  be  made,  at  once,  ex- 
pelling all  Germans  from  Paris.  I  cannot^  however, 
think  such  a  thing  can  be  possible ;  but  if  so,  I  shall 
communicate  with  you  immediately  by  telegraph. 


I  have,  &c., 


E.  B.  WASHBURNE. 


19. 

Mr.  IVashbiiriie  to  Mr.  Fish. 
(Telegram.) 

Paris,  August  12,  1870. 
Fisii^  JVashington : 

French  Government  decides    North-Germans,    with 
certain  exceptions,  cpiit  France.     Advise  Prussian  Gov- 
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Sic  mid).  Q'xnc  flrofee  $ln,^a^l  ^?lnncr  fann  itnmögltc^  ol^ne 
pcfimiiirc  llukritüining  rtbrcifen.  )B\[l  ^ic  prcufeifcfjc  9te^ 
Oicniiui  mir  einen  CJrebit  ,^uv  iiserfüaunii  iteden,  um  i>cn 
?rrmen  ^nt  ?Un-ei[c  ,3U  nerl)clfenV  :"sm  "sntercffc  ber  .s>uma== 
nität  erfri)cint  bicc-  not())ucabio. 

CT'.  «.  Ä>afl)Lmrne. 


20. 

35er.  ©tanten  @e[anbter  '!Ü>nf()tnirne  an  iiter.  Staaten 
©efanbtcn  Bancroft  in  9?erlin: 

^4.?ari§,  12.  «tuguft  1870 

3D^cin  lieber  ßollegcl  S)er  ^cr^og  ©ramont  fi^rieb 
mir  gcjtern  ?lbenb,  ha'Q  ber  ?tr(^iteft,  ber  ^auSmeifter  imb 
ber  ß^oncierge  ber  }jreufeifdf)cn  @c[anbtfd)aft,  nebft  be§  Se^= 
teren  j^rau,  lüegen  ,,compromitirenber  S3riefc"  fofort  au§ 
g'ranfreic^  auSgelniefcn  luerben  follen.  ^ä)  ging  l^eutc 
gon3  frü!^  gur  preufeifc^en  @efanbtf(^aft  l^in,  um  ben  betref- 
fenben  ^?er[onen  gu  [agen,  iua§  bcUcrfte^t  unb'il^nen  mit* 
3utl}eilen,  ha^  \ä),  lucun  fte  foitmüffen,  fofort  .^emauben 
]^in[d)icfen  hjerbe,  ber  bie  Sluffid^t  über  ha§  @efanbtfd)aft»= 
gebäube  übernähme,  ^sä)  eugagirte  bann  fofort  5liiei  junge 
anftänbige  Stmerifaner  (bic  ©ebrüber  SJtci>ean)  auy  mei= 
nem  frül^eren  ^Uinoifer  ©ongrefebtftrüt,  l^iefe  fie,  fofort  naä) 
ber  preufeifc^en  OJefanbtfc^aft  ge^cn,  um  bie^Iuffic^t  barüber 
3U  füljren  unb  eine  Uertrauen^luürbige  ^n'rfon  3U  enga? 
giren,  bie  fpauv  unb  S^iöbeT  beinac^er  foIL  ^m  galle  bon 
illnrul^en  ober  eine§  Slngrifvg  l^iefe  it^  fie,  bie  amerifanifdie 
flagge  auf3ul)iffen. 

^d^  l^offe,  bic  |.ireuf5ifc^c  3tegicrung  luirb  glauben,  ha'i^ 
iä)  ?lf(e§,  )ra§  in  meinen  Mräften  ftanb,  getljan  I)abe,  il)r 
ßigentl^um  gu  bcfd)ü^jen,  unb  baf^  id)  nun  anncl)me,  baf; 
fein  3luifd)enfan  nun  eintreten  Juirb. 
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ernment  and  instruct  me.     Im])ossible  for  great  num- 
bers of  poor  to  leave  without  pecuniary  aid. 

Will  Prussian  Government  place  a  credit  at  my  dis- 
position to  assist  poor  in  leaving?  It  seems  necessary 
in  the  interest  of  humanitv. 

WASHBURNE. 


20. 

Mr.  IVashbitrnc  to  Mr.  Bancroft. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  12,  1870. 

My  Dear  Colleague: — The  Duke  de  Gramont  sent 
me  a  letter  last  night,  stating  that,  on  account  of  a 
"compromising  correspondence,"  the  architect,  the 
maitrc  d'liotcl  and  two  domestics,  supposed  to  mean  the 
concierge  and  his  wife,  in  charge  of  the  Prussian  em- 
bassy, would  be  immediately  expelled  from  France. 

I  went  personally  quite  early  this  morning  to  the  em- 
bassy to  advise  the  parties  what  was  to  happen,  and  to 
tell  them  that  I  should  send  a  person  at  once  to  take 
charge  of  the  embassy  when  they  were  sent  ofif. 

I  have  since  procured  two  honest  young  Americans 
from  my  old  Congressional  district  in  Illinois  to  go  right 
to  the  embassy  and  keep  charge  of  it,  to  employ  an  hon- 
est and  faithful  concierge  and  some  trustworthy  person 
to  have  charge  of  the  house  and  furniture,  and  in  case 
of  any  trouble  or  attack,  to  display  the  American  flag. 

I  hope  the  Prussian  Government  will  understand  that 
I  have  done  all  that  I  can  to  protect  their  property,  and 
that  I  do  not  presume  now  that  it  will  be  interfered 
with. 
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^ä)  empfing  I^ciitc  fri'tl;  .^I}rcu  iM-ief  nclift  (Stninflc,  hc^ 
treffcnb  ^rit)al:cigcntr}iim  in  ^jJari«.  ^d)  !^offc  ^f}ncu  mür; 
gen  frilf)  tclcgrnprjireu  311  fonnen. 

.^scf)  crfafjre  foeben,-  bn^  bie  ^cutfc^en  aiiv  ^Mtri«  aus? 
gclLiicfcit  incrbcn.  ^sft  bic§  bcr  ^a\l,  [ü  Jucrbc  irf;  niti-ri  mit 
allen  in  mcincu  ?Jcacf}t  [tcTjcnbcn  ?jfitteln,  bic  jiifj  mit  meinet 
SteUnng  bercinbaren  lafün,  uemiifjen,  bic  .gärten  cincu 
fülefjcn  ?Jca|3rcgcI  5U  milbern  unb  bcn  unglücfncfien,  bafon 
betroffenen  ^verfoncn,  nHeri  möglirf^en  93eiftanb  Tciften. 

'^ä)  bin  in  groJ5er  (^ile,  ^sr)r  gang  ergebener  S)iencr 

■   Q.  ^.  SBarr}bnrne. 


21. 

S3er.  <Bfaakn  ©efanbtcr  S5?af]^bnrnc  an  bie  Ferren 
(Scbrüber  ä)fcÄean  in  ^sar'-: 

^anS,  12.  Slugnit  1870. 

tin  bic  ^crren  ;Samcv  nnb  ^oX}n  ?JfcScon,  93iirger  ber- 
ilvcr.  (Staaten: 

3)ieinc  Ferren  1  S)a  tn  ^anSmeiftec  ber  prcnBifrf}cn 
@cfanbtfcf)aft  au§  ^axx§  anSgeluiefen  ift,  mnfe  icf)  (5ie  cr^ 
fn(^cn,  mir  hcn  ©efallen  gn  ernieiicn,  tum  bcr  befagten 
03cfanbtf(f)aft  Scfii^  gn  ncinncn  nnb  fic  h\ä  anf  lueitcrc 
Crbrc  bcfci^t  gu  fialtcn.  %\  ^^krbinbnng  mit  bcm  Gon= 
cierge  münfctjc  itf)  ^finen  hcn  Scfjni^  Ö^^agten  ©rnnbftiicfc^i 
an.uilHntranen;  im  ^^al(e  C^nMiHiIt  brobt,  tuoifcn  Sk'  bie  ame? 
rifanifdjc  tflnggt^  I)iff'-'n. 

^U-tjtnngvUüIf  .'^Ijr  crgcb'Vicr  Sicner 

e.^l  Syaflibnrnc. 
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1  received  your  letter  this  morninj;^,  with  the  inclos- 
ure,  about  private  property  here  in  Paris.  I  hope  to  be 
able  to  telegraph  in  the  morning".  I  learn  this  moment, 
and  just  as  the  mail  closes,  that  there  is  to  be  an  ord^r 
of  expulsion  of  Germans  from  Paris.  If  so,  I  shall 
endeavor  by  every  proper  means  in  mv  power,  consistent 
with  my  position,  to  alleviate  the  hardships  of  such  a 
measure,  and  afford  all  possible  assistance  to  the  unfor- 
tunate persons  who  shall  become  subject  to  it. 

I  am,  in  great  haste,  very  truly  your  obedient  servant, 

E.  B.  WASHBURNE. 

Hon.  George  Bancroft   &c.,  &c.,  &c. 


21. 

Mr.  Washhnrnc  to  Messrs.  McKean. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  17,  1870. 
Gentlemen  : — The  iiiaifrc  d'hotcl  of  the  Prussian 
embassy  having  been  ordered  out  of  France,  I  have  co 
request  that  you  will  do  me  the  favor  to  take  possession 
of  and  occupy  the  said  embassy  till  further  orders.  In 
conjunction  with  the  concierge,  I  wish  to  confide  the 
protection  of  the  property  to  you,  and  in  case  of  threat- 
ened violence,  you  will  display  the  American  flag. 
Very  rcspcctfidly,  your  obedient  servant, 

E.  B.  WASHHURNE. 
Jame.s  A.  and  John  H.  McKean, 

Citizens  of  the  United  States. 
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22. 

■iöcr.  ©taatcn  @cfanbtfd)aj't0fefrctär  ."^offman  an  ben 
S?er.  (Btaakn  donfitl  06x11  in  9i]^eim§: 

^?art.§,  12.  ^ütguft  ISTC. 

SScrtücr  C^crrl  ^n  ^I^C'intluortnnii  ^'i)vc§  «ricfeS  lüfet 
^l^nen  .^crr  SSa[l)IniL*nc  la^icn,  baf5  bie  fansöfifcCic  Stcflle- 
rnno  int  'i^cgritf  ftcl^t,  tc^üolirf)  bcr  in  g-rnnfrciif)  lelicnbcn 
•Scntfrf^cn  einen  nenen  ©djritt  ^^n  tl)nn,  ber  lun^r[d)cinlt(^ 
auf  StuStreifung  hc§  Grü|5eren  STIjeifey  berfelben  I^inau^- 
lanfcn  tuirb.  .JpcrL*  2Baff)lnp-nc  luill  bcn  ?.)cinii'tcr  beä  r^nncrn 
barübeu  l^entc  Slbcnb  f;ircdvn,  unb  irtnn  er  ^l^uen  ctlua^ 
2Öid)tigc'3  mitgutl^citen  'i)ai,  luerbe  ic^  morgen  fcfjrctben. 

S((^tung§t)olI  ^x  crgebenec  "Siencr 

SiJidEl^am  ^offman. 


23. 
SSer.  (Staaten  ©efanblc  SSaf^burnc  an  S^er.   (Staaten 
©efonbtcn  33oncro[t  in  3?erlin: 

%sari^^  13.  «tugui't  1870. 
allein  lieber  ^xrr  3?ancroftl  .^d)  ifahe  ^^r  SBcrt^eS 
bom  8.  b.  Wl.  nebft  Ginlage  be§  Staat:?fefretär§  ^^errn 
bon  2;^iele  empfangen  nnb  and^  bic  nötr)igcn  Sd}ritte  gc- 
tl^an,  um  bic  gelxninfd^te  '.^>nfürmation  gu  erlangen;  boc^ 
l^abe  id)  nid)t  amtlid)  nadig:fragt. 

?l(fe   Slsaavcn,   bentfd)ru   llrfprnngs,   bic   5ur   '^c'ü   im 

■''^.Mivifer    X'agcvl)auy    finb    —    natiirlid)    .Slriegcicontrclianbe 

ancigenonnnen  —  befinbcn   fid)   nad)  beftel^enbem   C^efc^c 

burd)ou»  in  feiner  Wefal)r.     S)ic§  ift  bie  aTfgcnieinc  ^?lnfid)t 
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22. 

Mr.  llolhiian  to  Mr.  Gill. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  12,  1870. 
■  Dear  Sir  : — In  reply  to  your  last  letter,  Mr.  Wash- 
burne  desires  me  to  say  that  the,  French  Government  is 
dboiit  to  take  new  steps  in  reference  to  North-Germans 
residing  in  French  territory,  which  will  probably  result 
in  the  expulsion  of  the  greater  part  of  them.  Mr. 
Washburne  is  to  see  the  minister  of  the  interior  upon 
the  subject  this  evening,  and  if  he  has  anything  im- 
portant to  communicate  to  you,  I  will  write  to-morrow. 
Respectfully,  your  obedient  servant, 

WICKHAAI  HOFFMAN, 
Secretary  of  Legatioiv. 
A.  G.  Gill,  Esq., 

United  States  Consul,  Rheims. 


23- 

Mr.  Washburne  to  Mr.  Bancroft. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  13,  1870. 
]My  Dear  Mr.  Bancroft  : — I  have  received  your  es- 
teemed favor  of  the  8th  instant,  containing  inclosure 
of  Mr.  Thile,  and  I  immediately  took  the  necessary 
steps  to  obtain  the  desired  information  without  having 
recourse  to  official  inquiry. 

All  merchandise  of  German  origin  at  present  in  the 
Paris  warehouse  (of  course  all  contraband  of  war  ex- 
cepted) falling  within  the  category  of  private  property 
is  not  in  any  danger  whatsoever,  so  far  as  already- 

—97— 

7 


hct  Xyxc\\Qm  Slnufinaim[cf;aft.  ??atürlic^  läfet  firf)  ntc^t  im 
!!l>omu§  faQcn,  \va§  für  ©efci^e  ober  S^toferegcln  ctina  norf) 
aiiociionniicn  Incrbcn  f  ö  n  n  t  c  n. 

tSrijtlicuit  ^r)i- 

(&.  il  ÜlMiiljLuirnc. 


24. 


5Iscu.  ©taaien  Gk[nnbt[cf)aft§[cfretär  ^^üffinaii  au  $öer. 
©toaten  ©cfonbte  S^onfuI  ©iH  in  Sil^eimS: 

5ßari§,  14.  3hiöu[t  1870. 

SO^ein  ^err  1  ©§  11111^3  bct  ein  ^^rrtl)um  I)infi(^tli(^  bcr  ^e* 
jtimmungen  über  bie  S)eut[d)en  ir  di^cimS  oBloalten.  SBal^r:« 
fdficinlic^  jinb  bie  neuen  ^nftrufttonen  bort  noc^  nidfit  nuge? 
!ommen.  ©er  E^cinifter  bcS  ^uncru  Ijat  ixnS'  ücrfprod^en, 
bie  Slöfertigung  in  jcbcr  !©eife  gu  erleidjtern.  ßinfadöfte 
3^ornt  lion  '^ü'q  ber  ©cfanbtfcfjnft  ober  eines  donfuTatS 
ber  "iSn.  ©taaten  genügt;  i)aS-  Siegel  oI}ne  ltnterfd)rift  mit 
bem  SSifa:  ,,S3on  |.iour  fortir  be  ^yrance".  SSir  IjaDen  ge* 
jtern  170  [olc^er  ^äfee  auSgefteltt. 

^err  2Sa[r)Bnrne  'i)at  bie  ?htfmcr![amfeit  bey  SDtini[ter§ 
auf  ^Ijrcn  ^ricf  gclenft.  (General  dlcah,  58er.  (Staaten 
@eneroI?ß^onfnI  in  '^MiriS,  ijt  3nrüc!ge!er}rt  nnb  icf;  benfe, 
ba'^  (Sic  im  ^ntcrefje  gcmetnfamoi  .C^anbelnS  ber  (Jonfuln 
gut  tfjun  luerben,  mit  ir}m  in  (S^orrefponbeng  über  bie  (Sadfje 
^■■^r  gan3  ergebener 

SBicIl^am  .^offman. 
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existing  laws  are  concerned.     This  is  the  general  opin- 
ion of  the  mercantile  comninnity  here. 

It  is,  of  course,  impossible  to  make  any  conjectures  as 
to  what  laws  may  be  adopted  or  measures  taken  here- 
after. 

1  am,  ver\-  truly  y<»urs, 

E.  B.  WASHDURNE. 
Hon.  Gkorge  Bancroft,  &c.,  &c.,  &c. 


24. 
Mr.  Hoffman  to  Mr.  Gill. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  14,  1870. 
Sir: — There  is  evidently  some  error  in  the  regula- 
tions relative  to  the  Germans  at  Rheims.     Probably  the 
new  instructions  had  not  reached  there  yesterday. 

The  minister  of  the  interior  has  promised  us  to  facili- 
tate tlieir  exit  in  every  way.  The  slightest  sort  of  a 
pass  from  the  United  States  legation  or  consulate — the 
seal,  without  signature,  with  the  visa  ''Bon  pour  sortir 
de  France" — is  to  be  enough.  We  gave  one  hundred 
and  seventy  such  yesterday. 

Mr.  Washburne  has  called  the  minister's  attention  to 
your  letter.  General  Read  has  returned,  and  I  presume 
that,  with  a  view  to  uniformity  in  the  action  of  the  con- 
suls in  this  matter,  it  would  be  well  that  you  should 
correspond  with  him. 

Very  truly,  yours, 

WICKHAM  HOFFMAN, 
Secretary  of  Legation. 
A  G.  Gill,  Esq., 
■     United  States  Consul,  Rheims. 
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25. 

^X^cv.  Staaten  Oicfanbter  ^-llMiil)lniruc  an  '-in'r.  Staaten 
0)e[aniiten  '^sonei?  in  a^ri'ifjet: 

^inu-iv,  15.  ?hujnit  1870. 

iWein  lielici;  ©cfanbtcii  33ttte  gelten  Sic  gum  ©rafcn 
b'lSngcntierg  nnb  fagen  ©tc  il)m  bou  bcr  fd)rcc!Iic{)cn  ^age 
'bcr  9(nc3cr)örtaen  bcy  Ö)a")f3l)er30cjtI)umÄ  C""-'fk'ii'  bic  33cfc^I 
erl}altcn  r)aben,  granfrcid)  3U  tierlaffcn. 

C)r}nc  jeben  3trl6cit§Licrbien[t,  olinc  Öklb  nnb  ol^ne  33rot, 
bcitänbig  Lion  hex  9uid)6aridia[t  bebrül)t  nnb  unter  ber 
Crbrc,  g^mnfreid)  gu  Ucrlaffcn,  ift  i()rc  Sage  eine  alter  ^c^ 
[direilning  [pottenbc.  ^^renf3en  I)at  mir  cine  grof5c  drcbit* 
anmcifung  geidjicft,  bamit  id)  mid)  feiner  ausgeluiefencn 
?Ingcprigcn  anner)mcn  fann,  nnb  ^cffcnsSarmjtabt  mnfe 
bavfclfic  tl^un,  aber  fo  fc^nclt  luie  moglid),  fon[t  jtcrlien  bic 
I'entc  .s^nngcrS.  S)ic  Scenen  be-?  ©tcnb-?,  bercn  Scngc  id) 
^cnte  tiin,  bermüd)ten  bic  r)ärtejten  i^i-'i-'gcn  3n  rühren,  ^d) 
gcdc  an?-  eigener  5fai'd)e  einigon  Ä^")effen=^2)arm|täbti[d)en 
^tngel^örigcn  ä>orfd)üjfe,  ba  id)  ben  ^r)ränen  ber  armen, 
l^albberl^nngerten  grauen  mit  i^ren  fiinbern  anf  bem  ^trm 
ntd)t  Iniberfteftcn  fann. 

S3itte,  nerliercn  Sie  feme  2^\t  in  ber  Sad)e.  ^i^  lucif?, 
@raf  b'(£n3en&erg  tuirb  f  of  ort  tl^atfräftig  r)anbeln  nnb  mid) 
Bcnad)rid)tigcn. 

^ä)  fd)reiLie  in  grof5er  dnte,  nm  mit  meiner  '^^oft  fertig 
3U  inerben.  SI)r  ergebener 

e.  33.  2l^afr)burne. 

26. 
S?cr.  Staaten  ©efanbter  SSaf^bnrne  an  Xkv.  Staaten 
Ok'fanbten  i^aneroft  in  S^erlin: 

^san§,   15.  ?rngnft  1870. 
?.)iein  rieber  doTfegel     .«gcrr  ,^oncs,  3?er.  Staaten  @c^ 
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Mr.  WashbiiDic  to  Mr.  Jones. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  15,  1870. 
Mv  Dear  Minister: — Please  see  Count  d'Enzen- 
berg,  and  tell  him  of  the  tetrible  condition  of  the  sub- 
jects of  the  Grand  Duke  of  Hesse,  who  are  ordered  to 
leave  France. 

Deprived  of  all  labor,  vvitlnnit  money  and  without 
bread,  threatened  continually  in  their  neighborhoods, 
and  ordered  to  leave  France,  their  condition  is  deplor- 
able beyond  description.  Prussia  has  given  me  a  large 
credit  to  take  care  of  its  subjects  who  are  ordered  out, 
and  Darmstadt  must  do  the  same  as  soon  as  possible 
or  her  subjects  will  starve.  The  scenes  of  misery  I  am 
witnessing  to-day  are  enough  to  move  the  strongest 
hearts.  I  am  myself  advancing  to  some  subjects  of 
Darmstadt,  as  I  cannot  resist  the  tears  of  the  poor,  half- 
starved  women  with  their  babies  in  their  arms. 

Please  lose  no  time  in  this  matter.     I  know  Count 
d'Enzenberg  will  act  at  once  and  advise  me. 
I  write  in  great  haste  to  get  ofif  my  mail. 
•Truly  yours, 

E.  B.  WASHBURNE. 
Hon.  J.  R.  Jones. 


26. 
Mr.  JJuislihiinic  to  Mr.  Bancroft. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  15,  1870. 
Mn'   I)i:ar  Colleague: — I  have  the  notice  through 
Mr.  joius  of  the  credit  of  fifty  thousand  thalers.    It  has 
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fmibtcu  ill  ^Hüiffcl,  tl)ctlt  mii-  mit,  ha'^  Uon  ^'^effcitsSarnti'tobt 
50,000  ^I)ttlci;  aiu]ciinc|cu  luorbcn  finb.  (?§  fonnut  nid)t 
^u  friil^.  ^rauriöc  ©ceiicn  Hon  trienb  iinb  !i^cr5lL^cifhtlU3, 
bcnen  id^  'ijcuic  Iiciluo^ncn  niuf^tc,  Qcniiocn,  inn  ba§  r)äricjtc 
.^cr3  311  crlucidjcu. 

CEMcfe  armen,  nnitäiibiöcn  Ci^cutfclicn  finb  aiic  [ctt  bet 
ii^rieg^ciflärnnc]  an^ct  '^Irbcit  tjcf'ommcn,  nnb  Lnclc  bon 
ir)ncn  Ijabcn  ^IKc«,  \va8  fie  l^ntten,  anfi3e3cl}rt;  fie  finb  nun 
ol^nc  Hrbeit,  otjwc  (iJelb,  oI}nc  23i'ot,  üon  if}rcr  i^'adjbarfrfjiift 
bcbi-ot)t  unb  in  bem  grofstcn  (£(cnb§?  itnb  (3cf)rcc!en§3uftanb. 
8?crr}nnncrtc  /S'l'mtcn  mit  iiinbcrn  anf  bem  ?(rm  ftcr)cn  bicfit 
/flcbriingt  in  meiner  Öiefanbtfcfjaft.  iPciinner,  Uon  .^nnger 
nnb  Hnoft  abgemagert,  iuarten  branfjcn  anf  ber  Straf3c  in 
©cf}aaren.  ^cf)  gebe  folcfien  'i].H'rfonen  breif5ig  g^ranc«,  ba^ 
mit  fie  an  bie  ©ren^e  fommen,  nnb  id)  Ijoffe,  baf^  biev  für 
biefen  S^veä  ougreid^t,  unb  bann  mnfe  bie  prcufeifdie  Stcgies 
rung  fid)  ir)rer  ^inber  annelimcn;  fie  l^at  meinem  eintrage, 
mir  einen  Erebit  für  biefcn  'Qlved  3U  beluifügen,  cntfpro^^ 
c^en,  iuie  cS  einer  großen  ^'Jation  iüürbig  ijt. 

^d)  iininfd)e,  ba\]  ©ic  ber  fäd)fifdjcn  9iegiernng  mit* 
tlieiren,  ba^  ic^  fobalb  luic  möglid)  eine  drcbitanlucifnng 
für  it)re  Slnge^örigen  I)abcn  möd)te. 

^r)r  gan3  ergebener  n.  f.  lu. 

G.  93.  Sßaf^bnrnc. 
27. 

9Scr.  Staaten  Cikfanbter  Si^aftiburne  an  ©taatsfefretiir 
^^ifl)  in  2Baff)ington: 

^an§,  15.  ?rnguft  1870. 

?.^iein  .<perrl     ^sd)  X)ahc  X)ci\\c  b'xc  '2)epefd)c  bcS-  .<c>errn 

S^atiici   erljalten,   betrcffenb    bie   mir   lion   ber   prenf^ifdien 

Biegiernng  3ur  llnterftüiuing  il)rcr  an?  ^-ranfreid)  anJge* 

luicfenen    llnter(f)auen   3ur  Üu'rfügnng   gefteüte    drebitan* 
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not  come  too  soon.  Sad  scenes  of  misery  and  desola- 
tion as  I  have  been  compelled  to  witness  to-day  arc 
enough  to  appal  the  sternest  heart. 

These  poor  honest  Germans  have  all  been  thrown  out 
of  work  since  the  declaration  of  war,  and  many  of  them 
have  used  up  all  the  means  they  had.  They  are  now 
without  work,  without  money,  without  bread,  threat- 
ened in  their  neighborhoods,  and  in  the  greatest  state 
of  terror  and  misery.  Starving  women  with  their  little 
children  in  their  arms  fill  my  legation.  Men  gaunt  with 
hunger  and  anxiety  are  awaiting  with  the  crowd  in  the 
street.  I  give  such  persons  thirty  francs  to  get  to  the 
frontier,  and  I  hope  that  will  be  enough  for  that  pur- 
pose, and  then  the  Prussian  Government  must  take  care 
of  its  children.  Its  response  to  my  suggestion  to  have 
a  credit  to  be  applied  to  this  purpose  is  worthy  of  a 
great  nation. 

I  want  you  to  communicate  with  the  Saxon  Govern- 
ment, and  have  a  credit  here  for  its  subjects  as  early  as 
possible. 

Very  truly  yours,  &c.,  &c. 

E.  B.  WASHBURNE. 

Hon.  Geo.  Bancroft,  &c.,  &c.,  &c. 


27. 
Mr.  IVashburnc  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  15,  1870. 
Sir: — I  have   to-day   received   the   dispatch   of  Mr. 
Davis,  relative  to  the  credit  to  be  placed  at  my  disposi- 
tion by  the  Prussian  Government  in  aid  of  their  sub- 
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toeifung.  S)tc[c  ?(nliieiiiuui  ift  nicf)t  31t  friil)  t-scfoinincn. 
Igünfl^uubert  Scorbbeutfrf^e  fiiib  Ijeutc  in  bcr  Ok[anbti'd)aft 
gclücfcn,  itm  i^re  %^äf[e  3ur  9Ibrei[c  311  befommcu;  bn- 
runter  inarcn  Seittc  in  äitJ3erftcr  ^Irmutl),  bercn  Sage  in 
jebcr  ^esiefiung  cine  I)ü(l}ft  traurige  luar.  Seit  bent  ^riegS^ 
auSbrucr)  tonnte  !cin  5)eut)df)er  '^Xrbeit  betonnncn,  unb  bie 
arme  Ma[fe  l^at  fdjon  aUc  ir)re  (Srfparniffe  au[ge3er)rt;  fie 
ifinb  bar)er  l^eutc  o^ne  ^Irbeit,  oI)ne  ®clb,  o^ne  (Xrebit,  oljne 
^g^reunbe,  o'^ne  ^rot.  33om  junger  gequält,  buret)  ©elnalt* 
anbroI)ungcn  cingefc^ücfjterl,  otjue  bie  ?JittteI  3nr  ?t&reife, 
ftnb  fie  3U  mir  gefommcn,  jie  3u  retten.  J^rancn,  mit  Sim- 
bern  auf  bent  Strm  unb  ^od}fd)luangerc  g^rctucn,  in  2::()ränen 
geBabet  unb  tjon  ?lngft  erfiiltt,  finb  3U  itjrer  ©efanbtfcfiaft, 
ai§  if)rer  legten  Hoffnung,  gelontnten.  'Sc^  ^^in  ^^^  preufeifdien 
Siegierung  unenbtid)  banf&ar  bafiir,  ha'i^  fie  c§  mir  ermög* 
Iid)t,  biefen  armen  Scuten  einigermaf3en  3U  Ijclfen.  ^di 
'geBe  ^ebcnt  30  grancS,  bie  fo  incit  l^inrcidien,  urn  an  bie 
beutfc^e  @ren3e  3U  fommen,  ino  man  fid^  l^offentlid^  i^rcr 
annel]mcn  luirb.  ^d}  Uicrbe  ^Iftea,  luaS  in  meiner  ä^fac^t 
fteljt,  tl)nn,  unt  ba§>  Itngliid  biefer  Scute,  bereu  grancnriaftc 
Sage  ba§  tieffte  ?Jiitgefü!^I  jebeS  ebclmittl)igen  ,Oci-"ocn§  Ijct^ 
augforbert,  3U  milbcrUc 

©ic  muffen  bicfe  eiligft  gefd)riel3enc  ©epcfd^e  entfd^ulbi^ 
gen,  bie  id)  um  U^iittcrnad}!,  nad)  eincnt  ^age  ununterbro* 
d)encr  I'trbeit,  lioltenbe. 

^d)  Ijalic  bie  &-)VC  \i.  f.  In.  • 

(£.  93.  2lMifr}rntrue. 
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jects  expelled  from  France.  I  have  also  received  an 
anthoritative  dispatch  to  the  effect  that  50,000  thalers 
will  be  placed  to  my  credit  for  that  purpose.  This 
credit  has  come  none  too  soon.  Five  hundred  subjects 
of  the  North-German  Confederation  have  been  to  the 
legation  to-day  to  get  their  ])assports  to  leave  French 
territory.  Among  this  number  have  been  many  persons 
of  extreme  poverty,  and  whose  condition  was  in  every 
respect  most  deplorable.  Since  the  breaking  out  of  the 
war  no  Germans  have  been  able  to  get  work,  and  the 
poorer  classes  have  already  exhausted  the  very  little  thev 
had  in  store.  They  are,  therefore,  to-day  without  work, 
without  money,  without  credit,  wiithout  friends,  without 
bread.  Pinched  with  hunger,  terrified  by  threats  of  vio- 
lence, with  no  means  of  leaving  the  country,  they  have 
come  to  me  to  save  them.  Women  with  little  babies  in 
their  arms,  and  women  far  gone  in  pregnancy,  bathed 
in  tears  and  filled  with  anguish,  have  come  to  our  lega- 
tion as  their  last  hope.  I  feel  immeasurably  thankful 
that  the  liberality  of  the  Prussian  Government  has  en- 
abled me  to  afford  these  poor  people  some  relief.  I 
gave  each  one  30  francs,  which  is  enough  to  enable  them 
to  reach  the  German  frontier,  where  I  have  no  doubt 
they  will  be  taken  care  of.  I  shall  do  all  in  my  power 
to  assuage  the  miseries  of  these  people  whose  cruel  sit- 
uation must  challenge  the  profoundest  sympathy  of  ev- 
ery generous  heart. 

You  must  excuse  this  hastily  written  dispatch,  fin- 
ished at  midnight  after  a  day  of  incessant  labor. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
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28. 


3>cr.  Stootcn  (^cfaiibtci;  üisafl)(nirnc  au  'iSn.  &aaicn 
©efanbtcn  ^oncs  in  2?ntf[cl : 

^aü§,  16.  ?(iioitil  1870. 

£'iclicr  G^olfccjc:  SBir  Xyibcn  ^Irmmjcmciity  getroffen, 
inn  cine  ijro^c  ^tngctlif  auvoelLUcfcncr  "^^cutfcfjcr  nad)  23cl? 
gicii  itiib  iut(fi  ^ci:13c§tr)al  nn  bcr  |.ireuf3ifc^eu  @ren3C  31t 
fdjirfcu.  S)cu  3iig  luirb  tjciitc  ?Uicnb  inn  10 14  atiiK'f)cn  iinb 
morgen  9iad)mittQg  urn  2  lU)r  in  .^eröcStr^ttl  anfommen. 
(3ud)cn  <Sie  fofort  ben  SSertreter  ber  prcufeifdien  SRegtcrnng 
in  ^Belgien  nuf  unb  ttjetlen  ©ic  iljm  bo§  mit  bamit  für  bie 
Zcntc  bei  il^rer  Stufunft  in  ^^erDeStfinl  geforgt  inerben  fnnn. 

^Ijt  gana  ergebener 

(£.  $8.  SBaf^burne. 


29. 

SSer.  (Staaten  ©efanbter  SBaf^nrne  an  bie  ^nrma  S^ot? 
fc^ilb,  5|Sari§: 

^ari§,  17.  ?tngnft  1870. 

23?eine  i^ierren!  ^d)  lucrbe  [ienacf)rid)tigt,  baf5  bie  prcn* 
^ifd)e  Sf^egierimg  mir  bei  ^tjrem  ,^aufe  eTiien  Grcbtt  Uon 
50,000  3rr)arcrn  3ur  S^erfiigung  jtelfen  luirb.  ,^sd)  loiinfcrjc, 
ha'Q  ha»  (Sontü  nicl^t  anf  meinen  perfönlid)cn  ':iiaincn  eröffnet 
iuerbc,  fonbern  in  folgenber  g^orm: 

„(5\   33.   SÖaf^bnrne,   (siefanbter   ber   ü^er.    Staaten, 
mit  bem  ©djnt3C  ber  norbbeutfdnm  llutertlianen  luötjrenb 
beS  fran3üfifd)*bentfd)cn  Krieges  beauftragt." 
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28. 

Mr.  IVashbnrnc  to  Mr.  Jotics. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  i6,  1870. 
Dear  Colleague  : — We  have  made  arrangements  to 
send  great  numbers  of  expelled  Ciermans  into  Belgium 
and  to  Herberthal,  whieh  is  on  the  Prussian  frontier. 
The  train  carrying  these  people  will  leave  Paris  half 
past  ten  o'clock  at  night  and  will  reach  Herberthal  at 
2  o'clock  p.  m.  of  the  next  day.  You  should  at  once 
see  the  representative  of  the  Prussian  Government  in 
Belgium  and  give  him  notice  of  this,  so  that  these  people 
can  be  taken  care  of  on  their  arrival  at  Herberthal. 
Verv  truly,  yours, 

E.  B.  WASHBURNE. 
Hon.  J.  R.  Jones, 

Minister  United  States,  Brussels. 


29. 

Mr.  Washburue  to  the  Messrs.  Rothschild. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  17,  1870. 
Gentlemen  : — I  am  advised  that  the  Prussian  Gov- 
ernment will  place  at  your  house  at  my  disposition  a 
credit  of  fifty  thousand  thalers.  In  opening  such  a 
credit  I  would  be  glad  to  have  it  done  not  in  my  name 
as  an  individual,  but  in  the  name  of  "E.  B.  Washburue, 
minister  of  the  United  States,  charged  with  the  protec- 
tion of  the  subjects  of  the  North  German  Confederation 
in  France,  pending  the  existing  war  between  France 
and  Prussia." 
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%ic  3:i"attcii  lucibc  idi  abcv  iiuv  mit  meinem  '-Jcamen  iiii:= 
tcr^cirf^nen,  iinb  in  ben  /"yällen,  in  boncn  id)  nnbcrcy  ®elb 
a\§  ^Hipicr  braudjc,  luerbe  id)  c§  anf  ben  Tratten  bentcrfen. 

Zd]  'i)ahc  bic  (i'I}re  u.  [.  lu. 

e.  93.  2BailbuL-uc. 


3Ö. 


'tSn.  ©taaten  @e[anbter  ^Saf^Inirne  im  ben  ti'iinöü>- 
fifdien  S^ciniftcu  be§  ^ht§luartitien  be  la  Tour  b''?lnLierc]nc: 

^Iniriy,  17.  ?fuc]ni'i  1870. 

Mein  ^err!  ^n  imferei:  geftrii^en  llnterrebnng  er? 
iriefen  ©ic  mir  bic  (Sl^re,  mid^  gu  crfudjcn,  bie  Hon  mir 
bertretene  Slnfidji  ^e.^itglidj  ber  ?t&rcifc  ber  3Hr  ^cit  in 
g-^rnnfreid)  befinblidicn  '2)eiilid)cn   [diriftlidi  nieber^nleeien. 

Unter  ©enetjmiijuiui  ber  fran^öfifdien  lOieoiernnii  Inn 
ic^  lion  meiner  Stegierunt-;  mit  bem  (5d)ui,^  ber  'i'fngeijörigen 
be§  3torbbeutfd)en  ^unbe-?,  bev  (Mronf}er,^oötf)umy  Reffen 
unb  ©ad}fen'lIüIniro[?('>kit(in'ci  ^iir  bie  '2^aner  be?  .^trietieS 
beauftragt  luorben.  Cii)e  bie  [ran^öfüdie  ^Heiiiernng  einen 
Sdjritt  beäüglid)  ber  'i'llireijc  ber  '^entfdien  nnternommen 
Ijattc,  arrangirtcn  luir  —  oie  ,s3erren  ,Slern,  Ciiejanbier  ber 
©c^luci,^,  Ofüuncff,  Charlie  (rAffaires  I'ou  ^)\nf)Ianb,  ber 
ben  ©ctjui,';  ber  ÄMirttemlieiger  i'lOernommen,  nnb  id)  -- 
am  lel^^tcn  ^reitag,  ben  12.  b.  ':l)i.,  eine  ;{nfainmenfnnft 
mit  bem  ^.I'linifter  beS  .^snnern,  ,s>errn  ISljeUrean,  nm  il)n 
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1  shall,  however,  sign  the  drafts  as  an  individual,  and 
and  in  all  cases  where  I  want  funds  other  than  paper 
I  shall  so  specify  on  the  face  of  the  drafts. 

I  have  the  honor  to  be,  very  respectfully,  your  obedi- 
ent servant, 

E.  D.  WASHBURNE. 

Messrs.  Rothschild. 


30- 

Mr.  JVashbitnic  to  Prince  dc  la  Tour  d'Anvcrgnc. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  17,  1870. 

Sir: — In  our  conversation  yesterday  you  did  me  the 
honor  to  request  that  I  might  put  in  writing  the  views 
I  expressed  to  you,  verbally,  in  relation  to  the  depart- 
ure from  France  of  the  subjects  of  the  powers  now  at 
war  with  France. 

Having  been  charged  by  the  direction  of  my  own 
government,  and  with  the  consent  of  the  French  Gov- 
ernment, with  the  protection  of  the  subjects  of  the  Con- 
federation of  the  North,  as  well  as  the  subjects  of  Hesse 
Grand-Ducale,  Saxony,  and  Saxe-Coburg-Gotha,  in 
France,  during  the  war  now  existing  between  France 
and  the  said  powers,  I  beg  leave  to  state  that  before  any 
official  action  had  been  taken  by  the  French  Govern- 
ment in  relation  to  the  departure  from  France  of  the 
said  subjects,  my  colleagues,  Mr.  Kern,  the  minister  of 
Switzerland,  charged  with  the  protection  of  the  subjects 
of  Bavaria  and  Baden,  and  ?\lr.  OkouneiT,  the  Russian 
charge  d'affaires,  charged  with  the  protection  of  the 
subjects  of  Wurtemburg,  and  myself,  arranged  an  in- 
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um  '2cf)uiimnf3regcln  \nv  bic  -^cutfcf^cn  an^uocfjcn,  bod) 
cl)c  Mc  3iif'"'"iii^'-'>'f'"U'^  I'tattfiiibcit  foimtc,  cri'nt)  id)  awi^- 
i)cii  ÜH'ridjten  übcu  bic  ^lH-rI)nnoliiiuicn  bci?  öcioiujebcnbcu 
Mörpciv,  baf3  vcrv  CSIicln'cnu  in  bcr  .Slnnimcr  iicjitrt^:  ,,'Zcit 
liori]c[rcrn  r}alicn  inir  alle  i^'uijircincln  cvQviftcn,  um  bie 
(^rembcii  mio^iitrotL'eii."  MlMr  liattcu  imo  aljo,  aU:-  bic 
gufammciif Hilft  mit  .s^icrrn  Gtjcl'rcaii  ftattfcinb,  nii  bic  in 
bcr  klammer  (icfprodjciic  '?liiyiiicii'um3'Sma|5rcgcI  311  Ijaltcn. 
.^^öflid)  iinb  freimiitrjig  crt'Iärte  uu§  ^crr  Gficfrcau  ben 
©tanb  bcr  ®ingc.  9?a(^  :^arlcgung  bcr  ©rünbe,  bic  bic 
^icgicruug  311  bicfcm  Schritte  Iielnogeu,  bcriprad)  er,  fü  lucit 
möglief;,  bie  ^ärte  bcr  Sage  gu  milbcrn  uub  bic  ^töreifc  be§ 
?tu§gcloic[enen  311  crleid)tern.  (Sure  (Jrcencn3  lucrbcn  fii^ 
iintnbcrn,  3U  Igoren,  tion  incld^'  alarmircnber  SBirfung  auf 
meine  Si^ül^Iingc  jene  3ca'i;rid)t  Uon  bem  ?(u§lt  eifung§&e? 
fd)tuJ3  gclucfen;  itjrc  3'tl)l  ^ft  fcr)r  grofe;  Sie  fclöft  gaben 
fie  in  unferer  S3ef|:)recf)ung  ouf  40,000  an;  Slnberc  nehmen 
eine  nod)  l^ör)ere  QftP  on.  Sie  SSegfdiaffung  einer  foIcf)en 
33el)ölferung  in  einigen  luenigcn  ^Tagcn,  fcIOft  mit  möglidjcn 
SHüdfirf^ten,  muf3  ein  unfiglidjc»  eicnb  IjerDürliringcn,  ha 
e»  bie  ^ei'ftörung  be§  ^eim?  unb  ben  91>erluft  bou  (£igcn# 
tl^um  in  fid)  fd^Iiefet.  Söenn  eS  fid)  um  5)>erfonen  Ijanbcln 
iDÜrbe,  bie  bic  ©nftfreunbfdiaft  mif3l3rau(^en  unb  fiicrblic? 
tien,  um  3u  fpioniren  ober  5i^cr|diliuirungcn  gegen  bic  dic' 
giernng  an3U3etteIn,  ober  ben  allgemeinen,  öffentlichen 
ivrieben  3U  ftören,  fo  luiirbe  |idjcrlid)  '^sebermann  bamit 
einlnn-ftanben  fein,  baf5  foldjc  Scute  deftraft  unb  bcy  SanbeS 
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tcrview  with  M.  Chevereau,  minister  of  the  interior, 
for  Friday  last,  the  I2th  instant,  with  a  view  of  seeking 
such  measures  of  protection  to  the  Germans  in  Paris 
as  the  situation  seemed  to  require ;  but  that  before  that 
interview  took  place  I  learned  of  the  proceedings  of  the 
Corps  Legislatif  on  that  day,  and  of  the  declaration  of 
M.  Chevereau  to  tlie  Chamber  that  "Djpuis  avant-hicr 
nous  prenous  toutes  les  measures  pour  expulser  les 
etrangers  qui  sont  en  ce  moment  dans  la  capitale." 
Therefore,  w'hen  the  interview  actually  occurred,  we 
found  it  necessary  to  address  ourselves  to  the  measure 
of  expulsion  which  has  been  considered  by  the  Chamber. 
With  courtesy  and  frankness  M.  Chevereau  explained 
to  us  the  position  of  matters  touching  the  Germans  in 
Paris.  After  stating  what  had  been  done  and  the  rea- 
sons which  had  influenced  the  government,  he  ex- 
pressed every  desire  to  ameliorate,  as  far  as  possible,  the 
severity  of  the  situation,  and  to  facilitate,  in  every  way, 
the  departure  of  the  subjects  to  whom  the  order  was  in- 
tended to  apply.  But  after  the  official  action  taken  on 
this  subject  had  become  known,  your  excellency  will 
not  be  surprised  to  learn  of  the  alarm  and  excitement  it 
produced  among  the  people  whose  protection  had  de- 
volved upon  me.  Their  number  is  very  large.  In  our 
conversation  your  excellency  estimated  it  at  forty  thou- 
sand, other  people  have  placed  the  estimate  still  higher. 
The  removal  of  such  a  population  in  a  few  days,  even 
with  all  ameliorations,  could  not  fail  to  carry  with  it  an 
incredible  amount  of  suffering  and  misery,  involving, 
as  it  must,  the  breaking  up  of  homes  and  the  sacrifice 
and  abandonment  of  property.  As  to  those  subjects  of 
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Dcrluicfcit  lucriicu.  ?f[icr  iintci  hen  S)eutfcf)en  in  5)ian§ 
miif]  Mc  ;]iilil  foldicr  ^Hn-foucn  iHvIiälfiiii'jnu'if^ici  '"cf)r  ücnwc^ 
lein.  Sü  lucit  iclj  bcüüadjtct  Ijahc,  bciktjt  Me  Wrofeäal}!  beS 
5)cntKfjtr)nmcs  bicfeu  ©tnbt  • —  abrjcferjcn  Uon  ben  grofeen 
Äanffcnion  —  nn-S  anftänbigeii,  fkif^igcn  ?Mieitern  nnb 
Hr&citerinncn,  bic  niitcr  bcr  ©anftiün  bcr  a>offsmcinnng 
in  bicfcs  Sanb  gefoinincn,  ini  'iücrtmncn  an[  bie  ©oftlidfi- 
feit  nnb  hen  2d}ni^  het  9icnicrnng;  fie  Xjaben  mciftcntl^eil.? 
fdjluer  3n  arOeiien,  nm  fid)  nnb  itirc  Jyamilien  3n  erljaltcn, 
nnb  betr)eiligen  fid)  ntd)t  an  ber  ^^solitif,  jit  ^ivjele  finb  in 
ben  IJ'agegevcigniffen  gan^  nnbeumnberi.  ^^htf  biefe  Maffe 
füllt  bie  ?Jcaf3regel  ber  Siegiernng  liefonberfi  fdjlncr.  'Sic 
Sccncn,  benen  id)  taglid)  jclbft  Iicilnül)nen  mnfjte,  finb  er? 
fd)iitiernb.  ?Jteinc  ('>5efnnbtfd)aft  nnb  bie  fie  nrngebenben 
Straf5cn  finb  jebcn  .Tag  lion  SJienfcf)enfd)aaren  befe^i,  bie 
nn(^  it)ren  ^viffen  fomnten  vnb  nni  @clbnnierftiil;nng  bitten 
(bie  id)  in  gegebenen  ^-äflen  ^n  geben  crmäditigt  bin), 
bainit  fie  ber  ^tnölneifnngsorbrc  entf|:ired)en  !önnen.  Unter 
biefen  llmftänben  luiire  ev  ^4sfnd)tliernad)Iäffignng  meiner? 
feity  nnb  ein  !isergeffcn  ber  ■s^-)nmanitäts|.iflicf)t,  lucnn  id) 
nid)t  bnrd)  '^iserntittrung  Gnrer  (5ji;fclfen5  hen  ftiirfften  ?(ppell 
an  bie  faiferlid)e  ^)iegiernng  rid)tete,  biefe  ^yrage  nod)maIy 
in  tinliuigimg  .^n  3icl)en.     ,'^ct)  bitte  Sie,  Inenn  c«  ninnöglid) 
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the  j)Owcrs  at  war  with  France  who  abuse  the  hospitality 
of  the  country,  and  who  remain  in  it  to  become  spies,  to 
plot  against  the  i^dvernment.  to  stir  up  sechtion,  and  to 
trouble  the  public  peace  generally,  all  men  will  be  in  ac- 
cord with  the  government  in  punishing  them  and  in  ex- 
pelling them  from  French  territory.  But  tlieir  number 
must  be  small  as  compared  with  the  whole  number  of 
Germans  finding  themselves  now  in  Paris.  From  my 
observation,  the  great  number  seem  to  be  composed  (in- 
dependently of  the  active  business  men  with  large  af- 
fairs'^ of  honest,  industrious,  laboring  men  and  women, 
who  have  come  into  the  country  under  the  sanction  of 
public  faith,  relying  upon  the  hospitality  and  protection 
of  the  government.  They  are  for  the  most  part  en- 
gaged in  daily  toil  for  the  support  of  themselves  and 
their  families,  taking  no  interest  in  political  atYairs  and 
many  of  them  quite  ignorant  of  the  ordinary  passing 
events.  It  is  upon  this  class  of  people  that  the  action 
of  the  government  falls  with  peculiar  severity.  The 
scenes  I  am  compelled  daily  to  witness  are  afflicting. 
My  legation  and  the  surrounding  streets  are  filled  every 
day  with  crowds  of  these  people,  who  come  to  procure 
their  passes  and  to  beg  some  aid  (which  I  had  been 
authorized  to  extend  in  certain  cases)  to  enable  them  to 
conform  to  what  they  understand  to  be  the  direction  of 
the  government  and  to  leave  the  country.  Under  these 
circumstances,  therefore,  I  feel  that  I  should  fail  to  dis- 
charge the  full  measure  of  the  duty  devolving  upon  me 
in  this  regard,  and  that  I  should  be  forgetful  of  the  ob- 
ligations of  humanity  did  I  not  make  the  strongest  ap- 
peal to  the  government  of  His  Majesty,  through  your 
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fein  foKte,  bie  ?.)ia^L-cgeI  [ofort  c\an^  eingiiftctlen,  Inentgs 
ftcnS  folcfjc  iPiobificntioncn  311  Iicfdilicfjcn,  ha\^  c§  bcn  unter 
meinem  Sdjul,^  Sielienben  erfaitbt  ifi.  fo  lange  I}iev,^nb(ei; 
ben,  nl§  jie  feinen  Wrnnb  ,^ni"  Ü^efcbiiierbe  geben,  llnb  ferner 
bitte  icl)  ©ic,  benfelben.  hcn  Sefjnt^  3U  geluäl)ren,  lueldjen  baS^ 
S>ölfcrretif;t  imbelnaffnetcn  geinbcn  gibt. 

.^snbem  icf)  biefen  ?IJ.ipeU  an  (äic  ridjtc,  getjordjc  ii^  nnr 
bem  Sßnnfd)  meiner  9kgiennig,  bie  micb  inftrnirt  Ijat,  SUIcS 
gn  tr}un,  ina§  mit  bcr  ncnirafen  Stellung  luifereg  SattbeS 
unb  bem  S5ülferrccfjt  Vereinbar  ijr,  imt  bie  Sage  ber  meinem 
(Bä)ü^  Slnbcrtrauten  511  erleiditern. 

^(^  beniil^'ic  biefc  OJelcgenbett  n.  f.  lu. 

@.  S3.  2ßafl)bnrne. 
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excellency,  to  further  consider  this  question,  and  to  ask 
that  if  it  be  not  possible  to  suspend  action  alto^i^ether, 
that  there  may  be  at  least  some  modification  of  the 
measures  already  taken  so  as  to  permit  such  subjects 
of  the  belligerent  powers  as  are  under  my  protection, 
who  are  now  in  France,  to  remain  in  the  country  so 
long"  as  their  conduct  shall  give  no  cause  of  complaint, 
and  further  to  ask  ior  them  that  ])rotection  which  the 
law  of  nations  accord  to  unarmed  enemies.  In  making 
this  appeal  I  but  obey  the  wishes  of  my  government, 
wdiich  has  instructed  me  to  do  everything  which  is  con- 
sistent with  the  position  of  my  country  as  a  neutral,  and 
with  the  law  of  nations  to  alleviate  the  condition  of 
things  now  existing  as  regards  these  people  with  whose 
protection  I  have  been  charged. 

In  closing  this  communication  I  beg  leave  to  thank 
your  excellency  for  the  clear  and  courteous  manner  in 
which  you  were  pleased  to  explain  the  views  of  His 
Majesty's  government  on  the  subject  of  our  interview, 
and  for  the  disposition  manifested  by  your  excellency 
to  soften,  in  that  respect,  as  far  as  might  be  in  your 
power,  the  hardships  which  a  state  of  war  might  impose. 

I  take  this  occasion  to  renew  to  your  excellency  the 
assurances  with  which  I  have  the  honor  to  remain  your 
excellency's  very  obedient  servant, 

E.  B.  WASHBURNE. 
Prince  de  la  Tour  d'Auvergne, 

Minister  of  Foreign  Affairs. 
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31. 


'•iH'v.  Staaten  oJcfanMcr  "ii>afl)lninic  nn  '-inM-.  Staaten 
Wcncrafconful  ^)icnb,  '•l^aric*: 

^;hu-c^,   is.  «Imjiift  1870..    • 

Mcu\  .s;->crrl  v>di  ciiaiilu'  intr  ^sdncii  ^^((ifcfiiift  ber  '^n; 
frniftion  ,^ii  icnbcii,  Mo  bio  '•|Hi(t5oiprcfcftiir  \i)vcn  -^fGontcn 
orrt)oi(r  tjat. 

Sic  finb  barnnc^  crmäd)tic^t,  bcfacjtcn  9ioibbeutfc^en 
llntcrtfinncn  ^^äffe  aiiy3iiftcl(cn,  iinb  inborn  2ic  bn^  tf)iin, 
incrbcu  @ie  un§  xinfcrc  ^?lrbcit  erlcirfjtorn.  ;^if)  lege  ein 
gonnular  bor  ^^.Miffo  bei,  bio  unr  iiolion,  auf  hiü-  Sie  nur  ben 
GonfuIaty^Stempel  311  brürfen  brnud)on. 

^sd)  bin  ijans  ercjcbenjt  :^f)r  neI)orfamcr  3)tener. 

C    2?.  SBnf^bnrne. 


32. 

il^er.  Staaten  ©efanbtei  SBaibbnvno  an  .s'x'rrn  Sdimibt, 
iHiton  bor  f^5c[anbtfdiaft  in  %sari?': 

^Wi^5,  IS.  ^huinjt  1S70. 
?(ntüine  2d)niibtl     2ic  muffen  nod)  einmal  ^um  Clnfcn- 
ba^n^2)ircftor  fjcl^on.     S^ic  '^aM  bor  2c\üc,   bio  abreifen 
luüllon,  ift  fü  tirüf5,  ha^]  idi,  monn  id)  fio  alte  liiccifdjicfo,  \-)aU 
bon  /"valjrproic;  bolLiidiot  Ijaben  möd)tc. 
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31- 
Mr.  IVashburnc  to  Mr.  Read. 

Legation  of  the  United  Statics, 

Paris,  Aui^itst  i8,  1870. 
Sir  : — I  beg  leave  to  inclose  a  copy  of  the  instructions 
given  by  the  prefecture  of  police  to  their  agents  : 

2me.  depeche  du  13  d'aout.  Les  explications  ([ue  j'ai 
donnees  au  Corps  Legislatif  an  sujet  des  Prussiens, 
vous  ont  fixe  sur  la  portee  des  mesures  qu'il  convient  de 
leu  appliquer  afin  de  rendre  encore  plus  facile  le  depart 
des  Prussiens  et  Allemands  dont  la  situation  ne  coni- 
porte  pas  des  menagemens  particuliers. 

J'ai  decide  que  nul  visa  d'unc  autorite  francaise  ni 
sera  appose  sur  le  passeport  ou  la  passe  qui  sera  delivrce 
par  les  ministres  ou  les  consuls  charges  des  interets  de 
ces  etrangers. 

You  will  consider  yourself,  therefore,  authorized  to 
give  passes  to  subjects  of  the  North-German  Confedera- 
tion, and  by  so  doing  you  will  relieve  us  very  much.  I 
inclose  a  form  of  the  passes  we  give,  to  which  you  will 
merely  attach  the  stamp  of  your  consulate. 

I  am,  very  truly.  }our  obedient  servant. 

E.  B.  WASH B URNE. 
General  J.  Meredith  Read, 

Coiisiil'Gciicral,  Paris. 


32. 

Mr.  IVashbitrne  to  Mr.  Schmidt. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris.  August  18,  1870. 
Antoine  Schmidt  : — You  must  go  again  and  see  the 
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.^cn:  ^icni,  bor  ©d^luei^cr  ökfnnbtc,  [aiji  mir,  ba|3  er 
mit  bor  Sljoncr  (£ifenbal)n  iinb  tr:t  her:  Sdjiucijer  (infciibaljn 
für  bic  Scute,  bie  er  lnci35n[ci)tc!eii  l)ai,  gleic^fallg  ein  S(rrnn= 
rtcmeiit  über  r)alXie  ^^ar^rprcifc  aOfiefc^foffeii  l)ai.  ^d)  mufe 
itubebiiigt  ba§fcl&c  I)aI3en,  fonft  fnmi  icf;  bic  2e.nic  nicfit 
luei3[d)ic!en.  ^cl)  luei[5,  ha\]  bie  frrtn^öfi[d)c  iUcaierung  e§ 
iiiiin[rf}t,  ba[5  bic  (i-ifenlial}it  auf  ha§  ?frrnuncment  eiiujcr)c. 
SBeuit  bic  uu°'  fif)on  oelicfertcu  iMiubilfctc  burd}u§  üoll 
bc3(il)lt  lucrbeu  m  ü  f  f  e  u  ,  fo  fei  cv,  olifdjou  cS>  iu  bcr  Drb* 
nung  luäre,  lucuu  bic  bcretiS  gelieferten  ^iflctc  in  bay  ?tr^ 
rancjcmcnt  mit  cingefc^Ioffen  irlirbcn 

®.  S3  .SBafpurne. 


33. 

(STntiuortauf  ii^o.  32.) 
C^efanbtfi^aftSbote  ^icrr  ©oimibt  au  i^er.  ©taaten  C^c- 
faubten  SiMifljIntrnc: 

^^ari§,  IS.  ?tuguft  1870. 

ilUcin  4^crrl  WIcid]  uadj  Giupfang  ^^X]vc§  ricutigeu  i^ric* 
fcy  ging  id)  3um  Sireftor  ber  ^corbOat)!!  uub  oi''G*^'  il)ni 
hm  lion  dmrer  (Si'ceüeng  on  midi  gerid^teten  Q3rief.  ©eine 
Slntluort  luar,  Sic  foütcn  ilui  bnrd)  ben  2}iinifteu  hc§  ^unern 
crfudjen  laffcu,  für  bie  armen  ^'(uSgeUnefeucn  Ijalbcn  '^^al)x^ 
^irciy  3U  Iicluilligcn.  ^ä)  gmg  mti  biefer  ?Intinort  gleid)  gum 
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director  of  the  railroad.  The  number  of  people  wanting 
to  leave  is  so  great  that  if  I  am  to  continue  to  send 
them  I  must  have  an  arrangement  to  have  the  tickets 
at  half-price. 

Mr.  Kern,  the;  Swiss  minister,  tells  me  he  has  that  ar- 
rangement with  the  Lyons  Railway,  and  with  the  Swiss 
railways,  so  far  as  regards  the  people  he  is  sending 
out  of  the  country.  It  is  absolutely  necessary  for  me 
to  have  the  same  or  I  must  stop  sending.  I  know  that 
the  French  Government  will  desire  the  railroad  to  make 
this  arrangement,  and  it  should  include  the  tickets  al- 
ready delivered  to  us,  although,  of  course,  we  shall  pay 
full  price  for  tickets  already  delivered  if  they  insist. 
Yours, 

E.  B.  WASHBURNE. 


33- 

Mr.  Schill idt  to  Mr.  Washhurne. 

(Answer  to  No.  32.) 
Paris,  August  18,  1870. 
Sir  : — Immediately  on  receipt  of  your  letter  of  to-day, 
I  went  to  the  director  of  the  Northern  Railroad  and 
showed  him  the  letter  which  your  excellency  addressed 
to  me.  His  answer  wa§  that  you  should  apply  to  the 
minister  of  the  interior  to  obtain  a  letter  from  him  re- 
questing the  Northern  Railroad  Company  to  agree  to 
your  request  to  let  you  have  tickets  at  half-price  to  send 
home  the  poor  people,  of  the  North-German  Confedera- 
t'nn  as  they  have  to  leave  France  by  order  of  the  French 
G  ivernment. 

After  having  reported  verbally  these  facts,  I  went  to 
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il'iiniftcr  bcc;  ^siincni  nub  orl)icIt  uncf)  fur3cr  G:rf(äniiui  bcu 
sIciLn'mfditcii  'iH-icf  'in  '^'•'i^  Sircftor  ber  i1corbfaal)n,  in  bcm 
bcu  il'iiiitfrcr  inidj  crnuirf^ticjt,  l}ar&cn  j^-a^rl^reti^  311  cüan^ 
a,ci\.  v»di  eri'udjc  nun  'iure  (ii'ceKena  ba^fclbe  Scfud) 
fd)rtft(id)  an  bic  8?atinöcfel'<d)a[*  3U  ridjten. 
.s;-)üdiad)huu3§LiotI  '^l^t  ergebener  Wiener 

%.  Sd)mtbt. 


34. 

iser.  ©taatcu  öefanb^cr  2ytijl)burue  an  ben  Hntcr= 
l"raatv[e!rctär  be§  ^teufeeren,  ^errn  bon  X^iU,  93erlin: 

^ari§,  19.  S!hm\t  1870. 

ilsor  2  Xaqcn  fyitic  id)  bic  G-l)re  ^^s-^rcn  93rief,  be^ücjltd) 
bcr  ^scrl)aftunii  bct-  ilcürbbcutfdjcn  donfutS  ©c^Ieudcr  in 
2l)ün,  gu  cmjjfangen.  ^d)  ]djtkh  [ofort  an  ben  äliinifter  be§ 
^luylLiärtigen  unb  übergab  ii)m  ben  33ric[  pcrfönlicf).  ^a 
er  '\ochcn  er[t  bay  SOiiniftcnum  übernommen  batte,  fannie 
er  i)cn  betreff cnben  aaiU  nkijt;  er  üerfprad)  mir  aber,  fid) 
füfort  3U  informiren  iinb  mid)  in  ber  Zaä]c  3u  benadirid)- 
tigen.  ©obalb  id)  Don  il)m  I)öre,  tl)eife  id)  ^f)nen  haä  iü^ei^ 
terc  mit. 

Zä)  I)abe  bie  C£I)re  u.  f.lu. 

(S.  2Ö.  2SafI)burne. 
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the  minister  oi  the  interior,  and  after  a  short  explana- 
tion upon  the  subject  1  obtained  the  letter  requested  for 
the  Northern  Raih-oad  Company  to  give  me  full  power 
to  obtain  the  reduction  of  the  tickets  to  half-i)rices.  I 
respectfully  request  your  excellency  to  write  a  letter  on 
the  subject  to  the  same  company. 

Very  respectfully,  1  remain,  \our  most  obedient  ser- 
vant, 

A.  SCHMIDT. 
His  Excellency  E.  B.  Wash  burn  e, 
Minister  of  flic  United  States,  chari^ed 

with  the  affairs  of  the  Xorth-Gcniiaii  Confedera- 
tion. 


34. 
Mr.  JJ'ashbiirne  to  Mr.  z'on  Thile. 

Legation  of  the  United  States^ 

Paris,  August  19,  1870. 
Sir: — I  had  the  honor  two  days  ago  to  receive  the 
letter  of  your  excellency  on  the  subject  of  the  arrest  of 
Mr.  Schleucker,  the     consul  of  the     Confederation  of 
North-Germany  at  Lyons. 

I  immediately  addressed  a  letter  to  the  Prince  de  la 
Tour  d'Auvergne  on  the  subject,  and  delivered  it  to  him 
in  person.  As  he  had  but  just  taken  possession  of  the 
foreign  office,  he  was  ignorant  of  the  facts  in" the  case, 
but  he  promised  to  take  information  at  once  and  advise 
me  in  the  premises. 

As  soon  as  I  hear  from  him  1  shall  communicate  with 
you  further  on  the  subject. 

I  have  the  honor  to  be,  very  respectfully,  your  obedi- 
ent servant, 

E.  B.  WASHBURNE. 
Mr.  VON  Thile. 

Under  Seeretary  of  Foreign  Affairs,  &c. 
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35. 

iKeu.  ©taatcii  Okfaubtci  Sßaff)()urnc  an  ^^cvxn  f^oiu 
uean,  ^räfcft  ber  Seine  itnb  £)ifc: 

^saü8,  20.  5tut3uit  1870. 

iWctn  .^errl  ^ä)  Bin  benadf^ricfitigt  Jnorbcu,  bn|3  einige 
^Hn-[oncn  in  ©t.  ©raticn  tiei  ©ngljicn  Ic§  33ain§,  bo§ 
G-iocntljum  beS  9iorbbent[rficn  (i3enemIcon[uIS  i^crrn  58ams 
tierger,  Bebrol^t  f)aben.  S)a  bie  Siegierung  (Seiner  SOiajeftcit 
be§  Älatfery  mid)  Ucrndjert  Tjctt,  baf3  ha§  (£igentr)nm  ber 
bent[(^en  93eamten  iüär)renb  i()rcr  Hölucfenljeit  gejcf)üi^t  [ein 
|oIf,  [o  bitte  tc^  ©te,  bie  ^reunbidjfett  gu  r)aben,  bie  nötljigcn 
Sd^ritte  gum  ©d^u^e  beS  ö:igcntr]umy  beS  S^errn  ^antberger 
3U  ergreifen. 

(£mj.ifangen  ©ie,  mein  s^^err,  n.  f.  in. 

(5.  23.  aßaf^burne. 


36. 


SSer.  ©toaten  ©efanbtcr  2Ba[f)rntrne  an  SSei.  ©titatcn 
@c[anbten  ^ones  in  2?rii[jel: 

^^aü§,  20.  mtgu[t  1870. 

SDJein  .<g)errl  SBir  [enben  bie  S)eutfd}en  anS  "tl^anS  an 
bie  beutfc^e  ©renge  bi§  «pubertljnt,  Inoliei  jic  gnlci^t  in  bie 
belgifdie  eifenbal))!  nmfteigen  miiffen.  Ser  bolle  gatjr^ 
preis  bis  ctnS  Snbe  beträgt  22  grancS.  S)ie  ^torbbnl^n  'ijat 
nnS  r)aTbcn  S'at}r|.irei§  belnilligt  nnb  mid)  eryud)t,  mid)  nn 
©ie  3U  Incnbcn,  btimit  bie  bergi[d)e  '^aX)n  ebenfaltS  biefe 
^^reiSerutäj3ignng  geliHi[)re.     äöüllen  ©ie  cilfo  bieS  balbge^ 
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35- 
Mr.  JVashbiinic  to  Mr.  Conneau. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  20,  1870. 
Sir: — I  have  been  informed  that  some  persons  at  St. 
Gratien,  near  Enghein  les  Bains,  have  menaced  the 
property  of  Air.  Bamberg,  consul-general  of  the  North- 
German  Confederation.  As  the  government  of  His 
Majesty  the  Emperor  has  assured  me  that  the  property 
of  the  German  officials  should  be  protected  during  their 
absence,  I  beg  you  will  have  the  kindness  to  take  the 
necessary  measures  to  protect  the  property  of  Mr.  Bam- 
berg. 

Receive,  sir,  the  assurance  of  my  highest  considera- 
tion, 

E.  B.  WASHBURNE. 
Charged  zvifli  the  proteetion  of  the  subjects 

of  North-Geruiauy  in  France. 
Monsieur  C.  Conneau, 

Perfect  de  Seine  and  Oise. 


36. 
Mr.  IVasJiburnc  to  Mr.  Jones. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  20,  1870. 
Sir: — ^We  are  sending  the  Germans  from  Paris  to 
the  German  frontier  at  Huberthal,  passing  over  the  Bel- 
gian Railroad.  The  full  fare,  third-class,  clear  through, 
is  22  francs.  The  Chemin  de  fer  du  Nord  here  has 
now  agreed  to  take  half-fare,  and  they  have  requested 
me  to  apply  through  you  to  have  the  same  reduction 
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fäütijit  befolgen.  :^CL-  J-oOrprci;?  .^crtädt  \n  14  gmnci? 
85  ecntimci?,  fmn^öfifcfic  S3alin  im.ti  7  awuca  15  CcntimC':- 
bcrgt[d)C  S3ar]n,  Qic'xd^  22  Sn-ancc^.  Scr  Iialdc  ,"val)rpi-ci':; 
il'i  bcmnac^  1 1  g^rnnc«. 

^sl)r  ergebenem 

(S.  ^^.  ili.H-t[l)buruc. 


37. 


^l^eL•.  ©tanten  C^)cfaiibt»'r  ÄHtlI}tntrnc  an  Stacttvfcfrctär 
g-iff},   Ä>al(}iiujtoii: 

^4?ari§,  24.  ^difluft  1S70. 

a)fcin  .<pcrrl  ^Mi  metner  S^epefi^e  Horn  12.  !).  illi.  {Tio. 
18)  fpracf]  id)  iilier  bac;  ViUterbielu,  ba^  ,5iiiifd]eit  bem 
©c^tueigcr  öcfanbteu,  .s^errn  Sleru,  bem  preußifc^en  Charge 
d'Affaires,  ^errn  £füuneff  uub  mir  mit  bem  iDiiuifter  be§ 
^nnern,  ,§errn  ßl^cbereau,  über  bcn  ®c^u^  ber  Untcrt^aneu 
ber  iWäditc,  bie  im  ftxieg  getieii  "^-ranfrcii)  finb,  ftattfinbeu 
füllte.  !^d)  mill  mm  Licrfiidicii,  eine  ,3n[ammcid)äiiiicube  S^nr? 
ftelhing  Don  bem,  \va-:-  feit  ^HbfcnbiimT  jener  X'epefdie  ftatt? 
("(cfiinben  ()at,  3u  geben. 

^Hm  12.  b.  m.,  Tiadi\mttac\?-  um  61/2  l^^r  Ii«t^c  .^''ei-i- 

Mcrn,  .«perr  Cfouneff  nnb  irf)  bie  obengebac^tc  iBcfprctfjung 

mit  beut  !:lltinifter  bev  ^snnern.    '^nnerr}aTb  ber  Q'^it  Hon  ber 

'A^eftfetmng  ber   ;^,nfannnentiinft  nnb  bem  ®tattt)nben  ber- 
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made  l)y  the  l)clgian  Railroad,  and  they  have  no  dnul)t 
it  will  be  readilv  concedv'd.  Will  \(ni,  therefore,  lake 
iniinediate  steps  to  aceoiiiplish  this.  The  whole  fare  Is 
divided  as  follows  : 

I'^ancs. 

French    H-^S 

i'^l.^ian 7.15 


22.00 

Francs 

Half  French  fare.  .      7.45 

Half  Belgian  fare.  .      3.55 


1 1. 00 
Eleven  francs,  which  is  half-fare,  whole  distance. 
Yours,  trulv, 

E.  B.  WASHBURNE. 
Hon.  J.  R.  Jones, 

Minister  United  States,  Biitssels. 


37- 
Mr.  IVashurnc  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  22,  1870. 
Sir: — In  my  dispatch  dated  the  12th  instant,  I  spoke 
of  an  interview  which  was  to  be  had  that  evening  by 
Mr.  Kern,  the  Swiss  minister,  Mr.  Okounefif,  the  Rus- 
sian charge  d'affaires,  and  myself,  with  M.  Chevereau, 
minister  of  the  interior,  on  the  subject  of  the  protection 
of  the  subjects  of  the  powers  at  war  with  France. 

T  will  now  endeavor  to  give  you  a. connected  narra- 
tion of  what  has  taken  place  in  regard  to  this  matter 
since  the  date  of  my  dispatch  above  alluded  to. 

On  the   I2th  instant,  at  6:30  p.  m.,  Mr.  Kern,  Mr. 
—125— 


fcldcn  linivbc  bicfcr  ©egcnftnnb  —  bic  ^tiiRlrcifuiui  ber 
2^cut)djCll  iiuy  '■^avvS  —  im  cicfcljijclicnbcu  Mörpcv  ,]\\t 
'2}.n"arf}C  cjc&radjt.  .';]iiin  UoUcii  iiH'vftänbnif',  iilunfcnbc  idi 
bcii  lind}tii-([tcu  21)cif  bcr  .Shimmer  "•inn-liauMiiiu^  und)  bcm 

.^pcrv  !Tcvmc:  i^sdj  möd)tc  an  bcu  ^.I'liiiijtoi"  boo  :^Mmi'ni 
bic  Sraijc  ridjlcn  iiDer  bic  il'(af5regelu,'  lucrd)c  ocncn  bic  (311 
ben  mif  nm  im  S\x\cc\  licovi[fcncn  ,?Juiditcn  iieriövigcn)  ^\\\S-' 
liinbcu  ergriffen  finb  ober  locrben  [oKen.  ^Hn'l)ängnif3liül(e 
X'i)at'\aä)cn  jinb  in  Sidjt,  bic  cine  örüf5e  '^Infrcgnng  in 
j^ranfreid)  l^crborrufcn  iucrbeu,  bic  ii^  geftidt  fclicu  mi3d)tc. 

SD^imfter  he§  ^nnern:  SD?cine  ^crrcnl  3?cim  beginn  be§ 
Kriegs  Xjat  c§  bic  9^cgterung  für  geeignet  gefjalten,  bie 
5prcu^cn  an  ber  Slbrcife  aug  ^^ranlrcid^  gu  Ucr^mbcrn,  ha- 
mit  fie  fid)  nidjt  ber  fctnbttd)en  Hrmec  nnfdjlicfecn. 

©ambcttct:  ©ie  Italien  ba§  crfte  ©cfcl^  be§  ^MttriotiSmuy 
ncrlc^tl 

ä>?inifter  be§  ^nncrn*  Sa  bic  ITmftnnbc  crnfr  gelnorben 
finb  iinb  bic  ?(nlücfcnr)cit  ber  (^-rcmboi  fid)  hew.  ^ntereffe 
ber  Jtationalticrtr^eibigimg  äuf3crft  fc^äblidi  erlucifi,  fü  fyihm 
Inir  jenes  ^scr&ot  nnfgeljoticn.  ©cit  üorUürgeftern  r)alien 
luir  alle  S'tafjrcgein  ergriffen,  um  bic  ^hiölänber  nuy  ber 
.^^nnptftabt  nu§3utreil6en. 

Sremicuj;:   ?Iu§treiI3en  —  ober  ertauben,  abgureifen? 

SJiiniftcr  be«  ^nnern:  C?§  bcrftelit  fid),  baf^  id)  btc3 
meine.  ä>orliorgeftern  r)alicn  1200  ^rcufjcn  '^sariy  ber^ 
laffcn,  clicn  fo  ^iclc  geftern  ^tbenb.  ^cr  gcfeinicbcnbe 
.Vlorper  luirb  cinfcl)cn,  bafs  c§  unmöglidi  ift,  an  einem  cingi- 
gn  3;:'agc  20,000  ^pren^cn  liicg3ufd)iden. 

SDJarquiS  be  5ptcnnc§:  ^cl)  mi3d^te  ben  S^Jiniftcr  beS  ^n= 
uern  erfud)en,  ha?-'  'iöort  , .auftreiben"  (cj;|.inT§cr),  ha§  cr 
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Okonncff,  and  myself  had  the  interview  with  the  minis- 
ter of  the  interior  of  which  I  spoke  in  my  disjjatch  No. 
253.  Between  tlie  time  llie  inlervit'w  was  arrans^ed 
with  M.  Chevcreau  and  the  time  it  acttially  tt)ok  place 
the  suhject  of  the  expnlsion  of  the  (icrmans  from  Paris 
had  been  up  in  the  Corps  J.ej^islatif,  and  for  a  full  im- 
derstanding  of  what  was  said  and  done  there  I  send  you 
a  translation  of  the  material  part  of  the  debate,  marked 
No.  I,  as  copied  from  the  official  journal.  I  would  call 
your  attention  to  the  language  made  use  of  in  this  de- 
bate by  the  minister  of  the  interior,  Mr.  Chevereau. 
He  speaks  of  all  measures  taken  to  expel  (c.vpulscr)  the 
foreigners  in  Paris.  I  alluded  to  this  for  the  reason 
that  Mr.  Davis  had  requested  in  his  telegraphic  dispatch 
that  the  word  "departure"  should  be  substituted  for  the 
word  "expulsion." 

Calling  upon  M.  Chevereau,  at  the  ministry  of  the 
interior,  at  the  appointed  hour,  Mr.  Kern,  as  being 
senior  minister  here,  stated  to  him  the  subject  upon 
which  we  had  desired  to  see  him,  and  explained  our  po- 
sitions in  the  matter.  Mr.  Chevereau  remarked  that 
when  he  came  into  office  he  found  that  the  preceding 
ministry  had,  in  view  of  the  circumstances  at  the  time, 
adopted  the  policy  of  refusing  to  allow  Prussians  to 
leave  France,  and  had  made  certain  provisions  regulat- 
ing their  residence.  The  circumstances  had,  however, 
changed,  and  he  found  himsef  in  the  face  of  regulations 
which  had  no  longer  any  "raison  d'etre."  The  govern- 
ment had,  therefore,  determined,  with  the  view  of  both 
relieving  itself  from  the  presence,  in  the  heart  of  the 
capital,  of  some  forty  thousand  Prussians,  and  at  the 
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rtcbraiic^t  l-)ai,  311  crfdircii  Q§  Wine  QCQcnubcv  bcr  .^iiiinn? 
nität  itnb  C^'iLiilifatioii,  ctiiniv  fcfu"  'i^cbcnflidico,  aii-o  A^ranf- 
rcidi,  ober  |cUi|r  aiiv  '•^muiv  alien  'Ivcrfoiicu,  bio  m\  einer 
Octien  nno  ini  .Sirieiie  ftetienben  iliuidit  iieljören,  o()ne  Unter* 
[cfjieb  auc\^ntretben. 

(Jugcnc  '!|>ellctan:  'iHnv  ben  ^-l^enterfnncu'n  beo  il'itnifter-o 
be«?  !vSnncrn  eri^ibt  ficti,  hn)]  bie  j){eiiicrnn;i  .^luet  ^srrtliihner 
Iieganiicn  tyit.  CSa'fteny,  bnf5  fie  ben  Scnt:fcf)en  nicljt  er* 
laulite,  a(i,^urcifen,  a(y  fte  C'5  rt)än[iJ)ten;  ba§  Inar  eine  'si^er? 
lei^unii  be?-  per[önlicf)en  d\cdjk§.  giuettenv,  ban,  man  fie 
jel^t  nni^treiben  luifl,  Wo  fic  unter  bcni  £cf)nl3e  ber  ameri:= 
fani|d)en  iinb  anberen  @efanbtfd)aftcn  ftcl)cn;  unter  biefen 
llmjtänben  r)at  nutn  il)rc  pcrfönlidjeu  Siccfjte  gu  refpeftircn 
itnb  3n  fcf)itl3cn.  Scr  G^arafter  be§  5lrteg§  ift  bebenflid) 
nenmj,  alä>  baf3  ninn  bicjeniQcn,  üie  nid}t§  tierfcfinlbet  I)alicn, 
nun  I)inetn3UDerlutd'ern  braud)tc. 

£'anblLnrtl)fd)aft§;  unb  ^anbelsminifter:  2)te  'l^reufsen 
Ijaben  un[crc  ignite  ausgetrieben. 

(Sugcne  ^elletan:  SÖenn  ^ier  2)eut[d)e  finb,  bie  fid)  ge= 
gen  iin§  lierfd}iiiören,  fo  I}a(icn  luir  etinai:'  anbereS  gu  tl^un, 
afÄ  fie  auszutreiben,  nmnhc^  fie  borS  .SIrTcgSgerid}t  gu  ftel- 
len;  hai:-'  ift  eS,  Wa§  bie  ©erecl^ttgfeit  erforbcrt;  unb  id)  W\\[ 
nod)  ntel)r  fagen,  iDäljrenb  id;  h\X§  SBort  ^abc,  unt  bie  '!|>riu* 
^ipien  ber  (iiinlifation  ^u  Hertfieibigcn,  lucTd)c  gegen  a  fie 
Eingriffe  fidiergcftellt  fein  niiiffcn:  ?ln  alte  ^Jiaucrn  ift  eine 
Ci)epefdie  angefd)Iagen,  bie  bei  erneut  Spion  gefunben  Uior* 
t'cn  fein  foil.  ,^sd)  loill  nnn  loiffen,  loaS  ans  bie^Mu  Spion 
gemorbenV  :^ft  er  nor  etn  .Slricgvgeridit  geftedi  luorben':; 
Ä>ir  muffen  bie  i!Sarni)eit  über  eine  (sJefcbidite  fold^er  '?lrt 
crfal)ren,  ba  fie  ba^n  benulu  a'orben  ift,  nm  eine  grof5e  '■|Hir* 
tei,  beren  ''iMitriotivnntS  jei^t  offenbar  ift,  3U  Uerlanmben. 
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same  time  for  the  purpose  of  protcctino^  them  from  the 
excited  population  of  Paris,  to  order  them  in  the  most 
humane  mode  to  leave  the  country.  He  was  urged  to 
do  this  in  order  to  answer  the  interpellations"  of  the 
Corps  Legislatif  and  the  general  expression  of  public 
opinion  as  found  in  the  journals  of  Paris.  After  a  gen- 
eral conversation  as  to  the  effect  of  such  action  on  the 
German  population,  and  the  hardships  and  misery  which 
would  result  therefrom,  Mr.  C.  said  he  was  prepared 
in  every  way  to  mitigate  as  far  as  he  could  the  harshness 
of  the  order,  and  that  he  would  take  pleasure  in  making 
the  exceptions  as  numerous  as  possible ;  that  any  per- 
sons who  could  be  recommended  by  respectable  parties 
in  their  neighborhood,  or  who  would  be  indorsed  by  the 
legations  of  Russia,  the  United  States,  and  Switzerland, 
he  would  cheerfully  allow  to  remain  unmolested.  At 
the  same  time,  in  view  of  the  excited  state  of  the  popula- 
tion of  Paris,  he  advised  all  who  could  get  off  to  leave  at 
once.  He  would  endeavor  to  remove  all  difficulties  in 
the  way  of  departure  and  to  make  the  formalities  as  few 
as  possible.  At  my  own  suggestion  he  promised  to  as- 
certain from  the  prefecture  of  police  whether  it  would 
be  possible  to  dispense  with  the  police  Z'isa  of  that  office 
on  the  passports  of  Germans  wishing  to  leave,  and,  in 
concert  with  prefect,  he  would  devise  some  expeditious 
mode  by  which  the  Germans  could  leave  France  on  the 
simple  Z'isa  of  the  different  legations  charged  with  their 
protection.  At  my  further  suggestion,  he  promised  to 
iend  immediate  orders  to  the  French  police  agents  on 
the  frontier  not  to  molest  the  Germans  who  had  started 
to  leave  the  country,  even  if  their  papers  had  not  a 
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3)?arquty  be  '^vienncv:  2"ic  J-racjc  be»  iBorrcbncry  ijt  in 
bü|.ipcltcm  Sinne  ^yi  prüfen.  Xic  9{eijiernna  r}at  ha3  91cdjt 
un'b  bic  "i^flidji,  fidj  c\i:a,cn  '^Inc'Ianbcr,  bie  haä  bei  m\§  qc 
noffene  Wrt[tred}t  niifjbnuti-'jen,  t)0i-3u[el)cn,  alle  bevautiöen 
i'leiijunoen  jrreno  jn  nntevbriirfc.i.  'I'Uier  oe^en  .s^untanität 
nnii  tSiinlii'cttion  UerftöBt  bie  iliuiBreijcI,  nnteri'd^iebc-foy  nifc 
Scntfdjen,  bie  fdjon  ^ai)\:c  lamj  nntcu  un»  i-jeincfjut  I)aben, 
r.ab  burdi  iljrcn  glcife  inib  \i)X'i  Slrbeit,  gum  03ebeil)cn  nub 
3ur  öröBe  bcS  Sanbe»  &ciQetraqen  Tmben,  311  ücrtreiöcn. 

SÜtinijter  be§  ^nncrn:  ^d)  möd^te  bem  geeljrten  §erm 
"^elletan  nntluortcn,  ha'ß  baS  au'^ct  guage  jte^t,  ha]^  eine 
berartige  S)ta|3regel  mit  llnterfdjicbeu  gcrjanbljciDt  iuerbcn 
foil;  imb  iuo  e§  jiä)  um  frteblid)e  i^^erfonen  fjanbelt,  bic 
burd]  if)ren  langen  ?lufenrl)alt  fiter,  burd)  il^re  Sebengge^ 
luol^nr^eit  unb  g^amilienbanbe  gelriffermafsen  naturalifiert 
finb,  iüerben  iüir  nic^t  fo  graufam  fein,  fie  au§3utreiben. 
^d]  hackte  nid)t,  bofe  e§  notljig  Jüäre,  bie§  erft  gu  fagen. 

(Sugene  ^selletan:  SBcnn  bie  9iegicrung  nur  gefii'firlic^c 
2tu§(änber  austreiben  iuill,  fo  bin  id)  bamit  cinbcrftanben." 

Sotocit  ber  93eric^t  bc§  Slmt§blatte§.  ,^d)  möd^te  ©ie 
bcfonberS  auf  bic  bom  Slcinifttr  be§  ^nnern  gcfiil^rtc 
Spradjc  aufmcrtfam  madden.  (£r  fprid}t  ftctS  bon  ,,?lu§# 
treiben"  (expulser)  ber  '>Jiu§länh^t  aii§  ^axiv.  ^d)  be^ 
merle  bic§  be§balb,  ineil  ,<C">err  ®abi»  in  feiner  felegrapl)i= 
fc^cn  S^epefdje  barum  erfudjt,  baf3  baS  SBort  „^Ibreife"  für 
,,?tu0treiben"  gefegt  toerben  moditc. 

Sll§  luir  nun  gur  feftgefet'iten  Stunbe  beim  SJtiniftcr 
be§  ^nnern,  .<gerrn  El^ebreau  borfpradien,  legte  .^err  ÄTern, 
(Senior  ber  I)iefigen  ©efanbten,  imfer  Stnlicgcn  ein- 
ger}enb  bar.     ^lerr  (5f)cbreau  bemerftc: 

,,?lly  id;  has  E^iiniftcrium  übernaljm,  fanb  idi,  baf3  baS 
bürr)crgcr)enbe  SRinifteriunt  auf  Ö)runb  ber  bamaligen  SSer* 
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proper  7'isa.  I  then  told  the  minister  that  I  had  received 
very  recent  information  from  the  American  consul  at 
Rhcims  of  the  ill-treatment  to  which  the  German  resi- 
dents in  that  vicinity  had  been  subjected.  He  gave  or- 
ders that  the  prefect  should  be  immediately  telegraphed 
to  consult  with  the  American  consul  there,  and  to  af- 
ford every  protection  possible,  and  also  to  authorize  our 
consul  to  give  them  passes  to  leave  the  country.  In 
conclusion,  the  minister  said  he  should  be  glad  to  place 
himself  entirely  at  the  disposition  of  the  representatives 
of  Russia,  the  United  States,  and  Switzerland,  with  the 
view  of  aiding  them  in  removing  the  difficulties  which 
he  understood  must  surround  the  position  of  the  differ- 
ent peoples  under  their  protection. 

At  quite  an  early  hour  the  next  morning  Mr.  Erian, 
one  of  the  undersecretaries  of  the  ministry,  called  at  the 
legation  to  state  that  it  had  been  arranged  with  the 
police  authorities  that  all  the  people  under  my  protec- 
tion could  leave  France  upon  the  simple  visa  of  my  le- 
gation, a  form  of  which  he  gave. 

As  I  stated  in  my  dispatch  No.  257,  under  date  of  the 
15th  instant,  we  have  been  giving  these  visas  in  great 
numbers,  as  well  as  furnishing  pecuniary  assistance  to  a 
smaller  number  in  order  to  enable  them  to  leave  French 
territory. 

I  had  the  honor  to  receive  on  the  17th  instant  the  tele- 
graphic dispatch  of  Mr.  Davis,  containing  the  approval 
of  my  action  in  suggesting  a  credit  to  be  placed  at  my 
disposition  by  the  Prussian  government  to  aid  in  re- 
moval of  their  poor  from  Paris,  advising  me  that  such  a 
credit  had  been  given,  and  instructing  me  to  do  what  I 
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I)nltniffc  hen  '^vcu^cn  hie  (SrfaiilmiB  ctfi^iiroii'cn,  Ocrluci* 
gert  luib  bci'tinnntc  i)icgulattcncn  fiiu  il)rcn  ^(ufcutl^alt 
getroffen  Ijade.  (fo  fiiii'  aber  \\\in  an^erc  '^u'rl)ä.ftniffe  ciii* 
getreten,  biircli  luelcbe  jene  ')iegii(aticneii  iiidit  nui)r  c^U 
iren,5lu'recl}tigt  luerbeii.  S'ie  ^Megieruug  l)at  bal)er  befcljlünen, 
tm  ^vSii^t-'^'cifi-'  bciber  '!|>arteieii  —  folnot)!  iint  itnö  boii  ber 
Oiegcnlunrt  Uoii  eci.  40,000  '•|H-eiiV-eu  im  .s^^er^^eii  ber  .S^aupt^^ 
frabt  ^n  befreien,  Inie  uni  fie  bor  ber  erregten  ■i^-bölferung 
Don  '^axhi-  ,311  |d)itl3en  —  »linen  in  Ijuninner  ÄHMfc  nnf3n=^ 
geben,  hav  2auh  gn  bcrlaffen.  Xagn  luerbe  id)  gebrängt, 
füiuül)(  bnrd)  bic  ^snterpcdrrtiün  mt  gefei^vjebenben  i'iörper, 
uiie  bnrcf)  hen  allgemeinen  "Plnc^brnrf'  ber  öffenttidjcn  TWu 
nnng  in  ben  '^varifer  3ci^i"^tU'>i-" 

SBir  [pracf^en  nnn  iibev  bte  (volgcn  bicfcr  .'^anblnngS? 
iueife  für  bie  bcntfdie  i^ebblf'ernng,  ha§  llngcmad)  imb 
(flenb,  hav  baranci  entfretjen  mnf^  unb  .s^err  Cibcbreau  ant^ 
iuurtcte:  ,,2o  biel  id)  bcrmag,  Inill  id)  bic  StauPcit  bcr 
Crbrc  gn  milbcrn  fnrf)en,  nnb  fu  biet  ''?tnÄnar)mcn  luic  nur 
möglich  gcftatten.  ^o^eber  ^serfcn,  ote  buret)  refpeftablc 
9iacf)barn  em|ifüt)ten  Incrben  fann,  ober  buret)  bic  @cfanbt:= 
fd)aft  ber  'i^cr.  'Staaten,  ober  9{uf5tanby,  ober  ber  3cr)luei3, 
Inerbc  id)  gern  gciratten,  unbctdftigt  l^icrgubrcibcn.  ?(ber 
in  5(nbetracf)t  ber  '?tu.fgercgtl^eit  ber  5?cbi3Ifcrung  bon 
^sariy,  ratfic  id)  :^sebcm  fofort  ^u  ger)en,  bcr  gct)en  fann. 
^ä)  \v\{[  bie  ?tbrcifc  crtctd)tcrn  nnh  fo  lucnig  g^ormalitätcu 
Inic  möglid)  borfd)rcibeu." 

?luf  nteiuen  Eintrag  berfprael)  .C")err  Gfiebrcau  fobann, 
fid)  bei  ber  ^^^otigeipräfeftur  3u  crfunbigen,  ob  cv  anginge, 
baf5  bic  2)eutf(^cn  of)nc  ein  lueitcre?  ^soligci  5  ^>ifa  rtb=^ 
reifen  tonnten,  fcbiglicf)  auf  dh-unb  bcS  i^ncn  bon  ber 
('>)efaubtfct)aft,  unter  bereu  Sd)ul,^  fie  fielen,  au§gcftcTIten 
5)5affe§.  ®c§  SScitcren  berjprad)  er  auf  meinen  ^^tntrag, 
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could,  consi^-tcnt  with  j)ublic  law  and  the  position  of  our 
country  as  a  neutral,  to  mitigate  the  severity  of  the 
order  of  "expulsion."  I  also  received,  the  day  after, 
the  telegraphic  dispatch  submitting  the  word  "depart- 
ure" for  the  w'ord  "expulsion,"  which  I  have  above  al- 
luded to. 

Though  I  had  left  nothing  undone  in  respect  of  the 
instructions  contained  in  the  telegraphic  dispatch  of  Mr. 
Davis  above  alluded  to,  I  lost  no  time  in  seeking  an  in- 
terview with  the  Prince  de  la  Tour  d'Auvergne  on  the 
subject.  After  conversing  in  relation  to  some  minor 
matters,  I  told  the  prince  that  the  principal  object  for 
which  I  had  sought  an  interview  with  him  had  relation 
to  the  position  in  which  I  found  myself  as  charged  with 
the  protection  of  the  subjects  of  several  of  the  powers 
with  which  France  was  at  war.  I  stated  that  the  sud- 
den determination  of  the  French  Government  in  regard 
to  the  departure  of  the  Germans  from  France  had  taken 
me  by  suprise,  and  I  wanted  to  know  if  it  were  not 
possible  for  His  Majesty's  Government  to  change  their 
determination  in  that  matter.  I  explained  to  him  tlie 
great  distress  and  hardship  it  inflicted  on  thousands  of 
peaceable,  innocent,  and  inofifensive  men,  women  and 
children  of  the  laboring  classes,  most  of  whom  wcrv.' 
very  poor,  and  wdio  came  in  great  crowds  to  our  lega- 
tion seeking  their  passes  and  the  means  of  getting  out 
of  France. 

The  minister  remarked  in  r^-ply  that  on  his  way  from 

Vienna  he  first  heard  of  this  matter  and  had  conceived 

great  doubts  as  to  the  i)ropriety  of  the  measure,  and  on 

his  arrival  at  Paris  had  so  expressed  himself  to  the  Em- 
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nil  hk  fi-an3Öitirficu  %süli,^ci;'?(gcntuvcu  an  bcf  örcn^e  bie 
ANcifniui  croeI)cit  311  lafjcn,  Mc  abvct]cnbcii  2>cittidicu  im- 
gef(^ürcu  311  lafi'cii,  [clbjt  U'cim  ilju  '^a]^  fciii  riitititjoy  üUfa 
cni^alt. 

^ä)  fitfltc  bann  hem  ^A'tniftei:  ,,xsrfi  Inn  Liom  amcrifnnis 
fd)cu  Güufuf  ill  3{f)ciiH'?  I'ciiadu'iditigt  Inorbeii,  ha\]  bic 
Seutfrfjcu  ill  bovtigcr  Olcgciib  H'cif^rjanbliiiigcii  aitvgcfci^t 
fiub."  CDcr  .^Jiinii'tcL"  Qali  bitrniif  £rbrc,  ha)^  bcu  bürtigc 
^^sräfeft  tcrcömpl)ii'd).an'-]clinc[en  liicrbe,  [of out  fid)  mit  bcni 
bortigen  omcrifnnifc^eu  Gonfitl  in  ^^erbinbinig  311  [c^eii, 
iim  il)in  jebcu  möglic^P:!  (5d}ui^  3111"  3>erfiigiuig  311  ftcllcn; 
bc§gleid)cn  Iiei3  cr  unfern  (£onfu(  ermäd)tigcn,  ben  C^eut= 
fd)cn  ^Ibreifc^^^Miffe  auSsuftcIIen.  ^um  ©d^Iufe  fagtc  er  311 
un§:  ,,^d)  ftcr}c  ,v3f}nen  gern  gur  ^^erfiigung,  urn  bte  ©c^luie? 
rigfeiten  3U  ficbcn.  Lion  bcr.cn  bic  unter  ,^f)rem  Sc^uij  (Btc^ 
l^enben  IDetroffcu  finb." 

Sim  nnbern  S)corgen,  gan3  friil),  fctm  ^err  (£rian,  einer 
bcr  Itnterfelretärc  be»  SDlmiftetrumö  in  unferc  ©cfanbt* 
fc^aft,  urn  3U  mclben,  e§  jei  mit  bcr  ^^soIi3ei  fo  arrangirt 
iLiorbcn,  baf3  alle  unter  meinem  Sdjut^  ©te^enben  ^yrnn!' 
reid)  mit  bem  cinfadjcn  i^if(:  mcuicr  @cfanbtfd)aft  Lierlaffen 
tonnen.  ©reid)3eitig  ar.h  cr  mir  ein  g^ormitfar  ciiico  foId)en 
il^ifa. 

l^sd)  I)rtttc  bie  föf)re,  am  17.  b.  iDi.  bie  telegral.il)ifd)e  Se^ 
pcfdie  hc§  fQCXvn  ®at)i§  3U  empfangen,  iued^er  meinen  Sin* 
trag,  bic  prcuf5ifd)e  Stegierung  um  03clb!^ilfe  für  bic  armen 
ShiMgclincfcncn  311  crfiicrien,  billict,  unb  mir  mittl)ei(t,  bafj 
bcr  gcUninfdjte  (i'rcbit  angcluicfcn  Uiorbcn,  folnic  mid)  inftru= 
irt,  SUtci^  311  tl)iiii,  iLHi-?  id)  faiin  wnb  \va?-  fid)  mit  bcm  öffcuts 
Iid)en  Wefel,ie  unb  uiifcrcr  neutralen  Stclfung  ucrtragt,  um 
bie  ,S?ärte  bcr  ,,VIucitreiluuuv3"?Cirbre  311  milbern.  ^e3^ 
gfcidicn   empfing   id)   am   anbercn   Tage   bic    tcfcgrapr)ifd)e 

—134— 


press  Regent  and  to  the  minister  of  interior.  He  had, 
however,  yielded  his  first  impressions  upon  the  repre- 
sentations made  to  him  hy  his  colleague,  the  minister 
of  the  interior,  that  this  measure,  harsh  as  it  was,  was 
dictated  by  the  pressure  of  circumstances ;  that  the 
government  could  not  without  great  concern  contem- 
plate the  fact  of  such  vast  numbers  of  Prussians  (esti- 
mated at  forty  thousand)  residing  in  their  midst;  and 
that  their  apprehensions  had  become  excited  by  the 
maneuvers  of  certain  Prussians  whose  presence  in  Paris 
was  dangerous  in  the  highest  degree ;  that  the  French 
population  had  reached  a  state  of  excitement  on  the 
subject  of  the  residence  of  so  many  Prussians  in  the 
heart  of  the  capital  which  rendered  it  unsafe  for  the  lat- 
ter, and  placed  the  government  under  the  obligation  of 
requiring  their  departure  for  their  own  sake  as  a  meas- 
ure of  humanity,  and  in  view  of  their  protection,  that 
the  government  was  perfectly  willinp-  and  anxious  to 
mitigate  the  hardship  of  their  decree  by  making  any 
exceptions  in  favor  of  persons  recommended  by  the  re- 
spectable citizens  of  the  neighborhood,  and  especially 
in  favor  of  any  persons  that  the  legations  of  the  United 
States  might  designate  as  worthy^  of  their  protection. 
I  remarked  in  reply  to  his  excellency  that  I  had  received 
the  same  assurance  from  his  colleague,  the  minister  of 
the  interior,  who  had  manifested  every  disposition  to  do 
all  in  his  power  to  mitigate  the  severity  of  the  order. 
I  told  him  that  my  position  had  become  somewhat  em- 
barrassing, and  that  the  difficulties,  so  far  from  dimin- 
ishing, were  on  the  increase ;  and  that  out  of  the  mass 
of  the  Germans  in  Paris  under  my  protection  it  was  im- 
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©cpcfc^c  (luorctitf  \d)  oben  l)tiu-(elinc[cn  r)alic),  luclcfic  baS 
SBort  ,,?fiiÄtrci(nino"  biivd)  M-ii  2i>ort  ,,'i'Un'cii'c"  cqci^t 
luif^cit  luiK. 

CBfdjou  icf}  nirf^ty.  iingctljan  Itcfj,  lunS  icf)  in  bcu  obc\C' 
bart^ten  S^cpefdic  bc§  öcrrn  ©ainS  311  tr)uit  aiujclinci'cn  Ivot^ 
ben  bin,  Ucrlor  id)  bocl)  fciuc  3cit  urn  eine  S3e[prcd)iiiu] 
init  bent  ::l'iini[tcr  bcS  5lu§lüärtigen,  ^^ürft  be  la  '^out 
b'^Tiilicriiiie  3u  fitcljcn.  ^scf)  crflnrtc  xXjm  baS-  lliuiliic!  iinb 
bie  Reiben,  bte  tctitfeubc  boii  fr'eblidu'u,  iinfdjiilbiocu  imb 
nnftänbicien  iDiäuncru,  3v'""'C'i  i"''^  .Slinbcrii  bcr  arbetteu^ 
belt  illaffc  auferlegt  ftnb,  lüit  bencu  bie  meifteii  fel)!:  nnn 
finb  unb  bie  in  fli'üße'i  Sdianren  311  uiiferer  (i)Cianbtfd)ait 
füinineii,  iiiu  ''iHifl'e  itnb  ^ieifeijelb  311  Ijolcn. 

Ser  ^Jiinijter  erlinberie: 

,,Qv\t  niif  bcm  2i>eoe  bon  !ilMcu  I)ici:t)cr  ijobc  id)  baUou 
gehört  unb  havan  ge3lueijclt,  ob  biefe  SWaferegel  jid}  em- 
pfeBfc;  bei  meiner  ?(n!iinft  X}abc  id)  biefe  ?(nfid)t  and)  bcr 
Haiferin^Sxcgcntin  unb  bent  S)cinii"ter  be§  ^nnern  au^gc^ 
brüdt.  Sei^terer  'i)at  m\ä)  inbefe  babon  iibersengt,  ha'i^  biefe 
3J?af3reger,  fo  rau^  fie  auc^  tft,  bod)  buxd)  bie  Hmftänbe  gc= 
boten  ift.  ®ie  9^egtcrung  fann  bie  2^atfad)e,  ha'i^  eine  fo 
grofee  2(n3al^I  bon  ^reuf5en,  man  fctgt  40,000,  in  tl^rer 
S3?itte  inoI}nt,  nidjt  oljne  grof3e  S3ebcnfcn  betrnditen;  nub 
nnfere  3?el)nu|.üungen  :uerben  burd)  bie  ^Jtanipnlationcn 
gclniffer  %vrcnf5cn,  bcren  ?üiiüefenr)eit  in  ^ari§  gefal^rbvo; 
r)crb  ift,  in  I}oI)em  &xabc  beftärft.  S)ie  fran3ofifd)e  93c* 
Uolferung  Don  %^ari§  ift  bariibcr,  baf5  fo  Uielc  ^reuf3en  I)icr 
finb,  fo  erbittert,  bafs  e§  \üv  bie  Sei^ücren  fogar  gcfär^rlic^ 
inirb,  r)ier3nbleibcn;  nnb  fdion,  nnt  fie  fdnii^uMi,  finb  luir  ge* 
3Uningcn,  il}rc  'I'lbrcife  31t  uciiangen,  ctlfo  alv  .s^iinianität«* 
i'Ju'fjrcgef.  ^ll^ir  finb  gern  bereit,  '?{nvnal)mcn  3U  nuiofjcn 
gcgcniibcr  fo!cl)cn  X'cnlcn,  bie  ton  ir)rcr  ?iadibavfcr)aft  ober 
einer  ber  Sdjui3gefanbt;d3aftcn  cnipfolj'en  nicrbcn."  ^sdj  be* 
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possible  for  nie  to  pass  upon  the  separate  cases  of  those 
who  might  desire  to  remain  ;  and  even  if  I  could  pass  on 
them,  yet  by  reason  of  the  understanding  that  the  order 
of  departure  was  general,  many  unobjectionable  per- 
sons, who  would  have  been  desirous  of  remaining  in 
Paris  and  following  their  ordinary  pursuits,  considered 
themselves  as  being  obliged  to  leave. 

I  said  further  that  in  carrying  out  the  wishes  and  in- 
sstructions  of  my  government,  I  wished  in  the  name  of 
humanity  to  make  an  earnest  appeal  to  the  French  Gov- 
ernment through  him.  to  revoke  the  ord^r  if  it  should  be 
considered  possible  ;  and  if  that  could  not  be  done,  to  so 
modify  it  as  to  permit  the  larger  class  of  Germans  in 
Paris  to  remain,  whose  conduct  could  give  no  possible 
cause  of  complaint  to  the  French  Government.  His  ex- 
cellency then  called  my  attention  to  the  fact  that  the  or- 
der of  expulsion  of  all  French  subjects  from  Prussia 
having  been  issued  by  the  Prussian  Government,  no 
complaint  could,  strictly  speaking,  be  made  here  against 
the  French  order,  but  that  out  of  consideration  for  my 
position  he  was  willing  to  entertain  the  subject.  At 
the  same  time  he  stated  that  the  French  order  had  not 
been  made  in  consequence  of  the  order  of  the  Prussian 
Government  as  a  retaliatory  measure,  but  for  the  rea- 
sons he  had  already  suggested.  I.  then  stated  that  I 
was  surprised  to  hear  him  remark  that  the  Prussian 
Government  had  made  an  order  of  expulsion  against 
French  subjects,  and  was  hardly  prepared  to  credit  it, 
unless  he  had  i)Ositive  knowledge  that  such  was  the 
fact.  In  confirmation  of  my  belief  I  stated  that  I  had 
read  a  telegraphic  dispatch  purporting  to  be  an  extract 
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mcrftc  bcni  JJitniiter  hcS  x'Icufecrcn,  ha^  id]  bom  aiJiiiii'tcc 
be?'  'i^nncxn  bac^fclbe  'i^cl•1prcdje^  crl)altcn  Iiabc  imb  ]ac\tc: 
,,W.c\nc  StcKiiiu]  ift  ctnc  ctiua§  itnanoencljine  ndi-iovbcu, 
ba  bic  Sdiiincricifcitcit,  ftatt  firfi  311  nitnbcrii,  nod)  ftciijen. 
^sdj  faun  bet  bcii  uielcn  3^v'ut[d}rn,  bic  unter  meinem  Scfiui^e 
itel)en,  nnmöoltd)  über  bic  jepnraten  g-älle  berer,  bic  I}ier 
bleiben  luollen,  cnt[d)eiben.  llnb  [elbft  iuenn  ic^  e§  fonnte, 
luerbcn,  ha  bic  Slbreife^Orbic  cine  aKgemeinc  ift,  biele  ^^^er^ 
fonen,  bie  c\cvn  I)icrbleibcn  mödjtcn  itnb  Gegen  bic  fein 
Ci'inmanb  borliegt,  fidi  al3  nerpfld)tet  anfer)en,  abgureifen. 
^nbem  id)  bie  Üi>iinfdie  unb  i^snitriiftionen  meiner  I'lkoiernni] 
auÄfiiI)rc,  mödjtc  id)  im  Stamen  ber  i^iuntanitat  ernfttid)  an 
bic  franäöfifdjc  9{egicritng  aj-ipellircn,  bie  Drbrc,  lucnn  ir= 
gcr.b  möglid),  3U  luibcrrufcn.  Oiel^t  bic§  aber  nid}t,  fo 
niübifieiren  Sic  bic  Orbrc  iucnigftenS  fo,  ha'i^  bie  grof^erc 
iWaffe  ber  ^entfd)en,  bic  feinen  ^Inlafe  3nr  2?cfd)liicrbe  gibt, 
r}icvbleiben  barf." 

©cine  (S^'ccIIcns  erluibertc:  ,,'^ä]  möditc  (Sie  baranf  auf? 
merffom  matten:  9'cad)bem  bi-^  ^.ireuf^fcfic  9tcgicrung  bic 
iOrbrc  gegeben,  ha'Q  alle  g^ran^ofen  au§  ^rcuf',en  au§ge? 
uneben  mcrPen,  fann  man  fid)  etgentlid)  iiber  bie  frangö* 
fifde  £rbrc  nid)t  befdiluercn,  aber  awS"  9liidfid)t  auf  ^r)re 
Stellung  bin  idi  bereit,  ben  ©egcnftanb  ^n  ertuägcn.  llnb 
id)  lin((  I)in3nfiigen,  bafj  itnfere  S)iaf3rcgel  nid)t  bcn  C£f)a^ 
rafter  einer  SBibcrbcrgeltung  I)at,  fonbern  aus  bem  oben* 
gebad)tcn  ©runbc  erfolgt  ifl." 

^c^  crflärtc  baranf:  ,,^d)  bin  übcrrafdit,  bon  ^r)nen 
3U  boren,  baf3  bic  }.n-euf3ifd)e  Siegtcrung  bie  J^-ran^ofen  anS-^ 
gebnefen  I)abe  nnb  fauu  e§,  luenn  Sic  nid)t  j.iofilibe  itennts 
nif3  babon  r)aben,  fanm  glauben,  ^d)  r)abc  eben  erft  einen 
^tus^ug  au§  einer  Jöerlinc*  Reifung  gelefcn,  lueld^c,  unter 
S3enignaT)me  auf  bic  ?luxlucifung  ber  ®eutfd)en  au§  granf* 
rcidv  auSbrücflid)  erflärt,  baf5  bie  Jyran^ofen  in  ^renfscn 
nid)t  auSgeluiefen,  fonbern  unter  hcn  fid)eren  Sd)nl^  ber 
prc-'f5ifd)cn  9iegierung  geftcUt  uicrben." 

2)aranf  gab  Seine  (S^ccKcns  gu,  .oaf5  er  feine  offieieKe 
Slcnntnife   babon   'ijaW,  baß  bie   ^rangofcn   a\\§-  ^^rcufscn 
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from  a  Berlin  paper,  which,  referring  to  the  expulsion 
of  the  Germans  from  hVance,  expressly  declared  that 
the  French  subjects  woidd  not  be  expelled  from  Prus- 
sia, but  would  be  placed  imder  the  protection  of  the 
Prussian  Government.  In  reply  to  these  suggestions  of 
my  own,  his  excellency  stated  that  he  had  no  official 
knowledge  of  the  Prussian  order  of  expulsion  but  that 
he  understood  the  minister  of  interior  as  stating  it  as  a 
fact  which  he  had  taken  for  granted  in  his  discussion 
of  the  matter  with  him.  He  further  remarked  in  this 
connection  that  he  had  personal  knowledge  of  the  ar- 
rest and  imprisonment,  under  very  aggravating  circum- 
stances, of  French  consular  agents,  who  had  sought  his 
protection  in  A'ienna,  and  whose  cases  were  stamped 
with  peculiar  hardships.  In  concluding  the  conversation 
his  excellency  requested  me  to  address  him  a  written 
communication  embodying  my  views  on  the  subject,  and 
stating  that  he  would  take  pleasure  in  using  his  influ- 
ence to  procure  them  a  favorable  reception,  with  a  view, 
if  possible,  of  bringing  about  some  substantial  modifica- 
tion of  the  order.  In  accordance  with  such  request  I 
addressed  his  excellency  a  communication,  a  copy  of 
wdiich  I  herewith  transmit,  marked  2. 

In  continuing  this  narrative  of  events,  I  have  th? 
honor  further  to  state  that  the  question  of  the  expulsion 
of  the  Germans  having  again  been  up  in  the  Corps  Leg- 
islatif  on  Thursday  last,  and  a  report  having  been  made 
to  that  body  (which  was,  however,  referred  to  the  min- 
ister of  the  interior),  recommending  the  expulsion,  unth- 
out  exception  and  wiflioiit  rcscrz'C,  of  all  the  subjects 
of  all  the  powers  at  war  with  France,  Mr.  Kern  and 
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auygclüicfcn  iucrbcn,  nur  bttfj  bei:  ^Jciuiftci:  bc^S  .^nncrn 
tu  feiner  Ihikrrebuni]  mit  ii}m  lie^  aly  3:r;)ati'ad)e  annal)m. 
Slber  er  luiffe,  bafe  frrtn?biifd}e  donfiilftraiTenteii,  bie  fic^  an 
il)n  in  a>ien  lun  (2cf;ui3  flelnanbt,  unter  edenfolcfien  Ihn* 
ftänben  liert)aftet  unb  eiuijeferfcrt  unb  [er)r  ftreui]  lieljaubclt 
luo^.ben  finb,  S^un  'Sci)tuf3  erfuditc  er  inidi,  i^m  meine  Slns 
ficfif  über  hcn  (^kgenftanb  fcfjriftlid)  cin.^ureidjen  imb  ber^^ 
fprad),  gern  feineu  (Sinftuf^  mttäulncteu,  um  benfclbcn  eine 
günftige  ?lufualime  gu  lierjdinffen  unb,  iucuu  möglich,  Ive^ 
fentlidie  ^.'cübificationcn  in  oer  5:ctd)e  Tier(iei,^ufiif)rcn.  S)ems 
gemäf3  riditete  id)  unterm  17.  b.  ?J(.  bie  itlifdu'iftlid}  bei; 
fülgenbc  .':l)iittl)eifung  ( l'iel)c  Tio.  30). 

,"^sn  Jortfei^ung  ber  Gr^afjlung  be§  @ang§  ber  (Srciguiffc 
beehre  id)  mid)  nun  mit^utfieileu  baf5  bie  ?tuylr)eifungyfragc 
tuicber  am  rei3ten  Tünncrc^tag  im  ge]ehgcbenben  5Tör|jer 
nu'^genommen  luurbe  nnh  baf5  ber  ber  i^antmer  erftattcte 
(nbcr  an  ben  ?.'iiui|"ter  be§  "^^nnern  Herlnieiene)  3?erid)t 
bie  n  n  w  n  a  I)  m  §  I  ü  f  e  '^?luÄiuei|uug  a  tier  .^u  hcn 
!riegfür)renben  il)täd)tcu  gct)ürigen  llntertr]aucn  nnem? 
pfieljlt.  ^err  Mern,  ber  Sdilueiger  @e[nnbtc,  iiub  id) 
fud^ten  balier  nm  ^-rcitctg  uod)  eine  ^H'fprcdniug  mit  bem 
3.i;inifter  hcS-  viiincrn,  s^icrru  Gticbrcau.  ^erfelbc  erflärte: 
,,5^ie  §XngeIegenr)eit  rul)t  iuefeutlid)  in  meinen  Rauben;  c§ 
Jüirb  feine  Ser[d}ärfung  ber  iDMfsregel  eintreten."  'darauf 
fpradi  .^err  ^ern  in  feinem  nnb  meiueut  ':Vamen  unb  er? 
Karte  bem  "illiinifrer  bie  nnglürf(i;re  X-'tge  ber  büu  ber  !:1)ialV 
reget  S3ctroffencu.  .s^err  Cf)eiireau  ermiberte:  ,,^sd)  lucife 
ha§  ©efagtc  \votjl  gu  iinirbigeu,  nber  bie  Situation  ift  bn§ 
S^iefultat  bon  llmftäubeu,  bie  inad)tiger  finb  aii-  luir.  2)ic 
geiub|cligfeit  ber  '^Mirifer  gegen  bie  '"^sreuf^en  ijt  fo  iutenjib 
geluorbeu,  ha]]  eo  —  Hon  anbereu  ('»hiinben  abgefel)en  ■ — 
im  '^utercife  ber  eigenen  3'd)er()eit  bii^er  l'eute  ift,  baf5  fie 
fo  fd}ne[(  nne  uuiglid)  abreijeu.  iHlv  eine  eulfevnte  Wöa,^ 
liebfeit  I)at  bie  ')iegieruug  aud)  bie  Jsolc\c  einer  v\'Iagerung 
bon  1>ariv  inc^  'i'luge  ,ut  fajlen,  unb  in  biefem  Aalte  linirbe 
bie  2tabt  bi'o  auf-ö  'i'teuf-erite  D:rii)eibigt  luerbeu.  ^su  bem 
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myself  sought  another  interview  on  the  subject  with  Mr. 
Chevereau,  the  minister  of  the  Interior,  on  Friday  last. 
Air.  C.  said  he  was  aware  thai  the  rejxjrt  had  been  made 
to  the  Chamber,  but  that  the  matter  was  substantially 
in  his  own  hands,  and  that  there  would  be  no  aggrava- 
tion of  the  measures  which  had  already  been  taken. 
Mr,  Kern,  for  himself,  as  well  as  on  my  behalf,  ex- 
plained to  the  minister  the  situation  of  matters,  as  then 
existing,  so  far  as  regarded  the  people  with  whose  pro- 
tection we  were  respectively  charged,  and  the  afflicting 
cases  of  hardship  and  suffering  which  w^e  were  contin- 
ually compelled  to  witness  at  our  legations.  M.  Che- 
vereau replied  that  he  could  fully  appreciate  all  that  was 
said,  but  that  the  situation  was  the  result  of  circum- 
stances which  could  not  be  controlled ;  that  the  hostility 
of  the  people  of  Paris  toward  the  Prussians  had  become 
intense,  and  that  it  was  a  matter  of  the  safety  of  these 
people,  as  well  as  for  ether  reasons,  that  they  should  de- 
part as  fast  as  possible.  As  a  remote  possibility  the 
government  might  have  to  consider  the  effect  of  a  siege 
of  Paris,  and  in  that  event  the  city  would  be  defended 
to  the  last.  In  the  event  of  a,  siege,  though  scarcely 
possible,  the  situation  of  the  Prussians  then  in  Paris 
would  be  deplorable  beyond  description  ;  and  simply  as  a 
measure  of  humanity,  he  thought  they  ought  to  leave  at 
a  time  when  they  were  able  to  get  away  and  reach  their 
own  country.  He  expressed  his  determination  to  do 
everything  to  moderate  the  hostility  of  the  Parisians  to- 
ward the  Germans,  and  to  have  them  protected  while 
they  remained  here.  He  also  reiterated  his  wish  to  do 
everything  in  his  power  to  facilitate  their  departure,  and 
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(lücun  awdj  faitin  mOQlidicu)  ^allc  einer  'i^'faiieninii  iintrbe 
bte  iiitiie  ber  "l^reiifjeu  in  '•|<ari'j  eme  über  ade  "iH'i'dU'eilnuuj 
trniiriflc  lucrbeit;  im  v»'i^''1-"c1'K  bcr  illtenfdiltd'feit  alfo, 
meine  id),  füllten  fic  abreißen,  jeiAt  \vo  fie  nodj  fonnen  unb 
bie  ('^ren3C  ir)rcr  .s^eimntl)  erreidien  Jönnen.  —  ^u  bin  cnt* 
fd^Irffen  ,a\icv  ^n  tljun,  um  bie  Jvtinbfeliafeit  bcr  ^i^^arifcr 
geaen  bie  2'eut|d}en  3U  ntiit^igen  nnb  biefelben,  jo  lannc  fie 
l^ier  finb,  3U  befdiiil^en.  llnb  id)  lLneberl)üIe,  baJ3  id)  %lk-5, 
iuav  in  meinen  Mriiften  jki)t,  tl)un  Inorbe,  nnt  ihre  'i'lbrcife 
311  erlcid)tcrn  nnb  bie  s^^ärten  be-?  ilricgcijni'ranbeÄ  3U  mif? 
bern." 

i^err  ^eu\  iinb  id)  erfuirten  nun  beibe,  "Oa^  cS-  unmög? 
lid)  fei,  für  biejenigen,  bie  l;ierbfeiben  luollen,  bcfonbere  ©e? 
fudie  an  bie  fran3üfifd)c  Öiecjierung  3u  rid)ten,  ba)3  luir  biet* 
mel'r  hcn  um  dxatl)  ^'i'iiOi-'nbcn,  luenn  fie  bcn  Ci'inbrnc!  frieb? 
Iid)cr  ÜMirijer  nnb  a(ter  friuiuoimer  nwd)en,  bie  r)ier  ©e? 
fc^öfte  I)aben.  bie  fie  nid)t  or)ne  grofjeu  Sd)aben  im  ©tic^ 
laffen  fönnen,  gerat:l)en  I)aben,  I)icr3ubleiben,  rnliig  il^rem 
©efc^äft  nnd)3ngct)en,  of)nc  einen  ©runb  3nr  23efd)liierbe  gu 
geben;  unb  fodten  fie  troi^^beui  ?lu§iücifungSorbrc  err)altcn, 
bann  füllten  fie  fid)  an  uni  liienom. 

.s^err  ©^ebreau  gob  3u,  ha\]  ha§  ber  rid)tige  SSeg  fei 
unb  fügte  :^in3u:  „(£?  gibt  eine  grüfee  i^Iaffe  ford)cr  Seute, 
bie  bie  9kgierung  nic^t  JDeggutreiben  !i)ünfd)t." 

llnb  3uni  Sd)luf3  fagte  .<?err  Äern  in  feinem  nnb  meinem 
?(a)uen: 

„^snbem  mir  im  vi" ^treffe  bcr  ^cutfc^en,  bereu  ©d)u^ 
un'  anbertraut  ift,  biefe  ^^^orftellnug  crr)eben,  Iialten  iuir  e§ 
für  felbftberftönblid),  ha^:,  bie  beutfd)en  ^Regierungen  fpäter^ 
^xn  biejenigen  ?lnred)te  reclamiren  bürften,  meldic  an§  ben 
büu  ??ranfreid)  gegen  bie  2)entfd)en  in  5vra"fi"cid)  ergriffenen 
iUui^regeln  refnltiren." 

®n§  ift  iuefentlidi  ?lllcs,  luas  fic^  bi§  fei^t  in  ber  ^luS^ 
lueifnngsfrage  ereignet  l^at.  'yh  incrbc  Sie  über  Sllle?, 
imv?  fpäter  ^.laffiren  mng,  fciort  i.cnan  Mnterrid)ten. 

e.  'iS.  2öafr)bnrne. 
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to  alleviate,  as  far  as  possible,  the  hardships  which  the 
state  of  war  had  produced  in  that  rci^ard.  Mr.  Kern  and 
myself  both  explained  to  him  that  it  was  impossible  to 
make  separate  applications  for  those  who  wanted  the 
permission  of  the  government  to  remain  in  Paris,  and 
that  when  people  who  came  to  us  to  ask  our  advice  on 
the  c[uestion,  and  who  represented  themselves  as  peace- 
able persons,  long  resident  in  Paris,  and  engaged  in 
business  which  they  could  not  leave  without  great  sac- 
rifices, we  had  advised  them  to  remain,  quietly  attending 
to  their  affairs  and  giving  no  cause  of  complaint  to  the 
government,  until  they  should  have  special  notification 
to  leave,  when  they  should  apply  to  us.  Mr.  Chevereau 
fully  assented  to  that  course  and  said  there  was  a  large 
class  of  such  people  whom  the  government  had  no  wish 
to  drive  away.  In  closing  the  interview,  Mr.  Kern,  in 
speaking  for  us  both,  said  that  "in  making  these  repre- 
sentations in  the  name  of  the  interests  of  the  Germans 
whose  protection  is  confided  to  us,  it  is  well  understood 
that  the  governments  of  the  German  States  may  urge 
in  the  future  all  the  rights  which  might  result  from  the 
measures  taken  against  their  subjects  in  France." 

Such  is  substantially  what  has  taken  place  up  to  this 
time  touching  the  expulsion  of  the  German  population 
from  France.  I  shall  endeavor  to  keep  you  fully  ad- 
vised of  what  may  occur  in  the  future. 

E.  B.  WASHBURNE. 


38. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  23,  1870. 
Copy  of  a  telegraphic     dispatch     received  by  Mr. 
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38. 

;jclcijrnpl}i[itc  Tcpcfdr  l>cv  ''■inn-.  Stiintcii  ('»H'innbtcii 
iPtotfei)  in  I'onbon  an  l^oii  "^^cl•.  Staaten  Cycjanbtcn  'ii>afl)=: 
tnunc  in  ^4>i"ti-"i'^'  n'lb  Hun  tionifcll'cn  ant  23.  iHnanft  an  ben 
fran^öfifd^cn  JJiiniftcr  bci?  'i'dnjijcicn  abfd)ri[t(id}  c'nxQC' 
rcidit: 

■^tnf  (Srfud^en  bc§  IjiefiQcn  norbbeutfd^en  @e[anfaten, 
fövafcn  2?ernitorff,  fcnbe  icf)  it)ncn  bic  folcjcnbc  2)cpcfcfic,  bic 
bicfer  f)entc  I'on  Wraf  'IM'^ntarcf  empfangen  l)at: 

,,93itte,  [agcn  2ic  be'.i  amerifarnfcficn  (55cfanbtcn  in 
^Miri§,  ^^ctni  2BafI)(nirnc:  Clnn  iUiann,  ber  mit  ter  ^^arla; 
mcntärfaljnc  in  S3egleitnng  bc§  geiüijtinlid^en  ^Trompeterg 
an  bic  fran3ü|i[cf)cn  ^i^orpojten  fam,  urn  hen  STer^tcn  im 
^ntereffe  bet  fmn.^öfijdjen  ä>crlunnbctcn  einen  ^orfdjlag  3U 
mr.cf)en,  lintrbe  am  10.  b.  ?.)c.  lion  alten  SIbantgarben,  benen 
er  tiegccjnete,  mit  Mugetn  (icbadjt,  ]o  ha'^  cr,  naclibem  er  itnl 
[ein  :Trümpeter  [rfiluer  tierlinmbct  luorben  Umren,  iimf'el)ren 
muf3te.  2Sir  proteftiren  gegen  oiefcn  li^rnrf)  beS  internati? 
onalen  Oiefet^^eS  nnb  l^altei  granfreicf)  für  ba?  Sd}idfal 
bev  fran^öfifctjen  SSertmtnbeten,  feir  bie  unfere  är^tlicf^e  ^ilfc 
nirf]t  anorcidienb  ift,  Lierantluortticf). 

^tf)  crfnti^e  Sie  ferner,  .s^^errn  ÄHiff)Iiurnc  3n  fagen: 
^utif)  nnfercn  tiivr)erigen  tin-farivingcn  trägt  ber  faiferlid) 
fran^öfifdje^.'iilitärfrab  nidit  bas  lion  berWenfer^donnention 
üorgefd^ricbcne  ^Ibgcic^en;  iinb  ba?  lum  imferen'  iirjtlicfien 
^n'rfonal  getragene  ?l(i3eid;'en  T-rb  oon  bcm  fransöfifcf^cn 
Solbat  nirfit  refpectirt,  fo  baf5  anf  bcn  '•■inn-OaabspToi^en  he 
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Waslibnrne,  minister  of  the  United  States,  from  Mr. 
Motley,  United  States  minister  at  London,  dated  Lon- 
don, August  22,  at  5  :55  p.  m.,  and  delivered  by  Mr. 
Wasliburne  to  the  Prinee  de  hi  Tour  d'Auver^ne,  Tues- 
day, August  23,  1870: 
"E.  B.  Washhurne,  United  States  Minister,  Paris: 

"At  the  request  of  Count  Bernstorff,  the  North-Ger- 
man representative  here,  I  send  you  the  following  mes- 
sage received  by  him  from  Count  Bismarck  this  morn- 
mg. 

"  'Please  say  to  the  American  minister,  Mr.  Wash- 
burne,  in  Paris  :  A  man  carrying  a  flag  of  truce,  who  ar- 
rived at  the  French  outposts,  accompanied  by  the  or- 
dinary trumpeter,  in  order  to  invite  a  proposal  from  sur- 
geons in  th'e  interest  of  the  French  wounded,  was  fired 
on,  on  the  19th  instant,  by  all  the  French  advance 
guards  he  met,  so  that  he  was  obliged  to  return,  after 
his  trumpeter  had  been  severely  wounded.  We  pro- 
test against  this  breach  of  the  international  law,  and 
will  hold  France  responsible  for  the  fate  of  the  French 
wounded,  for  whom  our  niedical  help  proves  insuf- 
ficient.' 

"Count  Bismarck  says  to  Count  Bernstorff : 

"  'I  request  you  to  say  further  to  the  American  min- 
ister, Mr.  Washburne,  at  Paris,  that,  according  to  the 
experience  we  have  hitherto  had,  the  medical  staff  of 
the  imperial  French  troops  does  not  wear  the  badge  pro- 
vided by  the  convention  of  Geneva,  and  that  those 
badges,  when  worn  by  our  medical  men,  are  not  re- 
spected by  the  French  troops,  so  that  constantly,  at  the 
places  for  bandaging,  the  surgeons  and  wounded  are 
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fiänbio  nuf  t>ic  ^(er^tc  itnt'  35?j:luunDeten  gefdC^offcn  luirb. 
'^a  bie  Slrt  itnb  2i>ei[c,  line  uiiicrc  2cnic  mit  Icu  ^MU-Ia^^ 
incntäi-y[at)nc  Iicl)anbclt  lucrbcu,  int  SBiberipntd)  mit  bcm 
internationalen  ©cfctji  —  m\'^  lievl}inbert,  nnfere  5?e? 
|d)liievbe  anf  bem  bireften  MlH'iie  3U  fenben,  [o  IifeiDt  nn5 
nicf^tS  anbcrcS  übrig,  ai§  l}iermit  bcn  ameuifani[d)en  ®e* 
fanbtcn  su  er[mfien,  unfern  furmlidfjcn  ^rotcft  gegen  einen 
2?rudj  jener  internationaler  ßouLiention  gu  erftaren." 


5tntlüort  beS  fran3Öfifcf3en  S3lintjter§  BeS  ?tu§lüärtigcn 
an  4'"-'n-n  SBa[t)6urne: 

5|.^ari§   23.  «Iprit  1870. 

2}cein  ^errl  Sic  in  biefem  '^eegramm  gentad^tcn  ?tns 
gafen  jinb  fo  gan3  gegen  lie  Sl'rabitionen  ber  fransofifdien 
l^trmee,  baf3  e§  mir  unnicgttc^  ift,  jic  a'l'?  genau  ar3uner)men. 
^d)  I)abe  eS  bem  S'triegvminifter  mitgetljellt  unb  luerbe 
mid)  Beeilen,  ^r)nen  bie  (Srflärung  mit^ut^eilen,  lueldje  er 
mir  ^icrfönlid)  geben  lüirb  ,unb  bte  ^Sneifcirov  bcn  5|srotcit 
ber  prenßii'djen  9iegicrung  auf  feinen  ricfjtigen  SBertl)  rc? 
bucircn  luirb. 

(Empfangen  (sie  u.  f.  lu. 

(yiirft  be  Xa  3:'our  b"?rnl)erguc. 
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shot  at.  As  the  manner  in  which  our  men  carrying 
flags  of  truce  are  treated,  contrary  to  international  law, 
prevents  us  from  sending  our  complaints  in  the  direct 
way,  we  have  no  other  means  than  to  request,  herewith, 
the  American  minister  to  state  at  Paris  our  formal  pro- 
test against  a  breach  of  that  international  convention.'  " 


Prince  dc  la  Tour  d'Auvcrgne  to  Mr.  Washbiirne. 

Paris,  August  2t„  1870. 

Sir  : — You  have  been  kind  enough  to  hand  me,  under 
to-day's  date,  copy  of  a  telegram  which  has  been  ad- 
dressed to  you  by  Mr.  Motley,  at  the  request  of  Count 
de  Bernstorff,  representative  of  the  Xorth-German 
Confederation  at  London,  which  has  for  its  object  to 
bring  to  the  knowledge  of  the  government  of  the  Em- 
peror the  reclamations  of  Count  Bismarck  against  the 
treatment  on  the  part  of  our  troops  which  may  have 
been  inflicted  on  flags  of  truce,  ambulances,  surgeons, 
and  wounded. 

The  statements  made  in  this  telegram  are  too  contrary 
to  the  traditions  of  the  French  army  to  make  it  possible 
for  me  to  accept  them  as  exact.  I  have  this  day  made 
them  known  to  the  minister  of  war,  and  will  hasten  to 
communicate  to  you  the  explanations  which  he  will  not 
fail  to  give  me,  and  which  will,  I  doubt  not,  reduce  to 
their  just  value  the  protestations  of  the  Prussian  Gov- 
ernment. 

Receive,  sir,  the  assurances  of  the  high  consideration 
with  which  I  have  the  honor  to  be  your  very  humble 
and  obedient  servant. 

PRINCE  DE  LA  TOUR  D'AUVERGNE. 

Mr.  Washburne, 

United  States  Minister  at  Paris. 
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( "i^'^^iclu  )idi  nur  'Jio.   •">  1.) 

^01"  frmi'iüüü'lio  il'iiniitcv  bcc'  VlUvUnutii^Mi  an  ^o^  '-in'r. 
3toatcii  ('»iofniiMon  ^I^^'tiWv.iuic: 

•iMtnc^  2\.  Vliuviir  ISTd. 

'Pu'iii  .s>ori"I  '^''Im  17.  b.  'lUi.  luuvbe  id)  lici'adiridltii'it, 
ban  bcr  clicinalii]e  novbbcuMdic  iionful  ,s>cvr  Sdilcurfcr  iu 
i^'noHv  baiifcvott  crtU'irt  nub  ucvl)attct  luoröcn  iir,  iinb  2ic 
rid^tetcu  meine  ^^lufmerfimiifcit  auf  ^e^  A'ltll  unter  bein 
!©infd)e,  cine  officielle  l^ittliMluuti  über  bie  iica,cn  i[)n 
ernriffcnen  .^I'lnnreneln  ,]\\  erlialun. 

^d)  beeile  mid),  ,^s()neu  bie  Vlufflärunn  ^u  neben,  um 
lLHMd)e  id)  [ofort  hen  ''l>rätefi  ber  ;')U)one  er[ud)tc.  ^ctruad) 
innrbe,  al&  am  30.  U.  iW.  beriditet  unirbe,  ba'i]  ,s>err  ^d]lc\\' 
tfer,  bcr  [eine  ;^al)Innc-(en  eintiefredt,  und) '•^^renf^en  ab.^urei? 
fen  ^(uftalten  treffe,  Hon  ber  faifer(id)en  2taatc-anUH"tltfd)aft 
ein  il'utubat  eleven  il)u  erlaf  en.  2)cr  '^^^räfibent  bev  .s^anbef!?' 
tribunal^;  I)atte  hen  'ilmferott  berfi'u^r,  aber  eine  '•^vriifnuii 
bev  3tatn€i  eri"(ab,  baf5  ba^  ö)efd)äft  beö  .s>errn  2d)Ieuder 
ner()ältnif5mä^ig  gufriebcnfrellenb  RHtr  unh  baf^  bav  ^Ik'vl^al' 
ten  beci  'i^tnfierv  feinen  ('»Irunb  ,^u  ernfreu  '!ycfürd)tuni'5en 
nebe  nub  bic  i]egen  il)n  eriiobene  ^Mifiuuation  uid)t  red)t* 
fertile;  er  untrbc  bal)er  am  näd)|ten  la^e  c\ci\cn  'iMirLifd)aft 
enifaffen. 

3)er  l;)il)üne=^4-^räfeft  fiu-it  l)m,^u,  baf^  ,s>err  3d)fencfer 
ben  JHuf  eineg  el)rlid)eu  il)i'annec;  I)ai;  aber  ,^w  '^ät  ber 
'iserl^aftung  bcfanb  er  fic^  iu  financiellen  'i^erreiienr)eiteu,  bie 
nuf  eine  frül)ere  'p^c'ü  5uriirfreid)eu,  bereu  Aeftftelhnu-;  nod) 
nid)t  erfolgt  ift. 

Cfiupfaugen   Sie  u.  f.  u.. 

Jyiivft  be  fa  Tour  b''i'Inberguc. 
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(In  reference  to  No.  34.) 

Prince  dc  la  Tour  d'.hrvcri^nc  to  Mr.  lVashbur>ic. 

Paris,  August  24,  1870. 

Sir: — ()n  my  beinp^  informed  the  17th  of  this  month 
that  Mr.  Schleucker,  ex-consul  of  the  North-German 
Confederation,  had  been  declared  in  bankruptcy  and 
placed  under  arrest,  you  called  my  attention  to  his  case, 
and  expressed  the  desire  to  have  a  statement  in  regard 
to  the  measures  taken  concerning  him. 

I  hasten  to  give  you  the  explanation  which  I  imme- 
diately requested  from  the  prefet  of  Rhone  in  regard  to 
his  matter.  It  appears  that  on  the  30th  of  last  month, 
it  having  been  reported  that  Mr.  Schleucker  had  sus- 
pended payments,  and  was  about  to  depart  for  Prussia, 
a  mandate  was  issued  by  the  procureur  imperial.  The 
bankruptcy  was  declared  by  the  president  of  tribunal  of 
commerce,  but  the  examination  of  the  statement  pre- 
sented having  shown  that  the  business  of  the  house  of 
Mr.  Schleucker  was  relatively  satisfactory  and  that  the 
conduct  of  this  banker  gave  no  cause  for  serious  appre- 
hensions nor  justified  the  imputations  which  had  been 
made  against  him,  he  was  released  under  bail  the  day 
following  his  arrest. 

The  prefet  of  the  Rhone  adds  that  Mr.  Schleucker 
has  the  reputation  of  an  honest  man,  but  at  the  time  of 
his  arrest  he  was  laboring  under  some  financial  embar- 
rassments dating  back  to  an  earlier  period,  the  judicial 
decision  concerning  which  has  not  yet  been  rendered. 
Receive,  &c., 

PRINCE  DE  LA  TOUR  D'AUVERGNE. 

Mr.  Wasiiburne, 

Minister  of  the  United  States. 
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SSer.  (Btaakn  @e[anbter  SBafuLum.c  an  beii  !ilH'r.  (Biaa^ 
ien  ©efanbtcu  ^Bancroft  ir  ^Berl'n: 

^5.n-i§,  25.  ^hu]iiit  1870. 

Wlexn  ücbct  dolkgcl  ^cf;  cnipfiiui  .'T^fircu  33ricf  boiu 
19  imb  20.  b.  9Ji.,  ncbi't  ^löldintt  be§  33nefc§  he§  Unter* 
jtaat§[efretärS  .<b)crru  b.  ^l^ilc  an  Sic,  tictrcffcnb  bic  $icrs 
lucnbnng  bcr  mir  giir  Kntcrft'j^uuig  ber  an§Qclr)ie[cnen 
©cutfcf^en  3ur  ^ßcrfügung  aeftelticn  S^tebttontüeifung.  Stufeer 
Hon  ?corbbcut[cf)cn  itnb  ^")cffcn*£'armftnbtern  Ijabc  icf)  nur 
ioenig  @c[ud)C  um  Itntcriti'il^umg  erljaltcn.  S)a  id)  für  bie 
Reffen  ?  ©armftäbtcr  lein  gonbS  l^atte,  il^re  ^lotl)  aber 
fer)r  brüdenb  inar,  [o  erlnuOtc  id)  mir,  bon  bcm  |.ircuf5iid)cn 
j^onbS  3U  ncr}men  unb  bic  $ef[en*£iarm[täbtcr  inic  bic  %nf 
geljörigen  be§  norbbentfd)ci  93ur.De§  gu  16cr}anbeln.  @Ieid^== 
5eitig  fdjricB  id)  an  bcn  GJrafcn  Lion  ScgcnlJerg,  bcn  friir)eren 
©nrmftäbtifdjcn  ä)iiniitcrrcfibcntcn  in  ^Mtri«,  er  fülfc  feine 
9kgicrung  bcnctdjridjtigcn,  baf^  id)  ir)rcn  llntt'rt:^ancn  Steife* 
unlerftü^ung  liefere,  ^c^  naljn-  an,  ba\]  co  fo  rcd)t  luar. 
llel'Cr  alle  ;3nI)Iungcii  X]ahc  id)  {"cnan  i^iid)  gefiir)rt.  Scr 
bereits  gefanbtc  93ctmg  luitb  liial)rfd)cinlid)  nid)t  gang  auf* 
gcbraud)t  Irerbcn.  ^d)  r)abc  mud  biet  ber  ^ady-  gciuibmet 
unb  mit  bcn  (Sifcnriarmcn  ein  2Irrangcincnt  über  93tl(cte 
briltcr  .Stfaffe  gu  I)al(icn  ""^^u'.fen  getroffen.  'ii>ir  geben  bcn 
Seilten  nur  fo  biol,  bafj  fie  bic  (sircngc  erreid)cn  tonnen, 
©ort  U'crbcn  fic  aber  im  ^iiÜ^TH^bc  iinf^erftor  ?(Otf)  an^ 
fommen  unb  baS-  ebclmiitl)igc  Wiitgefid)!  bcr  |n-enf3ifd)cn 
Siegierung  tu  r)or)em  ©rabc  in  ^^nfprud)  nel^ntcn  muffen. 
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40. 
Mr.  IVashbiinie  to  Air.  Bancroft. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  25,  1870. 

My  Dear  Colleague: — I  have  duly  received  your 
letters  of  the  19th  and  20th  instants,  the  one  of  the 
20th  containing  a  copy  of  the  letter  of  Mr.  Thile  to  you 
on  the  subject  of  the  use  to  be  made  of  the  credit  placed 
at  my  disposition  for  the  assistance  of  the  expelled 
Germans.  I  have  had  but  very  few  applications  for 
assistance  outside  of  the  North-German  Confederation, 
except  from  the  subjects  of  Hesse-Darmstadt.  As  I 
had  no  fund  for  these  last  named  subjects,  and  as  their 
needs  were  pressing,  I  ventured  to  take  from  the  Prus- 
sian fund,  and  in  fact  treating  the  Darmstadt  subjects 
precisely  as  the  subjects  of  the  North-German  Confed- 
eration. At  the  same  time,  I  wrote  to  Count  d'Enzen- 
berg,  the  late  minister  resident  of  Darmstadt  at  Paris, 
that  he  must  advise  his  government  that  I  was  furnish- 
ing aid  to  the  subjects  of  that  government  to  enable 
them  to  leave  France.  I  presumed  it  would  be  all  right. 
I  have  kept  a  strict  account  of  how  much  I  have  paid 
to  each  person.  The  amount  already  sent  me  will  prob- 
ably be  more  than  I  shall  want. 

I  have  exercised  a  good  deal  of  care  in  furnishing 
assistance.  I  made  arrangements  with  the  railroads 
to  take  all  persons  I  send  at  half-fare,  third  class.  The 
arrangement  we  make  with  the  parties  we  assist  shows 
substantially  what  vou  suggest.  We  only  give  enough, 
in  addition  to  what  they  may  have,  to  enable  them  to 
reach  the  frontier.  In  reaching  there  they  will  be  in  a 
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'^\d)  l.lc^allorc  nid't  Mo  •'Irbci.in,  b'.e  mir  aiifovlcat  [uxt). 
0«rfi  luiinüttc  nur,  idi  l)ätk  mcl^r  tl)un  fönucn.  tf-o  fvcitt 
mid),  ^a]]  id)  in  ^cl•  i^'aqc  luar,  Ci-tiims  tf)un  511  fönneu,  ^ie 
iicibcn  ^n  ^^l^crn  nnb  bi'.  'I'fniiif  bcv  armen  iicute,  bcrcn 
(Bd}ui}  mir  anucrtreinr  ifr,  3U  lic[d)lriicf)ttgcn. 

^d)  bin  n.  f.  \v. 

g.  93.  uyafMntrnc. 


41. 

llntcrfraatc^fcfrctiir  U.  ,i  l)ilc  an  ben  'iu'r.  Staaten  Ök^ 
färbten  3Ba[l)Inirne  in  ''I.Hinc-': 

93.:rlin,  25.  Stnanft  1870. 

il^iein  4^crrl  .s^err  3?ancrO|'  tl)eiitc  mir  miinblidi  mit, 
bic  fran^öfii'djc  Skflicruno  !):iiin[die,  ba'<^  ''^xcu\ien  hen  ^^Ingc? 
I}üricicn  ober  2)iencrn  iicluijjer  Mriet]vc;!efanflcner  ben  din^ 
tritt  iiOer  bie  Wren^e  gcftatte,  bamit  jene  bcr  i3eaioI)iiten 
'Isfietie  nid)t  lieranbt  unirben.  ysä)  beeile  mid),  3ie  3n  luv 
nad^ridjticjen,  ba]]  nnferer [cits  bom  nidity  enUjeiienfteljt, 
ba\^  Sie  füfcfien  '-Iscrfonen  '^ä]ic  ober  .Heucjnifje  3nr  53enr:= 
fnnbnnii  il)rcr  .^sbcntität  anvfteUen.  "^Uier  id)  brand)c  fanm 
3n  iaa,cn,  ha'^^  biefelben  Dor  bem  J-riebenciidjInfje  ^^srcnf^cn 
nidit  Oerlaffen  biirfen  unb  ba[3  il)re  Correiponbenj  berfelden 
^n[peftion  mie  bie  bor  Striegggefaniienen  feltiir  nniertiocieu 
niiii')te. 

0)eneljmitjen  2ie  n.  (.  lu. 

srrjtTc. 
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state  of  utter  destitution,  and  their  condition  will  appeal 
most  powerfully  to  the  f^enerous  sympathy  of  the  Prus- 
sian Government.  1  have  no  regrets  for  the  lahors  im- 
posed upon  me.  I  only  wish  I  could  have  done  more. 
It  is  a  great  pleasure  for  me  to  know  that  I  have  been 
able  to  do  something  to  alleviate  the  sufferings  and 
appease  the  anxiety  of  these  poor  people  whose  protec- 
tion has  been  confieded  to  me. 

I  enclose  you  a  memorandum  in  regard  to  the  re- 
mains of  General  Douay.  All  these  French  people  will 
be  exceedingly  grateful  to  you  for. all  your  kindness  en- 
deaA^oring  to  get  information  for  them. 

I  am,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
Hon.  Geo.  Bancroft,  &c.,  &c.,  &c. 


41. 

Mr.  von  Thilc  to  Mr.  Washbiinic. 

Berlin,  August  25.  1870. 
Sir  : — According  to  a  communication  which  Mr. 
Bancroft  has  made  to  me  verbally,  the  French  Govern- 
ment desires  to  have  enter  Prussia  the  relatives  or  the 
valtts  of  certain  prisoners  of  war,  in  order  that  they 
may  not  be  deprived  of  the  attention  to  which  they  have 
been  accustomed.  I  hasten  to  inform  you  that  no  op- 
position is  ofifered  on  our  part  to  your  giving  such  per- 
sons passes  or  other  documents  proving  their  identity. 
It  is  hardly  necessary  to  say  that  they  cannot  leave 
Prussia  until  after  the  conclusion  of  peace,  and  their 
correspondence  will  have  to  be  submitted  to  the  same 
inspection  as  that  of  the  prisoners  of  war  themselves. 
Accept,  sir,  the  assurance  of  mv  high  consideration. 

THILE. 
To  Mr.  Washburxf.. 

Envoy  E.rtraordinary  and  Minister  Plenipotentiary 
of  the  United  States  of  America,  Paris. 
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5Kef.  <Btaatcn  Wcfctubtcr  *ilMii'li(ntvnc  (in  Staatsfcfuctär 
gnff),  SSafr)inoton: 

^?an§,  2G.  ?fiignit  1870. 
Sliciit  .^cltI  2)ic  ticifoltjcnbc  ^roclctinctttün  bcS  6)0U= 
ucnicurS  Lioit  ^sarty,  ^lc  crft  iicftcrn  "iWcnb  nncjcfdyfnften 
Unu-bc,  Ijnt  bic  ^htfrctjuiiQ  furditliar  crr)ür)t.  ^er  Qi-tUi'om 
tiüu  ®eut[cf)cu  narf)  itmcL-ci:  ©efanblfcliaft  Xjaitc  fc^on  erlf)eB== 
It(^  aBöcnonuncn,  abcx  I)cut-c  I}at  er  bitrcf)  bic  '^vrocTamatiou 
be§  (SciicralS  ^^rocfju  liebeutenb  gmjenoinmcu. 
^sd)  fjal'C  bic  Gljrc  a.  f.  Id. 

e.  33.  äöatlöurnc. 

(g^olci^  bic  'Isvoclamation.) 

(ycncrnlorbrc  be«  WüuUcniciirc-  Lioii  '^Muiv. 

Sn  (i5emnf5t)cit  bc^^  C^k-fci^c^^  Dom  i).  ^^(itcjuit  1848  iitu-r 
ben  2?cragcning§3itjrau?i;  [oltnc  bcy  ^cfrctc«  tiom  7.  b.  SOi., 
biird)  IüeId}Cäi  ^uin§  in  $8eIaGefung§3u[tnnb  t)er[c<5t 
imirbc;  ferner  bc§  ?lrtifel§  75  be§  S^efrcteS  üom  24.  ©eg. 
1811  ■ —  erinfet  ber  ©ouDcrnenr  Don  '•^Miriv  fofgciibe  C'rbrc: 

2)ic  nui^lofcn  iPuiiilcr,  bic  Jyvcmbcn,  nub  bic  Luin  ber 
Giliifi  iinb  ?JtiIitär|.iüli3ei  Iicgcicrjneteii  '^Ivcrfoncn,  Ijadcn  bic 
Stctbt  311  licrlaffcn.  llnb  auf  ©ntnb  bey  CSJcfcycS  uom  5). 
.^siili  1852  crncl)t  bic  Crbrc:  mic  ^^rfoncn  ür)nc  ©iibfi^ 
ftciijinittcl,  bereu  ^'(nluefeut}eit  in  ''^HtriS  cine  (i)cfal}r  für 
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42. 

Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  tue  United  States, 

Paris,  August  26,  1870. 
Sir: — The  proclamation  of  the  governor  of  Paris, 
only  placarded  last  night,  and  which  I  send  herewith, 
has  added  to  the  excitement  already  existing.  Our 
crowd  of  Germans  had  considerably  decreased  yesterday, 
but  it  is  largely  increased  to-day  on  account  of  the  proc- 
lamation of  General  Trochu.  • 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


GOVERNOR  OF  PARIS — GENERAL  ORDER. 

The  governor  of  Paris,  in  consideration  of  the  law  of 
August  9,  1849,  on  the  state  of  siege;  in  consideration 
of  the  decree  of  the  7th  instant,  by  which  Paris  was  de- 
clared in  a  state  of  siege ;  in  consideration  of  the  sev- 
enty-fifth article  of  the  decree  of  tlie  24th  of  December, 
181 1,  relating  to  the  organization  and  service  of  the  lo- 
cal stafif,  which  decrees :  That  in  every  place  in  a  state 
of  siege,  if  the  minister  or  the  general  of  the  army  gives 
the  orders,  or  if  the  troops  of  the  enemy  approach  within 
three  days'  march  of  the  place,  the  governor  or  com- 
manding officer  is  forthwith,  and  without  awaiting  the 
state  of  siege,  invested  with  the  necessary  authority — 

First.  To  cause  the  useless  mouths,  the  strangers, 
and  the  persons  designated  bv  the  civil  or  military  po- 
lice, to  leave.  In  consideration  of  the  law  of  the  9th 
July,  1852,  relating  to  the  removal  from  the  department 
of  the  Seine  of  persons  who  have  undergone  judicial 
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Mc  iiffcntlid)c  !C^■^^lIlul  !lu^  bio  2id)crl)cit  Lion  '•jscrfon  unh 
Ci'iiicntlniin  lucrbcn  fönntc,  über  bie  bte  im  '^ntereffe  bcr  i^cr^ 
tljcibtiiunii  bor  cidcjcmctncn  (5irf)crl}ctt  bcftimntteii  iUiajj- 
regeln  I)inborn  ober  [cfjlnäi^en  föimtcu,  finb  an§  ber  ^aupU 
ftnbt  auAgeiuiefcn;  jebe  Qulinberrjanblung  gegen  btc  SUiy- 
ineifnngsorbre  inirb  bor  bn§  ?Jiifitärgeri(f)t  gebracht. 

©eneral  ^roifin. 


43. 


'iScv.  ©tantcn  Oicfaiibtcr  SiniflUnirno  an  ben  'isor.  Sttta? 
ten  ©cfanbton  i^ancroft  in  '•i^erltn: 

"^I.Mn^J   27.  mtguit  1870. 

3Dtetn  lieber  EoIIegcI  Sic  becl)rten  midi  mit  einer  lieber:^ 
fe^ung  eineö  nnterm  2U.  b.  Tl.,  an  Sic  gcricf)tctcn  Sd)rci^ 
benS  be§  .S^")errn  b.  3ll)i(e  m\  Sie,  in  luclctiom  er  mir  hcn 
S)an!  ber  ilgf.  JKcgierung  für  bic  bon  mir  iicn  "üln^fgeinie? 
[cnen  geiciftetcn  "Sicnftt-  unb  bie  3?cidnii3ung  ber  norbbent? 
fd)en  @efanbt[d)aft  aui^ipridit.  '•iisodon  Sic  bic  Wüte  Ijaben, 
,s^')errn  b.  !Jl^iIc  ^n  jagen,  bal3  idi  bttc:  ISompliment  bollfonu 
men  iuürbigc  nnb  fcl]r  bcfriebigt  bin,  ,\n  uniion,  bctf3  mein 
^■i^erljaltcn  bic  iMIlignng  [einer  Oicgicrnng  finbct. 

,^sdl  t'itte  ferner  gu  lagen,  baf^  idi  lebiglidi  mit  bem  anf- 
riditigen  ANunidic  meine  ''^^flidit  nnter  etanv:?  fd)ioicrigen 
nnb  bcrliiirfcltcn  llm)"täiibcn  ,^n  ttntn,  an  bic  ^Irboit  gegan^ 
gen  bin,  nnb  locnn  id)  meine  H'iifiion  nnr  fo  crfitllen  fann, 
baf3  bic  Mgl.  J)iegiernng  nnb  meine  eigne  l'licgiornng  bamit 
,3nfriobcn  finb  nnb  bic  fran,3Öii|d)e  J)iogiornng,  nntor  boren 
Ok-ncljmignng  id)  I)anbic,  nid)§  bagogcn  X)a\,  fo  fiililc  id) 
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])iinishmcnt,  vagrants,  beggars,  and  others  addicted  to 
practices  dangerous  to  persons  and  to  property — 

/\cs(>[;i'(f.  That  isl.  I\ver\  inchvichial  without  means 
of  subsistence,  whose  ])resenee  at  I'aris  would  consti- 
tute a  danger  to  ijoth  the  pubhc  order  and  the  security 
of  person  and  prnjierty.  or  who  would  give  himself  to 
actions  of  such  a  nature  as  to  weaken  or  to  trammel  the 
measures  for  defense  and  for  general  securitw  is  ex- 
pelled from  the  capital.  2(\.  The  infraction  of  the  or- 
ders of  expulsion  shall  be  accused  l)efore  the  military 
tribunals. 

GENERAL  TROCHU. 

Paris,  August  24,  1870. 


43- 
Air.  IVasIibiinic  to  Mr.  Bancroft. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  An^^ust  27.  1870. 
My  Dear  Colleague  : — You  have  done  me  the  honor 
to  communicate  to  me  a  translation  (;f  the  letter  of  Mr. 
Thile  to  you,  under  date  of  the  20th  instant,  in  which  he 
transmits  to  me  the  thanks  of  the  Royal  Government  for 
services  I  may  have  rendered  to  the  subjects  of  the 
North-German  Confederation  expelled  from  France, 
and  for  bringing  under  my  protection  the  hotel  of  the 
North-German  legation.  Will  you  have  the  kindness  to 
say  to  Mr.  Thile  that  I  fully  appreciate  the  compliment, 
and  am  highly  gratified  to  know  that  my  conduct  meets 
with  the  approval  of  his  government.  I  beg  further 
that  you  will  say  that  1  have  brought  to  my  work  only  a 
sincere  desire  to  faithfully  do  my  duty  under  somewdiat 
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inicf)  für  ^HfeS,  5uay  ic^  au§gertc!^tct  imt>  ctlna  iiodf)  311  tijiin 
l)abcu  lucvbc,  mcljr  nld  IicIof}nt.  yscf)  lucubc  nid)t-S  uiuictr)au 
Inlicii,  iim  iiKc  mir  jiilonnucnLicii  "^^iliditcii  Qanj  iiiib  boU 
aiiv.^ufiiljrcii. 

(••jcucliiniticn  2io  u,  [.  lu. 

e.   i^.   5li.M-iil)0urnc. 


44. 

aver.  Statcu  0>3e]ani?tcr  äi>ajf)(nirnc  an  l\ntcv\taats']ch 
retcir  l\  S'ljilc,  93eriu: 

^Miri§,  27.  ^:iitöiiit  1870. 

ä^icin  .s^crrl  i^cf)  f)abe  bic  (if)re,  mtcf)  31'»^  ßinpfaiiQ 
."jr^reS  33riefe§  üom  24.  b.  3.1i.  311  Iicfciiucn,  Ijinfic^tlid)  ber 
3?crfitgung  ber  fransoiiicfjcn  Sicgterung,  ha^  hie  Sluyge? 
iDiefenen  ntd)t  über  bic  Iiclcjifd^c  (i)rcn3c  gcl)cn  foKen.  (?§ 
i[t  rtd)tig,  ba|5  bicfc  S?efd)ränfitng  berfiigt  ioorben  luar  iinb 
einige  H^iiffe  fid)  naä)  bicfer  ^efdiränfiiug  rtd}tcn  mußten. 
?Uicr  nuf  meine  Siorftelliing  bet  ber  fran3üfifc^cn  Stegicrnng 
iiber  bie  gärten  unb  llnsnträglid^feitcn  einer  foldjen  ^e^ 
ifc^ränJung  Imirbe  le^terc  fofort  Juiberrnfen  unb  Seutc  mit 
einem  ^affe  bnrften  über  ineldje  Sinie  fie  JuoHtcn,  g^rnnf? 
reii^  berlaffcn.  2)ic  belgifdje  Sicgiernng  I}at  fid)  in  feiner 
Si>eife  eingemifd)t,  bielmel^r  X)ahcn  bie  belgifdjen  ßifenbal^« 
ncn,  gleid)  ber  fran3Öfifd)en  ?iorbOar)n,  Tjalben  g'alirl.ireiy 
für  bie  ^Uisgelutefencn  beUnlligt. 

^d^  'ijobe.  bie  @l^re  n.  f.  \v. 

G.  «.  SBafr)rnirnc. 
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difficult  and  embarrassing  circumstances,  and  if  I  can 
only  accomplish  my  mission  in  a  way  satisfactory  to  the 
Royal  Government  and  to  my  own  government,  as  well 
as  in  a  manner  acceptable  to  the  French  Government, 
by  whose  assent  I  am  permitted  to  act,  I  shall  feel  that 
I  am  more  than  comi)ensated  for  what  I  may  have  al- 
ready accomplished  and  what  I  may  do  hereafter  in 
this  regard.  I  shall  leave  nothing  undone  to  fully 
discharge  all  the  duties  properly  devolving  upon  me. 
Believe  me,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
Hon.  George  Bancroft,  &c,,  &c.,  &c. 


44. 
Mr.  WasJibiirnc  to  Mr.  dc  Thile. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  2^,  1870. 
Sir  : — I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of 
your  letter  of  the  24th  instant,  in  relation  to  the  restric- 
tion put  upon  the  Germans  expelled  from  France  not 
to  go  by  the  frontier  of  Belgium.  That  restriction  was 
at  first  Jmposed  by  the  French  Government,  and  a  few 
passes  were  issued  with  such  restriction.  But  upon  a 
representation  of  the  hardships  and  inconveniences  of 
such  a  restriction,  it  was  at  once  removed,  and  persons 
holding  my  passes  were  permitted  to  leave  France  for 
whatever  country  they  pleased.  There  was  no  inter- 
vention whatever  by  the  Belgium  Government,  but,  on 
the  other  hand,  the  Belgium  Railroad  has  agreed  to 
take  all  the  expelled  Germans  at  half-fare,  the  same  as 
the  Xorthern  Railroad  of  France. 
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45. 


!iH'r.  Statcn  Wcfanbtcr  'ilMiflilninu-  iiii  boii  fi-niiuilift'lH'n 
'I'linijicr  bcv  ".Miic-Riärtii^cn. 

%saxk.,  2S.  <!h\c\n\t  1870. 
^err  S>afl)(ntrnc,  Okfaubtcr  bcr  ^^ht.  Staaten,  cm- 
pficr)(t  fid)  ad)tiinO'5üü[I  bcm  ^^mit  W  la  lour  b'^HnucrLjuc 
inib  crlanlit  fid)  bcmfelbcii,  \^Ui|d)riftcn  Hon  2  X^cpc]d)cn 
3U  iUicrfcnbcn,  bic  cr  fnclicn  von  bcm  '-inn-.  Staaten  We^ 
[anbtcn  in  iionbün,  s^evvn  Moiic\),  •:rl)altcn  I)at,  iinb  bio 
fidj  [clbft  cvffärcn: 

Wraf  3?iyinard  an  (Mrafcn  "i^crnftorff, 
bcutfd)cn  Ok'fanbtcu  in  i'üitbüu. 
I. 

^^olifaü  crÜärt  im  iiei'cl3("iclH'nbcii  Mörpcv,  bafj  g^ranc; 
t'lcuxS  al§  ©olbatcii  bctmditet  lucrbcn  luitncii. 

35itte  tr^cifcii  Sic  .s^icrrn  !ii?ail)tnirnc  J-oIöciibc?  mit: 
?(ur  ''iH'rfoucn,  bic  au^  Sdiiil^iucitc  ali^  Sülbateu  gu  cr* 
feunon  finb,  föiuien  alv  [oldic  iH'iraditct  iinb  befianbcit 
lucrbcu.  iMaiic  'ioluic  ijt  allc-jcmciucv  ~:ltatiünaIfoitiim;  ba« 
rotI)C  S\xci\,^  faun  nur  auf  fur^c  ^iftau;^  crfanut  lucrbcn 
unb  läfjt  fid)  jebeu  "I'luijcuDlirf  abuctimcn  ober  bcrfc^icbcn ; 
fü  tnirb  Cv  für  unfcre  Xruppcii  iiununilidi,  bic  ''^vcrfoncn  gu 
nulcrfd}cibcn,  lion  bcncn  fie  ^'cinbfeliiiteitcn  ,^u  crluarten 
Ijaben  unb  auf  inefdjc  fie  fd)tef3en  biivfen.  Ähmiu  ''^Hn'foucu, 
bie  nid)t  al(e  :3cit  ouf  oOcuiicbadjte,  nötl}fiie  Siftang  alä 
Sülbaten  311  crfenucu  finb,  bcutfdjc  Solbatcu  tobten  ober 
ncriünnben,  fo  tÖTnien  luir  fie  nur  fricg§öerid)tltd^  proscffi? 
rcn  laffen. 
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I  have  the  honor  to  be,  with  great  respect,  your  ex- 
cellency's very  obedient  servant, 

E.  B.  WASHBURNE. 
Mr.  TiiiLE, 

Under  Secretary  of  Foreign  Affairs,  &c.,  &c.,  &c. 


.  45- 
Mr.  JVashbHr)ie  to  Prince  de  la  Tour  d'Auvergne. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  28,  1870. 

Mr.  Washburne,  minister  of  the  United  States,  pre- 
sents his  respectful  compliments  to  the  Prince  de  la 
Tour  d'Auvergne,  and  begs  leave  to  inclose  him  here- 
with copies  of  two  dispatches  which  have  just  been 
transmitted  to  him  by  Mr.  Motley,  the  minister  of  the 
United  States  at  London,  and  which  explain  themselves. 
Count  Bismarck  to  Count  Bernstorff. 

Palikao  declares  in  the  Corps  Legislatif  that  franc- 
tireurs  must  be  considered  as  soldiers.  I  beg  you  will 
communicate  the  following  to  Mr.  Washburne : 

Only  persons  recognizable  as  soldiers  at  rifle-range 
can  be  considered  and  treated  as  such.  Blue  blouse  is 
general  national  costume ;  the  red  cross  on  the  arm  is 
only  to  be  discerned  at  a  short  distance,  and  can  at  every 
moment  be  removed  and  replaced;  so  that  it  becomes 
impossible  for  our  troops  to  know  the  persons  from 
whom  they  may  expect  hostilities  and  at  whom  they 
have  to  shoot.  If  persons  who  are  not  always,  and  at 
the  necessary  distance,  recognizable  as  soldiers,  kill  or 
wound  German  soldiers,  we  can  only  have  them  tried 
by  a  court-martial. 
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II. 

$8ittc  tl^cilen  Sic  oßcrmalS  ^crrn  Si>nfr}&urnc  mit: 
Hauptmann  9]üd}üUv,  hex.  bom  (^encrnt  '^(Ilieuvlclicu 
mit  einer  ^^sarlamciitärytlftÖS'^  n<^^  3:^oul  gefaubt  Imirbc, 
ift  bard)  [orttjefe^teg  ©cf)iefecn  gurücfgetrieüen  iDorben,  unb 
ein  Xronipetcr,  bcr  geftcrn  eine  ctnbere  '!)>rtrlamcntär§flaflge 
ncicf)  ^I^erbun  begleitete,  i[t  getöbtet  inürbcn.  SSir  proteftiren 
förmlicf)  gegen  bie[e  Iineberr)oIte  SSerlei^ning  beS  internatio? 
nttfen  (>5c[ei^e§  nnb  ecf'iircn,  bnfe  c§  un§  fortan  iinmi3glid) 
[ein  iLurb,  SBoffenftillftanbg  ?  (flaggen  an  bic  fran^^ 
göfifdie  ?trmce  311  fd}icfen. 


46. 

S)ie  Ferren  ^ed}t,  ^elb  unb  5?nlifer  an  ben  9.^cr.  ©tnnten 
05c[anbtcn  2!SafI)(inrne  in  ^MiriS: 

S)ie|3pe,  29.  ?Iugu[t  1870. 

SSertt)er  §errl  Sa  luir  erfuljren,  baf5  burd)  ^^roclama^ 
tion  be»  ©eneralS  ^rod}u  alte  2)eutfd)en  Ijon  öeDurt  an§ 
5^ari§  lüic  an§  granfreid)  auSgeJüiefen  luerben,  [o  Dittcn 
iüir  Hntergetd^nete,  ©eutfdjc  Uon  Oieburt,  natnralijirte  33ürs 
gcr  bcr  l^iu'r.  Staaten  nnb  mit  giltigen  '^nijicn  ner[el)cn, 
C?nre  Gi;ccltcn3  um  '5?(n'o!un[t,  ob  bcfagtc  '*-|.srocIamation 
fid)  auf  un§  bcgii^rit. 

^.  .^^edjl,  ^)a\d  Oclb,  .s^curli  .'il'atifcr. 
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■  Please  atinouncc  once  more  to  Mr.  Washburne  that 
Captain  Rochöius,  who  was  sent  by  General  Alvensle- 
ben  to  Toul  with  a  flag  of  truce,  has  been  repulsed  by 
successive  shots,  and  that  a  trumpeter  accompanying, 
wstcrday.  another  Hag  of  truce  to  X'erdun  has  been 
killed.  W'q  protest  solenudy  against  these  repeated 
violations  of  international  law,  and  declare  that  we 
shall  he  henceforth  in  the  inipt)ssihilit}'  of  sending  flags 
of  truce  to  the  iM-ench  arnn'. 


46. 
Messrs.  Hcclitj  Field,  and  Kayser  to  Mr.  Washburne. 

Dieppe,  August  29,  1870. 
Dear  Sir  : — Learning  that  a  proclamation  is  issued 
by  General  Trochu  expelling  from  Paris,  as  well  as 
from  France,  all  persons  of  German  birth,  or  born  in 
such  country,  at  present  at  war  with  France,  we,  the 
undersigned,  naturalized  citizens  of  the  United  States, 
of  German  birth,  but  duly  furnished  with  a  valid  pass- 
port, beg  your  excellency  to  inform  them  whether  the 
said  proclamation  applies  to  them  or  prevents  their  tem- 
porary sojourn  here  or  in  any  other  part  of  France. 

Your  kind  reply,  per  return  mail,   will  very   much 
oblige  and  relieve  your  very  obedient  servants, 

B.  HECHT. 
MARK  HELD. 
HENRY  KAYSER. 

Hon.  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  to  France. 
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(i'lntluort.) 
SDtcinc  Ä^crrcn!  :5rf)  telegrapl^irc  .'^fincii,  bn[/  bic  Cubrc 
bc§  ©cneralS  ^rodjit  iinfumlifirte  33iivticr  bcr  Üht.  Staaten 
l)üu  t)cutjd)cu  Ok'Inirt  nid^t  ciufrf^Iicfjt.  Soldic  ^^svfoncn 
finb  5?iir(icr  ber  i^cr.  Staoten  luib  altct  tjccii^ucte  Sd)u^ 
luirb  ifiueu  ^utljeil  luciben,  mxtcx  ttUcn  Mmftniibcu  «ub  aitf 
ntfc  Snttc. 

^d^  fy-\hc  bic  (Sf)rc  it.  f.  In. 

e.   33.   2Baff}Cmrnc. 


47. 

SSer.  ©taaten  ©efanbter  SBafljouriie  an  Staat§[elretär 
gt[5,  2Ba[r}inotün: 

5partg,  29.  ^lucjuft  1870.    " 

Tlein  ^"»errl  ^eutc  friif)  erfdjien  ini  ?tmt§tiatte  nnb 
Innrbe  in  bee  ganzen  Q>tahi  folijcnbe  '•^Nroclamation  hcS  ©e^ 
neralS  S'rodju  angcfd^iagcn: 

,,1.  ^u  ©emcife^eit  ber  ®e[e^e  bom  Satuin  n.  [.  in.  cr# 
gel^t  bie  Drbre: 

^cbe  ^uH-fon,  bie  fein  naturarifiutcr  graujofc  ijt  nnb 
einem  2anbe,  haä  im  Kriege  gegen  granfreid}  ijt,  angeprt, 
l^at  ^^ari§  nnb  ha§  ©eine  #  SepArtcment  Lior  ^IManf  bon 
3  ^agcn  gn  berlaffen  nnb  ficfj  nad)  einem  Departement  jen? 
feitS  ber  Soire  äuntdfgngie^en  ober  ga-anfreid)  3n  lierlaffen. 

„2.  SSer  bie[er  Drbre  nic^t  nad^fommt,  oline  bom  ©on- 
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p.  S. — Please  telegraph  your  reply  to  the  undersign- 
ed, for  which  we  beg  you  to  find  inclosed  stamps. 

H.  HECT, 
Hotel  du  Rhine,  Dieppe. 
Mr.  ]Vashhnrne  to  Messrs.  Hecht ,  Held,  and  Kayscr. 

Paris,  August  31,  1870. 
Gentlemen  : — I  have  this   nicrning  received  your 
letter  of  the  29th  instant. 

•I  shall  immediately  telegraph  you  that  the  order  of 
General  Trochu  does  not  include  naturalized  citizens  of 
the  United  States  of  German  birth.  Such  persons  arc 
citizens  of  the  United  States,  a)id  all  proper  protection 
will  be  extended  to  them,  binder  all  circumstances  and 
at  all  Jiazards. 

I  have  the  honor  to  be,  very  respectfully,  your  obedi- 
ent servant. 

E.  B.  WASHBURNE. 
Messrs.  Hecht,  Held,  and  Kayser, 
Dieppe,  France. 


47- 
Mr.  IVashburnc  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  August  29,  1870. 
Sir  : — The  decree  of  General  Trochu,  governor  of 
Paris,  which  I  have  the  honor  to  send  herewith,  marked 
I,  appeared  this  morning  in  the  official  journal,  and  was 
placarjded  over  the  city  last  night.  Being  so  sweeping 
in  its  terms  and  so  emphatic  in  its  declarations,  it  of 
course  created  a  very  great  degree  of  excitement  among 
the  large  number  of  Germans  vet  remaining  in  Paris. 
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licrneiir  Don  '^axi§  cine  ticionberc  (Jrfnii(inif5,  r)icv,^ulifci(icn, 
,^u  fiadcn,  inirb  lior  bctS  ?.ltt(itärt;!crirfit  Licftcüt. 

Jrodiii." 
■S^icfc  in  '^lib:?bnic!  itnb  G-vf(äniiuj  fo  bitrdifrfilaocnbc 
Crbvc  liar  luUiirlirii  unter  ben  ^ablreidicii  Xoiiti"dicn,  bic 
nod)  I)tcr  fiub,  cine  Ijohc  ^lufrccjinu-;  iicnir|ad)t.  Sic  ßk= 
fanbt[d)aft  iinirbc  [dion  c\an,^  friil)  uoii  cjnn.^cn  Sdiaarcn 
'3^cltt|c^c^:  bclngcrt,  iinb  obfdion  i(^  fo  bid  iViann,  line  nur 
arbeiten  fouutcn,  nnocffcllt  I)atte,  tnar  bic  ^,ai}l  bcr  "Hiw 
fraijcr  ?((icubv  nod)  fo  itarf  luic  nm  ^illiorgcn.  "^sd)  I)iclt  cy 
für:  meine  ^^flic^t,  gum  ?.)tiniftcr  hc§  ^tuvlfärtit-jcn  5U  Qci}cn, 
um  il^n  foiuo!^!  iDcgcn  bcr  bc[d)ränften  9Kiumung§frtft  bon 
faum  3  JJncjcn,  li'ic  I)ini"id)tlid}  bcr  im  2.  ^^cil  be?  DcfrctS 
gebadeten  ,,<SpcciarcrInul)nif3[dicinc"  3U  intorpcdircn.  ^\d-) 
X-)ani>cüc  im  G:inbcri'tänbnif3  mit  beut  Sdiluei^^er  Oielanbten, 
.s^crrn  Äern,  unter  hc]\cn  ^d)ui}  bic  2?aijcrn  unb  ''i<abcn|er 
1tcr)en,  ein  S)i|3lomat  bon  !©ei§I)cit,  (£r[al)rung  wnb  G'uergic. 
)i&xt  ^pxaä)cn  jcber  allein  ben  JUiinifter  be§  ^leuf^eru,  er  ciab 
jcbcnt  büu  nnS<  bicfclbc  ^tntluürt:  ,,^H"ubeu  Sic  fidi  lieber 
an  ben  ?jtinijter  bcv  ^nucrn,  ber  u'.it  ber  3actie  mcbr  ber? 
traut  ift."  'Dcmgcmäj^  begaben  luir  uu-o  I)cutc  ?lbenb  um 
7  Wijt  bcibc  3um  ^Jfinifter  bcy  ,^nnern.  SBir  madjtcn  if}n 
barauf  aufmcr![am,  baf3  3  3::age  eine  gu  furae  grift  feien; 
fclbft  inenn  bie  Seute  ibre  ?Ibrcife  bi?  bal^in  beiL'crfftcingen 
fönntcn,  iDÖrcn  Unr  bod)  nid}t  im  Staube,  bi-?  bal)in  alte 
'^Mipicre  aucMufcrtigcn.  ,sScrr  lifjcbreau  eriuiberte:  ,,(ry 
umtfit  nidjty  auv,  luenn  and)  nidit  alte  in  3  .^Tagcn  abreifen 
föimen;  luir  luerben  fie,  trot^^bcm  ba-?  'i^efret  .">  Tage  fc[tfei^t, 
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The  legation  was  besieged  at  an  early  hour  by  a  large 
crowd  of  Germans,  and  although  I  had  employed  as 
many  men  as  could  work,  yet  the  number  was  nearly  as 
great  at  night  as  it  was  in  the  morning.  I  felt  it  my 
duty  to  call  and  address  myself  to  Prince  de  la  Tour 
d'Auvergne  in  regard  to  both  articles  of  the  decree ; 
the  first  in  regard  to  the  very  limited  time  allowed  for 
departure,  and  the  second  in  relation  to  the  application 
for  the  special  permission  for  "scjonr"  in  Paris.  In 
this  matter  I  should  state  that  I  acted  in  concert  with 
Mr.  Kern,  the  Swiss  minister,  protecting  the  Bavarians 
and  the  Badois,  a  diplomat  of  wisdom,  experience,  and 
energ}\  We  saw  the  minister  of  foreign  affairs  separ- 
ately, and  who  explained  matters  to  each  of  us  in  the 
same  way,  but  referring  us  to  the  minister  of  the  in- 
terior, who  was  more  particularly  charged  with  the 
subject.  Accordingly  Mr.  Kern  and  myself  called  on 
Mr,  Chevereau  at  seven  o'clock  this  evening.  In  the 
first  place  we  called  his  attention  to  the  short  time  al- 
lowed to  the  Germans  to  leave  Paris,  and  that  even  if 
they  were  ready  to  go,  it  would  be  utterly  impossible 
for  us  to  furnish  them  with  the  requisite  papers.  In 
reply,  Mr.  Chevereau  said  that  although  three  days  was 
the  time  named  in  the  proclamation,  yet  no  advantage 
would  be  taken  of  those  who  were  unable  to  get  away 
within  that  time. 

In  the  second  place,  in  regard  tO'  the  permission  to 
be  obtained  for  a  sojourn  in  Paris,  we  explained  to  him 
that  we  could  not,  in  our  diplomatic  capacity,  make  any 
application  whatever  to  General  Trochu,  and  that  our 
dealings  must  be  with  the  civil  authorities;  that  if  the 
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mä)i  Beftrnfen."  ^tufiil^tlicf)  bcr  im  S^cfrctc  gebadeten 
?tufcntr]fllt§'(?rlaiilinif)frf)cine,  bic  nom  ©oulicnicitr  311  er* 
langen  [cicn,  erffärteu  Inir  bcm  älfiniftcr: 

,,Oin  nnfcrcr  biplomatifcfjcn  ßigcnfdjaft  fönncn  luiu  iin§ 
ntcf}t  an  03cncml  ^roc^u  luenben,  \vh  fönncn  nur  mit  (EiüiU 
Iicr)örbcn  31t  tTjun  IjalJen;  incun  bic  g^orm  jcucu  ^i.ki'timuTnng 
al|o  nicfit  gcänbert  Irirb,  [0  jinb  \vk  LiöIIig  madjtloS  iinb 
fönnen  feinem  ®e[ud)  bct  nnicr  nnfcrcm  ©djui^  ©tcr}enben 
cntfprccfjcn." 

^cf]  fügte  bcm  r)in3u:  „^Bon  hcn  S?eti-offencn,  bic  untci; 
meinem  ©cfini?  ftetjcn,  jinb  SSicTc,  bic  lange  ^al^rc  l^icr  gcTebt 
tiatcn  unb  füu  bie  [et}!"  groJ3c  ^scrmögcnyintcrcfl'cn  auf  bcm 
Spiele  fte'^en.  Stiele  babon  I)al)en  ©cfdjäftSßesicrjungen 
gu  amcrifanifdjcn  33ürgcrn.  HKc  biefe  ;?eute  au§3utrcil6cn, 
Juöre  eine  unglaulilidjc  i^ärtc  unb  luürbe  ungcr^curc  Opfer 
IDebingen." 

S)er  2}?inifter  erluiberte:  ,,'3)tefe  "^rage  ift  lion  bcr  9ic  = 
gierung  Inlligerlueife  crluogen  luorbcn.  Siic^tcn  ©ie  ^r)rc 
@cfutf)C  um  Slufentr)art§?(£rlaul3nif3fcf)eine  an  hm  ^poligei* 
präfetten,  ber  mit  biefem  gangen  @cfct)äfte  Betraut  iuorben 
ift.  S^eidf^en  ©ic  (^efudfic  ein  für  inen  ©ic  inolfen;  fie  Iner^ 
ben  fofort  in  ßrinägung  gegogen  luerben;  unb  in  alten  ^aU 
Ten,  in  bcnen  ©ic  feinen  aliterjuenben  23efcf)otb  ertiarten, 
bürfen  ©ic  ha§  ©efud)  al§  gencr)n:igt  tietvacT)ten." 

©obann  bcel^re  icf)  micf},  ^T}ncn  fotgcnbc  Tioii^  3U  üBer^ 
fenbcn,  bic  t)cutc  im  ^Imtsblatt  geftanben,  eine  ^lufforbe- 
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terms  of  the  proclamation  were  to  be  adhered  to,  we 
should  be  powerless  to  render  any  aid  to  the  parties  with 
whose  protection  we  had  been  charged.  I  explained 
particularly  to  Mr.  Chevereau  the  very  large  number 
of  Germans  under  my  protection  who  had  lived  for  a 
long  series  of  years  in  Paris,  and  had  vast  interests  at 
stake ;  that  many  of  those  persons  were  connected  in 
business  with  American  citizens,  and  to  compel  them  all 
to  leave  would  be  an  incredible  hardship,  and  would  en- 
tail immense  sacrifices.  The  minister  replied  very 
promptly  that  that  question  had  been  just  considered 
by  the  government,  and  that  our  applications  could  be 
addressed  to  the  prefect  of  the  police,  who  had  been 
charged  specially  with  the  whole  business.  He  told  us 
to  make  applications  for  whoever  we  pleased,  and  that 
they  would  be  considered  without  any  delay,  and  that 
whenever  we  submitted  an  application  of  any  party  for 
permission  to  remain  in  Paris  we  might  consider  it 
as  granted  unless  we  had  special  notice  of  its  rejection. 
I  have  the  honor  to  send  you  further  a  notice  which 
appears  in  this  morning's  Journal  Officiel,  and  marked 
2.  It  is  an  invitation  to  all  persons  in  Paris  who  are 
not  in  a  condition  "de  faire  face  a  rcnnemi"  to  leave 
Paris.  In  my  interview  to-day  with  the  Prince  de  la 
Tour  (rAuvergne  I  asked  him  about  this  notice.  He 
replied  that  wliile  it  was  not  to  be  construed  as  an  order 
which  would  oblige  Americans  to  leave,  yet  under  ex- 
isting circumstances  he  thought  it  would  be  well  for  me 
to  recommend  my  countrymen  to  get  away  as  soon  as 
they  could,  in  their  own  interests.  Everything  shows 
that  the  i'Tcuch  (jovernment  look  upon  a  siege  of 
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niiui  nil  line  ^H'rfoiK'u,  bic  ind)t  tit  bcr  Sac\c  finb,  bciit 
,,^-ciitbe  bic  Stirn  <ut  liictcii",  '•|Htric  311  Licrlaffcu.  Siic 
'iiioti^  lautet: 

5Bcfnnutmod)uit(i. 

^\c  Sieciieninc-;  Ijai  ticbeutenbc  ^^or^•ät^)e  ,-5111;  ^^-^roln^ 
antinuui  Uüii  '•^Miriy  befdjafft,  bic  täc]Iicf}  Herfräftt  lucrbeu. 
Ser  Scine'*i]^räfe!t  ^ätt  cS  für  feine  ^flirfjt,  bie  (5iniLiol)ncr 
gu  erfiid)en,  fid)  red)t5eitig  mit  SetienSinitteln,  bie  fidi  lan-ße 
auföciual^ren  laffen,  iin  ^soraity  311  berfel^en. 

S)a§  ^ntereffe  ber  ^^ertl^eibigung,  nod)  ineljr   alv   bie 

«Subfifteng  crforbert,  bafj  '•^^erfoueu,  bie  itid)t  in  ber  ^'age 

ftub,  bent  g^einbe  Slsiberftanb  311  leiften,  Don  feldft  '"^Mtriy 

Uerraffen. 

2)er  ftcüLiertrctenbc  ':|>räfe!t 

«tifreb  ä^fandjc. 

S3ei  meiner  23efpredinug  ntit  bcm  JDiinifter  be3  S(it§= 
linirticjen  fragte  id)  if)n  auc^  über  bic  ^cbentung  biefer 
yiüti3.  (ia*  fagte:  ,,(2ie  ift  ^Wax.  nid)t  als  Trbrc  an  bic 
^(merifaiter  anf3ufaffen,  '!|>ari^'  311  Uerlaffen,  aber  id)  glaube, 
eS  Inärc  nad)  Sage  ber  S)iuge  gut,  iDcnn  ©ie  ^r)ren  SanbS* 
leuten  in  beren  eigenem  "^ntereffe  cmpfeI)Ten  initrben,  '^an§ 
\o  balb  line  möglid)  3U  berlaffen." 

?(ffe§  incift  baranf  I)in,  bafj  bie  fran3üfifd)e  ^'licgiennig 

cine  'iV'Iagernng  I'on  'Vai'i'^  fi'^"  lual^rjc^einlid)  I)äft,  ba  fie 

nngcr)cure     bievbe3üglid)e     'isorbereitungcn     ba3u     trifft. 

^entgemöf',  t)abe  idi  beute  cine  tclegrapl)ifd)e  GI)iffrebcpefd)e 
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Paris  as  pro1)able,  for  it  is  making-  the  most  stupendous 
preparation  in  that  direetion.  I  liave  telegraphed  you  to 
that  effect  to-day  in  cipher,  and  also,  looking  to  pos- 
sibilities, I  suggested  whether  you  should  not  ask  the 
Prussian  Government  to  protect  American  property  in 
Paris,  in  the  event  its  arm\-  reached  here.  I  need  not 
tell  you  there  is  a  very  large  amount  of  property  owned 
by  Americans  in  Paris  and  I  hope  it  will  be  respected 
by  both  sides  as  property  of  neutrals. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


(i)  (Decree.) 

Article  i.  Every  person  not  a  naturalized  French- 
man, and  belonging  to  a  country  actually  at  war  with 
France,  must  leave  Paris  and  the  department  of  the 
Seine  before  the  expiration  of  three  days,  and  leave 
France  or  retire  into  one  of  the  departments  situated  be- 
yond the  Loire. 

Art.  2.  Every  foreigner  coming  within  the  provis- 
ions of  the  preceding  injunction  who  shall  not  have 
conformed  to  it,  and  shall  not  have  obtained  a  special 
permission  to  remain,  emanating  from  the  governor  of 
Paris,  will  be  arrested  and  delivered  to  the  military  tri- 
bunals to  be  judged  according  to  law. 

The  governor  of  Paris, 

TROCHU. 

Paris,  August  28,  1870. 


(2) 

Considerable  reserves  destined  for  provisioning-  Paris 
have  been  made  under  the  care  of  the  administration. 
—171— 


mt  Sic  nlujcfanbt,  o>f'>'i'"  t'orfdjlacicnb,  Mc  preiifstfd^c  Stcgic^ 
rung  311  crfudjcn,  fall^S  ifjrc  ^Inncc  Ijcrfommen  foUtc,  ha§ 
nmertfrtni[cf}e  (i:tt3entr)iim  311  befcfiüifien.  ^(i)  braud^c  ^l^ncn 
ntd}t  311  [agen,  ba'i^  bic  Stmcrtfancr  I)ier  bxcl  GJruubeigcns 
tljiim  liefii^'n,  imb  id;  r)üf[c,  ha^  c§  bon  bcibeu  Seiten  als 
©igentr^unt  ^leutrnler  re[)ieftirt  liicrbcn  luirb. 
^sd)  r}ctlie  bie  G^f)rc  n.  f.  In. 

G.  «.  2Bn[r)tntrne. 


48. 


5lscr.  ©taaten  Ok'fanbtei;  SSa[r}lnirnc  an  ^^cx.  (Staaten 
©cfanbtcn  S?ancro[t  m  S^erlin: 

^an§,  30.  migni't  1870. 

S)?ein  lieber  (^oKegel  $Xntiei  fcnbe  id)  has  ?UtSiDei[ung§? 
befret  be§  ©enerols  ^rodju  (f.  3(0.  47).  ®a  ber  (Sonci* 
erge  ber  |.irenfet[d}en  ©efanbtfc^aft  bon  biefer  Orber  mttbes 
troffen  ift,  fo  ging  id)  3um  5Jlinifter  be§  SluSlnärttgen  um 
einen  ©rranbnif3fd)cin  für  it)n.  S^er  ^üx\t  fagte:  „^d) 
Jann  ^r)nen  IdoI)!  hen  ©d)ein  auSftellcn  unb  luilt  mid)  bemii* 
I)en,  ir)n  311  befd)ül,^en,  aber  in  feinem  eigenen  ^ntereffc 
möd)te  id)  if)m  ratl)cn,  lieber  liicg3ngel)en,  bcnn  bie  ^r)ats 
fndje,  baf3  er  9?orbbentfd)er  ift,  fonnte  reid)t  3U  feinbfettgen 
S)cnionftratioucn  gegen  bie  prenfjifdie  (^kfanbtfd)aft  fiif)? 
rcn  n.  f.  lu." 
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They  increase  every  day.  The  prefect  of  the  Seine  thinks 
it  his  duty  to  request  the  inhabitants  to  provide  them- 
selves in  advance,  according  to  the  measure  of  their 
wants  and  resources,  with  the  different  kin'ds  of  food 
capable  of  preservation  and  lasting-. 

The  interest  of  the  defense,  even  more  than  that  of 
subsistence,  requires  that  persons  incapable  of  with- 
standing the  enemy  should  remove  themselves  from 
Paris. 

The  counselor  of  state,  general  secretary  performing 
the  functions  of  prefect. 

ALFRED  BLANCHE. 


48. 
Mr.  Washbiirnc  to  Mr.  Bancroft. 

Legation  of  the  United  States, 
Paris,  August  30,  1870. 
My  Dear  Colleague: — You  will  see  the  sweeping 
character  of  the  decree  of  General  Trochu  which  I  en- 
close herewith.  (See  No.  47.)  It  has  brought,  yester- 
day and  to-day,  an  immense  number  of  Germans  to  our 
legation.  I  took  immediate  steps  to  have  the  time  ex- 
tended for  leaving,  and  the  minister  of  the  interior  as- 
sured me  that  no  advantage  should  be  taken  of  those 
who  could  not  get  away  in  the  three  days.  As  to  the 
exceptions  to  be  made  of  those  who  desired  permission 
to  remain,  it  was  agreed  that  applications  should  be 
made  to  the  prefect  of  police.  Both  Mr.  Kern,  the 
Swiss  minister,  and  myself  declined  making  any  appli- 
cation whatever  to  General  Trochu. 

As  the  order  covered  the  concierge  of  the  Prussian 
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Unter  Mci'cm  llmirnnbc  I)icft  icf)  cd  fcIOft  für  ijcrntr^cn, 
ir}m  311  faijcn,  er  foüe  lieber  abrciicii.  ^cf)  fer)C  ein,  bajs 
bei  ber  I)ier  r}erridienben  Grliitiernni}  fein  ^ierlVfeibeu  gc* 
farirboll  lyerben  tonnte.  :^d.)  I}aljc  .^crrn  SJicilcan,  bcn 
Stmerifnner,  hcn  icf)  nl§  ^elDol^ner  be§®c[nnbt[c^aft§?.§oteI§ 
eint-jcici^t,  anoeluiefcn,  einen  anberen  liertrancnSiüürbtgen 
Ci^ünciertje  ^n  befürijen. 

©anj  crtjeLienbft  11.  ).  \v. 

e.   ^.  SBnipnrnc. 


49. 

SSer.  (Btaakn  ©efanbter  SBaft^Biirne  an  ben  fran^öfi? 
fcfjen  ?.1iini[tcr  hcS  §(nS*.Därtigcn. 

^^.HU-is,  1.  September  1S70. 
§err  SSnfl^Intrne,  ©efanbter  ber  S^er.  (Staaten,  em* 
:p[iel)lt  jici)  octitnmjsiliolt  (Seiner  GjceHens  bem  giirften  be  la 
5tour  b'^tnUenjne  nnb  erlanbt  [idj  bentfelben  eine  ©c|.ie[d^c 
gu  überfenben,  bie  er  foeben  bon  bem  ©cfanbten  ber  S?er. 
(Staaten  in  Sonbon,  .s'^errn  iWotkl),  crl)alten  I)at  nnb  bie  fidf) 
felbft  erftärt: 

@raf  Sigmare!  an  ©rafen  93erni'tor[f, 
beutfc^en  @e[anbten  in  i^onbon. 
.     efermont,  29.  ^Ingnft  1870. 
SBoKcn  Sic  frennb(id)jt  ^icrrn  SSafl^burne  g-oTgenbeg 
liiiffcn  lafi'en,  ba'i:-  id)  foeben  erft  erfar)rc: 
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legation,  I  went  at  once  to  see  the  Prince  de  la  Tour 
d'Aiivergne  in  regard  to  a  permit  for  him  to  remain. 
The  prince  said  that  while  he  could  give  him  such  a 
permit,  and  would  also  try  and  give  him  protection,  yet 
in  his  own  interest  he  should  advise  him  to  leave ;  that 
the  fact  of  his  being  a  subject  of  the  North-German 
Confederation  might  invite  hostility  against  the  lega- 
tion, &c.  Under  such  circumstances,  therefore,  I  have 
thought  it  best  to  tell  him  he  had  better  go  away.  In 
the  excited  state  of  feeling  here,  I  can  well  see  that  there 
might  be  danger  in  his  remaining.  I  have  directed  Mr. 
McKean,  the  American  who  occupies  the  hotel,  to  get 
a  trustworthy  man  to  put  in  his  place. 

I  am,  very  truly,  your  obedient  servant, 

E.  B.  WASHBURNE. 
Hon.  George  Bancroft,  &c.,  &c.,  &c. 


.  49. 
Mr.  Washburne  to  Prince  de  la  Tour  d'Auvergne. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  September  i,  1870. 
Mr.  Washburne,  minister  of  the  United  States,  pre- 
sents his  respectful  compliments  to  his  excellency  the 
Prince  de  la  Tour  d'Auvergne,  minister  of  foreign  af- 
fairs, and  begs  to  inclose  him  a  dispatch,  which  he  has 
just  received  from  Air.  Motley,  the  minister  of  the 
United  States  in  London,  and  which  explains  itself. 


Count  Bismarck  to  Count  Bcrnstorff. 

Clermont,  August  29,  1870. 
Will  you  kindly  let  the  following  be  known  to  Mr. 
\\^ashburne,  which  only  now  comes  to  my  knowledge. 
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^(ni  15.  b.  3)1.  fanbte  General  6on  ^otl^mcr  ben  .s^aiipt- 
maim  i>:tnfftcngcl  mit  cincu  5)>arIamentärc^[fac3Qc  an  bcii 
C£ommanbantcit  bcu  f5c[tiina  iWitcal.  ®ie  llcöcnjaöe  bcr 
3=c[hnui  iimrb  LH-riuciiicrr.  d-ljc  bcr  sv.iuphnaim  alicu  aii^cr 
Scliufjlucite  luar,  Imirbc  lum  ber  Si-'Kniu]  aiiv  nad)  if)m  qc 
iä]o]icn  iinb  cr  fcfjtucL-  ücrlminbct.  ®ic§  ift  ber  Uicrtc,  gu 
imferer  .Sicimtnif]  QcIanLj'^e  Jitli  uoin  '■iuilfcrrcdjtvlinicfj. 


50. 


SSer.  ©tanten  @c[anbtci-  SSafljtntrnc  nn  Staatsfefretiir 
giff),  2lM-i[r)iiujton: 

^aü§,  2.  Sept-emlicr  1870. 

?Jietn  §crrl  ®er  iji'öfecrc  Sf}eil  bcr  bciiti'djcu  23cl)örfe? 
ruiui  I^at  btc  Stabt  berlaffcn.  S)ic  ©efaubtfdjaft  Iiat  für 
ca.  30,000  ^^crfoucn,  au§  g^ranfreid)  au§geiute[enc  ^lorb* 
bcut[d)c,  ^Hij[c  Infirt  unb  StdjcrljcitJijcIcit^tSdjcinc  auy# 
'gcftcUt.  5(n  8000  ^verfoiien  I)abeii  lutr  Gi[enlial)n(nl(ctc 
hi§  an  bie  prcufjifdjc  ©renge  gegeben  nnb  an  eine  fkincre 
■^Insal)!  mn  ^^verfonen  ficinc  GSelbbeträge.  '?lnS  bie[en  Stn- 
c^abcn  fönnen  Sic  fid)  nngcfäl)rc  'isorjteKung  bon  bcr  S'taffe 
non  Hrbeit  bilben,  bie  luir  in  hen  legten  SBodjcn  gu  tr}un 
tjatten  itnb  bon  bcm  (£'j;tra?'']>erfünaT,  i)a§  Inir  Ijicrgn  an= 
ftcllen  mu|3tcn.  S)od)  bariiber  luerbc  id;  ^tjnen  f|.Hitcr  aiiS- 
fiil^rlidier  511  fcl^rcibcn  mi(^  beel^rcn. 

5Jicine  Bi-'it  ift  nnn  ftart  in  5tnfprud)  genommen  Hon 
ben  5)entfdjen,  bie  Oevf)aftct  nnb  cingcfpcrrt  luorben  finb. 
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On  the  15th  instant  General  \'on  Bothmer  sent  Cap- 
tain Hanfstangel  with  a  flag  of  truce  to  the  command- 
ant of  the  Fortress  Mucal.  The  surrender  of  the  fort- 
ress was  refused.  Ijefore  the  captain  was  out  of  shot's 
range  he  was  shot  at  from  the  fortress,  and  was  severely 
wounded.  This  is  the  fourth  case  of  breach  of  inter- 
national law  coming  to  our  knowledge. 


50. 
Mr.  IVashbnrne  to  Air.  Fish. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  September  2,  1870. 

jf:  ^f;  H=  ^  ^  *  * 

The  greater  part  of  the  German  popidation  has  left 
the  city. 

This  legation  has  vised  passports  and  given  safe  con- 
ducts for  very  nearly  thirty  thousand  persons,  subjects 
of  the  North-German  Confederation,  expelled  from 
France.  We  have  given  railroad  tickets  to  the  Prussian 
frontier  for  eight  thousand  of  these  people,  as  well  as 
small  amounts  of  money  to  a  much  smaller  number. 
From  this  statement  you  can  form  somewhat  of  an  esti- 
mate of  the  amount  of  labor  w'e  have  performed  for 
the  last  few  weeks,  and  the  extra  force  I  have  had  to 
employ  to  accomplish  it.  I  shall,  however,  have  tlie 
honor  of  writing  you  more  fully  on  this  subject  at  a 
future  time. 

My  time  is  now  a  good  deal  tak^n  up  in  looking  after 
Germans  who  have  been  arrested  and  thrown  into 
prison.     The  number  is  very  great.     My  applications 
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^iefc  'Qai)X  ift  fel^r  qto'ß.  SWetnem  93efreiung§gcfucf)  iDtrb 
prompt  cntfj-u-ocfjcii  iinb  bis  jclvt  i[t  ^cbcr,  fik  ben  iif)  micT) 
inS  ?JiitteI  gclcot,  frcigelaffcu  iuorbcn. 


51. 

S^er.  ©toaten  ©efanbtcr  SBafl^Durne  nu  hen  SScr.  (Staa= 
ten  C^oiifut  ©InSgolu  in  ^aUre: 

(S:^eleöramme.) 
I. 
^aü§,  3.  ©cptemBer  1870. 

©ertben  ©ie  olle  bebiirfttgen  ®eutfcf)cn   gu  mir  nnd; 

^aü§  unb  ge&en:  ©ie  ^ebem  cine  ©djnl^note.     ^Begal^Ien 

©ic  gal)rgelb  britter  Ivlaffe,  iuenn  möglid^  fudjen  jie  bon 

ber  S3ar}n  Ijolben  gal)rprcis  Iieluilligt  'gu  err}altcn,  fo  luie 

anbere  S3al^nen  13elinIIigt  I^aljen,  nnb  geBen  ©ie  jeber  armen 

'^^er[on  ein  paar  grancS,     ^ä)  [c^icfe  bie  iZeute  bircft  wad) 

Seutfifjianb. 

SBafpurnc. 
IL 

5pari§,  5.  ©eptemöer  1870. 
^egal^ren  ©ie  für  jeben  armen  ®eut[df)en  biHigften 
gal^rpreiS  nac^  ©nglanb  unb  gelien  ©ie  jeber  $|Ser[on  ein 
paar  grancS.  S::elegrapl)iren  ©ie  mir,  luie  biete  5per[oncn 
©ie  ob[d)ic!en  nnb  nac^  lueldf^em  5plal^,  bamit  id)  ben  prcn^i? 
fcf}cn  ©c[a übten  in  bonbon  benad)ridf;tigcn  fann. 

SBafrjInirne. 
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are  promptly  attended  to,  and  thus  far  every  man  has 
been  released  for  whom  I  have  applied. 


I  have,  &c., 


E.  B.  WASHBURNE. 


51. 
(Telegram.) 

Mr.  IVasJibitrne  to  Mr.  GJasgonf. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  September  3,  1870. 
Send  all  very  needy  Germans  to  me  at  Paris,  with  a 
note  of  protection  given  to  each  one.  Pay  fare  third- 
class — half-fare  if  possible — same  as  other  roads  take 
them  for,  and  give  a  few  francs  to  each  very  poor  per- 
son. I  send  them  direct  to  Germany.  No  authority  to 
send  to  England. 

WASHBURNE. 
Glasgow, 

Consul,  Havre. 


Mr.  Washbnrne  to  Mr.  Glasgoiv. 

Paris,  September  5,  -1870. 

Pay  lowest  class  passage  of  each  destitute  German  to 

England.     Give  each  person  a  few  francs.     Telegraph 

me  how  many  persons  you  send  and  to  what  place,  in 

order  that  I  may  advise  Prussian  minister  at  London. 

WASHBURNE. 
Glasgow, 

Consul,  Havre. 
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52. 

^^cr.  Staaten  Wcfanbtcr  ili>af()tnuuc  au  lliitcrftaatS* 
fdrctär  ^l}\h\  33crlin. 

^axi§,  3.  Se^itcmDcr  1870. 

?Jtctn  ^crrl  S3c3iU3ncI)mcnb  auf  meinen  33rief  an  (Sie 
imui  81.  t).  M.Mct  hcn  3=aII  bc§  düuiuls  in  £i(Ie,  ^errn 
©taljr,  lieefjre  icf)  mic^  ^^nen  mitgutlfieilen,  bafe  id)  e§,  an- 
nefiditc^  bcr  oroBen  ,^ntere[fen  beS  .C">crrn  Stal)r,  für  ange= 
tiradit  get)alten  I)a(ic,  einen  3j.ieciaI6üten  I)iu3ufrfjic!en,  iini 
lutdi  beul  9kd}ten  gu  leiten,  ^rfi  roanbte  mid^  gu  biefeni 
S?el^ufe  an  hcn  SDiinifter  be§  ^nnern,  .^errn  ßr)eLireau,  beu 
meinem  S3oten,  ^errn  Sf^c^ean,  einem  anierifanifdjen 
^errn,  ein  (f mpfel^IungSfi^reilien  an  ben  5|?räfeften  gab.  2)en 
2?erid}t  bc§  .^evux  ä^ic.fiean  an  mid)  fcnbc  id)  anlicgcnb. 
(5(§  Inirb  ^errn  Stal)r  angeneljm  fein,  gu  erfal)ren,  bafj 
fein  Gigcntr^um  imb  feine  Srngelegen'^eiteu  in  fo  guten  S^er- 
l^ältniffen  finb,  luie  fie  unter  biefen  Itmftäubcn  fein  fönucn. 

^scfi  r)atic  bic  (Jf)re  ii.  f.  lu. 

G.  33.  Söafpurne. 


53. 

95er.  Staaten  ©efanbter  2Bof!^IJurnc  an  bie  dinif?  itnb 
S3?iIitärBeI)örben  be§  ?un-bbeutfd)en  93unbe§: 

^^sari§,  4.  Se|)temBer  1870. 

(&§  lüirb  I}iermit  erfiid)t,  ber  3=rau  S)cac  ?.^iar)on,  ©attin 
be§  E^iarfdjaKy  ilVac  ^.^iiljon,  foluie  bereu  iH-uber,  bem  ä>i' 
fomte  be  (S'aramau  nnb  ber  23orml^cr3igen  Sc^luefter  ?.iiabe^ 
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52. 
Mr.  IVashburnc  to  Mr.  von  TJiilc. 

Legation  of  tue  United  States, 

Paris,  September  3,  1870. 
Sir: — Referring  to  my  letter  to  you  of  the  31st 
ultimo,  in  relation  to  the  case  of  Mr.  Stahr,  consul  at 
Lille,  I  now  have  the  honor  to  state  that,  in  view  of  the 
large  interests  of  Mr.  S.,  I  thought  proper  to  send  a 
special  messenger  to  look  after  them. 

I  therefore  applied  to  Mr.  Chevercau,  the  minister  of 
the  interior,  and  explained  the  matter  to  him  and  told 
him  what  I  proposed  to  do.  He  at  once  gave  my  mes- 
senger, ]\Ir.  McKean,  an  American  gentleman,  a  letter 
of  introduction  to  the  prefect. 

The  report  of  Mr.  McKean  to  me  I  send  herewith. 
Mr.  Stahr  will  be  glad  to  know  that  his  property  and 
affairs  are  in  as  good  condition  as  they  well  can  be 
under  the  circumstances. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
M.  VON  Thile,  ' 

Under  Secretary  of  Foreign  Affairs,  &c. 


53. 

Mr.  Washbnrne  to  the  ciz'il  and  military  authorities  of 

the  North-German  Confederation. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  September  4,  1870. 
This  is  to  request  that  full  permission  may  be  granted 
to   Madame   MacMahon,  the     wife  of  Marshal   Mac- 
Mahon,  and  to  the  Vicomte  de  Caramen,  the  brother 
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leine,  LioIIc  (Srlaiibnife  ^u  öcöcn,  oITe  SJJtlttärliuien  311  paf* 
•fircn,  um  ben  SJinrfdjaK  311  befudjen,  itnb  e§  inirb  btc  ^off? 
nitng  auSgebrndt,  bafj  3iir  ?ru§für)ruug  biefeS  3ii-^cdfe§  aller 
geeignete  S3eiftanb  geluär^rt  Inerben  tüirb. 

3um  3eugni^  befi'cn  'i)ahc  idf)  bic§  cigenr}änbig  untere 
frf^rieBen  unb  mit  bem  ©iegel  bie[cr  ©efaubtfdfictft  berfel^en 
nm  4.  ©eptemBcr  1870. 

e.  S.  SSaffirnirne, 
©efanbteu  bcc  5Ber.  ©taoteu. 


54. 

HnterftaatSfefretär  li.  '^l)\k  an  ^^cl•.  ©taciteu  ©efttubteit 
SSafPurue  in  ^art§: 

^saris,  8.  ©cjjtembcr  1870. 

SJlcin  ^crrl  ^ä)  £icel)rc  mirf)  ben  Empfang  hc§  ^uiefeS 
bom  3.  b.  Tl.  311  ticfcfjcnngen,  bitrif)  Inelifien  ©ie  fo  freunb* 
Tiä)  Junrcu,  mid)  üticu  bcii  Staub  bcr  'i'lugefegeurjeit  beS 
^errn  ©tol^r,  ©ro^l^crsoglid)  ^e[fi[c^eu  ßoufuTs  tu  2\lk  3U 
(itntcrridjten.  'i^n  meiner  grüf3eu  @euugtl)uuug  erhellt  ba^ 
xanS,  ba'^  InS  jel^^t  ha?-  (£igetr)um  be§  §errn  ©taljr  uidjt 
Befd^äbigt  i[t  unb  ha^  .^Jiaferegetn  ergriffen  luerbeu,  um  c§, 
fo  iueit  möglid),  3U  fdjüi^en.  ^d)  I)abe  biefe  erfreulidie  3^ad)= 
»rid)t  fofort  ^erru  ©taf)r  mitgtl^eilt,  bamit  er  liieif5,  luaS  ®ic 
aüc§  freuublid)ft  für  it)n  getr)au,  imb  bie  ir)m  ui.itl}ig  fd)ei= 
ueubeu  Stuftaltcu  treffen  fanu. 

g^ür  mid)  bleiöt  nur  bie  feljr  angenel^me  ^flid^t,  !oi^)nen 
meinen  letiljaftcn  %ant  auS3ufpred)en  für  bie  gütige  ?Irt, 
in  ber  ©ie  fid}  hm  ^ntereffen  eines  norbbeutfdjen  Unter* 
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of  Madame  MacMahon,  and  the  Sister  of  Charity, 
Madeleine,  to  pass  all  the  military  lines,  in  order  to  visit 
the  marshal,  and  to  express  a  hope  that  all  proper  fa- 
cilities may  be  granted  to  accomplish  this  end. 

In  witness  whereof  I  have  hereunto  set  my  hand  and 
the  seal  of  this  legation  at  Paris,  this  4th  day  of  Sep- 
tember, 1870. 

E.  B.  WASHBURNE,  &c.,  &c,  &c. 


54- 
Mr.  von  Thile  to  Mr.  Washbnrnc. 

Berlin,  September  8,  1870. 

Sir  : — I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of 
the  letter  of  the  3d  of  this  month,  by  which  you  kindly 
informed  me  of  the  condition  of  the  affairs  of  Mr.  Stahr, 
consul  of  Grand  Ducal  Saxony,  at  Lille.  It  appears, 
to  my  great  satisfaction,  that  up  to  this  time  the  prop- 
erty of  Mr.  Stahr  has  not  been  injured,  and  that  meas- 
ures have  been  taken  to  secure  it,  as  far  as  possible, 
from  danger.  I  have  not  delayed  communicating  this 
reassuring  news  to  Mr.  Stahr,  that  he  may  know  all 
that  you  have  kindly  done  for  liirn,  and  that  he  may  be 
able  to  make  such  arrangements  as  the  state  of  things 
shall  seem  to  him  to  require. 

As  to  myself,  there  only  remains  the  very  agreeable 
duty  of  expressing  to  you  the  lively  sense  of  gratitude 
I  feel  for  the  kind  manner  in  which  you  have  charged 
yourself  with  the  interests  of  a  subject  of  the  North- 
German  Confederation,  and  the  special  care  with  which 
you  have  protected  them. 

It  is  with  these  sentiments,  sir,  that  I  seize  this  occa- 
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tl)aneii  amjcuomincii  ii'ib  bic  grofec  (sorijfalt,  mit  bcr  ©tc 
fie  bcfdjitiiit  fiabcn. 

Wit  bicfcm  Ök[iiI)I  Iicnui5C  id)  bic  Ö)clcc3cnl)cit  u.  f.  in. 


55. 

$i?ef.  (Staaten  @e[anbtei;  2Ba[l)(ntrnc  an  ä^er.  (Staaten 
©efanbten  33ancroft  in  23erlin: 

^Hiriv,  9.  (Septemlieu  1870. 

S)Jein  lie&er  dLiItciiel ^n  meinem  lei^üen  S3Lne[e 

\pvadi)  id)  bon  meiner  nidjtofficieKcn  llnterrebnng  mit  @am# 
betta,  bie  beut[d)en  ©efangencn  frciäniafjen.  §Tm  nädjften 
3:^agc  lunrbe  bie  bieSBegiigtic^c  iDrbre  erlaufen  nnb  feitbem 
iDor  i(^  bamit  be[d^äftigt,  biefe  ormen  SBefcn  fortäufc^affen. 
^ä)  ben!e,  nun  jinb  jie  taft  mie  fort. 

S)ie  militärifd}e  £rbrc  bon  St^rod^u  luar  eine  alifolntc 
^'(nSlDcifung.  ^d)  benfe,  Sie  freuen  fid)  mit  mir  über  hen 
(Sturg  ber  "^^ijuaftie  nnb  bie  proclamation  ber  JRepuliIif 
in  g'ranfreid).  ^sd)  bete  nun  für  einen  baldigen,  für  beibc 
2^r)eire  aiiftäubgen  nnb  billigen  gerieben. 

^sl)r  ganj  ergebener 

e.  93.  2Bafr)bnrne. 


56. 

^kv.  Staaten  ©efanbter  SSaftiburne  an  Staatc^fefretär 
gif^,  2yafl}ington: 

(Al\ibelbe|.iefd)c.) 

%sari§,  12.  Sej.5tember  1S70. 
(Jvntn,jö|ifd)e)  9iegiernng  erfud^t  mid),  id)  möge  nid)t:^ 
offiiiell,  einfad)  al§  9?ürgcr,  i^^r  ben  ©efaTfcn  tl^'un,  mit  ber 
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sion  to  repeat  to  you  the  assurance  of  my  liig'h  consid- 
eration. 

THILE. 
Mr.  Wash  BURN E, 

Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary 
of  the  United  States  of  America,  Paris. 


55- 
Mr.  IVashbnrne  to  Mr.  Bancroft. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  September  9,  1870. 
My  Dear  Colleague  : — In  my  last  I  spoke  of  my  un- 
official interview  with  Gambetta  to  get  the  Germans  re- 
leased from  prison.  The  order  was  given  to  that  end 
the  next  day,  and  I  have  since  been  busy  in  get- 
ting the  poor  creatures  away.  I  think  now  they  are 
nearly  all  ofif. 

.The  military  order  of  Trochu  was  an  absolute  expul- 
sion. I  know  you  rejoice  with  me  at  the  overthrow  of 
the  dxnasty  and  the  proclamation  of  the  republic  in 
France.  I  pray  now  for  an  early  peace,  honorable  and 
just  to  both  countries. 

Very  truly,  yours, 

E.  B.  WASHBURNE. 
Hon.  Geo.  Bancroft,  &c.,  &c.,  &c. 


56. 

Mr.  Washhurne  to  Mr.  Fish. 

Paris,  September  12,  1870. 
The  French  Government  requests  me  to  use  my  good 
offices,  unofficially,  and  simply  as  a  citizen,  to  hold  in- 
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beut[cf}en  atcoierimij  311  fprcd^cn.     ^d)  Tialic  o§  aBöcMjnt, 


57. 

$8cr.  Staaten  ©cfanbtcr  Sa[r}Inii-nc  an  Staatsfdretar 
Siff),  a?ajr)inöton: 

^art§,  13.  ©cptcmDer. 

33?em  ^crrl  Seilten  Soiiiitac]  ^t&ciib  fam  ein  ^cn; 
bei:  in  nal}eu  ^öe^ieljung  snu  Sieoieiunfl  ber  Juitionalcn 
Ü^ertl)eibioinuj  ftel}t,  3n  mir  in  bic  Sßoljiiung,  nni  gn  I}ören, 
üb  id)  nidjt  — unoffijieir,  cinf ad^  al§  5pribatmonn  -^  mid) 
ntit  ber  preuf^ifdien  Siecjierung  in  S^ci-liinbung  feigen  tonnte, 
nnt  iljvc  \*lniidjt  iibeu  hen  "^^üchcn  sn  erfal)rcn.  ^d)  cr? 
luiberte:  „Zd)  lun-macj  nid)t  3U  feljen,  luie  id)  in  einer 
bcrartiflcn  ^fnflcleijenljcit  eine  ®emartatiünft(inie  ßluifd^en 
meinem  nno[ii3icIlen  unh  offiziellen  lS:f}aratter  gieljen  lönnte, 
nnb  or)nc  ^nftrultionen  Don  meiner  Stegierung  Joerbe  iiS) 
einen  ©djritt  Oon  foId)er  S3ebcntnng  nidjt  llinn.  SSenn 
bie  fran3i3ftfd)C  Stegicrnng  einen  bic?^lic3üglid}en  SBnnfd) 
an  mid)  rid)ten  follte,  iuerbe  id)  mid)  fofort  in  telegrapl)i[d)c 
SScrlJinbung  mit  ^t)nen  fel?en." 

©eftern  j^rid)  nnn  crr)ielt  td)  eine  ^lotc  Hon  ."gerrn 
^uteS  ^aUre,  bcm  JOiiniftcr  beS  ?tenf3eren;  er  banfte  mir 
für  ha§  Stnerbictcn,  mid)  mit  ^I)nen  in  5iu'rlnnbung  fe^en 
3U  iuolten  nnb  briidte  bie  i^offi^ntig  an§>,  ba^  id)  ^t)rc  ©e- 
ner)mignng  3n  bem  angebcuteten  (£d)ritte  crl)altcn  möge, 
^d)  teTegrapI)irie  baljcr  geftcrn  iPiittag  an  Gie".  'ä\§ 
id)  T)ente  friil)  nm  lü  in  bic  Wcfanbtfd)aft  r'icai,  ivarretc 
■ix-rr  ,^ntcS  gaLirc  bafelbft  ^dion  anf  :i''di.  nm  :o;fivo  ^[".nt^ 
lüort  3U  crfoI)ren.  ,^d)  laci  fie  ifjui  Uor  nah  erftävte  ifim 
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tercoursc  with  Prussian  government.  Have  declined 
until  I  can  hear  from  you.  Immediate  answer  import- 
ant. 

I  have,  &c., 

WASHBURNE. 


57- 

Mr.  IVashbtirne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  September  13,  1870. 

Sir  : — Late  on  Sunday  evening  last  a  gentleman,  hav- 
ing intimate  relations  with  the  government  of  the  na- 
tional defense,  called  upon  me  at  my  residence  to  know 
if  I  would  not  unofficially,  and  simply  as  a  private  indi- 
vidual, put  myself  in  communication  with  the  Prussian 
Government  for  the  purpose  of  ascertaining  its  views  in 
regard  to  peace.  I  told  him  I  did  not  see  how  I  could 
draw  a  line  of  demarkation  between  my  unofficial  and 
official  character  in  a  matter  of  that  kind,  and  that  I 
would  not  presume  to  take  a.  step  of  that  importance 
without  instructions  from  my  government.  I  said  to 
him  further,  however,  that  if  the  government  here 
would  intimate  its  wishes  in  that  respect.  I  would  put 
myself  at  once  in  telegraphic  communication  with  you. 

Early  yesterday  morning  I  received  a  note  from  M. 
Jules  Favre,  thanking  me  for  my  offer  to  communicate 
with  you,  and  expressing  a  hope  that  I  might  obtain 
your  authorization  to  take  the  step  indicated.  I  there- 
fore telegraphed  you  at  noon  yesterday,  and  received 
your  reply  at  10  o'clock  last  night.  On  coming  to  my 
legation  at  10  o'clock  this  morning,  I  found  M.  Jules 
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ben  ©tnnbpimft  iinfcrcr  Öicgieritiui  in  bcr  Sctd^c.  C^r  iuai* 
cnttiiuf.^t  unb  iibcrm[d}t,  gn  crfnl)rcn,  ha'i^  — •  nne  ^")err 
S?nncroft  nttttt)cilte  —  bic  preufeifc^e  ^legiei-n'ic;  eine  SSet* 
niittlnng  3urüc!lncift.  ^nbcm  or  ircgging,  bon!tc  er  mir 
für  baS,  \vaS  id}  gcttjan,  nnb  fagte:  „^cfi  r}üf[e,  btt^  ^sr}rc 
3legievuiu],  lueiui  fie  auifi  nirf)t  offiziell  intcrlienircn  fann, 
bocr)  bic  neue  ilicpiilili!  nioralifcf)  uiitcrjti'ii^uMT  lucrbc." 
^sc'^  Ijctbc  bic  G'I)rc,  etc. 

e.  93.  SSniltnirne. 


58. 

Sßcr.  Staaten  G3ei'anbter  2Ba[I)6nrne  an  (Staat§[e!retär 

3=iff},  2ßaff)ngton: 

5pari§,  3.  Dftober  1870. 

SJtein  ^errl  'Sn  meiner  großen  llelicrrafdjung  itnb 
^reube  cr]d)iencn  gestern  friif)  um  8 1/2  lltjr  ?Jiürgcn-3  Ok'iics 
ral  ^urnjibe  nnb  ,s^crr  "^anl  ^^orbes  in  meiner  "Jlsol^nnng. 
@raf  9?i(Smarc!  erfanbtc  if}ncn  fe^r  nrtig,  bic  preuf5ii'c^e 
Sinien  3U  pafjiren  nm  mir  einen  fteinen  ®e^ieicf}en'^i^eutel 
Don  ^errn  ©tebenS  in  Sonbon  nU  iidcrln-ingcn.  '3)iefe  .sper- 
ren jinb  bic  erftcn  nnb  ciii.^igen  "•Innfoneii,  bic  feit  14 
S'agen  bnrrf)  bic  prenf3i[cf)en  i'inien  nad)  ßaviä  getommen 
finb.  ■^scl)  Ijabc  mit  ^luci  ober  brei  licrfrfjicbcncn  Welcgcn^ 
Iicitcn,  biirdj  '■]>er[ünen,  bic  bic  3tabt  lierlicf,cn,  3}c).H'[iT)en 
atigcfanb!,  ader  dic'  t)eutc  nidit  bao  Weringfic  uon  anj'3err)aI6 
ber  Stabt  empfangen. 
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Favre  awaiting  me  to  ascertain  the  character  of  the 
dispatch  I  had  received  from  you.  I  read  it  to  him  and 
explained  to  him  fully  how  our  government  stood  in 
the  matter.  While  he  seemed  to  appreciate  our  posi- 
tion, he  was  evidently  a  good  deal  disappointed,  and 
was  surprised  to  learn  of  the  action  of  the  Prussian 
Government,  as  communicated  hy  Mr.  Bancroft,  in  re- 
jecting intervention.  On  leaving,  he  thanked  me  cor- 
dially for  what  I  had  done,  and  said  he  hoped  that  while 
our  government  could  not  intervene  officially,  it  would 
give  the  new  republic  of  France  its  moral  support. 
I  have,  &c. 

E.  B.  WASHBURNE. 


58. 
Mr.  Washbitnie  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  October  3,  1870. 
Sir: — Much  to  my  surprise  and  gratification  General 
Burnside  and  Paul  Forbes,  Esq.,  made  their  appearance 
at  my  house  this  morning  at  8 130  o'clock.  They  were 
courteously  permitted  to  come  through  the  Prussian 
lines  by  Count  Bismarck,  and  to  bring  me  a  small  dis- 
patch-bag, made  up  by  Mr.  Stevens,  on  the  23d  ultimo, 
in  London.  It  contained  the  dispatch  of  Mr.  Davis  of 
the  8th  ultimo,  and  New  York  dates  of  the  loth. 

These  gentlemen  are  the  first  and  only  persons  who 
have  entered  Paris  from  the  Prussian  lines  for  two 
weeks.  I  have  sent  dispatches  out  on  two  or  three  dif- 
ferent occasions  by  persons  leaving  the  city,  but  have 
not  before  to-day  received  anything  whatever  from  out- 
side of  the  citv. 
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9'?atiirlirf)  luciß  tif)  nirf)t§  Lion  bcu  lircufeifrfjcn  (Sttcxt^ 
niadit  \uu  '^aü§  Ijcrinn,  cOeii)"olucnii-(  ctimv  Hon  if)ron 
%släneu  ober  £pcraiioncn. 

^aci  bipfouuttifrfjc  iSovpä  ijt  nodj  ^311  feinci;  (i'nt|d;ci? 
biiiui  baviilicr  nolaiujt,  oO  c§  ^arty  üeiinffcu  foil.  ,^c^  bcnfe, 
baf^  loir  Ijcittc  ben  (Sntfc^cib  bcr  preitfetidjcn  S^eprbcn  iilier 
Crmpfaiu-;  itnb  ^Hbfcnbuiuj  unfercr  5)epe[rf}cu  crf)altcn  locr* 
ben.  Gci  jiiib  nod)  cirfa  300  im|ereL-  2anb§Icntc  in  ^^Muis, 
nnb  bic  ?A\nitcn  Ijctdcn  ben  Ä>un[d},  '^MtriS  3n  Lierlaffen; 
cs  ijt  nder  giuctfeirjaft,  ob  bte  fransöfifd^en  ober  prcuf5is 
fc^en  93el)iirben  c§  ocf^'"'^t'-'ii  liierben.  ,^d)  für  meine  5|Jer* 
[on  ioiirbe  o^inc  3lueifel  bie  (Srlaubnife  crljatten,  loeg^u^ 
3iel}en,  abet  loenn  biefe  Crrlanlniif^  nidjt  and)  meinen 
Sanbyfenien  iiemäfirt  luirb,  [0  linirbe  id)  e§  für  meine 
5|sfrd)t  t)alten,  cjIcidjfaUv  ba3nlilei6cn.  So  t3ern  id)  nnd^ 
loeo  möd)te  —  id)  ioürbe  e§  bod^  für  eine  g^eigl^eit  l^al^ 
ten,  Uon  meinent  9iec^t  aU  "diplomat,  atignreifcn,  ©efirant^ 
3n  mad)en,  nnb  meine  Sanb^Iente  in  einer  Sacje  anrnd- 
gnlaffen,  in  ber  jie  fid)  felbft  üderlaffen  liniren, 

(5n  foI(^e§  9SerfaI)ren  luiirbe  ebenfomenio  bie  3?inic-\nnii 

meiner  Sieciieruncj  luie  meinem  cicjenen   (ikluiffenS  finben. 

SIhmui   jebod)   nnfere  2anb§Ieute   bie   Grianimiß,   a(i5nrei== 

fen,  erfinTten,  fo  loerbe  id),  loenn  id)  benf'e,  baf5  bie  ^n* 

tereffen  meiner  Sietjiernno  anficrr)al&  lion  ^Miri§  6effer  ge* 
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Of  course  I  know  nothing  of  the  Prussian  force 
around  Paris,  nor  anything  of  their  plans  or  operations. 
As  to  matters  in  Paris,  I  can  only  say  that  there  has 
been  the  most  wonderful  change  in  the  last  two  weeks. 
The  report  of  Jules  Favre  seems  to  have  changed  the 
face  of  things  entirely.  All  Paris  is  now  apparently 
united  and  determined.  They  claim  to  have  five  hun- 
dred thousand  troops  in  the  city.  Ten  thousand  sailors 
man  their  outer  forts,  which  are  mostly  supplied  with 
naval  guns  of  the  heaviest  caliber. 

The  inner  defenses  are  wonderfully  strong. 

The  diplomatic  corps  has  come  to  no  decision  in  re- 
gard to  leaving  Paris.  I  expect  we  shall  know  to-day 
the  decision  of  the  Prussian  authorities  in  regard  to  our 
sending  out  and  receiving  our  dispatches.  I  think  there 
must  be  some  three  hundred  of  our  countrymen  now  in 
Paris,  and  many  of  them  are  anxious  to  get  away.  It 
is  now  doubtful  whether  they  will  be  permitted  to  go 
out,  either  by  the  French  or  Prussian  authorities.  I 
would,  no  doubt,  be  permitted  to  leave  at  any  time,  but 
should  permission  to  depart  be  refused  to  my  country- 
men, I  should  consider  it  my  duty  to  remain.  How- 
ever anxious  1  might  be  myself  to  get  away,  I  should 
deem  it  a  species  of  cowardice  to  avail  myself  of  my  dip- 
lomatic privilege  to  depart  and  leave  my  natlonaux  be- 
hind me  to  take  care  of  themselves.  I  am  certain  such 
a  course  would  not  meet  with  the  approbation  of  my 
government,  as  it  certainly  would  not  of  my  own  con- 
science. If,  however,  such  Americans  as  may  want  to 
depart  are  permitted  to  go,  I  may  then  leave  whenever 
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!Dal)rt  lucvbcn  fömicn,  alv  in  "^Miri'?,  grcidifaflci  bic  Stabt 
ncrlafKn. 

.^sclj  Ijal'c  bic  Cil}rc  etc. 

e.  33.  SBafljInivnc. 


59- 

S)erfcTric  an  ^cnfciricn. 

^sari§,  4.  OMrer  1870. 

3}?e{n  ^errl  ©eneral  ^urnfibc  itnb  ,§err  ^^orßeS 
finb  geftern  bitrc^  be  preitfeifcf^en  Sinien  gUL-iidfgegangen. 
S)er  ©encral  nnl)m  meinen   2)e}.ienfd)enbeutel  mit. 

®aa  biplontatiicfje  dorpS  Ijctt  auf  ba§  ©efucfj  an  @raf 
^iSmnnf,  einen  (courier  mit  üifi,5iellen  5)epefd}cn  an  bic 
refp.  ^Regierungen  buret}  bic  prcufeifcfjen  Sinien  gu  [(Riefen, 
nod^  feine  ?Intlüort  crl^alten.  @raf  ^i^marc!  fd^ricö  aber 
an  ^")errn  ^nXc§  g'afcire,  bie  (£rIaulniiJ3  !i3nne  nur  unter 
ber  33ebingung  crtfjeitt  luerben,  ba[3  bic  Sepcfdjcn  unber* 
fiegett  ge|d)icft  unb  ber  .'^nfpet'tion  ber  preu^ifc^en  S3e* 
I)örbe  unterluorfen  iuerbe  unb  nidjtS  iiDer  hen  S^ncq  ent* 
l^altcn.  ^(^  t)in  balder  entfdiloffen,  unter  [oldjcn  33ebingun? 
gen  feine  S)epefd}cn  a&3u[cfjic!en,  ha  id}  anncl)mc,  ha'\^  bic 
9Regierung  ber  SScr.  Staaten  feiner  anberen  Slegicrung 
geftatten  luirb,  bie  offigielfen  ®epefcr)en  ir)rcr  bij.iIomatt:= 
fc^en  S^ertreter  einer  ^srüfung  gu  untcräier)en.  ®a§  biplo? 
mati[die  dorps  IicfdiTof^  and;  r}eute  in  feiner  Sil^umg  ein* 
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I  think  the  interest  of  my  g-ovcrnment  would  be  better 
served  by  my  being  out  of  Paris  than  by  remaining  in  it. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


59- 
Mr.  IVasJibiinic  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris^  October  4,  1870. 
Sir: — General  Burnside  and  Mr.  Forbes  left  to  go 
through  the  Prussian  lines  yesterday.  The  general  took 
the  bag,  in  which  I  had  inclosed  several  dispatches. 
My  colleague  of  the  diplomatic  corps,  Mr.  Caicedo,  the 
minister  resident  of  the  United  States  of  Colombia,  ex- 
pects to  leave  to-morrow  morning,  and  I  propose  in- 
trusting this  dispatch  to  him  to  be  delivered  to  Mr. 
Stevens  in  London.  The  diplomatic  corps  has  received 
no  answer  to  the  application  to  the  Prussian  authorities 
to  be  permitted  to  send  a  courier  through  the  military 
lines  to  take  official  dispatches  to  their  respective  gov- 
ernments. Count  Bismarck  writes  to  Jules  Favre  that 
such  permission  will  be  granted  only  on  the  condition 
that  such  dispatches  shall  be  unsealed  and  subject  to  the 
inspection  of  the  Prussian  authorities  and  contain  noth- 
ing in  relation  to  the  war.  For  myself,  I  determined 
instantly  that  I  would  not  send  dispatches  under  any 
such  conditions,  for  I  assumed  that  the  Government  of 
the  United  States  would  permit  no  other  government 
to  examine  the  official  dispatches  of  its  diplomatic  rep- 
resentatives. At  a  meeting  of  the  corps  this  morning 
to  consider  the  question,  it  was  unanimously  determined 
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jHnimig,   jene   93ebingunocn   ntd)t  an3uncr}mcn,   hkS   bcm 

Oiuafen  S5isinarcf  nnt<3utl}ctfcn  iinb  Hon  jcbcm  iucitcrcn  @c? 

[udjc  Stbftanb  311  ncl)mcii. 

®§  ftfjeint,  bajj  bcr  bcr^eitiöc  2)ül)cii  beS  bip(üinati[cf)cu 

ß^orp^,  ber  3hmtiu§,  an  ^ule§  ^yabrc  ba§  ©efud)  gcrid}- 

tct  I)at,  ben  ©rafen  S3§mard  gu  erfud^en,  ba§  biplomfttt^ 

fd^e   Korp§  3U   bcnad^rid^tigen,   luenn   bo§   ^Bombarbement 

lion  ^}>nrt§  Beginnt,     ^d)  r)al[)c  bie§  erjt  geftern  erfar)ren 

nnb  bent  ©rafen  33iymarc!  burd)  ©eneral  23nrni'ibe  [agen 

laffen,  bofj  id)  nttt  jenem  ©cfucOe  utt^tS  311  t^uit  Ijaftc,  ba 

ic^  cS  (bem  5?rieg§red}t  gemäfe)  fiiu  ha§  9tcd)t  bey  bipio? 

niatt[d)en  ©orp§  l^alte,  Uon  einem  Som£>arbemcnt  hcnadi)' 

rid;tigt  gu  toerben,  aud)  oljne  ha'^  iuir  borum  erfud^en. 

^d)  IjoDe  bic  (Sfire  etc. 

e.  $8.  2Ba[r)lntrne. 


60. 

©erfelbe  an  benfcIBen. 

5|?ari§,  9.  OttoBer  1870. 
3D?ein  ^erii  @e[tern  StDenb  ging  id;  nod)  fel)!:  fpät  in 
bie  (^k[anbt[d)aft,  nm  bnrd)  ben  ©efanbten.ber  S>cr.  ©taa^ 
ten  bon  GoIumBia,  ber  r}cnte  grül)  atireifen  inoKtc,  cine 
'^epc\ä]e  an  Sie  I}inan§3u[d)idcn.  SSie  id)  I)infam,  luurbe 
mir  bie  ongcneljme  llcBerrafdjnng,  3n  pren,  baJ3  ©eneral 
^nrnjibc  nnb  .«^err  g'l-ni'cS  luiebcr  nadj  ber  Stabt  gnriicf^ 
gefeiert  finb.  ©leid)  baranf  mclbetcn  jie  fid)  [cllii't  an 
nnb  erflärtcn  mir  ben  ©runb  ir)re§  S3c[nd)S. 
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not  to  accept  any  such  condition.  The  Prussian  au- 
thorities will  be  advised  of  that  decision,  and  no  other 
application  will  be  made  to  them.  If  the  siege  continue, 
and  I  remain  in  Paris,  it  will  be  for  you  to  determine  as 
to  the  measures  to  be  taken  to  hold  official  communica- 
tion with  me. 

It  seems  that  the  nuncio,  acting  as  the  doyen  of  the 
diplomatic  corps,  had  requested  Jules  Favre  to  ask 
Count  Bismarck  to  advise  the  corps  whenever  the  bom- 
bardment of  the  city  was  to  take  place.  The  fact  only 
came  to  my  knowledge  yesterday,  and  I  sent  word  to 
Count  Bismarck,  by  General  Burnside,  that  I  had  noth- 
ing to  do  with  such  a  request,  as  I  conceived  that,  ac- 
cording to  the  laws  of  war,  the  diplomatic  corps  had  a 
right  to  a  notification  of  bombardment  without  asking 
for  it. 

I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


60. 

Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  October  9,  1870. 
Sir  : — I  came  to  the  legation  late  last  night  to  write 
you  a  dispatch  to  send  out  by  the  minister  of  the  United 
States  of  Colombia,  who  was  to  have  left  this  morning. 
On  my  arrival  I  was  both  surprised  and  gratified  to 
learn  that  General  Burnside  and  Mr.  Forbes  had  re- 
turned to  the  city.  They  very  soon  afterward  reported 
themselves  and  explained  the  reason  of  their  visit.  In 
several  interviews  with  Count  Bismarck,  he  expressed 
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@raf  58t§mard  ermächtigte  nun  ben  ©eneral  33urnftbe, 
^errn  ^uleä  ^aöre  ^olgenbeS  nahezulegen: 

SSiämard  toitl  auf  bie  SSebingung  ber  ^'Oi^i^'^efet^ung 
bergid^ten  unb  3ur  5(b^altung  ber  SBa^I  einen  abfoluten 
SQßaffenftittftanb  Don  48  ©tunben  bewilligen;  er  W'lU  afle 
(?rleid)terungen  im  ^ntereffe  einer  ricf)tigen  2öat)I,  ber 
©timmgettel-  unb  6ircuIarDertf)eihmg  gelnä^ren;  er 
mil  erlauben,  ba^  ein  Somite  au§  ^ari§  ^erau§get)t  unb 
bann  ben  @erDä!)Iten  ge[tatten,  aug  ^ariä  l^erau§3ugel}en, 
um  fic^  nac^  bem  ^la^e,  an  bem  bie  ßonbention  ab^u^alten 
i[t,  3U  begeben,  u.  f.  w.  3)eö  SSeiteren  loill  er  für  eine 
getoiffe  3fit-  in  ber  bie  ©onbention  abge{)alten  mürbe,  eine 
5trt  falben  Jßaffenftillftanbg  bemifligen;  biefer  foil  barin 
befielen,  ba^  nid^t  gefd^offen  mirb,  ben  ^^reu^en  aber  ge= 
ftattet  ift,  i£)re  SSaffen  unb  SSorrötl^e  in  ©tanb  gu  fe^en, 
möfirenb  in  ^ari§  51tle§  im  status  quo  berbleibt. 

^c^  begleitete  fjeute  früt)  beibe  iperren  gu  ^txxn  ^ule§ 
^abre  unb  mir  Ijatten  mit  ifim  eine  einftünbige  33efpred)ung, 
in  ber  atle  Sinzet^eiten  burd}gegangen  mürben  —  unb  §err 
^ule§  g^abre  feine  (Sinmänbe  gegen  $8i§marct§  S]orfd)Iag 
gettenb  mad}te.  (5r  mitt  nun  l^eute  5tbenb  in  ber  Sabinetg- 
fi^ung  barüber  fpred^en  unb  morgen  früt)  fotten  mir  mieber 
gur  Sonfereng  3U  i^m  fommen.  '^ä)  ^offe,  bafe  fic^  ein 
5tu§gang§pun!t  finben  mirb,  fo  ba^  man  in  bie  Untere 
I)anblungen  mit  einer  5iugfi(^t  auf  ^^rieben  eintreten  !ann. 

^n  ©emäpeit  ^^rer  ^nftruftionen   merbe  id),  menu 

beibe  5JJäd)te  ben  5ffiunfd),  bie  S)ienfte  unferer  Df^egierung  in 

5tnfprucf)  gu  net)men,  3U  erfennen  geben  fotlten,  mid^  für 

autorifiert  Ratten,  biefelben  in  geeigneter  2Beife  3u  leiften. 
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the  idea  that  it  would  be  well  to  have  certain  suggestions 
conveyed  to  Mr.  Jules  Favre  in  relation  to  an  armistice, 
for  the  purpose  of  enabling  the  French  people  to  elect  a 
constituent  assembly.  You  will  recollect  that  was  the 
matter  which  was  talked  of  in  the  interview  between 
Favre  and  Bismarck,  and  that  the  former  rejected  it  be- 
cause it  was  insisted  that,  as  a  condition  to  such  an 
armistice,  the  Prussian  army  should  have  possession  of 
the  forts  about  Paris,  It  is  evident  that  both  powers 
desire  a  convention  of  the  people  of  France ;  Prussia, 
because  she  wants  a  more  substantial  power  to  treat 
with  than  the  present  provisional  government ;  France, 
because  the  government  of  the  national  defense  do  not 
want  to  take  the  responsibility  of  making  a  treaty,  but 
desire  that  any  treaty  to  be  made  should  be  made  by  a 
power  emanating  directly  from  the  whole  people,  act- 
ing through  a  consistent  assembly.  Count  Bismarck 
authorized  General  Burnside  to  suggest  to  ]\Ir.  Jules 
Favre  that  he  would  yield  the  question  of  the  forts  and 
would  grant  an  absolute  armistice  of  forty-eight  hours 
for  holding  an  election,  and  give  every  facility  for  a  fair 
election,  for  the  distribution  of  tickets  and  circulars,  for 
a  committee  to  go  out  of  Paris,  as  well  as  for  the  de- 
parture of  the  members  elected  from  the  city  of  Paris, 
and  to  render  themselves  wherever  the  convention 
should  be  held,  &c.  In. addition,  it  was  suggested  that  a 
sort  of  semi-armistice  might  be  agreed  upon,  to  extend 
over  a  sufificient  time  to  permit  the  convention  to  be 
held ;  that  is  to  say,  there  should  be  no  firing ;  but  that 
the  Prussians  should  be  permitted  to  bring  up  their 
guns  and  provisions,  and  that  everything  in  Paris 
should  remain  in  statu  quo. 
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5mittag§,  10.  Oftober. 

^c^  foimne  foeben  ton  ber  langen  58efprecf)ung  ^toifc^en 
©eneral  33urn[ibe,  §errn  ^orbeS,  §errn  ^u(e§  ^abre  unb 
©eneral  SrocE)u.  2)a  bie  ^arlamentärg-^Iagge  inartet,  urn 
unfere  2anb§Ieute  an  bie  preu^ifcf)e  2tnte  gu  bringen,  nui^ 
id)  mi(^  furs  fa[[en,  inbem  icf)  ^^nen  nur  ba§  (Sine  mittfjeile, 
ba^  bie  beiben  ^arteten  fef)r  ireit  ton  einanber  abfielen;  e§ 
i[t  faum  eine  9J?i3gIi(f)feit,  ba^  fic^  irgenb  etli)a§  au§ric^ten 
Vd^t.  Sie  Spr  freilid)  iff  nocE)  auf,  aber  e§  ift  fcfjlrerlidf) 
moglid),  ba]3  bemnäc^ft  etlüaS  erreicE)t  lüirb. 

^cf)  ()abe  bie  (äf)re  u.  f.  It). 

e.  S3.  2ßa[^burne. 


61. 

©raf  SSigmard  an  S3er.  ©taaten  ©efanbten  SOSaffiburne 
in  ^ariä: 

SS-erfaiaeg,  10.  Dftober  1870. 

(Sure  ©jceüeng!  2)ie  ^tugnafimeftellung,  bie  ©ie  ein- 
nel)nien,  legt  mir  bie  ^[Iid}t  auf,  ^finen  eine  (öon  ben  5(nt- 
lüorten  an  bie  anbern  2)iplDmatert,  bie  ben  (Soneftit»=33rief 
Dom  6.  b.  9J?.  —  betreffenb  bie  (Sommunifation  mit  it)ren 
refp.  Sftegierungen  —  untergeicfinet  f)aben,  feparate  unb  ber=^ 
fcf)iebene)  ^tntlnort  gu  geben,  ©ie  tnaren  fo  gütig,  bem 
aBunfd)e  '^tjxn  9fiegierung  entfpred)enb,  ben  offigiiifen 
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I  accompanied  the  two  gentlemen  this  morning  to  see 
Mr.  Jules  Favre,  and  we  had  an  interview  of  an  hour. 
The  whole  subject  was  gone  over,  and  Mr.  Favre  stated 
the  objections  to  Count  Bismark's  suggestions.  He  is, 
however,  to  see  his  colleagues  on  the  subject  to-night, 
and  we  are  to  have  another  interview  with  him  to-mor- 
row morning  in  season.  I  hope  to  give  you  an  account 
of  it  before  General  Burnside  shall  leave  to-morrow 
noon.  I  trust  some  starting  point  may  be  found,  so 
that  negotiations  with  a  view  to  peace  may  be  entered 
upon.  In  accordance  with  your  instructions,  if  both 
parties  shall  signify  a  desire  for  the  good  offices  of  our 
government  disconnected  with  the  European  powers,  I 
shall  feel  authorized  to  extend  them  in  a  proper  manner. 
Monday  noon,  October  lo,  1870. 

I  have  this  moment  returned  from  a  long  interview 
between  General  Burnside  and  Mr.  Forbes,  Mr.  Jules 
Favre  and  General  Trochu.  As  the  flag  of  truce  is 
waiting  to  take  our  countrymen  into  the  Prussian  lines, 
I  have  time  to  say  but  one  word,  and  that  is,  that  the 
parties  are  a  long  way  apart,  and  that  there  is  hardly 
a  possibility  that  anything  will  be  accomplished.  The 
door,  however,  is  left  open,  and  it  is  barely  possible 
that  something  may  be  accomplished  in  the  future. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


61. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washhurne. 

Versailles,  October  10,  1870. 
Your  Excellency  : — The  exceptional  position  you 
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©c^u^  ber  in  ^ranfreirf)  lebenben  Seutfdfjen  3U  übernef^men. 
5tu§  biefem  ©runbe  allein  fc^on  fann  id)  ^^nen  nic^t  ant- 
lüorten,  o^nt  ^^r\tn  meinen  aufricfitigen  2)anf  für  ben 
(5ifer  unb  bie  Sereitlüiüigfeit  3U  fagen,  mit  ber  ©ie  fid)  ber 
fefir  muJieboIIen  5tufgaBie  unterzogen,  meinen  unglüdlid^en, 
in  craffem  Söiberfprud)  mit  ben  ©ebräuc^en  ciöilifierter 
^Jcationen  au§  f^ron!reid)  auägehoiefenen  £anb§Ieuten  bei- 
aufteilen. 

^n  SSepg  auf  bie  üorliegenbe  i^xaQt  bebaure  id),  baf^ 
©rünbe  militärifd)en  6f)ara!ter§  e§  abfolut  unmi5glic^ 
mad)en,  e§  al§  Df^egel  3U  geftatten,  ba^  SSoten  unfere  Sinien 
paffieren;  benn  felbft  ber  ef)rennDert^efte  ßorrefponbent  fjat 
e§  nic^t  in  feiner  9}^ad)t,  bafür  ein3uftel)en,  ba^  ber  SSote, 
au^er  bem,  iüa§  ii)m  übergeben  ift,  nic^tä  ireiter  beförbern 
ober  mittfieilen  iDirb.  ^ebod)  f)infid)tli(^  ber  5tmeri!anifd)en 
@efanbtfd)aft,  bie  bei  ber  frani5Dfifd)en  Sftepubtif  fd)on  aüre- 
bitiert  unb  offi3ii3§  mit  ber  23ertretung  unferer  ^ntereffen 
betraut  ift,  liegt  ber  ^all  anber§  unb  id)  erHäre  mid)  gern 
bereit,  beren  2)epefd)en  an  ^^re  refp.  9ftegierung§bel)örbe 
burd)  unfere  SBodjenboten  an  bie  Sßer.  (Staaten  ©efanbtfc^aft 
in  fionbon  beförbern  gu  laffen,  borau§gefe|t,  ba^  bie  Se- 
pefd)en  bon  ben  fran^öfifc^en  SSorpoften  an  unfere  unter  ber 
2öaffenftinftanb§-3'^ogge  abgeliefert  tt^erben.  2)iefer  inbi^ 
üibuelle  6i)arafter  unferer  33e3iet)ung  gur  ^merifanifd)en 
@efanbtfd)aft  ift  bie  Urfac^e,  ba|  mir  ben  §erren  SSurn- 
fibe  unb  ^orbeä  geftattet  I)aben,  ^mifdien  I)ier  unb  ^^ariä 
t)in  unb  gurüd  gu  gefyen,  ba  S3eibeä  §erren  finb,  beren 
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occupy  makes  it  incumbent  on  me  to  give  you  an  answer 
separate  and  different  from  that  I  am  going  to  return  to 
the  other  (ni)lomats  who  have  signed  the  collective  let- 
ter of  the  6th  instant,  on  the  subject  of  communication 
with  their  respective  governments.  You  have  been 
good  enough,  in  compliance  with  the  desire  of  your 
government,  to  take  upon  yourself  the  ofificious  protec- 
tion of  the  Germans  residing  in  France.  For  this  rea- 
son alone  I  should  not  have  sent  off  any  answer  without 
adding  the  expression,  of  my  sincere  thanks  for  the  zeal 
and  good  will  you  have  bestowed  upon  the  very  trouble- 
some task  of  assisting  my  unfortunate  countrymen  ex- 
pelled by  the  French  in  glaring  contradiction  to  the 
usages  of  civilized  nations. 

As  to  the  subject  in  question,  I  regret  that  reasons  of 
a  military  character  should  make  it  absolutely  impossible 
to  allow,  as  a  rule,  messengers  to  pass  through  our 
lines  ;  considering  that  it  is  not  in  the  power  of  even 
the  most  honorable  correspondent  to  make  himself  re- 
sponsible for  what  the  messenger  may  bear  or  com- 
municate, besides  what  he  is  authorized  to  carry. 

We  cannot  but  maintain  the  principle  set  forth  in  my 
letter  to  Mr.  Jules  Favre,  of  the  26th  of  last  month, 
a  translation  of  which  you  find  in  the  inclosed  copy  of 
the  North-German  Correspondent.  I  beg  further  to 
add  a  translation  of  a  circular  of  M.  de  Thile,  bearing 
upon  the  same  subject.  With  respect  to  the  American 
embassy,  however,  it  being  accredited  already  with  the 
French  Republic,  and  officiously  charged  with  the  rep- 
resentation of  our  interests,  the  case  is  dift'erent,  and  I 
willingly  declare  my  readiness  to  have  any  dispatches 
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ßot)aIität  jebe  SSefürcfitunc;  bor  einem  SJJipraud)  bie[e§ 
^riöilegiumS  befeitigt. 

Sei  biefer  (Gelegenheit  barf  \d)  mir  föof)!  aucf)  bie  23e== 
merfung  geftatten,  ba^  biefe  unfere  Siberalität  burc^  jene 
au§ge,3eicf)neten  ßigarren  belo'^nt  irorben  i[t,  bie  ©ie  fo 
freunblid)  innren,  mir  311  fenben. 

@ene{)migen  (Sure  ©jcelleng  u.  f.  m. 

Siämarcf. 


62. 

$ßer.  ©tnaten  (^jefanbter  2öa[{)burne  an  ©taatg[e!retär 
^i[^,  äöaf^ington. 

5Parig,  18.  OftoBer  1870. 

3D^ein  §err!  (Seitbem  ic^  am  9.  b.  Tl.  einen  23rief  burcf) 
©eneral  Surnfibe  an  ©ie  {)inaug  fd}idte,  I}atte  id)  nidit  bie 
ß^re,  bon  ^l^nen  eine  2JJittt)eiIung  3U  empfangen,  ^d)  lie^ 
ben  S3oten  unferer  (Gefanbtfd)aft,  5Intoine  ©d)mibt,  mit 
bem  C^ieneral  ge^en,  in  ber  (5rn:)artung,  bafe  bie  preu^i[d)e 
$8ef)I3rbe  i^m  ge[tatten  linirbe,  ben  Sepefc^enbeutel  nad)  Son- 
bon  311  nehmen  unb  mir  bon  bort,  lüa§  fic^  in  ben  legten 
brei  ober  öier  SOßoc^en  für  mid)  angefammelt,  äurüdgU' 
bringen. 

2)ie  preu^ifd^e  33eprbe  in  ber  yt'dfjt  öon  JöerfailfeS 
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they  may  address  to  their  government  ofifices,  con- 
veyed by  our  weekly  messengers  to  the  embassy  of  the 
United  States  in  London,  provided  the  dispatches  be 
delivered  by  the  French  outposts  to  ours  under  flag  of 
truce.  It  is  the  individual  character  of  our  relation 
with  the  American  embassy  which  has  caused  us  already 
to  allow  Mr.  Burnside  and  Mr.  Forbes,  to  go  there  and 
back  between  this  and  Paris,  both  of  them  being  gen- 
tlemen whose  loyalty  removes  every  apprehension  as  to 
any  misuse  of  that  privilege.  Perhaps  I  may  be  per- 
mitted to  avail  myself  of  the  present  opportunity  to 
state  that  this  liberality  of  ours  has  been  rewarded  by 
those  excellent  cigars  you  have  been  kind  enough  to 
send  me.  I  pray  your  excellency  to  receive  the  assur- 
ance of  the  very  high  regard  and  most  distinguished 
consideration  with  which  I  have  the  honor  to  be. 
Your  humble,  obedient  servant, 

BISMARCK. 


62. 

Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  October  18,  1870. 
Sir  : — I  have  not  had  the  honor  to  receive  from  you 
any  communication  since  the  last  dispatch  I  addressed  to 
you,  No.  303,  and  dated  the  9th  instant,  and  which  I 
send  out  by  General  Burnside.  I  had  go  out  with  the 
general  messenger  of  this  legation,  Antoine  Schmidt, 
with  the  expectation  that  the  Prussian  authorities  would 
permit  him  to  go  to  London  with  the  bag  and  bring 
back  to  me  here  the  bags  for  this  legation  that  have  ar- 
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ipoflte  ^inar  meinem  33oten  ge[tatten,  mit  bem  2)epef(^en' 
beiitel  nndf)  Conbon  gu  Qt^tn,  nic^t  aber  mit  einem  foId)en 
3urüd,3ute^ren.  infolge  be[[en  iam  ber  33ote,  meiner  ^n^; 
ftruftion  gemäfe,  nad)  ^ari»  guriid,  inbe^  ©eneral  S3urn[ibe 
bie  5I6Iieferung  be§  3)epefd)enbeuteB  nad)  fionbon  über- 
naf)m. 

5tu3  ber  ab[d)riftlid)  beifolgenben,  fef)r  freunblid)en  unb 
]^öflid)en  ??ote  be§  ©rafen  S9i§mard  an  mid}  (D?o.  61) 
lüerben  ©ie  erfe^en,  ba^  er  bereit  ift,  meine  2)epe[d)en  burd) 
feinen  SBo^enboten  nad^  Sonbon  gu  beförbern.  ^d)  ne{)me 
an,  ba^  bteö  feine  SSereitlnifligfeit  einfdjlie^t,  and)  bie  an 
mid)  gerid)teten  2)epefd)en  meiner  3Regierung  bnrd)  feinen 
Jöoten  mir  gu  übermitteln.  5(nbernfan§  l^ätte  bie  Goncef^^ 
fion  tnenig  2Bertf). 

Sie  mir  öon  @raf  Siämard  geiDÖ^rte  ßrlaubnif?  ift 

nid)t  eine  (Jonceffion  an  ba§  D^t  e  d)  t ,  fonbern  eine  33emi(Ii= 

gung  auf  ©runb  ber  5tu§naf)me=©teflung,  bie  id)  ber  preu= 

^ifd)en    9tegierung    gegenüber    einnet)me.     5(uf    b  i  e  f  e  n 

S^eil  beg  Söriefeä  be§  ©rafen  fia^t  iä)  nic^t  geanttuortet; 

id)  überlaffe  eg  3£)nen  bielmefir,  unbeirrt  üon  etilem,  mag 

id)  gefagt,  gu  beftimmen,  inwiefern  bie  58er.  ©taaten  iWe- 

gierung  baä  abfolute  9fted)t,  mit  i^rem,  bei  einer  befreunbe- 

ten  Df^egierung  ftationierten  SSertreter  gn  correfponbieren, 

gettenb  mad)en  lüifl. 

^d)  Ijabt  bie  &t)xt  u.  f.  lü. 

e.  58.  2öaff)burne. 
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rived  there  within  the  last  three  or  four  weeks.  I  may 
here  state  that  I  have  nothing  from  the  Department 
since  the  8th  ultimo.  How  much  longer  I  am  to  re- 
main without  instructions,  advice,  or  communication 
from  my  government,  I  cannot  tell.  My  messenger 
went  as  far  as  Versailles,  near  the  Prussian  headquar- 
ters, and  although  General  Burnside  urged  that  he 
might  he  permitted  to  go  to  London  with  the  bag  and 
return,  bringing  back  other  bags,  permission  was  re- 
fused. The  Prussian  authorities  would  permit  him  to 
go  to  London  with  the  bags  but  they  would  not  allow 
him  to  return.  In  obedience  to  my  instructions  he  did 
not  go  on,  but  returned  to  Paris  last  Friday  night. 
General  Burnside  sent  word  by  him  that  he  would  take 
charge  of  the  bag  himself  and  deliver  it  in  London. 

I  have  kept  you  fully  advised  as  to  what  the  diplo- 
matic corps  has  done  in  relation  to  keeping  up  com- 
munication with  their  respective  governments.  With 
what  I  have  sent  you  and  with  what  you  will  have  re- 
ceived from  the  Prussian  Government,  you  will  have 
had  the  whole  case  before  you. 

Since  my  last  dispatch,  I  have  received  from  Count 
de  Bismarck  the  letter,  a  copy  of  which  I  send  here- 
with, marked  i.  I  send  also  a  copy  of  a  letter  from 
the  count  to  the  Pope's  nuncio,  marked  2,  which  I  pre- 
sume you  have  also  received  from  the  Prussian  Gov- 
ernment. I  further  send  the  circular  of  M.  von.  Thile, 
marked  3. 

You  will  perceive  that  Count  de  Bismarck,  in  his 
very  friendly  and  courteous  note  to  me,  declares  his 
readiness  to  have  my  dispatches  to  my  government  con- 
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63. 

^ariä,  18.  Oktober  1870. 

2)erfelbe  an  benfelBen: 

5[Rein  §err!  2)a  ütele  unferer  £anb§Ieute,  inelrf^e  burd^ 
bie  Sloäabe  bon  ^ariä  einge[(f)lD[[en  finb,  fe^nlid^ft  inün^ 
fd)en,  bie  ©tabt  gu  üerlaffen,  erfud)te  id)  @en.  Surnfibe, 
iDenn  mi3gltd^  üon  ber  preu[3ifcf)en  23e^i3rbe  bie  Srlaubniis 
3U  erlangen,  ba^  jene  bie  pren^ifrfjen  Cinien  paffieren  bürf= 
ten.  5JJac^bem  ber  ©eneral  mir  mitgetfieilt,  ba^  @ra[  S3i§= 
marc!  i^n  ermäcf)tigt,  mir  311  fagen,  er  inerbe  allen  5tmeri= 
!anern,  für  bie  ic^  bie  (Srlaubni^  rt)ünfc^e,  fie  geben,  rid^tete 
ic^  ein  äl)nlid^e§  ©efuif)  an  bie  fran^öfifc^e  Sftegierung,  ben 
SSer.  ©taaten  SSürgern,  bamit  fie  bie  ©tabt  berlaffen  !önn= 
ten,  äu  geftatten,  bie  frangöfifcfien  ßinien  3U  paffieren.  ^d} 
empfing  barauf  abkl^nenben  SSefd^eib,  über  ben  ic^  fe^r 
erftaunt  unb  überrafcf)t  bin.*)    U.  f.  Id. 

e.  S3,  aßaf^burne.      ' 


*)  2)ie  franäöfifrije  Sicgierung  änbcrte  iiibcf;  am  '-'4.  rftobcr  ilu'c  einfiel)!. 
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veyed  by  his  weekly  messengers  to  London,  to  be  deliv- 
ered in  the  manner  designated,  &c.  I  presume  it  is  im- 
plied that  his  messengers  would  bring  the  dispatches  of 
my  government  to  me.  If  not,  the  concession  has  little 
value.  The  permission  accorded  to  me  by  Count  de 
Bismarck  is  on  account  of  the  anomalous  position  I 
occupy  toward  the  Prussian  Government,  and  is  not 
conceded  as  a  matter  of  right.  I  have  made  no  answer 
to  that  part  of  the  count's  letter,  leaving  it  to  be  de- 
termined by  you,  unembarrassed  by  anything  I  may 
have  said,  how  far  the  Government  of  the  United 
States  will  claim  the  absolute  right  to  communicate  with 
its  representative  to  a  friendly  power,  situated  as  I  am, 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


63- 

Mr.  Washhurne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  October  i8,  1870. 
Sir: — Many  of  our  countrymen,  shut  in  by  the  in- 
vestment of  Paris,  having  become  very  anxious  to  leave 
the  city,  I  asked  General  Burnside  to  procure,  if  pos- 
sible, the  permission  of  the  Prussian  authorities  to  go 
through  their  military  lines.  The  general  having  ad- 
vised me  that  Count  de  Bismarck  had  authorized  him 
to  say  that  he  would  permit  all  Americans  to  go  through 
their  lines  that  I  would  ask  for,  I  yesterday  made  appli- 
cation to  the  French  Government  for  authority  to  the 
citizens  of  the  United  States  to  leave  the  city  and  go 
through  their  military  lines.  Just  as  I  was  about  to 
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64. 

@raf  58i»mardt  an  3]er,  ©taaten  ©efanbten  SBaf^biirue 
in  ^ariä: 

I. 

SSerfatlleä,  19.  Oftober  1870. 

5JJein  iperr!  ^d)  'fiatte  bie  Sfire,  ^firen  S3rie[  bom  17. 
b.  9J?.  3U  empfangen,  betr.  be§  @efud^§,  ba^  ameritani[rf)e 
SBiirger  ^ari§  öertaffen  biirften.  !^üx  33eantiDortung  be[= 
fen  erlaube  id)  mir  mit3ut^eilen,  bafe  S^ren  ßanböleuten  bte 
(Srlaubni^,  unfere  fitnien  3U  paffieren,  ert^eilt  merben  luirb, 
lüenn  fie  einen  ^af3  üon  ^^nen  ^aben,  meld)er  beftötigt,  iia^ 
fie  33er.  ©taaten  SSiirger  finb.  2)er  2ßeg  trotte  burd^  bie 
Porte  de  Creteil  3U  erfolgen.  9?euerlid)e  (5rfa{)rungen  unb 
bie  (5ntfd}eibungen  unferer  3JiiIitärbe^örben-  bebingen  e§, 
ba^  alle  ^erfonen,  bie  ^ariä  öerlaffen  unb  unfere  Sinien 
paffieren,  barauf  aufmer!fam  gema(f)t  merben,  bafe  ifjnen 
berboten  ift,  irgenb  ein  ^afet,  irgenb  einen  33rief  ober  fon= 
ftige  D!Jättl)ei(ung  —  au^er  benen,  bie  an  unfere  Sorpoften 
abgeliefert  merben  — ■  bei  fi(^  3U  füt)ren,  unb  ba^  jebe  bie§; 
be^iiglid^e  3Hlr>ibert)anblung  bie  oolle  ©trenge  be§  SlriegS- 
gefetjeä  nacf)  fief)  ^ie^t.  §aben  ©ie  bie  ©iite;  auf  ben  ^äf= 
fen  3u  bermerfen,  ba^  ber  ^n^aber  bementfprec^enb  ber^^ 
loarnt  luorben  ift. 

^c£)  oerbleibe  u.  f.  \v.  b.  SSiSmardf. 
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close  my  dispatches  to  send  out  early  in  the  morning, 
I  received  the  letter  from  Mr.  Jules  Favre  which  I  have 
the  honor  to  send  herewith.  I  must  confess  that  I  was 
very  much  surprised  and  disappointed.  If  the  decision 
is  adhered  to  in  its  full  force,  the  disappointment  to 
large  numhers  of  our  countrymen  now  in  Paris  will  be 
very  great.  I  estimate  that  there  are  between  two 
hundred  and  two  hundred  and  fifty  Americans  now  in 
Paris,  and  that  about  one  hundred  of  them  are  anxious 
to  leave.  Among  this  number  desirous  of  going  away 
are  found  many  cut  off  from  their  communications  from 
home,  who  are  without  funds,  and  who  have  no  means 
whatever  of  living.  If  the  siege  continues  for  a  long 
time,  and  they  cannot  get  away,  their  condition  must  be- 
come deplorable  in  the  extreme.  I  need  not  say  that 
matters  are  becoming  very  embarrassing,  but  I  hope  we 
shall  get  through  in  some  satisfactory  way.  I  shall 
look  further  into  this  matter  of  the  departure  of  our 
people,  and  write  you  by  the  first  opportunity. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


64. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washburne. 
(i)  Versailles,  October  19,  1870. 

Sir: — I  had  the  honor  to  receive  your  letter,  dated 
the  17th  instant,  concerning  the  withdrawal  of  Ameri- 
can citizens  from  Paris.  In  answer,  I  beg  to  say  that 
your  countrymen  will  be  permitted  to  pass  through  our 
lines  if  provided  with  passports  delivered  by  you  and 
stating  that  they  are  citizens  of  the  United  States.  The 
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IL 

5Jkin  iperr!  ^n  SBeantutortung  S^reä  Sriefeä  Dom 
17.  b.  2Ji.  beeilte  ic^  micf),  ^finen  mitäutf)eilen,  ba^  ein  fgl. 
SSote  jeben  Wüt\x)od)  bon  l^ier  über  SSrüffel  nadf)  ßonbon 
ge^t.  infolge  ber  Unregelmä^igfeit  ber  @tfenba^n3Üge 
unb  be§  ^oftbienfteS  tritt  bann  unb  inann  eine  S^erjijgerung 
bon  bielleicfit  gtoei  Sagen  ein.  2)er  SSote  gel^t  um  10  Uf)r 
5!Jiorgen§  ah  unb  loirb  entfpred^enb  inftruiert  luerben,  ^^' 
ren  3)epefcE)enbeuteI  an  §errn  ©teöenS  in  ßonbon  abäulie- 
fern. 

^d^  ^aU  bie  (Sfjre  u.  f.  fö.  ü.  SiSmardE. 
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departure  should  be  taken  by  the  Porte  de  Creteil.  Re- 
cent experiences,  and  a  decision  adopted  in  consequence 
by  our  military  anthorities,  make  it  necessary  that  all 
persons  leaving  Paris  for  the  purpose  of  passing 
through  our  lines  should  be  earnestly  warned  that  they 
are  not  allowed  to  carry  any  parcels,  letters,  or  communi- 
cations whatsoever  besides  those  to  be  delivered  to  our 
outposts,  and  that  any  contravention  in  this  respect  will 
unfailingly  bring  down  upon  them  the  full  rigor  of 
martial  law.  I  beg  you  will  be  good  enough  to  have 
it  stated  on  the  passports  that  the  bearer  has  been 
warned  accordingly. 

With  the  expression  of  my  highest  respect,  I  remain, 
sir,  &c.,  &c., 

v.  BISMARCK. 

His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America,  Paris. 


(2)  Versailles,  October  19,  1870. 

Sir: — In  answer  to  your  letter  of  the  17th  instant, 
I  have  the  honor  to  inform  you  that  a  king's  messenger 
is  going  from  here  to  London  by  way  of  Brussels  every 
Wednesday.  Owing  to  the  irregularity  of  the  railway 
and  postal  service,  there  is  now  and  then  a  delay  of 
one,  perhaps  two  days. 

The  messenger  has  to  start  by  10  o'clock  a.  m.,  and 
will  be  duly  instructed  to  deliver  your  letter  bags  to 
Mr.  Stevens. 

I  have  the  honor  to  be,  with  great  respect,  your 
obedient  servant, 

v.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Envoy  Extraordinary  and  Minister  Pleni{)Otentiary 
of  the  United  States  of  America,  Paris. 
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65. 

S^erfelbe  an  beufelben: 

23erfaine§,  19.  D!toBer  1870. 

9Jtetn  §err!  ^ä)  erfitelt  ^inet  SSriefe  üon  ^errn  ^ufeS 
^abre  unb  bem  3fiu[[i[(^en  ©eneralfonful,  §errn  3^oe!!er= 
[om,  betreffenb  bie  5t6reife  getoiffer  ^erfonen,  bie  nic^t 
^rangofen  finb,  au§  ^ariä.  2ötr  ^aben  §errn  ^uleä  ^aöre 
knacf)ri(i)ttgt,  ba|  bie  militärif(^en  33ef)i3rben  ba§  @e[ud) 
unter  ber  SSebingung  Betoinigt  fjaben,  ba^  bie  ^bentität  unb 
S^ationalität  ber  in  9?ebe  ftef)enben  ^perfon  in  einer  üon 
^l^nen  aug3ufertigenben  Sifte  ratifiziert  unb  atteftiert  fein 
mu^.  ^d)  bebaure  fe^r,  ba^  id),  obföof)!  ©ie  fd^on  fo  üiel 
beläftigt  finb,  ^f)re  ©iite  noä)  mti)x  in  ^nfprucf)  net)men 
nui|3. 

^d)  benu^e  biefe  @elegenf)eit  u.  f.  \v. 

t).  33i§mard. 
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.  65. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washbnrne. 

Versailles,  October  19,  1870. 

Sir  : — I  have  received  two  letters  from  Mr.  Jules 
Favre  and  Mr.  Foelkersam,  the  Russian  consul-general, 
respectively,  copies  of  which  I  beg  to  inclose,  concerning 
the  withdrawal  of  certain  persons,  not  French,  from 
Paris.  We  have  intimated  to  Mr.  Jules  Favre  that  the 
niilitary  authorities  have  consented  to  the  request  ex- 
pressed therein,  under  the  condition,  however,  that  the 
identity  and  nationality  of  tliose  persons  ought  to  be 
verified  and  attested  in  a  list  compiled  by  you.  I  very 
much  regret  that,  in  addition  to  so  much  trouble,  I 
should  be  obliged  to  draw  still  more  upon  your  kindness. 
Recent  experiences,  and  a  decision  adopted  in  conse- 
quence by  the  military  authorities,  make  it  necessary 
that  all  persons  leaving  Paris  for  the  purpose  of  passing 
through  our  lines  should  be  earnestly  warned  that  they 
are  not  allowed  to  carry  any  parcels,  letters,  or  com- 
munications whatsoever,  besides  those  to  be  delivered 
to  our  outposts,  and  that  any  contravention  in  this  re- 
spect will  unfailingly  bring  down  upon  them  the  full 
vigor  of  martial  law.  I  beg  you  will  be  good  enough 
to  state  on  the  foot  of  the  list  or  lists  that  the  persons 
named  therein  have  been  warned  accordingly.  The  de- 
parture should  be  taken  by  the  Porte  de  Creteil. 

I  avail  myself  of  this  opportunity  to  renew  the  as- 
surances of  the  highest  consideration  with  which  I  have 
the  honor  to  be  your  obedient  servant. 

V.  BISMARCK. 

His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary 
of  the  United  States,  Paris, 
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66. 

SSer.  ©taaten  ©efanbter  2Ba[^6urne  an  ©rafen  5öi§- 
uiarc!: 

^arig,  21.  DftoBer  1870. 

Tlt'm  ^err!  %U  bie  SSIodabe  üon  ^ari§  unüer- 
ineiblic^  lüurbe,  bemüfite  id)  mid^  mit  allen  Gräften,  aüe 
!Jforbbeiitfd]en,  auf  wüdjt  ftc^  bie  2tu§lt»eifung§orbre  e,r- 
ftredte,  ^inauSgufc^iden.  Sraurig,  tüie  i^re  ßage  bamal? 
timr,  iruj^te  id),  ba^  fie,  toenn  bie  Belagerung  beginnen 
[oflte,  nod)  unenblid)  [c^Iimmer  lt)erben  mü^te.  (5§  i[t 
nun,  ba  ßei  5(u§6rud)  be§  J^riegeä  eine  fo  gro^e  Stn^af)! 
^eutfd^er  {)ier  irar,  nii^t  gu  berlrunbern,  ba^  [id)  nod]  eine 
ganse  5(n5af}I  ^ier  befanb,  alä  alle  Gommunifation  abge- 
fd)nitten  iüar:  ©inige  iraren  gu  alt,  unb  (Sinige  3u  franf, 
um  abgureifen;  bann  gab  eg  fid}  felbft  überlaffene  5?tnber; 
bie  größere  3i-"i^I  aber  beftanb  an§i  2)ienftniäbd)en,  üon  benen 
bieten  feiteng  ifirer  ^errfc^aft,  unter  3ufi<^etung,  baf^ 
i^nen  nid]tg  gefdie^en  lr»erbe,  gugerebet  nnirbe,  ju  bleiben. 
5IIg  bie  33e(agerung  bor  fic^  ging,  mürben  biefe  armen 
2eute  —  tf)eilg  öon  if)ren  iperrfd^aften  im  ©ti(^  gelaffen, 
t^eilg  ber  23e^örbe  benungiert  —  auf  bag  ^flafter  gemor- 
fen,  unb  it)r  ©d)idfal  mar,  üer^aftet  unb  ing  ©efängni^ 
gemorfen  gu  inerben. 

5(Ig  idj  bor  einiger  ^t'ü  bag  ©t.  £a3are=@efängni^  be= 
fud^te,  fanb  id)  nid)t  meniger  alg  74  ^erfonen  biefer  5?Iaffe, 
aug  ben  üerfdjiebenften  ®egenben  2)eutfd)Ianbg.  ^d)  traf 
fofort  5tnftalten  ^u  i^rer  SSefreiung  unb  t)aU  fie  nun  a\k 
anftänbig  berforgt;  aufjerbem  ^aht  id)  einige  20  anbere, 
meifteng  ^rauengperfonen,  für  bie  id)  forge,  —  mad)t  5(fleg 
in  etilem  ca.  100  ^erfonen.  2)ie  fran3Dfifd)e  ^Regierung  ^at 
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66. 

Mr.  Washbnrne  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Pcvris,  October  21,  1870. 

Sir  : — When  it  became  inevitable  that  Paris  was  to  be 
invested  I  used  every  exertion  in  my  power  to  send  out 
from  the  city  all  the  subjects  of  the  North-German  Con- 
federation then  here,  against  whom  the  order  of  ex- 
pulsion had  been  directed. 

Deplorable  as  their  condition  then  was,  I  knew  that  it 
must  become  infinitely  worse  after  the  siege  should  com- 
mence. It  is  not  to  be  wondered  at  that,  in  so  large  a 
German  population  as  there  was  in  Paris  at  the  breaking 
out  of  the  war,  quite  a  number  were  still  found  in  the 
city  when  communication  was  finally  cut  off. 

Some  were  too  old  and  some  were  too  sick  to  leave ; 
some  were  children  without  protectors,  but  the  greater 
number  were  female  domestics,  many  of  whom  had  been 
persuaded  to  remain  with  their  employers  under  pledges 
of  protection.  As  the  siege  progressed,  however,  these 
poor  people,  either  abandoned  by  their  employers  or  de- 
nounced the  authorities,  were  turned  into  the  street, 
only  to  be  arrested  and  cast  into  prison. 

On  making  a  personal  visit  to  the  prison  of  St. 
Lazare,  a  few  days  since,  I  found  no  less  than  seventy- 
four  persons  of  this  class,  subjects  of  the  different  Ger- 
man powers  at  war  with  France.  I  lost  no  time  in 
arranging  for  their  release  and  I  now  have  them  all 
comfortably  cared  for  and  upon  reasonable  terms ;  I 
have  some  twenty  others  (mostly  females)  whom  I  am 
providing  for,  making  about  one  hundred  in  all.  The 
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mir  berfproc^ert,  ben  fieuten  üollen  ©c^u^  angebei^en  311  Iaf= 
fen.  2)er  mir  bon  ^^rer  Sftegierung  fo  gro^miit^ig  pr 
SSerfiigung  geftetlte  ^onbä  lüirb  Wotjl  l^inreic^en,  urn  für 
alle  no(^  in  ^ari§  beftnblidie  2>eutf(^e  3U  forgen;  itto  mdjt, 
fann  id),  tcenn  eä  gelDÜnfcfit  roirb,  SSorfc^üffe  machen.  ^n= 
bem  id)  biefen  ^onbS  fo  knu^e,  bin  id)  ficfjer,  ba^  ic^  ben 
f)umanen  unb  ebelmütf)igen  ©efü^ten  ber  !gl.  9iegierung 
gegen  il)re  ungliidlic^en,  3.  3t.  in  5pari§  auf^ältlicfien  Untere 
tfjanen,  beren  Seiben  unb  Ungliid  id}  feit  bem  SSeginn  be§ 
5!riege§  mitanfe{)en  mu^te  unb  bie  mid)  fo  tief  gerüf)rt  f)a; 
ben,  genau  entfpredje. 

©enelimigen  ©ie  u.  f.  lt>. 

e.  S3.  2öaff)burne. 


67. 

@raf  JBiSmard  an  SSer.  ©taaten  ©efanbten  SOßaf^burne 
in  ^ariä: 

SSerfaitteS,  27.  Dftober  1870. 

9!}iein  ^err!  '^aä)  glaublriirbiger  2Jiittf)eiIung  ift  Sr. 
Fontaine,  ein  preu^ifd^er  Untertf)an  unb  too{)Ibefannter  @e- 
fd)id)tfd}reiber,  auf  einer  miffenfdiaftlid^en  S^teife  in  fran^ 
gijfifdien,  burd^  beutfc^eS  9JiiIitär  befe^ten  2)iftri!ten  ber- 
l^aftet  unb  nad)  23efan(;on  abgefiifirt  morben,  Wo  er  in  2e= 
benägefa!)r  3U  fein  fdieint.  9f?id]t§  fann  ein  berartigeg  SSor; 
gefien  gegen  einen  l^armlofen  ®elef)rten  red^tfertigen.  ^c^ 
bitte  @ie  balder,  bie  ©iite  gu  ^aben,  formell  feine  ^reilaf^ 
fung  bon  ber  fransöfifc^en  9ftegierung  3U  berlangen  unb 
auSbriidlicf)  3U  erHären,  ba^  föir  im  $ffieigerung§falle  eine 
geloiffe  ^in^a!)!  bon  ^erfonen  in  äf)nlid)er  ßebenSftellung 
in  berfdjiebenen  ©tobten  f^ran!reidf)§  berf)aften  unb  nad) 
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French  Government  has  promised  me  that  they  shall 
have  full  protection.  From  the  fund  so  generously 
placed  at  my  disposal  by  your  government,  I  think  I 
have  sufficient  means  in  my  hands  to  properly  and  com- 
fortably care  for  all  the  Germans  now  in  Paris ;  if  not, 
I  can  make  advances  should  it  be  desired.  In  using 
this  fund  in  this  way,  I  am  sure  that  I  correctly  interpret 
the  humane  and  generous  sentiments  of  the  royal  gov- 
ernment toward  its  unfortunate  subjects  now  in  this 
city,  whose  sufferings  and  distress  I  have  been  com- 
pelled to  witness  since  the  commencement  of  the  war 
and  by  which  I  have  been  so  deeply  touched. 
With,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Bismarck,  &c.,  &c.,  &c. 


^7. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washhnrne. 

Versailles,  October  29,  1870. 
Sir: — According  to  trustworthy  information,  Dr. 
Fontaine,  a  Prussian  subject,  and  well-known  historian, 
while  traveling  for  literary  purposes  in  French  districts 
occupied  by  the  German  forces,  has  been  arrested  and 
carried  to  Besancon,  where  his  life  appears  to  be  in  dan- 
ger. 

There  is  nothing  to  justify  such  a  proceeding  against 
an  inoffensive  scholar.  I  therefore  beg  you  will  be 
good  enough  to  demand  formally  his  release  from  the 
provisional  government  and  to  state  explicitly  that,  in 
case  of  refusal,  a  certain  number  of  persons  of  analog- 
ous condition  of  life  will  be  arrested  in  different  towns 
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2)eutfcf)Ianb  fc^tden,  unb  if)nen  biefelbe  33el^anblung  gu 
S^eil  taffen  luerben,  bie  bem  3)r.  Fontaine  in  ^ranheic^ 
be[d)ieben  i[t. 

^rf)  berbleibe  u.  f.  it».  b.  58i§marcf. 


68. 

2)erfelbe  an  benfelben: 

S3erfaiae§,  29.  O!tober  1870. 
9J^etn  Qtxxl  2)er  5!gl.  ©efanbte  in  Conbon  benacfirid)^ 
tigt  mid},  baj^  §err  ^otltt),  ber  SSer.  ©taaten  ©efanbte  in 
Conbon,  münfd^t,  man  möge  ^rau  ©eorge  Sed^am  aiiä 
^^ariö  i^erauälaffen;  il}r  ©atte  ift  3,  3^-  in  Conbon.  ^d^ 
beeile  mirf),  ^f)nen  bie§  mit3utf)eilen  unb  füge  fjingu,  ba^ 
ber  5Ibrei[e  biefer  2)ame  über  unfere  militärifdjen  Sinien 
nid)tg  entgegen[te^t,  menn  fie  einen  ^a^  öon  ^finen,  ber 
i!^re  ^bentität  feftftetlt,  borgeigt.  2)a§  @Ieirf)e  gilt  bon  bem 
jungen  ^aron!  5l^an,  ©d)üler  be§  23ange=Snftitute§,  94 
Sftue  be  $8ac,  urn  beffen  2)urd}Ia[[ung  ber  ^er[ifd)e  ©efanbte 
in  ßonbon  erfuc^t  f)at.  ^uc^  er  fann  mit  ^f)rem  ^a^  unb 
^bentität§;3eugni^  unfere  Cinien  paffieren,  irenn  ©ie  bie 
^reunblidifeit  ^aben  iroflen,  i^n  babon  gu  bcnac^rid)tigen. 

©ene!)migen  ©ie  u.  f.  it).  b.  SSi^mard. 


69. 

3)erfelbe  an  benfelben: 
2J?ein  §err!     2)ie  3ftegierung  ©einer  DO^ajeftöt  füf)Ite 
fid)  —  in  5tnbetra(^t  beä  bon  ber  ^Regierung  ber  D^^ationalen 
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of  France  and  sent  to  Germany  to  undero^o  the  same 
treatment,  whatever  it  may  he,  that  is  reserved  for  Dr. 
Fontaine  in  France. 

I  remain,  &c.,  &c., 

V.  BISMARCK. 


68. 

Count  Bismarck  to  Mr.  Washburne. 

Versailles,  October  29,  1870. 

Sir  : — The  King's  ambassador  at  London  informs  me 
that  Mr.  Motley  has  expressed  the  desire  to  have  Mrs. 
George  Buckham,  of  New  York,  leave  Paris.  Her 
husband  is  now  at  London.  I  hasten  to  inform  you  of 
this,  and  add  that  there  will  be  no  opposition  to  the  de- 
parture of  this  lady,  if  she  presents  herself  furnished 
with  a  passport  signed  by  you  and  establishing  her 
identity. 

The  minister  of  Persia  at  London  having  asked  for 
young  Farouk  Khan,  a  pupil  at  the  Bange  Institution, 
94  rue  de  Bac,  authorization  to  leave  Paris,  this  per- 
mission has  been  also  granted,  and  he  may  cross  our 
lines  with  a  passport  establishing  his  identity,  if  you  will 
have  the  kindness  to  so  inform  him. 

Please  accept  the  repeated  assurance  of  my  high  con- 
sideration, 

v.  BISMARCK. 

His  Excellency  Mr.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America,  Paris. 


69. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washburne. 

Versailles,  October  29,  1870. 
Sir  :— Having  before  them  the  resolution  adopted  by 
the  government  of  national  defense,  to  continue  a  hope- 
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SSert^eibigung  gefaxten  Sefc^IuffeS,  einen  ^offnungSIofen 
5^amp[  fort^ufe^en  unb  ^artg  fo  lange  gu  bertf)eibigen,  lüie 
bie  Sekn^mittel  bor^alten  —  gebrungen,  i^re  5(ufmer![am= 
itxt  auf  bie  folgen  3U  richten,  meldte  bie  ^u§füf)rung  jeneä 
23efc^Iu[[e§  für  bie  Selüofiner  bon  ^ari§,  3U  einem  großen 
2l)eile  5(u§Iänber,  l^aben  irürbe.  ^n  einer  bor  etlid)en 
SQBoc^en  an  bie  auswärtigen  ßabinete  geriifiteten  2)enffcf)rift 
fiaben  lüir  jebe  SSeranttDortlic^feit  abgelehnt  für  bie  Ceiben, 
benen  bie  SöelDo^ner  auggefe^t  fein  inürben,  lüenn  bie  §ilf§= 
quellen  erfd)i3pft  finb,  unb  toenn,  ba  f^^ranfreid^ä  3ftegierung 
bie  Umgebung  üon  ^ari§  im  Um!reig  öon  bier  Sagemär= 
fc^en  3ur  Süfte  gemacht  fiat,  e§  unmi3glic^  fein  mirb,  bie 
Ueberlebenben  mit  9fJaf)rungämitteIn  gu  berfel^en  ober  i^nen 
jenfeitS  ber  S^^ftötungS^one  folcfie  gu  befd^affen. 

2Bir  fenben  ^finen  anbei  eine  Ueberfe^ung  jener  2)en!= 
fdfirift  unb  \ä)  ne^me  mir  bie  ^reifjeit,  bringenb  ^f)re  5Iuf= 
merffamfeit  auf  bie  barin  enthaltenen  Srlnögungen  gu  xiäj- 
ten,  toelc^e  bire!t  bie  Si^tc^^ffen  berjenigen  amerüanifdjen 
(Sinmofiner  berüfiren,  bie  entlüeber  burd^  if)re  £eben§ftel= 
lung  ober  au§  D!JiangeI  an  2J^itteIn  geni3tt)igt  lüaren,  in 
5)3ariä  gu  bleiben. 

^c^  t)aU  bie  6f)re  u.  f.  Id.  b.  SStSmard. 


70. 

SSer.  (Staaten  ©efanbter  SOßaf^burne  an  ©rafen  SSiä- 

mardf: 

^arig,  31.  Oktober  1870. 

¥it'm  §err!    ^d^  beefire  mirf),  ben  Gmpfang  ^l^rer  ber- 
fdf)iebenen  @eef)rten  bom  29.  b.  311.  3U  befd^einigen,  unb  er- 
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less  strug-g^le  and  to  defend  Paris  as  long  as  provisions 
will  last,  the  government  of  His  Majesty  have  felt 
obliged  to  give  their  attention  to  the  consequences 
which  the  carrying  out  of  that  resolution  will  entail 
upon  the  inhabitants  of  Paris,  consisting,  as  they  do, 
for  a  great  part  of  foreigners.  By  a  memoir  communi- 
cated to  foreign  cabinets  some  weeks  since,  we  have 
declined  any  responsibility  for  the  sufferings  to  which 
the  residents  will  find  themselves  exposed  when  the 
resources  are  exhausted,  and  when,  owing  to  the  waste 
laid  all  around  Paris  by  order  of  the  French  Govern- 
ment at  an  extent  of  three  or  four  days's  marching,  it 
will  be  impossible  to  provide  the  survivors  with  food  or 
to  transport  them  beyond  the  zone  of  destruction. 

While  sending  you  a  translation  of  the  said  memoir, 
I  take  the  liberty  of  earnestly  calling  your  attention  to 
the  considerations  detailed  therein  and  bearing  directly 
upon  the  interests  of  those  American  residents  who, 
either  by  their  condition  of  life  or  for  want  of  means, 
have  been  obliged  to  remain  at  Paris. 

I  have  the  honor  to  be,  with  the  highest  consideration, 
your  obedient  servant, 

BISMARCK. 

His  Excellency  Mr.  Washburne^ 

Minister  of  the  United  States. 


70. 
Mr.  Washhurne  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  October  31,  1870. 
Sir  : — I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of 
your  several  favors  of  the  29th  instant,  and  beg  to  say 
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laube  mir  3U  fagen,  ba^  benfelben  gebiifirenbe  5üifmer!fam= 
feit  gelüibmet  irorben  ift.  ^n  SSegug  auf  2)r.  ^^ontaine  ^abe 
id^  aBer  3U  bemerfen,  ba^  idf)  §errn  ^uleS  ^abre,  ba  er 
ben  ganzen  Sag  nic^t  im  9J?ini[terium  beä  5(uölüärttgen 
gelüefen,  nod)  nid)t  fpred^en  !onnte.  ^d^  inerbe  ©elegenfieit 
nef)men,  if)n  fo  balb  lt)ie  miiglidf)  gu  feigen  unb  mit  S3er= 
gniigen  ^^rem  Srfudjen  entfpred^en. 

^d)  fiabe  bie  @f)re  u.  f.  m. 

e.  S3.  Baf^burne. 


71. 

@raf  33igmard   an  SSer.   ©taaten  ©efanbten  22af§i 

burne: 

»erfaitteS,  1.  ^lobember  1870. 

2J?ein  §err!  2)ie  italienifd)e  Sftegierung  l^at  buri^  i^ren 
©efanbten  in  Berlin  urn  (Sriaubnife  für  if)re  in  ^ariä  Ieben= 
ben  ??ationaIangeprigen,  bie  ©tabt  gu  üerlaffen,  erfud^t, 
unb  ben  SBunfcf)  auägebrüdt,  ba|  ber  italienifd^e  Sonful 
in  ^ari§  baüon  benachrichtigt  toerbe. 

^ä)  bitte  (Sie,  mein  §err,  biefe  9Kittf)ei(ung  freunblicbft 
3u  übermitteln,  unter  bem  ^insufügen,  bafe  bie  militärifd)en 
$8eJ)i3rben  biefe  (Srlaubni^  nur  einer  befc^ränften  ^tn^a^I 
üon  befonberä  empfofilenen  ^erfonen  gemä£)re,  bereu  genaue 
Sifte  mir  border  eingefanbt  lD«rben  mufe  unb  bie  bei  if)rer 
5(breife  mit  ben  ni3tf)igen  ^bentifi3ierung§=^apieren  ber= 
fe^en  fein  muffen. 

^d^  beel^re  midf)  gleidfi^eitig,  Sie  babon  in  Äenntnife  gu 
fe^en,  ba^  bie  Srlaubnife,  ^ari§  gu  berlaffen,  auänat)mg:= 
meife  ber  9!}?arquife  bon  ©attifet  unb  DWabame  aJianara, 
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that  due  attention  has  been  given  to  the  same.  In  re- 
lation to  the  one  touching  Dr.  Fontaine,  I  have  to  state, 
however,  that  I  have  not  yet  been  able  to  see  Mr.  Jules 
Favre,  as  he  has  been  all  day  absent  from  the  foreign 
office.  I  shall  take  occasion  to  see  him  as  soon  as  pos- 
sible, and  shall  take  pleasure  in  complying  with  your 
request. 

I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


71- 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washburne. 

Versailles,  November  i,  1870. 

Sir  : — The  Italian  Government  has  asked,  through 
the  medium  of  its  minister  at  Berlin,  authorization  for 
persons  of  that  nationality  still  residing  at  Paris  to  leave 
the  city,  and  it  has  expressed  the  desire  that  the  Italian 
consul  at  Paris  should  be  informed  of  it. 

I  beg  you,  sir  to  kindly  forward  this  communication, 
adding  that  this  permission  is  only  accorded  by  the  mili- 
tary authorities  to  a  limited  number  of  persons  particu- 
larly recommended,  and  that,  in  order  to  obtain  it,  it  will 
be  necessary  to  send  me  previously  the  exact  list  of 
those  persons,  who,  upon  their  departure  from  the  city, 
must  be  furnished  with  papers  establishing  their  iden- 
tity. 

I  have  the  honor  to  inform  you,  at  the  same  time, 
that  the  authorization  to  quit  Paris  has  been  granted 
exceptionally  to  the   Marchioness   de   Gallifet  and  to 
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107  faubourg  ©t.  ^onort^,  gelt)äf)rt  irorben  ift.  ^rf)  bitte 
©ie,  bie  ^reunbliditett  gu  fiaben,  benfelben  ^bentifiäie- 
rung§'^ä[[e  3U  geben,  loenn  fie  firf)  bei  S^nen  melben. 

SSei  biefer  @elegenf)eit  'i)att  \ä)  ba§  Jöergnügen,  ^^ntn 
bie  2)epe[d)en  Sl)rer  9iegierung,  bie  Solonel  ^orbeS  au§ 
Sonbon  gebracht  f)at,  gu  übermitteln,  unb  (Sie  gu  bitten, 
bie  gmei  beiliegenben  2)epefd)en  ber  Sftegierungen  bon 
©d^meben  unb  ^oHanb  an  bie  5tbreffe  bon  beren  SSertretern 
in  ^ari§  gu  befi3rbern. 

3!)i€  Sepefc^en  an  S^ren  ßollegen  in  £onbon,  bie  ©ie 
geftern  an  mic^  fanbten,  toerben  morgen  mit  unferm  Sdu= 
rier  beförbert  lüerben. 

@€nelf)migen  ©ie  u.  f.  to.  b.  SSiämard. 


72. 
SSerfaiHeS,  2.  $Robember  1870. 

2)erfelbe  an  benfelben: 

5!Jiein  §err!  SSon  t»er[rf)iebenen  ©eiten  finb  ©efud^e, 
fran3i)fifc^e  ©olbaten,  bie  alä  Kriegsgefangene  in  2)eutfd^= 
lanb  finb,  auggutaufdien,  an  un§  gelangt.  2öir  können 
ßingelgefuc^e  biefer  5(rt  nic^t  belrifligen,  aber  lüir  finb  nicfit 
gegen  einen  allgemeinen  gegenfettigen  2tu§taufd^  üon 
^Kriegsgefangenen,  folro^I  bon  gemeinen  ©olbaten,  lüie  nie; 
bern  unb  l^öfiern  Qffigieren,  bon  gleicEier  ^a^  unb  gleid^em 
Sfiang  auf  beiben  ©eiten;  bic  StuSmaf)!  !önnte  naä)  5priori= 
tat  ber  ©efangennafime,  ebentuell  burcf)  ßooä  u.  f.  n».  erfoI= 
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Madame  JManara.  living-  at  107  Faubourg  Saint 
Honore.  I  heg-  you  will  kindly  give  them,  when  they 
present  themselves  to  you,  passports  establishing-  their 
identity. 

I  take  advantage  of  this  occasion  to  forward  to  you 
the  dispatches  from  your  g-overnment,  brought  from 
London  by  Colonel  Forbes,  and  to  beg  you  to  transmit 
to  their  address  the  two  dispatches  herewith,  from  the 
governments  of  Sweden  and  Holland,  to  their  represen- 
tatives at  Paris. 

The  dispatches  which  you  sent  me  yesterday,  for 
your  colleague  in  England,  will  be  forwarded  to-morrow 
by  our  courier. 

Please  accept,  sir,  the  repeated  assurance  of  my  high 
consideration, 

V.  BISMARCK. 

His  Excellenry  Mr.  Wasiiburne, 

Minister  of  the  United  States  of  .liiierica  at  Paris. 


72. 
Count  Bisniarek  to  Mr.  Washhurne. 

]  Versailles,  November  2,  1870. 
Sir: — From  different  sides  applications  of  French 
officers  being  prisoners  of  war  in  Germany  for  ex- 
change have  reached  us.  We  cannot  accede  to  individ- 
ual demands  of  this  kind,  but  there  would  be  no  ob- 
jection to  a  general  exchange  of  all  persons  belonging 
to  the  German  armies  being  now  prisoners  of  war  in 
France,  officers  as  well  as  petty  officers,  and  rank  and 
file,  against  equal  numbers  of  military  men  of  equal  sta- 
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gen.  ^ä)  toürbe  Surer  (Sjceüenä  bcin!6ar  [ein,  irenn  ©ie 
S3orfte{)enbeg  3ur  ^enntni^  beä  §errn  ^uleg  g^aüre  bringen 
n)Dnten. 

©eneijmigen  ©ie  u.  [.  w.  b.  S3i§mard. 


73. 

SJ^inifter  be§  ^Tugtüärttgen  ^ute^  ^aöre  an  SSer.  Staa- 
ten @e[anbten  2ßaff)burne,  ^art§: 

5|}ari§,  8.  5)?obember. 

2Jiein  §err!  @ie  föaren  [o  freunblid^,  mir  bie  5(b[(f)rift 
eineä  unter  7.  b.  W.  an  ©ie  gericf)teten  (5d)reiben§  beä 
preu^ifd^en  UnterftaatSfefretärä,  iQerrn  ü.  2f)ile,  gu  ü&er= 
fenben,  toddcjtx  im  ^Zamen  beä  D^orbbeut[cf)en  $8unbe§  bie 
SOSiebergufteHung  ber  bon  fran3i3fifrf)en  5^rieg§fcf)iffen  ge!a= 
perten  fecfiä  beutfcfjen  5^auffartei=^©rf)iffe  üerlangt,  lüeil  bie= 
felben  im  äöiberfprud)  mit  ber  5Intünbigung  im  „Journal 
Dfficiel"  ge!apert  feien.  5tu^erbem  erflärt  iperr  S^ite,  ba^ 
bie  2J^ann[(f)aften  ber  ©d)if[e  „5tlma"  unb  „©ourier",  bie 
in  griec^ifi^em  ©eloäffer  ge!apert  unb  nac^  9JJarfeine§  ge= 
fdflidt  lüorben,  in  5?etten  gelegt  unb  [ei^§  2öocf)en  lang  'wüjü- 
man  be^anbelt  irorben  feien. 

^n  SSegug  auf  bie  obbegeic^neten  \tä)§)  ©(i)iffe  bemerte 
\ä)  nur,  ba^  firf)  bie  (Srflärung  Dom  21.  ^uli  auf  biefelben 
ni(i)t  be3ief)t,  ba  bie  ©(f)iffe,  nad)  5(u§lt)ei§  ber  Sifte,  natf) 
neutralen  §äfen  gerichtet  tüaun,  lüä^renb  jene  5tulnal^me= 
beftimmung  (in  ber  ©rtlärung  öom  21.  ^uli)  3U  ©un- 
ften  bon  f^einbeS-^anbelSfc^iffen  fic^  nur  auf  folc^e  begießt, 
bie  nad^  frangiififd^en  §äfen  gerichtet  finb. 
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tiou  of  the  French  army,  the  selection  to  he  made  ac- 
cording to  the  prior  date  of  their  captivity,  eventually, 
by  drawing  lots.  I  shall  thank  your  excellency  for 
bringing  the  foregoing  to  the  knowledge  of  Mr.  Jules 
Favre. 

Accept  the  renewed  assurances  of  the  very  high  con- 
sideration with  which  I  remain  your  excellency's  obedi- 
ent servant, 

V.  BISMARCK. 

His  Excellency  E.  B.  Wasiidurne, 

Minister  of  the  United  States  of  America,  Paris. 


73- 
Mr.  Favre  to  Mr.  JVashburne. 

Paris,  November  8,  1870. 
Sir  : — You  have  been  kind  enough  to  transmit  to  me 
a  copy  of  a  letter  under  date  of  7th  of  this  month,  ad- 
dressed you  by  Mr.  Thile,  from  Berlin,  in  the  name  of 
the  North-German  Confederation,  to  demand  the  resti- 
tution of  six  German  merchant  vessels,  captured  by 
French  vessels  of  war,  contrary  to  the  notice  published 
in  the  official  journal  of  the  21st  of  July  last.  ]\Ir. 
Thile,  moreover  states  that  the  crews  of  the  vessels 
Alma  and  Courier,  captured  in  Grecian  waters  and  sent 
to  Marseilles,  had  been  put  in  the  chain-gang  and  in- 
humanly treated  for  six  weeks.  In  regard  to  the  cap- 
ture of  the  six  vessels  designated  in  the  list  annexed  to 
the  letter  of  Mr.  Thile,  I  shall  only  call  attention  to  the 
fact  that  according  to  the  aforesaid  list,  the  declaration 
of  the  2 ist  July  would  not  be  applicable  to  these  vessels. 
In  fact  the  favorable  exemption  announced  in  that  no- 
— 227 — 


§inftd)tnc^  ber  23e{)anblung  bet  ©efangenen  in  Tlax- 
fetlleS  bin  ic^  nid)t  unterrid)tet,  unb  eä  i[t  mir  unüerftänb- 
üd),  ba^  bie  fiofaIbeI)i3rben  fid)  gegen  biefelben  infjuman  be= 
nommen  fiaben  foUten.  Wii  ©ic^erl^eit  fann  id)  erftären, 
ba^  fd^on  bei  33eginn  beä  5^riegeä  9Jla^regeIn  ergriffen  inor- 
ben  finb,  ba^  bie  9Ü'lannfd)aft€n  gefaperter  ©d)iffe  gemein^ 
fam  im  ^nnern  ^ranfreid)^  untergebrad^t  unb  gemä^  ben 
5lrieg§gefangenen'9teguIationen  bom  6.  Tlai  1859,  bie  im 
legten  5(uguft  bem  ^Berliner  Gabinct  mitget^eilt  föorben 
finb,  bel)anbelt  merben  follten. 

Empfangen  ©ie  u.  f.  ir».  ^uleg  ^abre. 


74. 

S3er.  ©taaten  ©efanbter  2ßafPurne  an  ©rafen  S3tl= 
mard: 

g5ariä,  10.  D^obember  1870. 

9J?ein  §err!  §err  ^uleS  f^^abre  'i)at  eine  unoffiäieüe 
S^ote  an  mid)  gerid)tet,  in  ber  er  angiebt,  ba^  §err  Sftagnal, 
§iIfäftaat§anlDaIt  ber  Sf^epubli!  in  S^erfaitle^,  bon  ber  preu= 
^ifdien  9tegierung  berf)aftet  inorben  ift.  2)a  bie  ^amilie 
beöfelben  fe^r  beforgt  urn  it)n  ift,  fo  f)at  iperr  ^uleS  ^abre 
meine  2)ienfte  nad)gefuc^t,  einige  information  über  i^n  gu 
erfjalten,  bamit  er  bie  ^amilie  beruhigen  fann.  ^nbem  id) 
bie  Stngekgenfyeit  ^f)rer  Srtüägung  empfehle, 

SSerbleibe  id)  u.  f.  lo. 

e.  S3.  SOBaf^urne. 


-228— 


lice  only  affected  enemies'  vessels  whose  destination  was 
a  French  port,  and  the  six  vessels  in  question  are  stated 
in  the  Prussian  list  as  bound  for  neutral  ports. 

As  to  the  prisoners,  no  information  has  reached  me 
as  to  the  treatment  they  have  received  in  Marseilles, 
and  I  cannot  well  understand  that  the  local  authorities 
should  have  failed  in  the  law  of  humanity  in  rei^ard  to 
them.  I  can  state,  with  confidence,  that  from  the  be- 
i^imiing"  of  the  war  measures  were  taken  so  that  crews 
of  captured  vessels  should  be  placed  together  in  depots 
situated  in  the  interior  of  France,  and  treated  according 
to  the  general  regulation  for  prisoners  of  war  of  the 
6th  May,  1859,  which  was  made  known  to  the  Berlin 
cabinet  in  the  month  of  August  last. 

Receive  the  assurances  of  the  high  consideration  with 
which  I  have  the  honor  to  be,  sir,  your  very  humble  and 
obedient  servant, 

JULES  FAVRE. 

Mr.  WAsiii'.uRNii;, 

Minister  of  the  United  States,  Paris. 


74- 
Mr.  Washburnc  to  Connt  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  Novcinhcr  10,  1870. 
Sir  : — Mr.  Jules  Favre  has  addressed  me  an  unof^cial 
note,  stating  that  a  report  has  reached  Paris  that  ]\L 
de  Raynal,  "Substitut  du  procureur  de  la  republique" 
at  \"ersailles,  has  been  arrested  by  the  Prussian  authori- 
ties. As  the  family  of  M.  de  Raynal  feel  much  anxiety 
in  regard  to  the  matter,  Mr.  Favre  has  sought  my  good 
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75. 

®raf  23i§marc!  art  S3er.  ©laaten  ©efanbten  SDßa[f)tnirnc 
in  ^art§: 

SSerfairieS,  12.  5?obemt-)er  1870. 

9[Retn  §err!  D^euerlicfie  unb  it)ieberf)Dlte  (Srfaf)rung  ^al 
gegetgt,  ba^  felbft  refpeftable  ^^erfonen  trol3  ber  tf)nen  bor 
ber  5tbreife  bort  ^art§  ertf)etüen  2Barnung  unb  auf  unfer 
Zutrauen  ge[tü^t,  [tdE)  nid}t  fcfieuen,  beim  ^^affieren  unferer 
Sinien  fieimlid)  ^Briefe  bei  fid)  gu  fiifiren.  ^a  fogar  in  mef)- 
reren  bon  unfern  ßeuten  conftö.^ierten  33riefen  roirb  ben 
5tbreffaten  angebeutet,  ba|3  fie  im  ^ntereffe  be§  ^einbeg 
gelDÜnfd^te  information  an  geioiffe  ^erfonen  biplomati- 
fdjen  6f)aratter§  in  ^ari§  abreffieren  fotlen.  ^n  i^olge  bef; 
fen  finb  bie  militärifdien  S3ef)örben,  bie  fid)  ba§  IRed)t,  i^re 
(Sntfi^Iie^ung  jebergeit  ^u  änbern,  referbiert  !)aben,  ba^in 
gefommen,  !eine  nieitere  ©rlaubni^,  ^ari§  ^u  berlaffen,  gu 
gelDÖfiren.  2)iefe  Sntfc^Iie^ung  beriifirt  natiirlid)  nid)t  ein= 
gelne  bereite  gelnäfirte  ©enefimigungen.  2)ie  militärifd)en 
SSeIjörben  l)aben  auf  meine  SSorftellungen  and)  breinge= 
mifligt,  benen,  bie  biä  gum  l)eutigen  Sage  (fei  e§  bireft  ober 
burd]  5öermiltlung  it)rer  refp.  ©efanbtfd^aft)  barum  nai^:= 
gefuc^t  l)aben,  bie  (Srlaubni^  3ur  ^affierung  unferer  Sinien 
3U  gelt)ä{)ren. 

2)ie  Eategorien  umfaffen: 

1)  ^n  ben  (Sefanbtfdiaften  ber  S^ieberlanbe,  2)äne- 
marfg,  33elgien§  unb  @d)liieben§  gel^örtge  ^erfonen. 

2)  ©emiffe  SSiirger  ber  S'^teberlanbe,  ber  (Sd)ir»ei3  unb 
Italiens,  bie  in  ben  beifolgenben  Siften  A  B  C  D  aufge- 
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offices  for  the  purpose  of  obtaining  some  information  in 
regard  to  him,  in  order  to  relieve  their  anxiety. 

Commending  the  matter     to  your     consideration,  I 
have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


75. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washhiirne. 

Versailles,  November  12,  1870. 

Sir  : — Recent  and  repeated  experience  has  shown 
that  even  respectable  persons,  in  spite  of  the  warning 
addressed  to  them  before  leaving  Paris,  and  relying 
upon  our  confidence,  do  not  hesitate  tO'  carry  letters 
clandestinely  through  our  lines.  Nay,  in  several  letters 
captured  by  our  men  indications  are  given  to  the  cor- 
respondents to  address  the  information  they  are  desired 
to  give  in  the  interest  of  the  enemy  to  certain  persons 
in  Paris  bearing  a  diplomatic  character.  In  conse- 
quence the  military  authorities,  as  they  had  reserved 
themselves  the  riglit  to  do  from  day  to  day,  have  re- 
solved upon  not  granting  any  more  permissions  to  leave 
Paris.  This  decision  of  course  does  not  affect  individual 
permissions  already  granted.  The  military  authorities, 
upon  my  representation,  have  besides  consented  to  allow 
those  persons  to  pass  who,  up  to  the  present  day,  have 
applied  either  directly  or  by  the  interposition  of  their 
embassies.     The  oatagories  comprise — 

I.     Persons  belonging  to  the  embassies  of  the  Neth- 
erlands, Belgium,  Denmark,  Sweden. 
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3äf)It  ftnb,  folüte  eine  ^Inga^I  üon  (Snglänbern,  bie  in  ber 
©upplementitfte  1-'  aufgefüf)rt  finb. 

3)  3u  anbern  ^fationalitäten  ge^örii3e  in  ber  Si[te  F 
aufgeführte  ^erfonen. 

23eifoIgenbe,  an  bie  SSertreter  ber  D^ieberlanbe,  ^talienS, 
ber  ©d)li)ei3,  $8elgien§,  2)änemarf§  unb  ©cf)lreben§  abref- 
fierte  Sriefe,  ^aben  bie  SSeftimmung,  biefelkn  bementfpre^ 
(f)enb  3U  benad)ricf)tigen  unb  fie  gleid)5eitig  gu  erfucfien,  i^ren 
ßanbäleuten  gu  fagen,  ba^  fie  Don  unfern  SJorpoften  burd)- 
fucf)t  hjerben  unb,  lüenn  fie  SSriefe,  ^afete  ober  fonftmelrfie 
9J^ittf)eiIungen  bei  fid)  führen,  borS  5lrieg§gerid^t  !ommen. 
Sure  ©jcellen^  tuollen  bie  ©iite  I^aben,  bei  5(u§gabe  ber 
^äffe  biefen,  mie  ben  in  ber  2ifte  F  5tufgefü{)rten,  jene  SGÖar* 
nung  gu  ir)ieberl}Dlen  unb,  ba^  fold^eg  gefd)e'^en,  auf  bem 
^Paffe  gu  öermerfen. 

^m  SSertrauen  auf  ^'^re  @üte,  bitte  id)  ©ie,  bie  ^reunb^ 
Iid)!eit  gu  ^aben,  bie  in  ber  ßifte  F  entf)altenen  ^erfonen 
3U  benad)rid)tigen,  ba^  fie  bie  (Srlaubni^  fiaben,  unfere 
ßinien  gu  paffieren;  ferner  bie  beiliegenben  Briefe  an  5JJd. 
8  unb  11  unb  an  §errn  S3ang(5  gu  befijrbern;  unb  enblid) 
9}^abame  3üd  9'totlin  (D^o.  10)  toiffen  gu  laffen,  baf]  i()r 
©atte  fie  f)ier  erlnartet. 

^d)  braud}e  ^^nen  faum  fiingugufügen,  baf^  ©ie  fortan 
au^er  ©tanbe  fein  loerben,  irgenb  ^emanbein  einen  ^^af3 
gu  geben,  ßentral;  unb  ©üb4tmerifaner  einbegriffen. 

3)a  bie  militärifd)'en  58el^i5rben  fic^  entfd^ieben  meigern, 
no(^  irgenb  ^emanbem  ben  Sßeg  nad}  ^ari§  gu  geftatten,  fo 
bin  ic^  gu  meinem  großen  Sebauern  augenblidtid)  auf5er 
©tanbe,  bie  bem  (5oI.  ^rant  Tlooxt  üor  bem  (Eintritt  biefer 
5(enberung  gugefagte  (Srtaubnif?  in  Äraft  gu  fe^en.  ^d) 
tjal^t  bemgemä^  nad)  S3rüffel  telegrapl)iert. 
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2.  Certain  citizens  of  the  Netherlands,  Switzerland, 
and  Italy,  ennmerated  in  the  inclosed  lists.  A,  B,  C.  D, 
together  with  a  number  of  Englishmen  indicated  in  a 
supplementary  list,  E. 

3.  The  persons  belonging  to  other  nationalities  who 
are  enumerated  in  the  list  F. 

The  inclosed  letters,  addressed  to  the  representatives 
of  the  Xetherlands,  Italy,  Switzerland,  Uelgium, 
Denmark,  and  Sweden,  are  to  inform  them  ac- 
cordingly, recjuesting  them  at  the  same  time  to 
tell  their  countrymen  that  they  will  be  searched 
by  our  outposts,  and  if  letters,  parcels,  or  com- 
munications whatsoever  should  be  found  con- 
cealed with  them  they  will  be  tried  bv  court-martial. 
Your  excellency,  on  delivering  passports  to  them,  as 
well  as  to  the  persons  included  in  the  list  F,  will  be 
good  enough  to  repeat  such  intimation  and  certify  that 
this  has  been  done. 

Trusting  to  your  benevolence,  I  beg  you  will  be  kind 
enough  to  have  the  nersons  comprised  in  list  F  informed 
that  they  will  be  permitted  to  pass ;  to  forward  the 
inclosed  letter  to  No.  8  and  11,  and  to  ]\Ir.  Bange 
(Farouk  Khan  having  already  received  permission  to 
withdraw  from  Paris)  ;  lastly,  to  send  word  to  Madame  ' 
Zuck  Rollin  (No.  10)  that  her  husband  is  awaiting  her 
arrival  here. 

I  need  hardly  add  that  it  will  be  impossible  for  you 
in  future  to  grant  any  more  passports  to  anybody,  Cen- 
tral and  South  Americans  not  excepted. 

The  military  authorities  having  peremptorily  refused 
to  allow  anybody  to  enter  Paris,  I  am,  to  my  great  re- 
gret, for  the  moment,  unable  to  give  effect  to  the  per- 
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§aben  ©ie  nad^  ^tbfenbitng  S^reS  SSriefeä  bom  21. 
Oftober  noif)  etlDaS  über  bie  ^i-i^I  iinb  bie  Cage  ber  im  @e= 
fängnife  befinblidfien  2)eutfd£)en  erfa{)ren? 

9Jiit  biefem  33rtefe  fenbe  icf)  gIeicE)3eitig  an  ©ie  3lt>ei  au§ 
ßonbon  für  ©ie  angefommene  2)epefd)enbeutel.  ^l)r  33eu; 
tel  i[t  an  ^firen  bortigen  5tgenten  ri(i)tig  beforbert  föorben. 

^d^  ^aU  bie  (5f)re  u.  f.  in. 

b.  58iämarcf. 


76. 

2]er.  ©taaten  ©efanbter  2öa[f)burne  an  ©rafen  S3iä= 

mard: 

5pari§,  14.  $J?DbemBer  1870. 

nJiein  §err!  S3e3iignef)menb  auf  ^'^re  2)epefc^e  bom  12. 
b.  W,  bebaure  id),  ba|3  ^erfonen  mit  meinem  Sertiftfate 
bag  in  fie  gefegte  SSertrauen  arg  getäufd)t  unb  burcf)  ^fire 
militörifdien  ßinien  SSriefe  gefüf)rt  {)aben.  ^ä)  'i^a'bt  nid)t  nur 
bie  bon  ^^nen  gelDÜnfd)te  S3orfid)t,  bie  ßerttfifatä;^n!)aber 
auf  i()re  ^^3f(id)t  aufmerffam  3U  mad)en,  beobad)tet,  fonbern 
id)  lie^  aud)  jebe  ^perfon  einen  ©  {)  r  e  n  f  d)  e  i  n  unterfdiret- 
ben,  beffen  Formular  id}  ^I)nen  Wol-jl  gefanbt  fjaln,  ^d) 
{)Dffe  3Uberfid)t(id),  bafs  in  ber  bon  ^t)nen  gebadeten  Kate- 
gorie fid)  feiner  meiner  fianbSleute  befinbet;  foHte  e§  aber 
bod}  ber  ^all  fein,  fo  ber^ängen  ©ie  bie  boHe  ©djlrere  be§ 
5^rieg§rec^t§  über  biefelben. 

^c^  empfing  St)ren  SSrief  bieute  3U  fo  fpäter  ©tunbe, 
bafj  id)  ^f)nen  bie  gelininfd)te  5tu§!unft  über  bie  im  ^arifer 
©efängni^  befinblidjen  5Deutfd)en  nod)  nid)t  geben  fann. 
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mission  held  out  to  Col.  Frank  Moore  before  the  recent 
change  of  circumstances.  I  have  telegraphed  to  that 
effect  to  Brussels. 

Have  you  got  any  information  posterior  to  your  letter 
of  the  2 1  St  of  October  as  to  the  number  and  condition 
of  Germans  detained  in  prison? 

With  the  present  letter  I  forward  two  dispatch  bags 
arrived  from  London;  your  bag  has  been  duly  sent  to 
your  agent  there. 
I  have,  &c., 

V.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America,  Paris. 


76. 
Mr.  IVashburne  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  November  14,  1870. 
Sir: — Referring  again  to  your  dispatch  of  the  21st 
instant,  I  regret  to  learn  that  persons  bearing  my  cer- 
tificate have  violated  the  confidence  reposed  in  them, 
and  have  been  carrying  letters  through  your  military 
lines.  I  took  not  only  the  precaution  you  suggested  of 
advising  the  bearers  of  the  certificate  what  was  required 
of  them,  but  I  exacted  that  each  person  should  sign  a 
parol,  the  form  of  which  I  think  I  sent  you.  I  sin- 
cerely trust  it  will  not  be  found  that  any  of  my  own 
countrymen  are  in  the  category  to  which  you  refer,  but 
if  they  are,  let  the  full  judgment  of  military  law  fall 
upon  them.  Your  letter  was  received  at  so  late  an 
hour  to-day  that  I  cannot  give  you  the  further  informa- 
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^ä)  benfe  ahn,  \<i)  l)nbe  [te  nfle  f)erau§.  ßeute,  benen  e§ 
gan3  erbärmli(^  fd)Iecf)t  ge^t,  !ommen  nun  ga^lreic^  jeben 
Sag  in  meine  @e[anbtf(f)aft  toegen  ©elbunlerftü^ung.  (5in 
irb^Iiüorienber  @ei[tli(^er  brad^te  mir  ^eute  eine  2i[te  üon 
37  folc^er  ^erfonen,  bie  o^ne  alle  ©ubfiften^mittel  finb. 
§ätte  mir  ^^re  Sftegierung  nid^t  fo  gro^müt^ig  WüM  ^ur 
SSerfügung  geftetlt,  fo  iDÜrbe  ba§  fieiben  biefer  ßeute  un^ 
glaublid)  fein. 

^d)  fjaU  bie  (5f)re  u.  f.  \v. 

e.  23.  2ßa[f}6urne. 


77. 

SSer.  ©taaten  ©efanbter  äöaf^burne  an  ©taat§[e!retär 
^if^  in  SQßaf^ington: 

^ari§,  18.  D?obember  1870. 

9J?ein  §err!  ^c^  f)Dffte  [(fion  bor  einiger  3^^^  3^nen 
einen  bollftänbigen  58ertc^t  3U  erftatten  über  bie  Sptigfeit, 
betreffenb  ben  mir  für  bie  3)auer  beg  ^riege§  übertragenen 
©tf)U^  ber  Untert^anen  üon  9^orbbeutfd)Ianb,  ©ad^fen, 
@ro^f)er3ogtf)um  Reffen  unb  ©acfifen^Soburg-Sottja  in 
^ranfreic^.  5(ber  ba  meine  ^flid)t  nod^  fortbauert,  fann 
id)  einen  ©d^Iu^ierid^t,  ber  meine  5tbred^nung  mit  ber 
preu^ifdien  Sf^egierung  entl)ielte,  nod)  nid}t  tiefern. 

^cf)  bemerke  üorläufig,  baf^  u  n  f  e  r  e  5Iu§gaben  in 
biefer  ^aä:jt  bi§  jetjt  faum  $1000  augmad)en  unb  ein= 
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tioii  you  desire  in  regard  to  the  Germans  in  prison  in 
Paris.  I  think,  h(jvvever,  I  have  got  them  ah  out. 
Numbers  are  now  eoniing  every  day  to  my  legation 
seeking  peeuniary  aid,  and  who  have  been  rechiced 
to  the  greatest  misery.  A  benovelent  clergyman  brought 
me  to-day  a  list  of  thirty-seven  of  these  people,  utterly 
without  the  means  of  supporting  themselves.  Were  it 
not  for  the  means  your  government  has  so  generously 
placed  at  my  disposal,  their  suffering  would  be  incred- 
ible. 

I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


17- 
Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  November  i8,  1870. 
Sir  : — I  was  in  hopes  before  this  time  to  have  made 
to  you  a  full  and  complete  report  of  my  action  as  con- 
nected with  the  protection  of  the  subjects  of  the  North- 
German  Confederation,  Saxony,  Hesse  Grand  Ducal  and 
Saxe-Coburg-Gotha,  in  France,  with  which  I  had  been 
charged,  during  the  existing  war  between  those  powers 
and  France.  But  as  my  duties  still  continue,  I  cannot 
now  make  a  final  report,  which  would  have  to  embrace 
my  account  with  the  Prussian  Government. 

In  the  account  for  the  contingent  expenses  of  this  le- 
gation, for  the  quarter  ending  on  the  30th  of  September 
last,  I  have  not  included  any  of  the  items  of  expendi- 
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fcflltefelid^  be[[en,  \va§^  nod^  gu  3a!)Ien  fein  irirb,  {)öd)[tenä 
$1500  betragen  toerben,  —  abge[e!)en  bon  einigen  @jtra=: 
Stuägaben,  auf  bie  icf)  ixieiter  unten  gurüdtomme.  ^d^ 
iDerbe  im  ©djluperic^t  alk  ^often  einzeln  nani!)aft 
madden  unb  id^  l^offe,  ba^  ber  ©efammtbetrag  in  5(nbetrad)t 
be§  Umfanget  ber  5(rbeit  nid)t  gu  fjoä)  gefjalten  inerben 
toirb. 

^d^  freute  mid^,  gu  pren,  ba^  ba§  ©taatä=®eparte=^ 
ment  berfelben  5{nfid)t  ift,  n^ie  igerr  SSancroft  unb  idf),  bafe 
alle  biefe  5tu§gaben  Don  ben  23er.  (Staaten  bega^It  luerben 
fotlen.  (5§  lüürbe  fidCjerlid^  einer  großen  S^tegierung,  tüie 
ber  unfrigen,  unluürbig  fein,  äu  geftatten,  ba^  man  il)r  für 
bie  einer  anbern  D^ation,  iüeldje  un§  um  unfern  ©d)u^  er=: 
fudf)te,  gelüäl^rte  @aftfreunbfd)aft  besagte. 

5tl§  id^  in  ©emä^eit  ^^rer  SQßeifungen  am  1.  ^uli  ben 
©df)u|  ber  Seutfd^en  in  ^ran!reid^  übernahm,  f)atte  id^ 
faum  eine  fdjluai^e  5I^nung,  lüeldfien  Umfang  ein  foId^eS 
Xlnt€rnef)men  l^aben  lüürbe,  benn  id^  tj'ätk  e§  !aum  für  mög= 
lid)  ge'^alten,  ba^  bamit  bie  5tufgaBe  berbunben  fein  inürbe, 
für  bie  5tbreife  Don  30,000,  auf  fo  furge  Eünbigung  t)in 
au§  i^rem  §eim  SSertriebenen  3U  forgen  unb  biefelbe  gu 
leiten,  ©ie  !i3nnen  fid)  1üo()I  borfteflen,  luaä  Dom  $8eginn 
be§  5!riege§  an,  unb  fobalb  eä  begannt  geinorben,  ba^  bie 
2)eutfcf)en  unter  meinen  ©d)u^  geftellt  finb,  bei  einer  fo 
großen  SSeböIferung  unb  in  fo  aufgeregter  "^t'ü  fid)  5((Ieg 
augetragen  tjat.  $ßon  Sag  3U  Sag  begann  bie  @efanbt== 
fd^aft  fid)  mit  gangen  ©d^aaren  gu  füllen,  meldte  ©d^u^, 
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turc  pertaining-  to  that  business,  for  the  reason  that  such 
expenses  run  into  the  present  quarter,  and  that  it  would 
be  better  to  have  them  ail  put  into  one  account.  I  hope 
at  the  end  of  the  present  quarter  to^  be  able  to  include 
everything.  I  will  state,  however,  for  your  general  in- 
formation, that  such  expenses  so  far  scarcely  reach  a 
thousand  dollars.  These  expenses,  already  paid  and  to 
be  paid,  independent  of  certain  amounts  to  which  I  will 
hereafter  allude,  will  not  reach  more  than  fifeteen  hun- 
dred dollars.  All  the  items  will  be  given  in  detail,  and 
I  hope  the  amount  will  not  be  regarded  as  extravagant 
when  the  extent  of  the  service  is  considered.  I  was 
glad  to  know  that  the  Department  coincided  with  Mr. 
Bancroft  and  myself  in  the  opinion  that  all  these  ex- 
penses should  be  paid  by  the  United  States.  It  would 
certainly  have  been  unworthy  of  a  great  government 
like  ours  to  permit  itself  to  be  paid  for  hospitalities  ex- 
tended to  the  subjects  of  other  nations  for  whom  our 
protection  had  been  sought. 

When,  in  accordance  with  your  directions,  in  July 
last,  I  took  upon  myself  the  protection  of  the  German 
subjects  in  France,  I  had  but  a  faint  idea  of  what  the  un-" 
deraking  was  going  to  involve,  for  I  had  hardly  sup- 
posed it  possible  that  I  would  be  charged  with  the  care 
and  with  the  superintendence  of  the  departure  of  more 
than  thirty  thousand  people  expelled  from  their  homes 
■  upon  so  short  a  notice.  From  the  time  of  the  breaking 
out  of  the  war,  and  as  soon  as  it  became  known  that  the 
Germans  had  been  placed  under  my  protection,  you  can 
well  imagine,  considering  so  large  a  population,  what 
would  take  place  in  that  exciting  period.  The  legation 
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yiait),  information  unb  ,^ilfe  lpün[d)ten.  SSiele  imirben 
unter  ber  $8e[d}ulbigung,  „preu^ifctje  ©pione"  3U  fein,  in§ 
©efängniä  gemorfen,  SSiele  aB  „gefährliche  ^erfon"  t)er= 
f)aftet,  ßekn  unb  (5tgent£)um  tnieber  5(nberer  mar  bon  ber 
Sf^ad^barfd^aft  kbrof)t.  ^n  allen  biefen  ^ätlen  linirben 
meine  2)ienfte  gefucEjt  unb  gern  gelt)äJ)rt  unb  id)  glaube,  e§ 
ift  mir  in  folc^en  bringenben  ^Mtn  nie  ettraS  mif^glüdt, 
\va^  id)  au§3ufüf)ren  unternal)m.  2)ie  erfte  au^erorbent= 
lic^e  Orbre  ber  fran^lififdien  ^tegierung,  meld)e  allen  mög- 
lid)erir)eife  militärpflichtigen  2)eutf(^en  ba§  SSerlaffen  üon 
^ariä  üerbot  unb  über  föeld^e  id)  eine  fo  lange  (Sorrefpon- 
benä  mit  bem  ^ergog  bon  ©ramont  unterf)ielt,  rief  unter 
einer  großen  ^tn^a^l  berer,  bie  gern  fort  toollten,  einen 
magren  Stlarm  ^erbor.  3)ie  praftifd)e  5tu§fü^rung  bie= 
fer  Orbre  gefd^a^  in  ber  ffißeife,  ba^  lein  2)eutfd)er  Dl)ne 
fpegietle  (Srlaubni^  be§  DD^inifterium§  g^^Qn^^^^  öerlaffen 
burfte,  unb  alle  bieäbe^üglidjen  @rlaubni^gefud)e  burd) 
mid)  eingereid)t  toerben  mußten.  2)ann  mürbe  baä  5(lle§ 
geänbert  unb  bie  SSertreibung  ber  3)eutfd)en  befc^loffen; 
ic^  ^atte  bann  bie  ^äffe  gu  üifieren  unb  jebem  abreifenben 
2)eutf(^en  ein  'Maissez-passer''  gu  geben. 

^<i)  t}aU  oben  öon  30,000  unter  meinem  ©d^u^  fte{)en= 
ben  3)eutfdl)en,  bie  au§  f^^ranlreidl)  öertrieben  föorben  finb, 
gefprod^en.  3)iefe  ©d^ä^ung  entnehme  id)  ber  3(3^1  ber 
bon  unä  ausgegebenen  ^äffe  unb  SSifa,  bie  nad^  unferen 
Elften  8900  beträgt.  3)ie  grij^ere  3al)l  ber  ^äffe  WW 
aber  HJ^mn,  ^rau  unb  5^inber  ein;  nimmt  man,  mä^ig 
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began  to  be  crowded  from  day  to  day  by  persons  desir- 
ing protection,  advice,  information,  and  assistance. 
Many  were  thrown  into  prison,  charged  with  being 
"Prussian  spies,"  many  were  under  arrest  as  dangerous 
persons,  and  the  Hves  and  property  of  others  were 
threatened  in  their  neighborhood.  My  good  ofitices  were 
sought  for  and  cheerfully  rendered  in  all  such  cases, 
and  I  believe  I  never  failed  in  accomplishing"  all  I  un- 
dertook in  such  emergencies.  The  first  extraordinary 
order  of  the  French  Government,  prohibiting  all  such 
Germans  from  leaving  France  who  might  by  possibil- 
ity owe  military  service,  and  about  which  I  had  so  long 
a  correspondence  with  the  Duke  de  Grammont,  created 
great  alarm  among  a  large  number  of  them,  who  were 
extremely  anxious  to  get  away.  The  practical  opera- 
tion of  that  order  prevented  any  German  from  leaving 
French  Territory  without  special  authority  to  that  end 
first  had  been  obtained  from  the  minister  of  the  interior, 
and  all  applications  for  such  authority  had  to  be  made 
through  me ;  and  after  all  this  was  changed,  and  the 
expulsion  of  the  Germans  decreed,  it  was  required  that 
I  should  vise  the  passports,  or  give  a  laissca- passer  to 
every  German  leaving  France. 

I  have  spoken  of  thirty  thousand  as  the  number  of 
Germans  placed  under  my  protection,  and  who  were  ex- 
pelled from  France.  I  make  this  estimate  from  the 
number  of  visas  and  passports  which  I  gave  out,  and 
that  number,  as  recorded  in  the  legation,  amounts  to 
eight  thousand  nine  hundred.  In  the  rush  and  hurry 
of  business  there  was  no  record  made  in  many  cases, 
and  it  is  entirely  safe  to  say  that  the  whole  number  of 
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•gefci^ä^t,  auf  jcbtn  5pa^  bie  3)ur(^f(f)nitt§3a]§l  öon  3%  ^er* 
fönen  an,  fo  !ommen  ca.  30,000  ©eelen  tjtxan§. 

@emä^  UeBereinfommenS  mit  ber  @ifenbaf)n  l^aben  mir 
an  bie  ßeute  unfere  eitjenen  Harten  ausgegeben;  biefe  klarte 
bere(f)tigte  ben  ^n^aber  3U  einem  (Sifenba^finbillet  bon  ^ariä 
über  SSelgien  biä  an  bie  preu^ifc^e  Orenge.  ©olrfie  Sparten, 
beg.  @ifenba^nbi[Iet-5tnlüeifungen  I)aben  lt)ir  für  9332  ^er- 
fönen  ausgegeben,  unb  ©elbunterftü^ungen  an  eine  Heinere 
5(n3at)I.  Ueber  jebe  ein3elne  biefer  ^erfonen  mußten  irir 
natürlid^  fiinficfitlirf)  if)rer  S3ebürftig!eit  eine  Unterfu(f)ung 
aufteilen,  benn  unfere  ^nftruÜionen  lauteten  bat)in,  2eu:= 
ten,  bie  il^re  iReifefoften  3U  be3a^Ien  im  (Staube  finb,  nirf)tä 
3u  geben. 

^eben  5Ibenb  mu^en  3tnei  ober  brei  Beamte  ber  ©e= 
fanbtfc^aft  auf  bem  S3at)nf)ofe  fein,  um  3U  fef)en,  ha^  bie 
^nfiaber  ber  ^tntoeifung  if)r  SSillet  befamen  unb  bie  ^Ib- 
reife  orbnungSgemä^  üor  fid^  ging. 

Ungefähr  9Kitte  5(uguft,  al§  bie  5tu§lüeifung  ber  3)eut= 
fd)en  forcirt  lüurbe,  loieS  mir  bie  preu^ifc^e  Sflegierung  50,- 
000  Sl^aler  3ur  Unterftü^ung  ber  ßeute  an.  SSon  ba  ah 
bis  5IRitte  (September,  alS  bie  D^orbbaf)n  abgef(f)nitten 
föurbe,  toaren  toir  bon  biefen  armen  ßeuten,  bie  i^ire  ^äffe 
bifiert  unb  SSiüet^^Tnlneifungen  l^aben  lüoHten,  fi3rmlid^ 
üb.rfc^üttet.  Sage  lang,  unb  icf)  fann  fagen:  2ßod)en  lang, 
)X)ax  bie  (Strafe  bollftänbig  öon  benen  blockiert,  bie  fidf)  bort 
auffteüten  unb  loarteten,  big  bie  9tei^e  an  fie  fam.  ^and)- 
mal  ftanben  bor  fteben  Uf)r  SJiorgenS  fd£)on  über  500  ^er= 
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visas  and  passports  g'oing  through  the  legation  amount- 
ed to  not  less  than  nhie  thousand ;  the  larger  number 
of  these  passports  included  the  husband,  wife  and  chil- 
dren. It  is  a  moderate  estimate  to  say  that  there  was 
an  average  of  three  and  one-third  persons  to  each  pass- 
port.    That  would  make  the  thirty  thousand  souls. 

We  issued  our  own  cards,  which,  by  an  arrangement 
with  the  railroad  company,  entitled  the  holder  to  a  rail- 
road ticket  from  Paris,  through  Belgium,  to  the  German 
frontier,  for  nine  thousand  three  hundred  and  thirty-two 
persons,  and  gave  pecuniary  assistance  to  a  smaller 
number.  This  involved  an  examination  of  each  person 
as  to  his  or  her  want  of  the  necessary  means  to  get  out 
of  the  country,  for  our  instructions  were  not  to  make 
advances  to  people  who  had  tlie  means  to  pay  their  own 
expenses.  It  also  involved  the  necessity  of  sending 
two  or  three  persons  from  the  legation  to  the  railroad 
depot  every  night,  in  order  to  see  that  the  holders  of 
the  cards  received  their  railroad  tickets  and  were  prop- 
erly sent  off. 

It  was  about  the  middle  of  August  when  the  expul- 
sion of  the  Germans  from  Paris  began  to  be  enforced 
and  when  I  received  the  credit  of  fifty  thousand  thalers 
from  tlie  Prussian  Government  to  assist  them.  From 
that  time  to  the  middle  of  September,  when  the  North- 
ern Railroad  was  cut,  we  were  literally  overwhelmed 
with  these  poor  people,  seeking  the  visas  of  their  pass- 
ports and  the  means  of  getting  away.  For  clays,  and  I 
may  even  say  for  weeks,  the  street  was  completely 
blocked  up  by  them  awaiting  their  turns  to  be  attended 
to.  On  one  day  more  than  five  hundred  had  gathered 
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fönen  bor  ber  @efanbt|(i)aft;  unb  e§  gab  Sage,  an  benen 
2500  bis  3000  brausen  loarteten.  Um  bie  Orbnung  auf= 
redjt  3U  erf)alten,  bainit  einer  nac^  bem  anbern  f)erein!om^- 
men  fonnte  unb  bie  §inter[ten  gurücfgeljalten  luurben, 
6raud)ten  luir  fedfig  ^oligiften.  S3ei  einer  [oI(f)en  plö^Iirfien 
^rbeitälaft  mar  eä  [aft  unmöglidf),  ba§  l^ier^u  not^ige  §ilfg= 
perfonal,  beffen  5(nfteIIung  ©ie  mir  geftatteten,  3U  befom^ 
men.  ©lüdlic^eriDeife  erlangte  lä)  bie  ^Iffifteng  ber  fäd)fi:= 
frfien  unb  barmftäbtifd)en  @efanbtfd)aftfe!retäre  unb-  be§ 
Sureaubeamten  beS  preu^ifd)en  ©eneralconfuB,  bie  mir 
alle,  ba  fte  fran^iififd)  unb  beutfc^  fprad^en,  Don  unfc^äpa= 
rem  Sffiert^e  tnaren.  2)eägleic^en  fialfen  mir  freiluiüig  ^^r 
©o^n,  §err  (Suftiä,  unb  met)rere  anbere  3'i^eui^^e. 

5In  mandien  Sagen  maren  nidfit  Weniger  al§  elf  ^erfo- 
nen  in  ber  @efanbtfd)aft  befd)äftigt  unb  mit  all  biefer  5(r= 
beit§mannfd)aft  mar  eg  nid)t  miiglid^,  alle  5lnfprüc^e  gu  be=^ 
friebigen. 

^d)  erlaube  mir  nun,  einen  Eintrag  3U  ftetfen.  2)ie  (5j= 
tra=5lrbeiten  ber  beiben  ©elretäre  unb  be§  SSoten  ber  ©e* 
fanbtfd^aft  maren  ungeheuer  unb  berantmortlic^,  unb  ber 
^Krt,  mie  man  fic^  fie  üorl)er  nid)t  gebadjt  l)at;  fie  finb  i^ren 
^flid)ten  mit  einem  (5ifer  unb  einer  Sreue,  bie  aüeä  Sobeä 
mertt)  finb,  nad)gelommen.  ^c^  lialte  e§  ba^er  für  rec^t 
unb  billig,  ba^  fie  eine  (Sytra-Sutfc^äbigung  belämen.  ^d^ 
fage  bieg  um  fo  lieber,  alg  id)  für  mid^  nid}t§  berartigeä 
mill.  2J?ein  ©e^alt  ift  ein  reid^lid)eg  unb  id)  münfd^e  unter 
leinen  Umftänben  eine  (Sjtra-öntfd^öbigung.  2)ie  ©e- 
—244— 


in  front  of  the  legation  before  seven  o'clock  in  the  morn- 
ing; and  in  some  days  there  were  not  less  than  from 
twenty-five  hnndred  to  three  thonsand  persons  in  wait- 
ing. It  took  a  police  force  of  six  men  to  keep  the 
crowd  back  and  keep  the  door  ojicn,  so  that  the  people 
could  enter  in  their  turn.  With  such  an  amount  of 
work  so  suddenly  thrown  upon  the  legation,  I  found  it 
almost  impossible  to  get  the  necessary  help  to  assist  me, 
though  authorized  by  the  Department  to  employ  the 
lequisite  force.  I  was  fortunate  in  being  able  to  pro- 
cure the  services  of  the  secretaries  of  the  Saxon  and 
Darmstadt  legations,  and  of  the  clerk  of  the  Prussian 
consul-general  in  Paris,  all  of  whom  proved  invaluable, 
from  their  knowledge  of  both  the  French  and  "German 
languages.  I  had  also  the  benefit  of  the  services  ren- 
dered voluntarily  by  your  son,  by  Mr.  Eustis,  and  by 
several  other  friends.  Some  days  there  were  no  less 
than  eleven  persons  engaged  at  the  legation,  but  with  all 
the  force  we  had  it  was  impossible  to  keep  up  witli  the 
demands  upon  us. 

And  in  further  connection  with  this  matter,  I  now  beg 
leave  to  make  a  suggestion.  I  have  stated  what  will 
be  the  probable  amount  of  the  expense  actually  paid  out 
and  to  be  paid  out  of  the  contingent  fund.  In  my  judg- 
ment that  amount  should  be  added  to.  The  extra  duties 
which  have  been  devolved  upon  the  two  secretaries  and 
the  messenger  of  the  legation  have  been  arduous  and 
responsible,  and  certainly  such  as  had  never  been  con- 
templated. Their  duties  have  been  discharged  with  a 
zeal  and  fidelity  worthy  of  all  praise.  I  think,  there- 
fore, in  justice,  that  they  are  entitled  to  some  extra  com- 
pensation, and  I  hope  it  may  be  granted  to  them.     I  say 
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!)älter  ber  gebad}ten  ^erfonen  bagegen  finb  gering.  SQSenn 
man  bie  bon  if)nen  geleiftete  ©jtra^^Irbeit  unb  ben  loä^renb 
ber  ^Belagerung  ungefieuer  gefteigerten  ^rei§  ber  ßebeng- 
mittel  in  SSetrac^t  äiefjt,  [o  i[t,  glaube  icf),  mein  Eintrag,  ba^ 
fie  eine  (5jtra'@ntfd)äbigung  bekommen,  nidjt  unüernünftig. 

^d)  f)offe  be§^alb,  ber  Kongreß  nierbe  genef)migen,  ba^ 
©ie  ^olgenbeS  bewilligen:  Stßicf^am  §offman,  bem  erften 
@efanbtfd}aft§.(Sefretär  $600;  ^ran!  ^JJoDre,  stoeitem  @e= 
fanbtf(f)aftg:=©ehetär  $500;  Sfntoine  ©cf)mibt,  bem  @e= 
fanbtfd)aft§=S3oten  $300,  5tntoine  Sftoger,  bem  §au§biener, 
ber  Sinei  5[Ronate  lang  täglicf)  14  ©tunben  an  ber  %^m  3U 
fielen  l^atte,  $100,  —  2)iefe  SSeträge,  mit  ben  obgebad^ten 
$1500,  gufammen  machen  ca.  $3000  au§, —  wogegen  icf) 
feit  SSeginn  be§  £riege§  mef)r  alg  $6000  für  ^äffe  bon 
unfern  ß  a  n  b  §  I  e  u  t  e  n  eingenommen  l^abe. 

^d)  mi3d)te  noc^  SinigeS  über  bie  Sage  ber  3)eutfc^en, 
bie  jeljt  in  ^ari§  unb  unter  meinem  ©d^u^e  finb,  bemer!en. 

^n  ^(nbetrad)t  ber  großen  beutfd)en  SSebiJIferung  oor 
5tu§brud)  be§  Krieges  ift  e§  nic^t  3U  üerlüunbern,  ba^  ficE) 
noc^  biele  fiier  befanben,  nad)bem  atit  ßommunitation 
fc^Iie^Iid)  abgefd)nitten  War.  %l§  bie  Belagerung  ber  ©tabt 
beüorftanb,  berboppelte  id)  meine  5tnftrengungen,  um  biefe 
unglüdlid)en  2eute  fort3ufd)affen.  2)a  fie  ol)ne  5lrbeit  unb 
i^re  geringen  3!JlitteI  erfd)i3pft  waren,  unb  bie  ^einbfeligfeit 
be§  frangöfifd^en  SSoIfeS  gegen  fie  intenfib  war,  mu^te  il)re 
Sage,  fo  fd}tec^t  fie  of)ne^in  fcf)on  war,  im  ^alle  einer  SSe^ 
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this  the  more  readily  as  I  disclaim  anything  of  the  kind 
for  myself.  My  salary  is  ample,  and  I  would  wish  no  ex- 
tra compensation  on  any  pretext  whatever.  Not  so  with 
the  persons  to  whom  I  refer,  for  their  salaries  are  low. 
When  the  extra  and  exceptional  services  they  have  ren- 
dered and  the  vastly  increased  prices  of  living  conse- 
quent upon  the  siege  are  considered,  I  do  not  think  a 
claim  for  extra  compensation  on  their  behalf  can  be 
considered  as  unreasonable.  I  shall  hope,  therefore, 
that  Congress  will  consent  that  you  shall  allow  Wick- 
ham  Hoffman,  the  first  secretary  of  legation,  $600; 
Frank  Moore,  the  second  secretarv  of  legation,  $500 ; 
Antoine  Schmidt,  the  messenger  of  the  legation,  $300; 
and  Antoine  Roger,  the  concierge  (who  had  to  guard 
the  door  fourteen  hours  a  day  for  two  montlis),  $100. 
These  amounts,  added  to  the  expenses  already  incurred 
and  to  be  incurred  in  this  behalf,  will  not  reach  more 
than  $3,000,  which  is  not  half  the  amount  I  have  taken 
for  passports  since  the  war  broke  out,  and  which  the 
ifate  of  war  obliged  our  countrymen  to  have. 

I  will  add  a  few  observations  in  regard  to  the  pres- 
ent condition  of  the  Germans  in  Paris  at  the  present 
time  who  are  under  my  protection.  Considering  the 
large  German  population  here  prior  to  the  breaking  out 
of  the  war,  it  is  not  a  matter  of  wonder  that  a  good 
many  were  found  here  when  all  communication  was 
finally  cut  off.  When  it  became  evident  that  the  city 
was  to  be  besieged,  I  redoubled  my  exertions  to  get  these 
unfortunate  people  away.  Deorived  of  all  work,  their 
little  resources  exhausted,  the  intense  hostility  of  the 
French  people  toward  them,  bad  as  their  condition  was, 
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lagerung  notf)  fcE)Iimmer  inerben.  SSiele  maren  „SSagabun= 
biren§"  tjalhn  im  ©efängni^,  üiele  unter  ber  23e[(i)ulbi= 
gung  „preu^ifcf)er  (Spionage",  „gefä{)rlic^e  ^erfonen"  311 
fein  u.  [.  m.  eingeftedt.  5tuf  mein  ©efucf)  an  ^errn  @am= 
betta  befc^Io^  biefer  mit  bem  ^oliseipräfeften,  ©rafen 
E(§rotf)l},  fie  fammt  unb  fonber§  fretgulaffen  unb  auf  5^0= 
ften  ber  frangöfifd^en  Df^egierung  an  bie  belgifd^e  ©ren^e  3U 
fd)iden.  3)oc£)  blieb  nodj  eine  gange  ^tnga^I  ba;  benn  33iele 
iDaren  3U  alt  unb  franf,  um  abgureifen;  unb  bann  gab  e§ 
^inber,  bie  bon  i^ren  arbeitälofen  (SItern  gurüdgelaffen 
lüorben  inaren;  ber  gri3^te  2{)eil  aber  beftanb  auä  2)ienft^ 
mäbcC)en,  bie  bon  i^ren  §errf(f)aften  unter  3uftcf)etung  öon 
©cf)u^  überrebet  toorben  toaren,  basubkiben.  5n§  aber  bie 
Belagerung  borfci^ritt  unb  bie  fieben^mittelpreife  in  bie 
^'ö'i)t  gingen,  irurben  biele  biefer  2)ienftmäbcf)en  bon  if)ren 
§errfcf)aften  entlaffen  ober  ben  SSefjorben  benungiert,  auf§ 
5pflafter  gelDorfen,  um  terl^aftet  unb  «ingeferfert  gu  lüer- 
ben.  ^n  einem  ber  ©efängniffe,  ba§  \ä)  bor  brei  ober  bier 
äÖDc^en  befud^te,  fanb  ic^  74  ^erfonen  biefer  S^Iaffe.  ^rf) 
beforgte  bie  f^'teilaffung  ber  OJleiften  berfelben  unb  liefe  an- 
gemeffen  für  fie  forgen;  bie  frangöfifc^e  9iegierung  bet= 
fprac^  mir  aurf),  bie  ßeute  gu  bef(i)ü^en.  (5§  finb  je^t  nodi 
tüetdie  im  ©efängnife  unb  id)  l^offe,  balb  bie  ^reilaffung 
2tIIer  3U  erlüirJen,  bie  !eineä  ftrafred)tli(^en  SSergeljenS  be= 
3id)tigt  finb.  &§>  bergel^t  !ein  Sag,  of)nt  bafe  ©efudie  um 
§ilfe  kommen,     ^c^  'i)aiyt  nun  150  ^erfonen,  für  bie  id) 

forge,    ^d)  ben!e,  bafe  ber  9left  be§  preufeifd)en  3^onb§,  ben 
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it  was  to  become  infinitely  worse  in  case  of  a  siege. 
Many  were  in  prison  for  vagabondage,  and  many  were 
detained  charged  with  being  spies,  dangerous  persons, 
&c.     Upon  my  appHcation    to  Mr.  Gambetta,  he  con- 
certed with  the  Count  de  Keratry,  the  prefect  of  pohce, 
for  their  discharge  cii  masse,  and  for  sending  them,  at 
the  expense  of  the  French  Government,  to  the  Belgian 
frontier.     But   quite   a   number   yet   remained.     Many 
were  too  old  and  infirm  to  leave.     Some  were  sick,  some 
were  children  left  behind  who  had  been  put  out  to  ser- 
vice ;  but  perhaps  the  larger  number  were  female  do- 
mestics, most  of  whom  had  been  persuaded  by  their 
employers  to  remain,  under  pledges  of  protection.     But 
as  the  siege  progressed  and  the  price  of  living  aug- 
mented, many  of  these  persons,  discharged  by  their  em- 
ployers or  denounced  to  the  authorities,  were  turned 
into  the  street,  only  to  be  arrested  and  imprisoned.     In 
one  of  the  prisons,  which  I  visited  some  three  or  four 
weeks  since,  I  found  seventy-four  persons  of  this  class. 
I  arranged  for  the  release  of  most  of  them,  and  have 
them  comfortably  cared  for,  and  with  the  promise  of  the 
French  authorities  that  they  shall  be  protected.     There 
are  others  yet  in  prison,  and  I  hope  soon  to  com])lete  an 
arrangement  for  the  release  of  all  who  do  not  stand 
charged  witli  some  criminal  offense.     Not  a  day  passes 
now  that  there  is  not  some  new  application  for  assist- 
ance.    I  have  now  one  hundred  and  fifty  that  I  am 
providing  for.     From  the  Prussian  fund  still  remaining 
in  my  hands,  I  think  I  have  sufificient  to  take  care  of 
thf  m  till  the  end  of  the  siege. 

In  conclusion,  I  beg  to  say  that  the  duties  imposed 
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id}  nodE)  in  §änben  f)aBe,  bi§  sum  6nbe  ber  Belagerung  für 
bie  armen  ßeute  reid)en  inirb. 

3um  (Scf)Iu^  m6ä)k  id)  mir  bie  SSemertung  erlauben: 

2)ie  ^flid)ten  be§  mir  übergebenen  5tmte§  finb  müf)[eflg, 
üerantlnortlid)  unb  belifater  D^atur,  unb  e§  iräre  bietleid^t 
3U  üiel,  3U  ertoarten,  ba^  td|  fie  in  einer  beibe  !riegfüt)renbe 
^Parteien  unb  meine  eigene  Sfiegierung  boflftanbig  gufrieben^ 
ftellenben  Sßeife  au§gefüf)rt  'i)aht.  9[Reine  ©tellung  irar  geit^ 
meilig  fe'Eir  berlüidelt.  ^n  ben  juriftifdien  2e!)rmer!en  giebt 
e§,  meines  SBiffenS,  !eine  Sftegel  ober  5tnbeutung  über  bie 
©tellung,  bie  ber  SSertreter  einer  neutralen  ¥la(i)t  bei  einer 
friegfü^renben  Partei,  ber  mit  bem  ©d)U^  bafelbft  lebenber 
Untertf)anen  ber  anbern  !riegfüf)renben  Partei  betraut  ift, 
ein3unef)men  ^at.  ^d)  muf3te  be§{)alb  im  2)un!eln  taften 
unb  nac^  beftem  SBiffen  unb  ©elüiffen  I)anbeln.  ^d)  bin 
bor  feiner  5Iufgabe,  feiner  5Irbeit  gurüdgefdiredt.  ^l'^'^i 
SJionate  lang  tfaht  id)  täglid)  12  bt§  18  ©tunben  gearbeitet. 
5II§  ber  5Inbrang  ber  2)eutfd)en  3ur  5lbreife  am  gri3^ten 
iDar,  ging  id)  5tbenb§  felbft  auf  ben  23af)nf)of,  nadibem  id) 
ben  gangen  Sag  in  ber  @efanbtfd)aft  gearbeitet  Ijatte,  unb 
blieb  bort  bi§  9!J^itternad)t,  um  bie  ^tbreife  gu  überlnadjen, 
unb  ^ätte  öu^erfter  D^^otfjlage,  bie  öor!)er  nid)t  befannt  n3a== 
ren,  f)erau§3ufud)en  unb  if)nen  abgufjelfen. 

©ie  Serben  mir  bie  S3emer!ung  geftatten,  ba^  id}  5tIIe§, 
lt)a§  id)  teiften  fonnte,  irillig  unb  gern  getf)an  tiabt,  ha 
id}  burd)  bie  mir  bon  ber  |."»reu^ifd)en  ^Regierung  fo  grD^mü:^ 
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upon  me  in  virtue  of  the  functions  with  which  I  have 
been  charged  in  this  regard  have  been  lal^orious,  respon- 
sible, and  delicate,  and  it  is  perhaps  too  much  to  expect 
that  I  have  discharged  them  in  a  manner  entirely  satis- 
factory to  both  the  belligerent  powers  and  to  my  own 
government.  My  position  has  scgnetimes  been  very  em- 
barrassing. None  of  the  writers  on  public  law,  so  far  as 
I  have  been  able  to  find,  have  laid  down  any  rule  to  be 
observed,  or  refer  in  any  manner  as  to  what  is  proper  to 
be  done  by  a  representative  of  a  neutral  power  charged 
with  the  protection  of  the  subjects  of  one  belligerent 
power  reiuaining  in  the  country  of  the  enemy 
during  a  state  of  war.  I  have  had.  there- 
fore, to  grope  somewhat  in  the  dark  and  do 
the  best  I  could.  I  have  not  shrunk  from  any 
duty  or  any  labor.  During  two  months  I  was  oc- 
cupied every  day  from  twelve  to  eighteen  hours.  When 
the  pressure  for  the  departure  of  the  Germans  was  the 
greatest,  I  went  myself  to  the  railroad  depot  at  night, 
after  working  all  day  at  my  legation,  and  remained  till 
midnight  to  superintend  their  departure  and  to  seek 
out  and  provide  for  cases  of  extreme  destitution  that 
had  not  been  made  known.  You  will  permit  me  to  say 
that  whatever  services  I  have  been  able  to  render  have 
been  rendered  most  willingly  and  most  cheerfull_y,  for, 
with  the  means  so  generously  placed  at  my  disposal  by 
the  Prussian  Government,  I  have  had  the  satisfaction 
of  relieving  a  vast  amount  of  sufifering-  and  misery. 
It  is  pleasant  to  know  that  no  complaint  of  any  German 
has  ever  reached  this  legation  of  a  failure  on  my  part 
to  do  everything  that  could  properly  be  done  by  me  in 
respect  of  protection,  advice,  or  assistance.  On  the 
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I'^ig  3ur  $öerfügung  geftellten  WüM  bie  SSefriebtgung  t)aik, 
ungef)eurem  Seib  unb  Slenb  ah^n^d^tn. 

©§  ift  angenefim  gu  miffen,  ba^  !eineä  2)eutf(^en  Se= 
[(fimerbe  an  bie  ©efanbt[rf)aft  gekommen  ift,  ba^  icf)  irgenb 
etlrag,  lt)a§  ic^  in  SSe^ug  auf  ©c^u^,  3ftatf),  §ilfe  t^un 
fonnte,  unterlaffen  l^ätte.  5tnbrerfeitg  l^aben  alle  klaffen 
mir  if)re  2)an!barfeit  unb  (5r!enntlid)feit  belüiefen  für  ba§, 
lüaä  id)  für  fie  gu  tf)un  im  ©tanbe  mar. 

^(^  lf)abe  bie  S£)re  u.  f.  m. 

e.  S3.  SBaf^burne. 


78. 

@raf  Siämard  an  SSer.  (Staaten  ©efanbten  2öaft)burne 

in  ^ariä: 

»erfaiffeS,  19.  DfJobember  1870. 

5[Rein  §err!  ^ä)  beeile  midf),  in  SSeantmortung  be§ 
33riefe§  bom  14.  b.  5IR.,  mit  bem  ©ie  micf)  beehrten,  ©ie 
3U  benacC)rid)tigen,  ba^  bie  9J^iIitärbe^i3rben  ^I)r  ©efud)  — 
24  ^{)rer  fianb^Ieute,  bie  bei  ^^nen  fd)on  urn  ^a^  nadige- 
fucf)t  ^aben,  folcfien  auSftellen  gu  bürfen  —  auSnafimSlueife 
in  5(nbetrad)t  biefe§  Umftanbeg  genet)migt  f)aben;  e§  ift 
SSefei^I  gegeben  morben,  b-efagte  ^erfonen,  menn  fie  ben  bon 
^f)nen  auSgeftellten  ^a^  bordeigen,  auf  ber  6reteiI=9floute 
burd)  unfere  Sinien  t]inburd)3ulaffen. 

©leid^geitig  bee!)re  ii^  mic^,  S^nen  einen  für  ©ie  auä 
Sonbon  angelangten  2)epefd)enbeutel  gu  überfenben. 

©ene'fimigen  ©ie  u.  f.  it).  b.  SSiSmard. 
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ether  hand,  all  classes  have  signified  to  me  their  thank- 
fulness and  gratitude  for  what  I  have  been  able  to  do 
for  them. 

I  will  only  add  further,  in  closing  this  dispatch,  that 
during  the  period  about  which  I  have  been  writing  the 
business  properly  belonging  to  our  legation  was  in- 
creased to  an  extent  never  before  known,  and  I  have 
endeavored  faithfully  and  satisfactorily  to  discharge  all 
the  duties  I  owed  to  my  government,  and  to  our  coun- 
trymen abroad  who  have  in  any  manner  sought  my  good 
offices,  protection,  or  advice. 

I  have,  &c.,  E.  B.  WASHBURNE. 


70. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washhurne. 

Versailles,  November  19,  1870. 
Sir: — I  hasten  to  inform  you,  in  answer  to  the  letter 
which  you  did  me  the  honor  to  address  me  on  the  14th 
November,  asking  authorization  to  give  passports  to 
twenty-four  of  your  countrymen  who  had  already  ap- 
plied to  you,  that  the  military  authorities  have  con- 
sented to  it,  exceptionally  in  consideration  of  this  cir- 
cumstance, and  that  orders  have  been  given  that  these 
persons  may  cross  our  lines  on  the  Creteil  route  if  they 
present  themselves  furnished  with  passports  delivered 
by  you. 

I  have  the  honor  to  transmit  herewith  a  bag  of  dis- 
patches which  has  arrived  from  London  to  your  ad- 
dress. 

Please  accept,  sir,  the  asurance  of  my  high  considera- 
tion, i      v.  BISMARCK. 
Mr.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 
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79. 

S)erfeI6e  an  benfelben: 

SSerfaitteä,  19.  ^oütmUx  1870. 

9JJetn  §err!  ©ie  fatten  bie  ^reunblid^fett,  mir  unterm 
12.  unb  14.  b.  Tl.  mitgnt^eikn,  baf^  mefirere  italtenifd^e, 
fpanifdje  unb  rumänt[d)e  Untertl)anen,  beren  2i[te  13eic3elei3t 
nmr,  bie  Sriaubnife  irünfdjen,  ^ari§  gu  öerlaffen. 

S3e3ugnelf)menb  auf  meinen  SSrief  bom  12.  5Jfotiember, 
bitte  id)  ©ie,  befagte  ^erfonen  burd)  il)re  biplDmati|d)en 
SSertreter  in  ^ari§  3U  benad^rid)tigen,  ba^  bie  2JliIitärbe^ör= 
ben  9^iemanbem  me^r  bie  (Srlaubni^  geben,  unfere  ßinten 
gu  iiberfc^reiten,  unb  ba^  e§  mir  je^t  unmi3glic^  ift,  gu 
i^ren  ©unften  eine  5Iugnaf)me  gu  erlangen. 

^d^  merbe  ^finen  fe^r  berbunben  fein,  menu  ©ie  eine 
ä^nlidie  5[RittI)eiIung  an  ben  SSefi^er  be§  „©plenbibe  ^otel", 
^lace  be  I'Opera,  gelangen  laffen  iroHten,  ber  fid)  gugtei^ 
d)em  SSel^ufe  an  mid)  gelüanbt  f)at. 

@enef)migen  ©ie  u.  f.  id.  b.  S3iämard. 


80. 

2)erfelbe  an  benfelben: 

SSerfaiHeg,  19.  ?Jobember  1870. 

(5tntföort  auf  yio.  74.) 

3[Jl€in  ^err!  ^d)  'tfatk  bie  (S^re,  ^f)ren  unterm  10.  '!Ro- 
bember  an  mid)  gerid)teten  SSrief  gu  empfangen,  in  föeld^em 
©ie  mid)  benad^rid^tigen,  ba^  iperr  ^ule§  ^abre  ^t)nen  ben 
nidjtoffigiellen  2Bunfd)  auggebriidt  l^at,  9^ad^rid)t  über  ba§ 
©c^idfal  beä  §€rrn  Sfialjnal  gu  erlangen.  ?iac^  ber  mir 
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79- 
Count  Disijiarck  to  Mr.  Washburne. 

Versailles,  November  19,  1870. 

Sir: — You  kindly  informed  me  by  your  letters  of 
the  1 2th  and  14th  November  that  several  Italian,  Span- 
ish, and  Roumanian  subjects,  of  whom  a  list  was  an- 
nexed, desired  to  obtain  permission  to  leave  Paris. 

Referring-  to  my  letter  of  the  12th  November,  I  beg 
}ou  to  inform  those  persons  through  the  medium  of 
their  representatives  at  Paris,  that  the  military  author- 
ities no  longer  give  permission  to  any  one  to  cross  our 
lines,  and  that  it  is  impossible  for  me  at  this  time  to 
obtain  an  exception  in  their  favor. 

I  will  be  much  obliged  to  you  if  you  will  send  a  simi- 
lar communication  to  the  proprietor  of  the  Splendide 
Hotel,  Place  de  I'Opera,  who  has  addressed  to  me  the 
same  request. 

Please  accept,  sir,  the  assurance  of  my  high  consid- 
eration. 

v.  BISMARCK. 

Mr.  Washburne, 
Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 


80. 

Count  Bismarck  to  Mr.  Washburne. 

Versailles,  November  19,   1870. 

Sir  : — I  had  the  honor  to  receive  the  letter  you  kindly 
addressed  me  November  10,  to  inform  me  that  Mr. 
Jules  Favre  had  expressed  to  you  unofficially  the  desire 
to  obtain  intelligence  of  the  fate  of  Mr.  de  Raynal. 
According  to  the  information  which  has  reached  me  on 
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^ugefommenen  information  l^attn  bie  SJ^ilitärtetjörben 
[eine  S3er^a[tung  befcfjloffen,  loeil  e§  burc^  bie  in  feiner 
SOSol^nung  confiS^irten  unb  f)anbf(f)riftlid)  bon  i^m  l^errii^i^ 
renben  <Sd)riftftüc!e  erliefen  wax,  bajs  er  eine  Sorrefpon^ 
ben3,  urn  bem  ^einbe  Informationen  gu  fdfiiden,  untermal; 
ten  l^at.  (5r  ift  nad^  2)eutf(j^Ianb  gefcfiidt  iDorben,  urn  t»or 
ein  5lrieg§gerid)t  geftetit  gu  merben. 

^cf)  benu^e  biefe  ®elegenf)eit,  um  ©ie  gu  benarf)rid)tigen, 
ba^  mefirere  neulidf)  auä  5]]ori§  abgelaffene  SuftbaHonä  in 
unfere  §änbe  gefallen  finb  unb  bie  ^erfonen,  bie  ba§  be= 
lüertftetligt,  ebenfallg  frieg§gerid)tlid}er  ^ro^effirung  ent; 
gegenfe^en. 

^(^  bitte  ©ie,  gef.  biefe  2f)atfad)e  3ur  Äenntnife  ber 
fran^iififd^en  Dfiegierung  gu  bringen,  unter  bem  ^in^ufügen, 
ba^  ^He,  bie  fold^e  9[RitteI  benii^en,  urn  of)ne  ©enefjmigung 
unfere  ßinien  gu  iiberfc^reiten,  ober  eine  unferen  Gruppen 
nac^tt)eilige  Sorrefponbeng  füf)ren,  fid),  trenn  fie  in  unfere 
§änbe  fatten,  berfelben  SSe^anblung  auäfe^en,  mie  biejeni= 
gen,  tüeld^e  berartige  SSerfudie  auf  bem  geiüli^nlic^en  2öege 
madien. 

@enelt)migen  ©ie  u.  f.  id.  b.  SSi^mard. 


81. 

SSer.  ©taaten  ©efanbter  2i3aff)burne  an  ©rafen  23i§= 

mard: 

^ari§,  21.  D^obember  1870. 

9JJein  §err!    SSor  einer  SSodje  beehrte  id)  mic^  ^"^nen 

gu  fdireiben,  bafs  ic^  glaube,  ic^  l^ätte  fo  siemlid)  aEe  2)eut= 

fd)€  au§  bem  ©efängni^  ^eraug.    S3or  sroei  SBodien  luar 

biefe  Eingabe  noc^  rid^tig.    5Iber  nad)  ©mpfang  S^reä  Srie- 
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this  subject,  his  arrest  was  decided  upon  by  the  military 
authorities,  because  it  was  demonstrated  by  the  papers 
seized  at  his  house,  and  notes  written  by  his  hand,  that 
he  had  kept  up  correspondence  for  the  purpose  of  send- 
ing information  to  the  enemy.  He  has  been  sent  into 
Germany,  where  he  will  be  tried  by  a  council  of  war. 

I  take  advantage  of  this  occasion  to  inform  you  that 
several  balloons  sent  recently  from  Paris  have  fallen 
into  our  hands,  and  that  the  persons  sending  them  up 
will  also  be  tried  by  the  laws  of  war. 

I  beg  you  to  kindly  bring  this  fact  to  the  knowledge 
of  the  French  Government,  adding  that  all  persons  who 
take  this  means  of  crossing  our  lines  without  authority, 
or  of  holding  correspondence  to  the  prejudice  of  our 
troops,  will  expose  themselves,  if  they  fall  into  our 
power,  to  the  same  treatment,  which  is  just  as  apnlica- 
ble  to  them,  as  those  who  make  similar  attempts  by  the 
ordinary  way. 

Please  accept,  sir,  the  repeated  assurance  of  my  high 
consideration. 

V.  BISMARCK. 

Mr.  Washburne^ 

Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 


8i. 
Air.  Washhurne  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  November  21,  1870. 
Sir  : — I  had  the  honor  to  write  you  a  week  ago  that  I 
thought  I  had  nearly  all  the  Germans  out  of  prison. 
That  statement  would  have  been  very  nearly  true  two 
weeks  ago. 
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fes  Dorn  12,  b.  W.  lie^  icE)  bte  ©acE)e  toeiter  unterfud)en,  unb 
nun  finbe  id),  ba^  in  ben  legten  14  Sagen  ca.  200  2)eutf(f)e 
üer'f)aftet  unb  eingefperrt  lüorben  finb.  Dbfcfion  icf)  eine 
2öocC)e  lang  micf)  barum  bemühte,  ^aht  icE)  bocf)  er[t  ^eute 
5nJittag  bie  £i[te  befommen;  id»  fonnte  fie  alfo  nocE)  ni(i)t 
burcE)[ef)'en.  9Jiorgen  merbe  id^  eine  Unter[urf)ung  aufteilen 
Ia[[en  unb  bie  geeigneten  ©d)ritte  in  Se3ug  auf  biefe  ßeute 
einleiten.  —  5tu§  ber  beifolgenben  2ifte  luerben  ©ie  bie 
3af)I  ber  Seute  erfe^en,  für  bie  id)  3.  3t.  forge.  2)er  3^onbä, 
ben  id)  nod)  an  §anb  ^abe,  lüirb  üermutlid)  für  aUt  not^= 
menbigen  5tu3gaben  au§reid)en. 


^d^  l^abe  bie  @f)re  u.  f.  lo. 


e.  S3.  SQöaf^burne. 


82. 
^uleä  ^abre  an  Sßer.  ©taaten  ©efanbten  2Baf{)burne: 

^ßariS,  28.  D^obember  1870. 

9!Jiein  §err!  ^ä)  t)aU  bie  (Sf)re,  Sf)nen  bie  mir  bom 
5l'rieg§minifter  überfanbte  ßifte  ber  beutfd)en  5^rieg§gefan= 
genen,  bie  bi§  gum  24.  b.  2J?.  in  ^ari§  fid)  befanben,  gu 
überreidjen.  ©ie  lüerben  mid)  fel)r  üerbinben,  loenn  ©ie 
biefeS  3)o!ument  ber  preufsifdjen  Sffegierung  übermitteln  unb 
pgleid^  bag  früt)er  fd)on  burd)  SSermitthmg  beä  ßorb  2of= 
tuä  öon  un§  geftellte  ©efud^  um  eine  ßifte  ber  frangöfifc^en 
Kriegsgefangenen  in  2)eutfd)tanb  iDteber^oIen  lüoltten. 

@Ieic^3eitig  fenben  loir  ^fjnen  ein  üerfd)lDffene§  ^-Pa!et, 
ltield)e§  berfd)iebene  ©egenftänbe  unb  S3rieffd)aften  enthält, 
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But  after  I  received  your  letter  of  the  12th  instant, 
I  caused  a  further  inquiry  to  be  made,  and  I  now  find 
that  there  have  been  alxnit  a  liuiuh-ed  Germans  ar- 
rested and  put  into  prison  within  the  last  two  weeks. 
Though  1  have  been  diligently  at  work  for  a  week,  I 
have  only  got  the  list  at  noon  to-day,  and  have  not 
been  able  to  look  it  over.  I  shall  to-morrow  cause  an 
examination  to  be  made,  and  shall  take  such  steps  in 
regard  to  the  parties  imprisoned  as  may  seem  to  be 
proper.  The  list  I  inclose  herewith  will  show  to  you 
the  number  of  Germans  I  am  taking  care  of.  The 
funds  I  have  on  hand  I  believe  are  ample  to  meet  all 
the  expenditures  I  shall  be  called  upon  to  make. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 

His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


82. 
Mr.  Favre  to  Mr.  Washhurne. 

Paris,  November  28,  1870. 
Sir: — The  minister  of  war  has  sent  me,  and  I  have 
the  honor  to  transmit  to  you,  a  list  of  the  German 
prisoners  of  war  held  in  Paris  up  to  the  24th  of  the 
present  month.  I  shall  be  very  much  obliged  if  you  will 
transmit  this  document  to  the  Prussian  Government, 
and  also  repeat  the  request  formerly  made  by  the  in- 
termediary of  Lord  Loftus  for  a  list  of  the  French 
prisoners  of  war  in  Germany. 

You  will  also  find  herewith  a  sealed  package  con- 
taining certain  articles  and  papers  which  belonged  to 
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bie  §errn  ^.  ©uftat»  fiiebred^t,  6f)affeur  ber  2.  ßomp.  be§ 
ll.SSataittonS,  gefaflen  am  SSorpoften  üor  SSincenneä,  Qtfj'öi- 
ten;  ber  SSerftorbene  »rar  am  1.  Wdi^  1849  ^u  $8onnei), 
Sieg.  SSeg.  QJiagbeburg,  geboren,  ^d)  mürbe  ^^nen  banfbar 
fein,  luenn  ©ie  baä  ^a!et  [einer  ^amilie  gufenbeten. 

Empfangen  ©ie  u.  f.  \v.       "  ^uleS  ^abre. 


83. 

SSer.  (Staaten  ©efanbter  30ßa[f)burne  an  ©taatäfetretär 

^\\i),  2öaft}ington: 

^arig,  3.  Sesember  1870. 

2JJein  ^err!  ^cE)  'i)aht  bon  §errn  33ancroft  eine  5(b; 
f(^rift  3'^rer  tekgrap^i[c£)en  Sepefiiie  bom  15.  ^ioöember 
erl)alten,  luorin  Gie  fagen,  ba^  ber  ^räfibent  ©ie  beauf^^ 
tragt,  mitgutl^eilen:  trenn  ©eneralconfui  ©eneral  9teab  unb 
id},  ober  einer  bon  un§  beiben,  ^ari§  gu  bertaffen  lt)ün[d)t, 
fo  ti3nnten  ibir  e§  t^un  unb  nad)  Sourö,  bem  ©itje  einer 
Delegation  ber  Sftegierung  ber  5JJationakn  SSert^eibigung, 
gelten,  '^d)  t)aht  bie  ?Jad}ric^t  bem  ©eneral  3ieab  mitget^eilt 
unb  luir  finb  beibe  bem  ^^räfibenten  unb  ^(jnen  für  ^t)re 
^reunblidifeit  fe^^r  bantbar. 

2)a  ©ie  e§  meiner  'iSSal]l  anfieimftellen,  in  ^art§  gu  blei= 
ben  ober  nad)  SourS  gu  get)en,  fo  ift  eg  an  mir,  gu  ent^ 
fd}eiben,  \vaä,  meiner  5(nfid)t  nad),  bie  ^ntereffen  ber  9?e= 
gierung  erforbern  unb  \va^  nac^  Sage  ber  Singe  meine 
^-PfUd}t  erl^€ifd)t.  SQSöre  id)  l^ier  bon  aöer  SSerbinbung  mit 
^•^nen  abgefd)nitten,  fo  lüäre  eä  bon  SSelang  für  mid),  lbeg= 
guge^en,  um  bie  ßommunifation  mit  ^^nen  aufredet  gu 
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Mr.  Jaclioling",  Gustave  Licbreclit,  chasseur  of  the  sec- 
ond company  of  the  eleventh  battahon,  killed  at  the  ad- 
vance post  l)efore  N'incennes.  1  shall  be  thankful  if 
\ou  can  take  measures  to  send  this  package  to  the 
family  of  the  deceased,  who  was  born  the  ist  March, 
1849,  at  Bonney  (government  of  Madgebourg). 
Receive,  &c., 

JULES  FAVRE. 
Mr.  WASiir.UKM':, 

Minister  of  the  United  Stales  at  Paris. 


83- 

Mr.  Washburnc  to- Mr.  Fish. 
Legation  of  the  LTnited  States, 

Paris,  December  3,   1870. 

Sir  : — I  have  received  both  from  Mr.  Motley  and 
Mr.  Bancroft  a  copy  of  your  telegraphic  dispatch  of  the 
J  5th  ultimo,  in  which  you  state  that  the  President  in- 
structs you  to  say  that  whenever  General  Read  and 
myself,  or  either  of  us,  desire  to  leave  Paris,  we  are 
at  liberty  to  do  so,  going  to  "Tours  and  communicating 
with  the  proper  ot^cials  there."  I  have  communicated 
die  message  to  General  Read,  and  we  are  both  very 
grateful  to  the  President  and  yourself  for  your  kindness 
in  this  regard. 

The  dispatch  leaves  it  discretionary  with  me  to  re- 
main in  Paris,  or  go  out  and  rej^air  to  Tours.  It  is, 
therefore,  for  me  to  determine  what,  in  mv  judgment, 
the  interests  of  my  government  re(|uire.  and  what  m\ 
(Iut\-  is  in  the  premises.  If  I  were  shut  ofif  from  all 
communication  with  you  it  might  be  im])ortant  that  I 
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erl^alten.  S^^  3^^^  U^  ^i^^  <^^^^  "i^t  ber  ^aH,  benn  id^ 
!ann  jebe  2]ßod)e  ein  Wal  2)epefc^en  bon  ^^nen  be!onimen 
itnb  an  ©ie  abfenben,  —  mti)x  t'önnk  id)  in  SourS  audE) 
ntcf)t  f)aben.  Unter  [olcf^en  Umftänben  i[t  nur  bie  forage  3U 
ent[d)eiben:  lüo  !ann  id)  am  nii^Iid^ften  fein,  in  ^arig  ober 
in  SourS?  darüber  !ann  bei  mir  !ein  S^^^^f^I  obmalten, 
ba^  id)  mid)  für  ^ari§  gu  entfd)eiben  fiabe,  fo  gern  id)  aud^ 
bie  belagerte  ©tabt  ^interm  Sftüden  ^ätte  unb  fo  gern  idf) 
ittieber  bei  meiner  ^amilie,  bon  ber  icE)  fcf)on  fo  lange  ge= 
trennt  bin,  fein  moi^k.  5pari§  ift  ber  ©i^  ber  ßanbe§=9fte= 
gierung,  ber  je^igen  proöiforifd)en  9tegierung  ber  ^^ationa- 
len  S3ertf)eibigung,  bie  bon  ben  S3er.  ©taaten  anerknnt 
morben  ift.  ^kx  ift  aud)  ber  SD'^inifter  be§  5Iu§lt)ärtigen, 
mit  bem  id)  me!)r  ober  Weniger  in  Sßerbinbung  gu  treten 
i)aht.  @§  finb  aud)  nod)  ca.  150  5Imeritaner  f)ier,  bon 
benen  SSiele  au§  mandfierlei  ©riinben  bie  ©tabt  nidE)t  ber^ 
laffen  fonnten,  unb  (Sinige  be§l)alb  f)ier  geblieben  finb,  WtW 
id)  hierblieb.  SiS^er  t)aik  bie  3tegierung  alien  5(uglänbern 
bie  5tbreife  erleidE)tert;  nun  aber  ttieigert  fie  fidf)  au§  mi(i= 
tärifd)en  ©riinben,  irgenb  einem  5tu§Iänber,  gleicf)biel  WtU 
djtx  5J?ationaIität,  3U  geftatten,  5pari§  gu  berlaffen.  2)af)er 
fef)en  alle  unfere  SonbSleute  l^ier  auf  micE)  al3  i^ren  ©cE)u^, 
unb  fie  iriirben  e§  fe^r  bebauern,  icenn  idf)  megginge,  olfjne 
fie  mitnel)men  3U  fönnen. 

5tud)  fte'^t  ein  bebeutenber  S3etrag  amerifanifd)en  ©igen- 
tt)um§  unter  meinem  ©cf)ufee,  unb  e§  fi3nnten  Umftänbe 
eintreten,  in  benen  mein  ^ierfein  bon  2Bid)tig!eit  märe. 

2)abon  abgefe!)en,  ne!)men  mid^  nodf)  jeben  Sag  me^r 

ober  minber  bie  51ngelegenl)eiten  be§  D^iorbbeutfd^en  S3un= 

be§  in  5Infprud).    341  armen  2)eutfd)en  gebe  ic^  ©elbunter- 

ftü^ung  unb  bie  ^atjl  fteigt  jeben  Sag.    2)a  ber  @efanbt= 
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should  leave  here  in  order  to  hold  intercourse  with  you. 
Such  is  not,  however,  the  case  at  present,  for  I  am  now 
enabled  to  send  dispatches  to  you  and  receive  them 
from  you  once  each  week,  which  is  as  much  as  I  would 
be  likely  to  do  were  I  at  Tours.  That  bein^  the  case, 
the  question  for  me  to  decide  is,  where  can  I  be  of  the 
most  service,  in  Paris  or  in  Tours?  I  have  no  doubt 
on  that  subject,  and  great  as  my  desire  is  to  get  out  of 
.this  besieged  city  and  to  join  my  family,  from  whom 
I  have  been  so  long  separated,  I  consider  it  my  duty  to 
remain  here,  at  least  for  the  present.  Paris  is  the  seat 
of  government  of  the  country  to  which  I  am  accredited 
and  is  the  seat  of  the  present  provisional  government  of 
the  national  defense,  which  has  been  duly  recognized 
by  the  United  States.  And  here  is  also  the  minister  of  ' 
foreign  affairs,  with  whom  I  have  to  be  more  or  less 
in  communication.  There  are  yet  remaining  in  Paris 
some  one  hundred  and  fifty  Americans,  many  of  whom 
have  been  unable,  for  various  reasons,  to  get  away,  and 
some  of  whom  have  remained  here  because  I  have  re- 
mained. 

The  French  Government  having  heretofore  given 
them  every  opportunity  for  leaving,  which  they  did  not 
take  advantage  of,  now  declines,  for  military  reasons, 
to  permit  the  people  of  any  nationality  to  leave  Paris. 
Therefore,  my  countrymen  now  here  all  look  to  me  for 
a  certain  protection,  and  tliey  would  much  regret  to  see 
me  go  away,  leaving  them  behind.  There  is  also  a 
large  amount  of  American  property  in  Paris  under  my 
protection,  and  circumstances  may  arise  when  it  might 
become  important  for  me  to  be  here. 
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[(f)nftäs$8ote  b:e§  ^ttleS  nirf)t  allein  beforgen  !ann,  fo  fjabe 
icf)  für  biefen  ^md  nod)  einen  2J^ann  anfteüen  muffen. 

Unter  allen  Umftänben  glaube  icf)  bafjer,  mirb  mein  (5nt^ 
fc^Iit^,  auf  bem  Soften  gu  bleiben,  be§  ^räfibenten  unb 
^^re  33iüigung  finben. 

^ä)  ^aU  bie  ei)re  u.  f.  m.  g.  33.  2Öaff)burne. 


84. 

Söer.  (Staaten  ©efanbter  2ßaff)burn  an  ©rafen  SSiä- 

mard: 

5ßarig,  5.  Sesember  1870. 

DUtein  §err!  ^d)  beefire  mi(f),  Sf)nen  eine  £ifte  ber 
2)eutf(f)en,  bie  in  ^ari§  nun  im  ©efängni^  finb,  p  über- 
mitteln; biefelben  finb  feine§  SSerbred^enä  angesagt,  fou:; 
bern  nur  eingefperrt  inorben,  loeil  fie  ber  Orbre,  ^ariä  3U 
berlaffen,  nid^t  ^olge  geleiftet  tjahtn  unb  oiine  ©ubfifteng^ 
mittel  finb.  2)ie  Sage  ber  Seute  ift  aÜerbingS  frfitimm,  aber 
fie  merben,  li>enn  man  ben  3uftanb  ber  2)inge  I)ier  in  Se= 
trad)t  3ie^t,  bielleirf)t  fo  gut  bef)anbelt,  lt)ie  man  nur  ermar- 
ten  fann.  Stürben  fie  in  ^reil)eit  gefegt,  fo  mufften  fie 
burd}  biefe  ©efanbtfdjaft  ert)alten  merben,  unb  loären 
auf]erbem  ben  ^einbfeligfeiten  be§  ^arifer  SSoIfeg  augge? 
fe^t.  ^c^  ertuarte  biegbegüglidje  ^nftruftionen.  2)ie  !^a^ 
ber  armen  2)eutfd)en,  bie  fid)  um  ©elbunterftü^ung  an 
meine  @efanbtfd)aft  loenben,  fteigt  jeben  Sag;  e§  finb  beren 
je^t  213  Familien  ober  —  einfd)Iie^Iid)  ber  5!inber  —  496 
©eelen.  ^c^  fjahe  einen  9Jiann  angeftellt,  ber  fic^  fpeäieü 
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Independently  of  what  belongs  to  our  own  legation, 
I  am  more  or  less  occupied  every  day  with  the  atYairs 
of  the  North-German  Confederation.  T  am  now  fur- 
nishing three  hundred  and  forty-one  poor  Germans  pe- 
cuniary assistance,  and  the  number  is  increasing  every 
day.  It  is  impossible  for  the  messenger  of  the  lega- 
tion to  attend  to  them  all,  and  I  have  had  to  employ 
a  man  specially  for  diat  purpose. 

Under  all  the  circumstances,  therefore,  I  think  my 
determination  to  remain  at  my  post  will  meet  with  the 
approval  of  the  President  and  yourself. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


84. 
Mr.  WasJibnnic  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  December  5,  1870. 
Sir  : — I  have  the  honor  to  inclose  you  herewith  a  list 
of  the  names  of  all  the  persons  belonging  to  the  na- 
tionalities at  present  at  war  with  France,  and  who  are 
now  imprisoned  in  Paris.  They  are  not  charged  with 
an}-  crime,  but  have  been  arrested  for  being  found  here 
after  they  had  been  ordered  to  leave,  and  for  being 
without  any  means  of  existence. 

Their  situation  is  miserable  enough,  but  they  are 
treated,  perhaps,  as  well  as  could  be  expected,  when 
you  take  into  consideration  the  existing  state  of  things 
in  I'aris.  If  they  were  released  they  would  have  to  be 
subsisted  by  this  legation,  and  then  they  would  have 
to  be  exposed  to  the  hostility  of  the  people  of  the  city. 
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um  fte  gu  fümmern  tjat  (5ine  gro^e  ^tnga'^I  btefer  Ceute 
lüeigerte  fic^  urfprüngltd],  if)r  §eim  aufzugeben,  ineil  fte 
glaubten,  ber  Hrieg  luerbe  ntd)t  lange  bauern;  fie  lebten 
boflftänbig  gurüdge^ogen  öon  etilem.  9^un  aber  I^aben  fie 
i^r  £e^te§  aufgegeffen.  5n§  \t)xn  legten  §ilfe  tarnen  fte 
gu  mir.  D^nt  ben  23eiftanb,  ben  ic^  ifinen,  2)ant  ber  @e= 
nerofität  ^tjrer  ^Regierung,  leifte,  linirben  fie  unöermeib(id) 
§unger§  fterben.  ^ür  bie  augenblicttid^en  Sebürfniffe  ^abe 
ict)  norf)  2JiitteI  genug  an  §anb,  aber  itf)  mei^  nirf)t,  luie 
SStele  nocf)  fic^  an  micf)  irenben  icerben  unb  iDie  lange  bie 
@efd)icf)te  bauern  irirb. 

^ä)  l^abe  bie  e^re  u.  f.  m.  (5.  23.  2ßafPurne. 


85. 
@raf  SSiSmarct  an  SSer.  (Staaten  ©efanbten  2ßaff)burne 

in  ^ari^: 

SSerfatHeS,  6.  2)e3ember  1870. 

9Jtein  §err!  2)ie  .ßonboner  „3)ailt)  ^tm"  bom  24. 
Df^obember  entt)ält  einen  ^trtitet  bon  it)rem  ^arifer  Gor^ 
refponbenten,  in  bem  gefagt  mirb,  ba^  bie  6nglifif)en  ^tU 
tungen  regelmäßig  jebe  Sßoc^e  im  S)epef(^enbeutel,  ben  bie 
ßonboner  23er.  ©taaten  ©efanbtfifiaft  ^I)nen  3ufd)ic!t,  an= 
langen.  @r  fcC)iIbert  fobann  f)aartlein,  mie  bie  ^parifer 
^Durnaliften  über  bie  englifcf)eu  Leitungen  tierfatlen,  um 
beren  ^ntialt  in  if)ren  Leitungen  ab^ubruden. 

2Qßenn  biefe  Eingabe  ricEjtig  ift,  fo  tüürbe  fie  23er'E)äItniffe 
inbolbiren,  bie  mit  ben  burd)  bie  ^ntereffen  ber  militärifd^en 
Operationen  inäfirenb  ber  23elagerung  bon  ^ari§  gebotenen 
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I  await  instructions  in  this  regard.  The  number  of 
poor  Germans  applying  for  pecuniary  assistance  at  my 
legation  is  increasing  every  day.  It  has  now  reached 
two  hundred  and  thirteen  families,  and  including 
children,  there  are  four  hundred  and  ninety-six  souls. 

I  now  have  to  employ  a  man  specially  to  look  after 
them.  A  great  number  of  these  people,  reluctant  to 
leave  their  homes  and  not  supposing  that  hostilities 
could  last  long,  determined  to  remain  in  Paris,  keeping 
themselves  mostly  out  of  sight.  They  have  now,  how- 
ever, exhausted  all  their  means  and  eaten  their  last 
morsel.  As  a  last  resource  they  came  to  me  to  relieve 
their  absolute  necessities.  Without  the  assistance  I 
render  them,  through  the  generosity  of  your  govern- 
ment, they  would  inevitably  starve.  I  have  as  yet  ample 
means  in  my  hands  for  the  present  emergencies,  but  I 
do  not  know  how  many  more  will  apply  to  me,  and  how 
long  I  shall  have  to  support  them. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 

His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


85. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washburnc. 

Versailles,  December  6,  1870. 
Sir  : — The  Daily  Nezvs  newspaper  of  the  24th  No- 
vember contains  an  article  from  its  Paris  correspondent, 
stating  that  the  English  papers  arrive  regularly  by  the 
dispatch  bag  which  is  sent  you  each  week  by  the  United 
States  legation  in  England.  He  adds  a  detailed  account 
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Sftegein  unbereinbar  finb.  ®ie  militärifc^en  SSet)i3rben  !ön- 
nen  nid^t  geftatten,  bn^  au§Iänbi|rf)e  3eitungen  neueren  2)a- 
tum§  Dl)ne  bor^erige  Prüfung  in  bie  §änbe  ber  belagerten 
gelangen. 

m5  tcf)  für  bie  5ßer.  (Staaten  ®efanbtfd]aft  ba§  «or^- 
red)t  berlangte,  innerf)al6  einer  belagerten  ^eftung  if)re  '^t- 
pefrf)en  in  berfi^Ioffenem  S^ftanbe  gu  be!ommen,  lixir  icb 
bon  ber  Uebergeugung  geleitet,  ba^  lüir  feine  llnannet)m(id)' 
!eit,  unb  nic£)tg  tüaä  unfer  ^ntere[[e  compromittiren  ti3nnte, 
3U  befür(f)ten  ^aben.  ^d)  f)ielt  e§  für  felbftberftänblirf),  baji 
bie  ©ene^migung  fic^  nur  auf  bie  offiäielle  Sommunifation 
3ltiifcf)en  ber  SSaf^ingtoner  Dftegierung  unb  ber  50er.  Staa- 
ten ©efanbtfd^aft  in  ^ari§  be3og. 

2)er  ^gl.  ©efanbte  in  Conbon  ift  angetoiefen,  ba§felbe 
^{)rem  ©ollegen,  §errn  OJiotlel}  in  fionbon,  3U  bemerken, 
^err  Tloikt)  irirb  jebenfallä  lüiffen,  inie  er  irgenb  lueldjcin 
9!Jtipraud),  fallä  fold^er  bDrf)anben  fein  fotlte,  gu  begeg- 
nen l^at. 

(Smpfangen  ©ie  u.  f.  it).  b.  S3i§mard. 


^uleg  f^abre  an  S3er.  ©taaten  ©efanbten  2Baf()6urne 
in  ^ariä: 

^Pariä,  10.  ©e^ember. 

5[Rein  ,f)err!    ©ie  iraren  fo  freunblid),  mir  unterm  8 

b.  5IR.  5(bfd)rift  eineS  33riefe§  bom  ©rafen  Siämard  3u 

überfenben,  in  bem  er  einen  allgemeinen  5tu§taufd)  bon  beut- 

fc^en  Kriegsgefangenen  in  f^ranfreid^  gegen  franjöfifd^e  in 
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of  the  eagerness  of  the  French  journahsts  to  peruse 
the  EngHsh  papers,  so  as  to  reproduce  their  contents  in 
the  Paris  papers. 

If  the  statement  alhided  to  be  exact,  it  would  imply 
relations  incompatible  with  the  rules  dictated  by  the  in- 
terests of  military  operations  during  the  investment  of 
Paris.  The  military  authorities  cannot  sanction  that 
foreign  papers  of  recent  date  should  reach  the  besieged 
without  having  been  previously  examined. 

In  obtaining  for  the  United  States  legation  the  priv- 
ilege of  receiving  closed  dispatches  within  a  besieged 
fortress,  I  allowed  myself  to  be  led  by  the  conviction 
that  we  had  not  to  fear  any  inconvenience  liable  to  com- 
promise our  interest. 

I  believed  it  to  be  understood  that  the  authorization 
only  applied  to  ot^cial  communication  between  the 
Washington  government  and  the  United  States  lega- 
tion at  Paris.  The  King's  ambassador  at  London  is  in- 
structed to  make  the  like  remarks  to  your  colleague, 
j\lr.  Motley,  who  will,  doubtless,  know  on  his  side  how 
to  put  an  end  to  any  abuse  if  there  should  be  such. 

Receive,  sir,  the  renewed  assurance  of  my  high  con- 
sideration. 

v.  BISMARCK. 

Mr.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America,  Paris. 


86. 
Mr.  Favre  to  Mr.  Washbarne. 

Paris,  December  lo,  1870. 
Sir  : — You  were  kind  enough  to  comnumicate  to  me 
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2)eutfcf)Ianb  Don  gleirfier  Stnga^I  unb  gleid^em  9tang,  bor= 
fcf)Iägt.  ^d)  ^abe  mtd^  mit  meinen  Sottegen  berat^en  unb 
beeile  mic^,  ^^nen  mitgutfjeilen,  ba^  lr»ir  ben  $ßor[d)Iag 
annel^men.  %Ux  Wh  galten  eä  für  [elbftöerftänblid),  ba^ 
bie  öon  unfern  ßeuten  auf  ben  gefaperten  §anbeBfi^iffen 
gefangenen  2JJatrofen  an  ber  5tu§Iieferung  tf)eilne^men;  bie 
(Sapitäne  berfelben  loürben  al§  fiieutenantä  angefe^en 
merben. 

^df)  fann  in  biefem  ^Uigenblid  nidf)t  bie  @efammt3ar}I 
ber  in  unfern  §änben  befinblic^en  ©efangenen  angeben. 
3u  biefem  Söel^ufe  tüäre  t§>  nöt^ig,  mit  ber  3flegierung§bele= 
gation  in  Sourä  ficf)  in  S3erbinbung  gu  fe^en,  unb  lDa(}r; 
fd^einlic!)  toirb  ^txx  b.  SSiämard  e§  nid)t  abfc^Iagen,  bie 
äur  @rrei(i)ung  eine§  Sinberftänbniffeä  nött)ige  ßornmuni- 
fation  3U  erleiditern. 

^ä)  benu^e  biefe  ©elegen^eit,  um  ©ie  3U  bitten,  bie 
5Iufmer!fam!eit  be§  ©rafen  $8i§marcf  auf  ba§  burd}  SSer^ 
mittlung  ber  englifd)en  ©efanbtfc^aft  fdjon  früher  an  i^n 
gerichtete  ©efuc^  gu  ten!en,  betr.  3)ubone,  Unterlieutenant 
be§  57.  Infant.  Sftegiment^,  ber  am  18.  5Iuguft  in  ben 
©d^enfel  gefc^offen  unb  in  ber  preu^ifd^en  5tmbulan3  bon 
^erufalem,  Departement  ber  aJiofel,  amputiert  lüorben  ift. 
2)ie  fdjlnere  SSerlnunbung  biefeä  Dffi3ier§  lä^t  eä  geredet 
erfd)einen,  i^n  ofine  5(u§Ii3fung  äurüd3ufd)iden,  in  @e- 
mä^^eit  be§  36ten  ^TrtüeB  be§  ^reu^ifd)en  9teglement§ 
über  bie  5!rieg§gefangenen,  unb  be§  6.  5trtitet§  ber  ©enfer 
(Sonbention. 

©mpfangcn  (Sic  u.  f.  tu.  ^uleä  ^abre. 
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on  the  8th  of  last  month  tlic  copy  of  a  letter  from  Count 
de  Bismarck,  offering  a  general  exchange  of  all  the 
persons  belonging  to  the  German  armies  who  are  at 
present  prisoners  in  France,  against  a  like  number  of 
French  soldiers  of  equal  rank.  Following  the  mode  pro- 
posed, the  exchange  should  be  effected  by  commencing, 
as  nearly  as  possible,  with  those  who  have  been  longest 
in  captivity,  and  deciding  by  lot  when  the  circumstances 
will  not  admit  of  applying  this  rule, 

I  have  advised  with  my  colleagues,  the  ministers  of 
war  and  of  marine,  and  I  hasten  to  inform  you  that  we 
accept  the  proposition  of  the  confederation.  It  will  be 
understood  that  the  sailors  taken  in  the  commercial 
vessels,  captured  by  our  naval  forces,  will  participate  in 
the  proposed  exchange,  the  captains  being  treated  upon 
the  same  footing  as  lieutenants  and  sublieutenants. 

I  am  not  able  to  give  the  total  number  of  prisoners 
of  the  different  categories  actually  in  our  power.  It 
would  be  necessary  to  advise  with  the  delegation  of  the 
government  sitting  at  Tours  in  regard  to  this,  and  in 
all  probability,  Mr.  de  Bismarck  would  not  refuse  to 
facilitate  the  communication  necessary  to  arrive  at  an 
understanding. 

I  profit  of  this  occasion  to  ask  that  you  will  call  the 
attention  of  the  Count  de  Bismarck  to  the  demand  which 
has  heretofore  been  addressed  to  the  Prussian  Govern- 
ment by  the  intermediary  of  the  English  embassy  rela- 
tive to  Mr.  Dubone,  sublieutenant  of  the  fifty-seventh 
regiment  of  infantry,  wounded  in  the  thigh  at  the  en- 
gagement of  the  1 8th  of  August,  and  amputated  at  the 
Prussian  ambulance  of  Jerusalem  (commune  of  St. 
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<j  ( ♦ 

2)erfelbe  an  benfelkn: 

^ari§,  11.  2)e3emlier  1870. 

9J^ein  §err  unb  [el)r  inert^er  ©efanbter!  ^d^  t}a&e  bie 
Sfire,  eine  2:^at[ad)e  311  ^^rer  51'enntni^  gu  bringen,  auf 
lüelc^e  id}  bie  5tufmerf[am!eit  be^  ©rafen  23i§mard  gu  ridi- 
ten  bitte;  er  inirb  geloi^  bie  iReüamation  gerecht  [iuben. 
2)er  ^räfibent  ber  „internationalen  ©efellfc^aft  gur  S^ü^t 
für  bie  S3ertt)unbeten"  fiat  mic^  benarf)rid)tigt,  bafi'  am 
2)Dnnerftag,  bem  2.  ^egember,  einer  ber  5!aplane  unferer 
^Imbutangen,  ber  %hhe  SSouquet,  SSicar  3U  ©t.  ©ermain  be 
^re§,  bei  5tu§übung  feiner  Sarm^ergigfeitg-DDJiffion,  üon 
ben  ^reu^en  gefangen  genommen  inorben  ift.  2)er  ^hh6 
trug  fein  ©d}ilb  unb  ^atte  fein  ^bentificirungg^S^iiflnife 
bei  fid^.  3)emgemä^  mar  er  burd^  bie  ©enfer  ßonbention 
unb  bag  Hrieg§recf)t  gefc^ii^t.  ^c^  mürbe  m\<i}  freuen,  3U 
erfafiren,  ba^  bie  preufeifcE)en  SSeprben,  nac^bem  fie  Don 
obigen  3:f)atfa(^en  5?enntni^  genommen,  eiligft  ben  '^'ih'b6 
in  5reil)eit  festen. 

(Empfangen  ©ie  u.  f.  m.  ^ute§  ^abre. 
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Privat  la  Montague,     canton  and     arrondissenient  of 
Briez,  department  of  the  Moselle). 

The  gravity  of  the  wound  of  this  officer  makes  it  just 
to  return  him  without  exchange,  according  to  the  36th 
article  of  the  Prussian  regulations  in  regard  to  prisoners 
of  war,  and  the  6th  article  of  the  convention  of  Geneva. 
Receive,  &c.,  J  ULES  FAVRE. 

Mr.  Wasiiburne, 
Minister  of  the  United  States  of  Aineriea,  Paris. 


87. 
Mr.  Favre  to  Mr.  Wasiiburne. 

Paris,  Sunday,  December  11,  1870. 
Sir,  and  very  Dear  Minister: — I  have  the  honor 
ti)  bring  to  your  notice  a  fact  to  which  I  beg  you  will 
call  the  attention  of  the  Count  de  Bismarck.  I  am  sure 
he  will  recognize  that  the  reclamation  is  just  in  every 
l)articular.  The  president  of  the  international  society 
for  aiding  the  wounded  has  informed  me  that  on  Thurs- 
day, the  2nd  December,  one  of  the  chaplains  of  our  am- 
bulances, the  Abbe  Bouquet,  vicaire  at  St.  Germain  des 
Pres,  in  pursuing  his  charitable  mission  on  the  heights 
of  Champigny,  was  taken  and  retained  by  the  Prussians. 
The  Abbe  Bouquet  wore  the  badge  and  had  his  certifi- 
cate of  identity.  He  was  therefore  protected  by  the 
German  convention  and  by  the  laws  of  war,  and  I  shall 
be  glad  to  learn  that  the  Prussian  authorities,  being  in- 
formed of  these  facts,  will  hasten  to  liberate  the  Abbe 
Bouquet. 

Kindly  receive,  sir,  &c.,        JULES  FAVRE. 
Mr.  Washburne, 
Minister  of  the  United  States  of  America,  Paris. 
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SSer.  (Staaten  ©efanbter  33}aff)burne  an  33er.  ©taaten 
©efanbten  ^Bancroft  in  SSerlin: 

q]artg,  11.  ©egemtier  1870. 

Mdn  lieBer  Sotlege!     ^df)  Beetjre  micf),  ben  ©ntpfang 

^f)re§  SBertfien  öom  22.  b.  Tl.  gu  befcfieinigen 

Sä  ift  mir  unmöglich),  t»on  ber  ßrlaubni^  beä  ^-ßräjibenten, 
5pari§  3U  berlaffen,  ©ebraui^  ^u  niad)en.  &§>  finb  nod)  fo 
biele  unferer  ßanbSkute  ^ier,  bie  [i(^  auf  mic^  ftü^en,  unb 
fo  öiet  amerifanif(^e§  Sigent^um,  auf  ba§  man  £)bad)t  ge^ 
ben  mu^.  5tu^erbem  'i)abt  id)  alä  Sefc^ü^er  ber  S)eutfd)en 
biel  3U  t!)un  —  id)  liefere  an  600  ^erfonen  ©elbunter- 
ftütjung  —  bie  §unger§  fterben  müßten,  menn  fid)  bie 
beutfdje  Sfiegierung  il)rer  nid)t  angenommen  l)ätte. 

^d)  ^offe,  ba^  e§  balb  ein  (5  n  b  e  nef)men  toirb,  —  abei 

lü  a  n  n  ? 

e.  S3. 2ßaf^burne. 


89. 
23er.  (Staaten  ©efanbter  $Ißaf{)burne  an  ©rafen  SSiämard: 

5pari§,  12.  S)e3ember  1870. 

(5tnttüort  auf  yio.  85.) 

SJiein  §err!    ^d)  bee!)re  mid^,  ben  Empfang  S£)re§  23rie^ 

feä  bom  6.  b.  3JJ.  gu  befd)einigen,  betreffenb  bie  au§  2on= 

bon    für    biefe    ©efanbtfc^aft    beftimmten    SSIätter.      ^d) 

na^m  an,  ba|  ein  ^aar  alte  2onboner  Rettungen  Wmnan^ 

bem  etttiaS  nü^en  ober  fd)aben  fijnnen,  unb  lie^  fie  balder  auf 

meinem  Sifd)e  anstiegen,  gur  23enu^ung  für  Seute,  bie  fid) 

bafür  intereffirten,  einen  SSIid  f)inein3ut^un.    Einige  ^ari= 

fer  Journale  erf)oben  nun  bie  S3efd)ulbigung,  jene  3ciiun= 
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Mr.  Washbiirnc  to  Mr.  Bancroft. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  December  12,  1870. 
AIy  Dear  Colleague  : — I  have  the  honor  to  acknowl- 
edge the  receipt  of  your  favor  of  the  22d  ultimo. 

It  seems  impossible  for  me  to  avail  myself  of  the  per- 
mission of  the  President  to  leave  Paris. 

There  are  so  many  of  our  country  people  here  who 
are  leaning  on  me,  and  so  much  American  property  to 
look  after ;  and  then  I  have  a  great  deal  to  do  as  the 
protector  of  the  Germans — I  am  furnishing  pecuniary 
aid  to  six  hundred — and  who  would  starve  were  it  not 
for  the  generosity  of  the  Prussian  Government. 
I  hope  for  an  end  sometime — but  zvhenf 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellencv  Mr.  Bancroft. 


89. 

(Answer  to  No.  85.) 
Mr.  Washburne  to  Count  Bismarck. 

Paris,  December  12,  1870. 
Sir  : — I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of 
your  letter  of  the  6th  instant,  in  relation  to  the  reception 
of  the  London  paper  at  this  legation. 

I  took  it  for  granted  that  a  few  numbers  of  the  Lon- 
don papers  of  an  old  date  could  do  neither  good  nor 
harm  to  any  interest,  and  hence  I  permitted  them  to  lie 
upon  my  table  to  be  perused  by  people  who  were  suf- 
ficiently interested  to  come  and  look  over  them.  But, 
as  some  of  the  Paris  journals  charge  that  they  are  sent 
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gen  mürben  mir  bon  benpreu^ifd^en  Se'^örben  gu  bem 
3^Dede  gefanbt,  bie^ran^ofen  burd^  ben  unan- 
gene'^men  ^"nl^alt  ber  S^ac^rit^ten  gu  ente- 
rn u  t  ^  t  g  e  n. 

5(nbrer[eit§  f)alten  ©ie  ben  ©tngang  jener  3fttungen  für 
unbertröglid)  mit  ben  burc^  ^^re  militäri[d}en  Operationen 
gebotenen  ^Reglements. 

^(^  lüerbe  mir  beäl)alb  feine  mel)r  fommen  Ia[fen  unb 
l^abe  bemgemäjs  nacf)  2onbon  gefd)rieben,  mir  feine  mei^r 
gu  fd)iden. 

^(f)  f)atte  e§  für  angemeffen,  3u  fagen,  ba^  ic^  in  bem 
am  legten  ©onnabenb  angefommenen  3)epef(i)enbeutel  einige 
ßonboner  3eitungen  erf)alten  t)aht;  au^er  mir  ttjirb  fie  aber 
D^iemanb  gu  fefien  bekommen  unb  icf)  it)erbe  i^ren  ^n^alt 
ftreng  für  mid^  behalten,  ^d}  ^offe,  ©ie  merben  nic^tg 
bagegen  l^aben,  ba^  \d)  im  3)epefd)enbeutel  einige  Leitun- 
gen au§  meiner  §eimatf)  befomme,  unter  ber  SSoraugfet^ung, 
ba^  fie  nur  für  meinen  perfönlid)en  ©ebrauc^  finb.  @§ 
märe  mir  lieb,  menn  ©ie  ©rafen  SSernftorff  inftruiren  motl; 
ten,  barüber  mit  §errn  9[RDtIel)  3U  fprecfien.  ^cC)  inerbe 
§errn  Wotkt)  fd^reiben,  mir  ameritanifd^e  Journale  auc^ 
nur  bann  3U  fc^iden,  menn  ^f)re  burd^  ©rafen  SSernftorff 
bertretene  3ftegierung  bamit  einoerftanben  ift. 

2)er  am  ©onnabenb  angetommene  3)epefd^enbeutel  t)at 
üon  ßonbon  f)ierf)er  16  S^age  gebraud)t;  id^  märe  begierig, 
3u  erfa£)ren,  ob  biefe  gro^e  ^ßergögerung  an  2Beigerung  ber 
frangöfifd^en  23e^i3rbe,  ben  2)epefd)enbeutel  angune^men,  ge- 
legen ^at.  2)enn  eigentlich  follte  e§  nur  bier  biä  fünf  Sage 
in  5tnfpruc^  nehmen  unb  ic^  münfdlie,  lünftig  innerliatb 
biefer  ^rift  bie  ©ad^cn  3U  befommen. 

3d^  ^aU  bie  (5^re  u.  f.  m.  @.  S3.  SCßaffiburne. 
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to  UK'  1)\  the  Prussian  authorities  in  the  hope  tiiat  the 
had  news  they  contain  will  discourage  the  French,  and 
as  }ou  consider  their  reception  incompatihie  with  the 
rules  dictated  by  your  military  operations,  I  shall  de- 
cline receiving  any  more,  and  I  have  this  day  written  to 
London  to  have  no  more  sent  to  me. 

It  is  proper  for  me  to  say  that  I  received  some  London 
pa])ers  in  the  bag  which  arrived  on  Saturday  last.  They 
will  be  seen  by  no  person  whatever,  excepting  myself, 
and  I  shall  most  strictly  guard  their  contents.  I  hope 
\üu  will  find  no  objection  to  my  receiving  through  the 
bag  the  pa])ers  from  my  own  country,  with  the  under- 
standing that  they  are  particularly  for  my  own  ])erusal. 
I  would  l)e  very  glad  if  \ou  would  instruct  Count  15ern- 
stoefi'  to  consult  with  Mr.  Motley  on  the  subject.  \  shall 
write  to  Mr.  Motley  not  to  send  me  even  the  American 
journals  without  the  assent  of  your  government,  signi- 
fied by   Count  Bernstoeff. 

The  bag  arriving  on  Saturda}-  only  reached  here  the 
sixteenth  day  after  leaving  London,  and  I  am  curious  to 
know^  whether  the  great  delay  was  on  account  of  the 
French  military  authorities  refusing  to  receive  it.  It 
ought  not  really  to  take  more  than  four  or  five  davs  for 
the  bag  to  come  from  London  here,  and  I  wish  that 
hereafter  1  might  receive  it  within  that  time, 
r  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 
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90. 

SSer.  (Staaten  ©efanbter  $ffiaff)htrne  an  SSer.  ©taaten 
©efanbten  ^oikt),  ßonbon: 

^ax\§,  12.  SeäemBer  1870. 

9Jietn  lieber  College!  @raf  23i§mard  frf)reibt  mir  (unb 
miß  ^finen  glei(i)fan§  mittf)eilen)  e§  fei  mit  ben  ^ntereffen 
ber  beutfdfien  militärifd)en  Operationen  bor  ^ari§  unber- 
einbar,  ba^  icf)  ßonboner  Leitungen  befomme;  idf)  lT3Ünfdf)e 
be§£)alb,  ba^  ©ie  mir  feine  me^r  [cf)iden;  fie  geben  nur  gu 
Unanne!)mli(f)!eiten  5Inta^.  ©inige  fran3l5fif(i)e  Rettungen 
fagen  [ogar,  23i§mard  fdjide  fie  mir  beS^alb,  bamit  bie 
g^rangofen  burcf)  unangenehme  Df^arfirii^ten  in  jenen  ^t'u 
tungen  entmutf)igt  unb  bemoralifirt  mürben.  &§>  ift  bat)er 
am  $8eften,  menn  ic^  feine  me'^r  betomme.  ^d)  X)aU  ©rafen 
SSiSmard  gefd)rieben,  id)  ^offe,  er  merbe  nichts  bagegen  fja- 
ben,  ba^  id)  3eitungen  au§  unferer  ipeimat^  befomme,  unb 
er  möge  ©rafen  58ernftorff  inftruiren,  mit  ^f)nen  barüber 
3U  fpredjen.  ©ollte  nun  ©raf  33i§mard  eä  nid)t  gene'^^ 
migen,  fo  molten  ©ie  geföHigft  aud^  bie  3ufenbung  ameri^ 
fanifd)er  Leitungen  einfteflen.  2)a  bie  preu^ifd)en  23et)Dr= 
ben  mir  ba§  ^ribitegium,  unfern  2)epef(^enbeutel  gu  ht- 
forbern,  bemitligt  l^aben,  fo  muffen  mir  un§  nac^  it)ren 
SOßünfc^en  t)infid}tlid)  beffen,  ma§  ber  SSeutel  entf)alten  barf, 
ri(f)ten,  unb  ic^  mi3d)te  nid)t,  ba^  irgenb  etmaä  llnrec^teä 
gefc^ä^e. 

Unter  ber  S3erfid)erung  u.  f.  m. 

e.  S3.  aöafPurne. 
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90. 
Mr.  Washburne  to  Mr.  Motley. 

Paris,  December  12,  1870. 
My  Dear  Colleague  : — Count  Bismarck  writes  that 
my  reception  of  the  London  journals  is  incompatible 
with  the  interest  of  their  military-  operations  before 
Paris,  and  he  says  you  wäll  be  conferred  with  in  the 
same  sense,  I  desire,  therefore,  that  no  more  London 
papers  be  sent  to  me.  I  find  their  reception  only  a 
nuisance.  It  seems  now  the  Parisians  object,  and  some 
of  the  French  papers  have  charged  that  they  are  sent  to 
me  by  Bismarck,  in  the  hope  that  the  bad  news  they 
contain  will  demoralize  and  discourage  the  Parisians. 
It  is,  therefore,  best  that  I  should  receive  no  more  Lon- 
don papers,  but  I  have  written  Count  de  Bismarck  that  I 
hope  he  will  not  object  to  my  receiving  our  ow'n  home 
papers,  and  that  he  will  instruct  Count  Bernstoeff  to 
consult  with  you  on  the  subject,  and  if  Count  Bismarck 
does  not  assent  to  it,  you  will  be  good  enough  not  to 
send  me  the  American  papers. 

The  Prussian  authorities  having  granted  me  the  priv- 
ilege of  having  a  bag,  their  understanding  of  what  it 
should  contain  must  be  conformed  to,  and  I  do  not  wish 
that  it  should  cover  anything  improper. 
Believe  me,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


91. 

Count  Bismarck  to  Mr.  Washburne. 

Versailles,  December  14,  1870. 
Sir  : — After  the  combats  of  the  2d  of  December  near 
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91. 

©raf  Sismarcf  an  3]er.  (Staaten  ©efanbten  2Ba[^6urne, 
^Partä: 

S3erfaiae§,  14.  3)eäember  1870. 

Wdn  §err!  D^ad)  ben  kämpfen  bom  2.  3)e3einBer  bet 
Sf)amptgni}  ift  §err  ö.  Soren^,  Geconbe=2ieutenant  im 
108.  fäd)ft[(^en  ßfiaffeur-Siegiment,  üerfdjlnunben;  bt§  je|t 
tear  e§  nic^t  möglief),  311  er[at)ren,  maä  au§  if)m  geworben 
ift.  2Iuf  SOßunfd^  feiner  ^amilie,  beren  Rummer  ic^  gern 
befeitigen  möchte,  bitte  td^  (Sie  um  bie  ^reunbltc^feit,  nac^= 
fragen  gu  motten,  ob  §err  b.  Coren^  unter  ben  ©efangenen 
unb  ob  er  berlDunbet  ift,  beg.  ob  gefä^rlicf). 

Empfangen  ©ie  u.  f.  m.  ü.  SSiämarrf. 


92. 

3)erfelbe  an  benfelben: 

SSerfaitteS,  15.  ©egember  1870. 

5D^ein  .<0err!  ^d)  !)atte  bie  (5^re,  ^firen  «rief  öom  30. 
Df^Düember,  einfd)Iie^Iid)  ber  ßifte  ber  beutfd)en  5^rieg§ge' 
fangenen  in  ^ari§  3U  er{)alten.  Següglid)  be§  bon  §errn 
^ule§  ^abre  auggebriidten  2ßunfd)e§,  eine  ßifte  ber  fran^ 
3Dfifd)en  Rriegögefangenen  in  2)eutfd)Ianb  gu  erhalten,  f)atte 
id)  mic^  3unäd)ft  mit  meinem  Soflegen,  ben  Rriegäminifter, 
gu  beratfien.  5J^ad)  ber  mir  foeben  bon  it)m  gugetommenen 
nJiitt^eilung  mürbe  bie  ßifte  ca.  3000  33ogen  umfaffen,  b.  t). 
12,000  gefdiriebene  (Seiten  mit  20  bi§  30  Seamen  pro  (Seite, 
—  eine  5Jrbeit,  beren  SSottenbung  mehrere  9[Ronate  in  5tn= 
fprud)  nef)men  müfete. 
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Champigny,  Mr.  de  Lorenz,  second  lieutenant  in  the  one 
hundred  and  eighth  regiment  of  Saxon  Chasseurs,  had 
disappeared,  and  it  has  heen  impossible  to  ascertain 
what  has  become  of  him. 

At  the  instance  of  his  family,  whose  anxiety  I  would 
be  glad  to  be  able  to  appease,  I  beg  that  you  will  kindly 
take  steps  to  ascertain  if  Mr.  de  Lorenz  is  found  among 
the  prisoners,  if  he  has  been  wounded,  and,  if  he  is 
wounded,  whether  his  wound  is  dangerous. 

Please  to  accept,  sir,  the  assurance  of  my  high  con- 
sideration. 

V.  BISMARCK. 

His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 


92. 

Count  Bismarck  to  Mr.  JVashburne. 

Versailles.  December  15,  1870 
(Received  Dec.  20.) 

Sir  : — I  had  the  honor  to  receive  your  letter  of  the 
30th  of  November,  with  the  inclosed  list  of  German 
prisoners  of  war  held  in  Paris. 

In  relation  to  the  desire  expressed  by  ]\Ir.  Jules  Favre 
to  obtain  in  exchange  a  list  of  the  French  prisoners  of 
war  confined  in  Germany,  I  have  had  to  consult  in  the 
first  place  with  my  colleague,  the  minister  of  war.  It 
appears  from  a  communication  which  he  has  just  sent 
me  on  this  subject  that  the  names  alone  would  require 
about  3,000  sheets,  that  is  12,000  pages  of  writing,  at 
the  rate  of  25  to  30  names  per  page ;  a  labor,  therefore, 
which  would  take  much  time,  and  could  not  be  com- 
pleted within  some  months. 
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3)te  Äöntgli(f)€  3flegierung  luirb  :f)m  gern,  inenn  er 
iDÜnfd^t,  jebe  \^x  gur  Sßerfügung  fte:^enbe  5tu§!unft  ii&er 
irgenb  melcfie  Eriegggefangenen  ertiieilen. 

©enef)migen  ©ie  u.  f.  ix».  b.  SSiSmarcf. 


93. 

2)erfeI6e  an  benfelben: 

S3erfaine§,  15.  Sesemlier  1870. 
(SSegie^it  [ii^  auf  ^lo.  80.) 

aJJein  §err!  ^rf)  fjatte  bie  @I)re,  S^ren  S3rief  bom  3. 
2)e3emBer  gu  empfangen,  nebft  ben  ©tnlagen  besiigltdf)  ber 
SSer'^aftung  be§  §errn  be  ötat^nal.  S^ac^bem  bie  Wiut'di- 
betjorben  öon  Steuern  Unterfud}ungen  über  btefen  (Segen- 
ftanb  angeftellt  'fjaben,  fann  i(^  nur  beftätigen,  ma§  i(f;  in 
meinem  SSriefe  öom  9.  ©egember  p  fagen  bie  @f)re  f)atte, 
ba^  §err  be  9tal)nal  bie  DO^aferegel  fief)  felbft  angezogen  tjat, 
meil  er  {)eimIicE)e  Sorrefponbeng  nicfit  nur  mit  5pari§,  fon= 
bern  aucf)  mit  Sourä  geführt  l^at.  §err  be  Df^at^nal  ift  in 
ajJinben  eingefperrt  unb  e§  finb  i^m  aCfe  (5rleirf)terungen 
gelt)ät)rt,  bie  mit  feiner  (Stellung  vereinbar  finb.  Td&jt^ 
l^inbert  bat)er  feinen  SSater,  if)m  ©elb-Unterftü^ung  gu 
fenben. 

@ene!)migen  ©ie  u.  f.  it),  t».  SSiämard. 
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The  Government  of  the  King  will  be  entirely  willing 
to  send  him,  whenever  he  shall  express  the  desire,  the 
information  which  is  at  its  dispostion  in  regard  to 
French  prisoners  of  war  confined  in  Germany  who  may 
be  designated  by  him  for  that  purpose. 

Please  accept,  sir,  the  assurance  of  my  high  consid- 
eration. V.  BISMARCK. 

His  Excellency  E.  B.  Washburne, 
.  Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 


93. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washbiirne. 

Versailles,  December  15,  1870, 
Sir  : — I  have  had  the  honor  to  receive  your  letter  of 
the  3d  of  December  with  its  inclosures  in  relation  to  the 
arrest  of  M.  de  Raynal. 

After  making  new  inquiries  on  this  subject  of  the 
militarv  authorities,  I  can  only  confirm  what  I  had  the 
honor  to  say  to  you  in  my  letter  of  the  9th  of  Decem- 
ber, that  M.  de  Raynal  brought  this  measure  upon  him- 
self by  clandestine  correspondence  which  he  kept  up, 
not  only  with  Paris,  but  also  with  Tours. 

It  appears,  besides,  from  information  which  comes 
to  me  in  regard  to  this  affair,  that  M.  de  Raynal  is  con- 
fined at  Minden,  and  that  orders  have  been  given  to 
allow  him  all  the  facilities  compatible  with  his  position. 
Nothing  prevents  his  father,  therefore,  from  sending 
him  assistance  in  money. 

Please  to  accept,  sir,  the  assurance  of  my  high  con- 
sideration. V.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 
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94. 

©erfe^ie  an  benfelben: 

SSerfattleS,  15.  2)e3eml3er  1870. 
(StnltDort  auf  9^0.  89.) 

Tldn  §err!  ^dj  fjatk  bte  (5f)re,  Sf)ren  unterm  12.  b. 
9JL  an  mid)  gerii^teten  Srief  ^u  empfangen,  betreffenb  bie 
für  ©ie  im  fionboner  3)epefcf)enkutel  aniangenben  3ett-un< 
gen,  unb  icf)  beetle  micf),  ©ie  gu  berftd)ern,  ba^  ©ie  ben  ^n= 
tjalt  meiner  SSemerfungen  mi^berftanben  f)aben. 

^nbem  ic^  unterm  6.  b.  9JI.  an  ©ie  fd)rieb,  beabfic^tigte 
id)  nur,  ©ie  auf  ben  bom  Sorrefponbenten  ber  „Sailt) 
D^elD^"  bemerken  5J^iPraud)  aufmertfam  p  madden  —  in 
ber  Uebergeugung,  ba^  ©ie  feine  5(^nung  babon  ^aben 
unb  bafe,  tnenn  er  eyiftierte,  bie§  genügte,  um  it)n  abäufd)af= 
fen.  5(ber  id}  f^atte  feine  5Ibfid)t,  ©ie  perfönlid)  ber  eng= 
lifdien  ober  amerifanifd^en  3eitungen,  bie  ©ie  gu  lefen  luün- 
fd)en,  gu  berauben;  ©ie  ^aben  boüftänbige  ^rei^eit,  fid) 
biefelben  für  ^^ren  berfi3nlic^en  ©ebraud)  fommen  gu  laffen. 
^d)  bin  überzeugt,  'üa^  ©ie  bie  nDtf)ige  SSorfid^t  beobachten 
lüerben,  fo  ba^  feine  Un3uträglid)feiten,  nid)t§  tt)a§  unferem 
mililärifd^en  ^ntereffe  miberftreitet,  baraug  entftef)t. 

2)er  ^gl.  ©efanbte  in  Conbon  ift  angeluiefen,  §errn 
DD^otlel)  gu  benac^riditigen,  bafe  ibir  nic^tä  bagegen  ^aben, 
ha%  er  ^^nen  ferner  englifd^e  unb  amerifanifd^e  3eitungen, 
bie  ©ie  föünfc^en,  fenbe. 

empfangen  ©ie  u.  f.  ir.  b.  58i§mard. 
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94. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washbnrnc. 

Versailles,  December  15,  1870. 

Sir  : — I  have  the  honor  to  receive  the  letter  which  yoti 
have  kitully  addressed  to  me  under  date  12th  December, 
in  relation  to  the  En.i^lish  papers  which  reach  you  by  the 
dispatch  bag"  forwarded  from  London,  and  I  hasten  to 
assure  you  that  you  have  misunderstood  the  bearing  of 
my  remarks. 

In  addressing  you  my  letter  of  the  6th  December 
last.  I  only  intended  to  call  your  attention  to  the  abuse 
noted  by  the  correspondent  of  the  Daily  News,  con- 
vinced that  you  were  unaware  of  it,  and  that  this  would 
be  sufficient  to  put  an  end  to  it,  if  it  had  existed. 

But  I  had  no  intention  to  deprive  you  personally  of 
the  English  or  American  papers  which  you  wish  to  re- 
ceive, and  you  are  entirely  free  to  have  them  come  for 
your  own  private  use.  I  am  persuaded  that  you  will 
take  the  necessary  precautions,  so  that  no  inconven- 
iences shall  result  incompatible  with  our  military  in- 
terest. 

The  King's  ambassador  at  London  is  instructed  to  in- 
form Mr.  Alotley  that  there  is  no  opposition  on  our  side 
to  his  continuing  sending  you  the  English  and  Ameri- 
can papers  which  you  wish  to  receive. 

Receive,  sir,  the  assurance  of  my  hig'h  consideration. 

v.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America,  Paris. 
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95. 

3)erfelbe  an  benfelben: 

S3er[aiae§,  18.  2)e3ember  1870. 

Mnn  §err!  ©te  lüaren  fo  freunblidf),  mir  unterm  10. 
b.  W.  bte  5t6fd^rift  einer  9Jiitt^eiIung  be§  §errn  ^ule§ 
^^abre  an  ©ie  bom  gleichen  2)ato  gu  liberfenben,  iDorin  er 
ben  (Sntfc^Iu^  ber  franäöfifc^en  Sftegierung,  bie  in  meinem 
Briefe  dorn  8.  b.  2J?.  —  betreffenb  einen  allgemeinen  ^nä-- 
taufcf)  öon  ^Kriegsgefangenen  —  niebergelegten  $ßor[d)(äge 
angunelimen,  funbgiebt,  jebocf)  unter  ber  SSebingung,  baf^ 
bie  gefangenen  DUfatrofen  ber  beut[(f)en  §anbel§fd^iffe  an 
bem  5hiötauf(f)  t^eilne^men  fotten. 

^(^  beef)re  mic^,  ^f)nen  mitgut^eilen,  ba^  bie  Hönigtid^e 
9f{egierung  fic^  gu  ifirem  33ebauern  geni3t^igt  fiet}t,  bie  üon 
iperrn  ^uleä  ^abre  formulierten  Sebingungen  ab^ulel^nen. 
SSereitö  in  einer  D^ote  Dom  4.  Dctober  an  bie  frangöfifcfie  9ie= 
gierungäbelegation  in  Sourg,  {)abe  id^  gegen  ba§  SSorge^en 
^infic^tlid^  ber  beutfcfien  §anbeI§f(^iff=9J?atrofen  proteftirt 
unter  bem  ^inlDeiä,  ba^  fie  ben  militärifc^en  Operationen 
fernfte^en  unb  bie  frangöfifd^e  Sftegierung  i^re  S^ted^te  über- 
fd)reitet,  menn  fie  jene  fieute  al§  5Krieg§gefangene  ^urüd? 
f)ält.  ^n  feiner  5tntttiort  bom  28.  October  berfutf)te  @raf 
ß^auborbt)  jene  ,§anblung§meife  3U  rechtfertigen  burd^  33e- 
ireife  auä  bem  15.,  16.  unb  18.  ^a^r£)unbert,  ireldje  mit  ben 
^ringipien  ber  mobernen  ©ioilifation  in  fdfjroffem  2ßiber= 
fprud)  fielen,  ©raf  S^auborbt)  führte  an,  ba^  unfere  §an= 
beI§fd^iff'2JJatrofen  nic^t  alä  au^er^alb  ber  militärifi^en 
Operationen  fte^enb  betradf)tet  merben  fljnnen,  ba  fie  nadf) 
beutfd^em  ©efe^e  jebergeit  ^um  ^tftibbienft  einberufen  li>er= 
ben  fönnen-  2)iefe  5(rgumente  l^aben  toir  in  einer  ?iote  öom 
16.  b.  W.,  bie  bi§  je^t  unbeantwortet  geblieben,  loiberlegt. 
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95- 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washburne. 

Versailles,  December  i8,  1870. 

Sir  : — You  were  so  obliging  as  to  send  me  with  your 
letter  of  the  loth  of  Dcccmbcfr  a  copy  of  a  communica- 
tion from  Mr.  Jules  Favre,  of  date  of  the  loth  of  this 
month,  in  which  he  informs  you  of  the  resolution  of  the 
French  government  to  accept  the  proposition  contained 
in  my  letter  of  the  8th  of  December,  in  relation  to  a 
general  exchange  of  prisoners  of  war,  on  condition, 
however,  that  the  sailors  of  the  German  commercial 
marine  captured  by  the  French  naval  forces  shall  par- 
ticipate in  the  exchange  in  question. 

I  have  the  honor  to  inform  you  that  the  King's  gov- 
ernment finds  itself  obliged,  to  its  regret,  to  decline  the 
proposition  in  the  terms  formulated' by  IMr.  Jules  Favre. 

I  have  already  protested  in  a  note  of  date  the  4th  of 
October  last,  addressed  to  the  delegation  of  the  French 
Government  at  Tours,  against  the  proceedings  em- 
ployed with  regard  to  the  German  sailors  of  the  com- 
mercial marine,  pointing  out  the  fact  that  by  their  con- 
dition they  are  foreign  to  the  military  operations,  and 
that  the  French  Government  goes  beyond  its  rights 
in  holding  them  as  prisoners  of  war.  In  his  reply  of 
the  28th  of  October,  the  Count  de  Chaudordy  claimed' 
to  justify  this  mode  of  action  by  arguments  drawn  from 
the  ancient  maritime  ordinances  of  the  fifteenth,  six- 
teenth, and  eighteenth  centuries,  the  stipulations  of 
which  are  in  flagrant  contradiction  with  the  principles 
of  modern  civilization,  alleging  that  our  sailors  of  the 
commercial  marine  should  not  be  considered  as  discon- 
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^d^  lDie§  barauf  f)in:  2Benn  bie  blo^e  DJiogltc^feit,  ein- 
berufen 3U  luerben,  in  ben  5ütgen  ber  fran3i3fi[rf}en  9Regie- 
rung  ein  9ftecf)t  für  biefelbe  inöolDirt,  frieblid^e,  nur  i^rem 
©efd^äft  na(^gef)enbe  33ürger  alä  Kriegsgefangene  gu  fjalten, 
fo  mürben  tuir  ein  unbeftreitbareS  unb  öiel  beffer  begrün^ 
beteä  dltii)t  ^aben,  alle  in  unfere  §änbe  fallenben  fran^ofi^ 
f(f)en  SSürger  unter  45  ^al^ren  —  benn  fo  lange  bauert  bie 
5D7intärpftid^t  —  einguftecfen. 

3)ie  Kgl  D^egierung  l)'dlt  an  biefem  ©efidfitöpunÜ,  ber 
burc^roeg  begrünbet  erfc^eint,  feft  unb  ift  baf)er  nidfit  in  ber 
Sage,  ©olbaten,  bie  fofort  gum  2)ienft  in  ber  Wrmee  ein- 
berufen föerben  fi3nnten,  gegen  frieblid)e  SSürger  auSgutau^ 
f(i)en,  bie  im  SBiberfpruc^  mit  ben  ^^ringipien  be§  mobernen 
3fted)tg  gefangen  gehalten  merben.  Söenn  mir  für  bie  Tla- 
trofen  ber  ^anbelSmarine  bie  gur  ©id)erf)eit  berfelben  aB 
©eifeln  gefönglid)  eingebogenen  frangöfifcfien  ^Bürger  t)erau§.= 
geben,  fo  ift  baä  ein  paffenbeS  5tequibalent. 

SIßenn  bie  9ftegierung  ber  D^atiDnaIt)ertl)eibigung  barauf 
befte^t,  bie  2^ei(nal)me  ber  DÜJatrofen  an  ber  ^luälieferung 
3ur  S3ebingung  berfelben  ^u  mad)en,  fo  muffen  mir  auf  ein 
3uftanbetommen  be§  5ruötaufd)eä  öer3id)ten  unb  unä  ba= 
rauf  bef(^ränlen,  in  allen  frangöfifdtien  ©tobten,  bie  öon 
unfern  Sruppen  befe^t  finb,  bie  fierborragenbften  Sinmof)' 
ner  gu  üer'^aften  unb  fie  alg  EriegSgefangene  3U  bef)anbeln, 
um  ifinen  baäfelbe  ©d)icffal  gu  %f)t'ü  merben  gu  laffen,  ba§ 
unfere  §anbeIäfi^iff:=D}^atrDfen,  bie  in  granfreid^  alä 
5^rieg§gefangene  geilten  merben,  ungered}termeife  erbutben. 

Empfangen  ©ie  u.  f.  m. 

ü.  SSiSmard. 
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nected  with  military  operations,  our  laws  permitting 
them  to  be  called  into  the  active  service  at  any  moment. 
These  arguments  were  answered  by  me  in  a  note  ad- 
dressed to  the  delegation  of  the  French  Government  at 
Tours  on  the  i6th  of  November,  which  remains  as  yet 
without  reply. 

I  pointed  out  particularly  that  if  the  mere  possibility 
of  being  called  into  the  service  established  in  the  eyes 
of  the  French  Government  the  right  to  hold  as  pris- 
oners of  war  peaceable  citizens  who  were  solely  occu- 
pied with  their  trade,  we  would  have  an  incontestable 
right,  and  one  much  better  founded,  to  seize  every 
Frenchman  wdio  fell  into  our  power — all  French  citi- 
zens, without  exception,  under  forty-five  years  of  age, 
being  called  into  the  service.  Tlie  King's  Government 
can  only  adhere  to  this  view,  which  seems  in  all  respects 
well  founded,  and  which  will  not  permit  it  to  surrender, 
in  exchange  for  peaceable  citizens  whose  captivity  is  in 
contradiction  with  the  principles  of  modern  law,  officers 
and  subalterns  called  to  render  active  and  immediate 
service  in  the  French  army.  In  giving  up  an  equal 
number  of  French  citizens  arrested  and  confined  in 
Germany  as  hostages  for  the  safety  of  the  sailors  of  the 
commercial  marine,  it  believes  that  it  offers  a  just 
equivalent  for  their  liberation. 

If  the  government  of  the  National  Defense  persists 
in  making  the  participation  of  the  sailor  a  condition  of 
the  exchange  of  prisoners  of  war,  it  is  necessary  to  re- 
nounce an  agreement  on  this  measure,  and  the  King's 
Government  will  confine  itself  to  arresting  in  all  the 
French  cities,  as  they  are  occupied  by  our  troops,  the 
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96. 

SSer.  ©taaten  ©efanbter  SQßaf£)burne  an  ©taatafefretär 
gif^,  äßal^irujton: 

g^artä,  19.  S^esember  1870. 

9Jiein  §err! ^  — 

3)er  leite  2)epefcf)enbeutel,  ben  ic^  erhielt,  ift  am  25. 
^oiitmUx  üon  ßonbon  abgegangen,  ©eit  jenem  2)ato  ^a^ 
ben  lüir  öon  au^erf)arb  feine  9^ad)rtd)ten  empfangen,  au^er 
einigen  conbenfierten  mitteB  2aubenbriefpD[t,  unb  einigen 
D^oti^en  auä  beutfc^en  Leitungen,  bie  irgenbirie  naä)  ^ariä 
l^ineinge!ommen  finb.  ^n  einem  biefer  SSIätter  ift  ein  tm- 
3er  ^luggug  auä  ber  Sotfdiaft  be§  ^^räfibenten  ©rant,  auä 
bem  idf)  mit  SSergnügen  erfef)e,  mie  ber  ^räfibent  bezeugt, 
ba^  irf)  meine  HJJiffion  al§  Sefc^ü^er  ber  2)eutfd)en  in 
^rantreii^  „in  befriebigenber  SSeife"  erfüllt  f)abe. 

^c^  Ijabe  bie  (5f)re  u.  f.  \v. 

e.  33.  ffi3afr]bnrne. 
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principal  inhabitants,  who  will  be  treated  as  prisoners 
of  war,  and  will  undergo  the  same  fate  as  our  sailors  of 
the  commercial  marine  unjustly  retained  as  captives  in 
France. 

Please  accept,  sir,  the  assurance  of  my  high  consider- 
ation. 

V.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washbukne, 

Minister  of  the  United  States  at  Paris. 


96. 
Mr.  IVashburne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  December  19,  1870. 
Sir  : — The  last  dispatch  bag  that  I  have  received  left 
London  on  the  2Sth  ultimo.  We  have  no  news  from 
outside  since  that  date,  except  the  merest  scraps  brought 
by  pigeons,  and  a  few  items  from  certain  German  news- 
papers that  have  by  some  means  found  their  way  into 
Paris.  Li  one  of  these  journals  is  a  very  brief  abstract 
of  the  President's  message,  from  which  I  am  glad  to 
learn  that  the  President  testifies  that  1  have  acquitted 
my  mission,  as  the  protector  of  the  Germans  residing  in 
France,  in  a  "satisfactory  manner."  I  am  afraid  it  will 
be  a  long  time  before  I  get  the  message  in  full,  the  re- 
ports of  the  heads  of  the  Departments,  and  the  first 
day's  proceedings  in  Congress.  The  date  of  your  last 
dispatch  is  the  loth  ultimo,  and  the  last  New  York  dates 
are  the  12th  ultimo. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
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97. 
2]er.  (Staaten  ©efanbter  äßaf^burne  an  ©rafen  23i§- 
marc!: 

^ariä,  19.  2)e3ember  187Ö. 

Tlt'in  §err!  ^c^  beef)re  micf)  ^{}nen  5t6f(^rift  eine§ 
SSriefeS  be§  §errn  ^uleS  ^abre  an  mid^  nebft  (Sinlage  gu 
üBerfenben, 

2)ie  3(3^1  ^s'^  2)eutfcf)en,  bie  id)  je^t  mit  @elb  nnter= 
ftii^e,  ift  auf  1107  ©eelen  geftiegen  unb  jeben  2ag  fommen 
mtfjx  ^ingu.  ¥it\m  @efanbt[(i)a[t  ift  tf)atfäd)Iid)  jeben  Sag 
ton  biefen  ungliidlic^en  Seuten,  bie  fid^  im  äujserften  ©rabe 
ber  D^otf)  befinben,  gebrängt  boll,  ^c^  gebe  ^ebem  atte 
geeignete  Unt^rftüt^ung. 

@an3  ergebenft  u.  f.  tu.  (S.  S3,  SQBaft)burne. 


98. 

SSer.  ©taaten  ©efanbter  2Baff)burne  an  ©taatSfefretär 
^iff),  aSaff)ington: 

5|3ari§,  26.  ©egember  1870. 
9JJein  §err! 

2)ie  !^af)l  ber  armen  2)eutf(^en,  bie-  gu  mir  um  ©elb= 
Unterftii^ung  fommen,  luäd^ft  fe^r  fc^nell.  (S§  finb  nun 
1547  unb  jeben  Sag  !ommen  me^r  ^in^u.  Unfere  ©efanbt^ 
f(^aft  ift  jeben  Sag  bon  3^rüf)  biä  5Ibenbä  boflgepfropft  bon 
if)nen.  ^cf)  1:)aU  nocf)  glüei  £eute  pr  ipilfe  für  mid)  auftei- 
len muffen. 

^ä)  'i)aU  bie  (5^re  u.  f.  m.  (S,  S3.  SQ3af£)burne. 
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97- 
Mr.  Washhurne  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  December  19,  1870. 
Sir  : — I  have  the  honor  of  sending-  you  herewith  a 
copy  of  a  letter  addressed  to  me  by  Mr.  Jules  Favre, 
with  the  inclosures. 

The  number  of  poor  Germans  to  whom  I  am  now  giv- 
ing succor  has  increased  to  eleven  hundred  and  seven 
souls,  and  additional  ones  are  coming  in  every  day.  In- 
deed, my  legation  is  now  crowded  every  day  with  these 
unfortunate  people  in  the  last  stage  of  misery.  I  give 
to  each  one  all  proper  aid. 
Very  truly,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


98. 
Mr.  Washhurne  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  December  26,  1870. 
Sir  : — The  number  of  poor  Germans  who  are  coming 
to  me  for  aid  is  increasing  very  fast.  They  now  num- 
ber fifteen  hundred  and  forty-seven,  and  are  increasing 
daily.  Our  legation  is  thronged  with  them  every  day, 
from  morning  till  night.  I  have  been  compelled  to 
employ  two  additional  men  to  help  me.  If  this  thing 
is  to  continue,  the  charge  upon  the  contingent  fund  will 
be  larger  than  I  have  heretofore  estimated. 

I  have,  &c.,  E.  B.  WASHBURNE. 
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99. 

^ule§  g^aüre  an  SSer.  (Staaten  ©efartbten  SOßafpurne, 

5Pari§,  27.  2)e3ember  1870. 

2)lein  §err!  2)er  ÄriegSminifter  !)at  mir  ein  ^afet  Don 
Briefen  unb  ^^iti^ngen  gugefanbt,  bie  an  ber  ^erfon  beg 
§errn  5IbDlf  i^ermann  ^eterg,  bom  106.  ^reu^.  ^nf.  Sffegt., 
ber  öom  ©d}lad}tfelbe  öon  Witikx^^^luX'^laxnt  am  1.  2)e= 
gemßer  nad)  bem  ©t.  5tnne=:§ofpitaI  gebracf)t  lüorben  unb 
bort  am  5.  b.  Tl.  an  feinen  SBunben  geftorben  ift,  gefunben 
nmrben.  ^(^  bitte  ©ie,  e§  ben  beutfcfien  $8el)i)rben  gugu^^ 
[enben. 

Smpfangen  ©ie  u.  f.  \v.  ^uleS-  ^abre. 


100. 

@raf  Siämard  an  5ßer.  ©taaten  ©efanbten  5ffiaff)burne, 

^^ariä: 

$8erfaitle§,  27.  SDegember  1870. 

9JJein  §err!  ßorb  ^olüben,  ber  5Rd.  28  ßour  la  9?eine, 
^ariä,  lr0f)nt,  l)at  fid)  an  mid)  um  bie  Srlaubni^,  unfere 
Sinien  gu  paffiren,  gelüanbt.  ©ein  D^ame  fdieint  öon  ber 
englifc^en  ©efanbtfc^aft  in  ber  ßifte  ber  ©nglänber,  bie 
abgureifen  lüünfdjten,  bergeffen  iuorben  gu  fein;  ic^  bitte 
©ie  balder,  i^n  alS  bagugeprig  gu  betrad)ten  unb  if)n  gu 
benad}rid)tigen,  bau  ^"^  hnxi^  unfere  Sßorpoften  auf  ber 
9^oute  nac^  Sreteil  gel)en  fann,  trenn  er  bie  notljigen  ^^a- 
piere  bormeift,  einen  regelred)ten  ^a^  unb  ein  ©ertifitat 
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99- 

Mr.  Faire  to  Mr.  Washbiirne. 

Paris,  December  27,  1870. 
Sir: — ^^The  minister  of  war  has  sent  me  a  package  of 
letters  and  papers  found  upon  the  person  of  Mr. 
Adolphe  Hermann  Peters,  a  soldier  of  the  one  hundred 
and  sixth  regiment  of  Prussian  infantry,  who  was  found 
on  the  battlefield  of  Villiers-sur-Marne,  the  ist  of  De- 
cember, and  taken  to  the  hospital  of  Ste.  Anne,  where  he 
died  on  the  5th  of  the  same  month  from  the  effects  of 
his  wounds. 

I  hasten  to  send  you  herewith  the  divers  papers,  and 
pray  you  will  be  kind  enough  to  forward  them  to  the 
German  authorities. 

Receive  the  asurance  of  the  very  high  consideration 
with  which  I  have  the  honor  to  be,  8ic., 

JULES  FAVRE. 
Mr.  Washburne, 
Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 


100. 
Count  Bismarck  to  Mr.  IVashburne. 

Versailles,  December  27,  1870. 
Sir  : — Lord  Howden,  living  at  No.  28  Cour  la  Reine, 
Paris,  has  applied  to  me  for  permission  to  cross  our 
lines.  His  name  must  have  been  forgotten  by  the  Eng- 
lish embassy  in  the  list  of  the  English  desiring  to  leave 
Paris,  and  I  beg  you  to  consider  him  as  belonging  there, 
and  inform  him  that  he  can  pass  through  our  advance 
posts  on  the  route  to  Creteil  if  he  presents  himself,  fur- 
nished with  a  passport  in  due  form,  and  a  pass  signed 
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t»on  ^finen,  ba§  feine  ^bentttät  au^er  S^'^^f^^  f^f^i-  ®^ 
tft  unerlä^lid^,  alle  33orficE)tgma^regeIn  311  gebraudjen,  ba 
unfer  SSertrauen  frf)Dn  mel)rere  DO^ale  öon  Ceuten  gemi^= 
braucEit  roorben  i[t,  lüelcfie,  inbem  fie  bie  Dramen  anberer 
5tu§Iänber  annaf)nien,  bie  eine  (5rlau6ni^  t>on  nnä  be!om= 
men  flatten,  fidf)  buret)  unfere  £inien  :f)inburdf)^alfen. 

©enefjmigen  ©ie  u.  f.  id. 

b.  33i§mard. 


101. 
2)erfelbe  an  benfelben: 

SSerfaiüeä,  27.  2)e3emBer  1870. 

Mtm  §err!  D^^acfi  einem  $8ericf)t  an  bie  90^iIitärbef)Drbe 
Irturbe  am  23.  b.  ¥t.  bon  fran3Dfifd}en  ©olbaten  auf  einen 
beutfd)en  Unteroffigier,  ber  an  ben  feinblici)en  SSorpoften 
Sriefe  abzugeben  fiatte,  in  bem  Tlomtnk  gefc^offen,  ba  er 
bie  S3rüde  bon  ©eöreS-  berlie^  unb  auf  beiben  ©eiteu  bie 
^arlamentär§=^laggen  nocf)  ire^ten. 

'  S3ei  33eginn  be§  5^riegeg  mürben  unfere  Offiziere  unb 
bie  fie  begleitenben  Srompeter  fe^r  oft,  faft  regelmäßig  bie 
Dpfer  bon  D^ic^tacf)tung  ber  ^krlamentöräflagge  feitenS 
fran3Dfif(f)er  Gruppen;  eä  mürbe  ba^er  not^menbig,  alle  ber- 
artige  23erbinbung  aufzugeben,  um  unfere  ©olbaten  nicbt 
länger  ben  babon  untrennbaren  @efaf)ren  au§3ufe^en.  ©eit 
einiger  !^dt  fd)einen  fi(i)  bie  f^ran3ofen  gu  ftrengerer  23eob= 
ac^tung  ber  allgemein  anerfannten  bölferrecf)tlid)en  ©efe^e 
gu  berfte!)en;  baburc^  murbe  e§  moglicf),  regelmäßige  S8e= 
• — 296 — 


by  you,,  leaving  no  doubt  as  to  his  identity.  It  is  indis- 
pensable that  no  precaution  be  neglected  on  this  last 
point,  as  our  good  faith  has  been  taken  advantage  of 
several  times  by  persons  who  have  left  Paris  without 
our  consent  by  taking  the  name  and  place  of  some  for- 
eigner authorized  to  cross  our  lines. 

Please  to  accept,  sir,  the  assurance  of  my  high  consid- 
eration. 

V.  BISMARCK. 

His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 


lOI. 

Count  Bismarck  to  Mr.  VVashhurne. 

Versailles,  December  27,  1870. 

Sir  : — It  appears  by  an  official  report  to  the  military 
authority  that  on  the  23d  of  this  month  shots  were  fired 
by  French  soldiers  at  the  German  officer  charged  with 
taking  letters  to  the  advanced  posts  of  the  enemy  at  the 
moment  when  he  was  about  to  leave  the  bridge  of 
Sevres,  and  while  the  flags  of  truce  were  flying  on  both 
sides. 

At  the  commencement  of  the  war,  our  officers,  and 
the  trumpeters  who  accompanied  them,  were  often,  I 
may  say  regularly,  victims  of  the  disregard  by  the 
French  troops  of  the  rights  of  the  bearers  of  flags  of 
truce  ;  it  became  necessary  to  give  up  all  communication 
of  this  kind,  in  order  to  no  longer  expose  our  soldiers 
to  the  dangers  which  appeared  to  be  inseparable  from  it. 
For  some  time  past  they  seem  to  have  returned  to  a 
stricter  observance  of  the  law  of  nations  universally 
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äie{)ungen  gu  5pari§  gu  untert)alten,  bie  öorne^mlid)  ben 
3lt>ed  f)atten,  bie  5(6fenbung  bon  2)epefcf)en  au§  ^^rer  @e= 
[anbtfcf)aft  gu  erleii^tern. 

2)er  obgebad^te  f^'OH  öom  23.  b.  2Ji.  Belt)ei[t  aber  aufä 
?J?eue,  baf5  unfere  ^ParlamentärSflagge  inner'^alb  ber  ©d}ii^= 
iDeite  fran^öftfcfier  2ßaffen  nic^t  fid)er  ift,  unb  iDtr  liDerben 
geglTDungen  fein,  jebe  ßommunüation  mit  bem  ^einbe  auf- 
gugeben,  lüenn  leine  ernfte  ©arantie  gegen  bie  SBieber^o- 
lung  ä£)nlid)er  Eingriffe  öorijanben  ift. 

^d}  bitte  ©ie  basier,  mein  §err,  iperrn  ^ule§  gabre,  bon 
bem  SSorfaHe  be§  23.  b.  2J?.  gefätligft  gu  nnterrid)ten  unb 
bnrauf  gu  befte'fien,  ba^  ftrenge  9[Ra^regeIn  gegen  SSergeI)en 
ergriffen  luürben,  bie  lt»ir  im  ^ntereffe  unferer  ©olbaten 
nid)t  länger  bulben  !i3nnen.  SSenn  bie  9legierung  ber  9^a= 
tionalen  33ertf)eibigung  in  3itliinft  ßommunüntion  mit  un§ 
mittels  ^arlamentärSftagge  münfc^t,  fo  irirb  fie  nidit  an- 
fte^^en,  bie  @ered)tig!eit  unfere§  S3erlangen§  anguerJennen 
unb  eine  Unterfudjung  ber  Sf)atfad)en,  über  bie  mir  un§ 
befd)meren,  fblnie  bie  SSeftrafung  bef  ©d)ulbigen  anguorb- 
nen.  33i§  un§  bie  frangiififc^e  Dflegierung  eine  bieSbegüglidje 
befriebigenbe  DiJJitt^eilung,  meld)e  ©arantie  für  bie  3^= 
tunft  entf)ä(t,  überfenbet,  finb  mir  genöt^igt,  alle  SSerbin= 
bungen  3u  fugpenbiren,  ba  biefelben  nur  unter  bem  ©d)u^e 
einer  mi3glid)ft  gemiffent)aften  S3eobad)tung  ber  internatio^ 
naien  ©efe^e  äuläffig  finb. 

®ene'£)migen  ©ie  u.  f.  m.  t».  SSiämard. 
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recognized,  and  it  has  been  possible  to  maintain  regu- 
lar relations  with  Paris,  established  with  a  special  view 
to  facilitating  the  sending  out  of  dispatches  from  your 
legation. 

The  case  occurring  on  the  23d  proves  anew  that  our 
flags  of  truce  are  not  safe  within  the  range  of  the  guns 
of  the  French  soldiers,  and  we  will  be  obliged  tO'  give  up 
the  exchange  of  communication  with  the  enemy  unless 
there  are  serious  guarantees  against  the  recurrences  of 
similar  aggressions. 

I  beg  you,  therefore,  sir,  to  be  good  enough  to  inform 
Mr.  Jules  Favre  of  what  occurred  on  the  23d  of  De- 
cember last,  and  to  insist  on  severe  measures  against 
infractions,  which,  for  the  sake  of  our  soldiers,  we  can 
no  longer  admit.  If  the  Government  of  the  National 
Defense  desires  to  continue  in  future  to  have  communi- 
cations by  flags  of  truce,  it  will  not  hesitate  to  recos^nize 
the  justice  of  our  demands  and  to  order  an  inquiry  into 
the  facts  of  which  we  complain,  as  well  as  the  punish- 
ment of  the  guilty.  Until  it  sends  us  a  communication 
that  is  satisfactory  in  this  regard,  containing  guaran- 
tees for  the  future,  we  shall  be  obliged  to  suspend  rela- 
tions which  are  only  admissible  under  the  protection 
which  the  most  conscientious  observance  of  the  rules  of 
the  international  laws  of  war  ought  to  give  to  them. 

Please  to  accept,  sir,  the  assurance  of  my.  high  con- 
sideration. 

V.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 
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102. 

S3er.  ©taaten  Oefanbter  2öa[^burne  an  ©taat§fe!retär 
^i\i),  2Saff)tngton: 

^ari§,  2.  Januar  1871. 

9J?ein  iQerr! —  — 

2)ie  3"^^^  "^^^  not^Ieibenben  3)eut[i^en,  bie  urn  §ilfe  bei 
mir  borfprecfien,  fteigt  fiirc^terlid)  unb  beträgt  tjnik  1753. 
llngea(f)tet  beffen,  roag  id)  für  fie  tl)un  fann,  leiben  fie  ent= 
fe^Iici).  3)er  5tnbrang  biefer  2eute  3ur  @efanbtfcf)aft  ift 
fo  ftart,  ba^  fie  in  unfern  ^(mtS^immern  nid)t  ^la^  l^aben; 
id)  f)aht  bafier  im  ^arterregefd^oj^  nod)  ein  lleineg  3inuner 
mietfien  miiffen,  \vo  bie  Petenten  abgefertigt  n^erben.  ^c^ 
t^ue  5IIIe§,  ittaä  in  meinen  Gräften  ftel)t,  um  bie  2eiben  bie- 
fer unglüdlid)en  ßeute  3U  milbern,  aber  menu  bie  SBelage^ 
rung  noc^  länger  bauert,  mei^  id)  liDirtlii^  nid)t,  lüaä  au§ 
it)nen  inerben  foil,  benn  bie  ^^t'ü  ift  balb  na^e,  ba  man  and) 
für  @elb  bie  not^menbigften  ßebenämittel  nid)t  mirb  betom= 
men  tonnen.  DO^eine  (Stellung  mirb  in  biefer  33e3iet)ung 
mit  ben  gri5^ten  S3erlegent)eiten  für  mic^  oerlnüpft  fein. 

^d)  t)a'bt  bie  (5f)re  u.  f.  m. 

g.  33.  Sffiaf^burne. 
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102. 

Mr.  IVashburne  to  Mr.  Fish. 

Paris,  January  2,  1871. 

Sir  : — The  number  of  indigent  Germans  who  are  now 
calHng  on  me  for  assistance  is  increasing  fearfully.  It 
amounts  to-day  to  seventeen  hundred  and  ßfty-three. 
They  are  suffering  severely,  in  spite  of  all  I  can  do  for 
them.  They  have  become  so  numerous  that  the  lega- 
tion could  not  accommodate  them,  and  so  I  have  hired 
a  small  room  on  the  ground-floor  immediately  under  the 
legation,  where  I  have  their  wants  administered  to.  I 
am  doing  everything  in  my  power  to  alleviate  the  suf- 
ferings of  these  unfortunate  people,  but  if  the  siege 
continues  much  longer,  I  really  do  not  know  what  is  to 
become  of  them,  for  the  time  is  fast  approaching  when 
money  cannot  procure  what  is  necessary  to  sustain 
human  life.  My  position  in  this  regard  is  becoming 
embarrassing  to  the  last  degree. 

The  government  has  no  intelligence  whatever  from 
the  outside  world  since  the  14th  ultimo.  I  have  London 
papers  of  the  23d  and  New  York  papers  of  the  loth 
ultimo,  but  I  cannot  make  their  contents  known.  The 
dispatches  I  have  received  from  you  will  be  acknowl- 
edged in  another  communication. 

With  the  compliments  of  the  season  for  yourself  and 
for  those  gentlemen  in  the  department  with  whom  I  was 
associated,  even  for  so  short  a  time,  I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
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103. 

S3er.  (Staaten  ©efanbter  2ßa[^burne  an  ©rafen  SSiS- 
maxd: 

^an§,  2.  Januar  1871. 

Wt'm  §err!  ^cf)  erlaube  mir  ^f)nen  311  banfen,  bafe 
©ie  mir  meinen  2)epe[(f)enbeutel  früf)er  al§  biSfier  gefanbt. 
2)aburd^  Bin  icf)  im  ©tanbe,  bie  2)epe[cf)en  meiner  S^egierung 
mit  bem  morgigen  Courier  gu  Beantioorten.  ^cf)  empfing 
aüä)  bie  Sonboner  3eitungen,  unb  e§  i[t  unnöt^ig  gu  fagen, 
ba^  il^r  ^n'^alt  'i)öä)\t  ftreng  gema'firt  mirb.  ^c^  ben!e,  in 
SSegug  auf  meine  ^ribatbriefe  mu^  in  fionbon  ein  9[Ri^öer= 
ftänbni^  obgemaltet  'fiaben.  §err  SJJoran,  unfer  Chargö 
d' Affaires,  fc^reibt  mir,  ba^  i^m  nidfit  geftattet  ift,  mir 
irgenblüeliiie  Söriefe,  au^er  bon  meiner  ^rau,  bie  3.  3^-  in 
SSrüffel  ift,  3U  fcfiicfen.  infolge  baüon  toerben  ^ribatbriefe 
an  mic^  (bom  $öer.  Staaten  ©efanbten  in  33rüffel  unb  bon 
meinem  ©o^^n,  ber  in  ben  S3er.  ©taaten  bie  ©c^ule  befud^t, 
fomie  bon  einem  anbern  ©o^n,  ber  in  fionbon  auf  ©c^ute 
ift,  unb  eine  gro^e  !^af)l  bon  ^Briefen  meiner  perfönlidien 
unb  |3oIitifd)en  ^reunbe)  in  Sonbon  gurücfge^ialten.  3)a 
ba§  ©rijfeere  ba§  5?Ieinere  einfcf)Iie^t,  fo  nef)me  id)  an,  ba^ 
©ie,  nadfibem  ©ie  mir  freunblii^  geftattet,  Se^iw^Q^n  mili= 
tärifdfien  unb  politifrfien  ^nt)alte§  gu  bekommen,  nidf)t§  ba- 
gegen  fjaben,  ba^  idf)  meine  ^ribatforrefponbeng  er!)alte,  bie 
lüalf)rf(f)einli(^  Itm  9Jiaterien  gar  nid^t  berüf)rt;  unb  luenn 
fie  berartige  97acf)ricf)ten  enthielte,  mürbe  irf)  ben  ^n^alt  ber- 
felben  ebenfo  ftreng  gel^eim  Italien,  loie  ben  ber  3eitungen. 
^.ft  meine  5tuffaffung  bie  ^fjrige,  fo  bitte  id^  ©ie,  bie§be:= 
giiglid^  nacf)  ßonbon  3u  telegraptjiren. 

Sd^  r^abe  bie  (S^re  u.  f.  m.  6.  S3.  SQÖaf^burne. 
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I03. 
Mr.  Washhurne  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  January  2,  1871. 
Sir: — I  beg  leave  to  thank  you  for  sending  my  dis- 
patch bag  at  an  earHer  period  than  heretofore.  I  am  en- 
abled thus  to  answer  the  dispatches  of  my  government 
to  go  out  by  the  courier  to-morrow  morning.  I  should 
be  very  glad  if  they  could  arrive  in  London  by  Friday, 
so  as  to  go  by  the  Saturday  steamer.  I  duly  received 
the  London  journals,  and  it  is  unnecessary  to  say  that 
their  contents  have  been  most  strictly  guarded.  I  think 
there  must  have  been  some  misapprehension  in  London 
in  regard  to  my  private  letters.  Mr.  Moran,  our  charge 
d'affaires,  writes  me  that  he  was  not  permitted  to  send 
me  any  letters,  except  from  my  wife,  who  is  now  at 
Brussels.  The  consequence  is  that  private  letters  to  me 
from  the  United  States  minister  at  Brussels,  from  my 
son,  who  is  in  college  in  the  United  States,  another  son, 
who  is  at  school  in  London,  as  well  as  a  great  many  let- 
ters from  my  personal  and  political  friends  at  home  have 
been  detained,  and  are  now  at  London.  As  the  greater 
includes  the  less,  I  suppose  that,  after  you  had  kindly 
conceded  to  me  the  journals  containing  military  and 
political  information,  there  would  be  no  objection  to 
my  receiving  my  private  correspondence,  having  prob- 
ably no  reference  to  such  matters,  but  if  containing  any 
information,  it  would  be  equally  guarded  with  informa- 
tion I  obtain  from  the  journals.  If  such  should  be  your 
understanding,  I  would  be  very  glad  if  you  would  so 
telegraph  to  London,  so  my  letters  can  come  to  me  by 
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104. 

3)er[eI6e  an  benfelben: 

5pari§,  4.  Januar  1871. 

aJtein  §err!  2)te  Sonboner  3citung§=©enbungen  könn- 
ten mir  Unanne^mlidfifeiten  beretten,  ^ä)  fcf)reibe  bafier  an 
§errn  9J?oran,  unfern  Chargd  d' Affaires  in  Conbon,  mir 
feine  mef)r  ^u  fd)irfen,  fonbern  nur  bie  ameri!ani[cf)en  2)e; 
pef(i)en  au§  ßonboner  23Iätkrn  auS^ufdfjneiben. 

(Sinige  ^arifer  Leitungen  bef)aupten,  ba^  id)  bie  ^^euig- 
feiten  au§  ber  Sonboner  SageSpoft  ausgebe;  anbere  inieber 
fagen,  lä)  gebe  feine  3cii"rtsen  föeg,  meil  bie  ^aajxidittn 
ben  frangijfifdfien  SSaffen  giinftig  finb;  e§  finb  fogar  $ßer= 
fuifje  gemad)t  irorben,  mein  2)ienftper[onaI  gu  befted)en,  fic^ 
ber  S3Iätter  gu  bemäd^tigen.  3)a§  SSefte  für  mid)  ift  ba^er, 
feine  englifc^en  mef)r  3U  befommen.  ©agegen  erlnarte  id), 
\vk  frül)er,  meine  ^eiiunfl^n  ou^  ^er  §eimat^  unb  meine 
^priDatbriefe  gu  befommen. 

3(^  t)aht  bie  g^re  u.  f.  m.  e.  33.  2i3af£)burne. 


105. 

@raf  33i§mard  an  SSer.  ©taaten  ©efanbten  2ßaf£)burne, 

513ari§: 

»erfaifleS,  5.  Januar  1871. 

9[Rein  iQerr!  ^(f)  f)atte  bie  (5f)re,  bie  3lüei  23riefe,  iueld^e 
©ie  unterm  2.  b.  W.  an  mid)  richteten,  betreffenb  ^2(ngriff 
auf  ben  mit  ber  ^arlamentär§flagge  unb  2)epef(f)en  an  bie 
fran3i3fifd}en  ^öorpoften  gef)enben  beutfd^en  ©olbaten,  gu 
empfangen. 
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the  bag  which  leaves  London  next  Friday.     I  should 
hope  by  the  followino-  Wednesday  to  receive  them. 
I  have  the  honor,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


104. 
Mr.  Washbiirne  to  Count  Bismarck. 

Paris,  January  4,  1871. 
Sir: — The  reception  of  the  London  journals  may  in- 
volve me  in  trouble,  and  I  write  Mr.  Moran  by  General 
Read  not  to  send  me  any  more,  only  inclosing  me  the 
telegraphic  dispatches  from  the  United  States  which 
appear  in  them.  Some  Paris  papers  represent  that  I 
have  given  out  news  ;  others  say  that  I  give  out  nothing, 
because  the  news  is  favorable  to  the  French  arms ; 
and  attempts  have  been  made  to  bribe  my  servants  to 
get  hold  of  them.  I  conclude  the  only  safe  way  is  to 
receive  no  more  English  papers.  I  shall  expect  to  re- 
ccive  my  home  papers  as  usual,  and  hope  also  to  have 
permission  to  receive  my  private  letters. 

I  have  the  honor,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


105. 

Count  Bismarck  to  Mr.  Washhurnc. 

Versailles,  January  5,  1871. 

Sir  : — I  had  the  honor  to  receive  the  two  letters  w'hich 

you  kindly  addressed  me  on  the  2d  of  January  current, 

in  relation  to  the  attack  which  took  place  December  23 

upon  a  German  ofificer  charged  in  his  character  of  bearer 
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5tu§  ben  9J?ttt^etIungen  be§  §errn  ^uleS  ^aüre  unb  ber 
5J?ote  be§  ©DuberneurS  bon  ^ariä,  bie  ©te  mir  freunblidfift 
abfcfiriftlid)  [anbten,  ert}ellt,  ba^  bie  Sftegierung  ber  Tiai'io^^ 
nalen  5ßertf)eibigung  tDÜnfd)t,  beim  SSerhfir  ber  Beiben  5tr- 
meen  unter  ber  ^arlamentärgflagge  bie  5^rieg§ge[e|e  ftreng 
beobadjtet  gu  [e£)en,  eine  Unter[ud)ung  über  ben  fraglichen 
^aU  eingeleitet  f)at,  unb  unferm  SSerlangen  geniigenb  ent^^ 
\pxtä)tn  initl,  falB  bie  SI)at[ad)e  burcfi  3£WS6"  er()ärtet 
irirb. 

2)ie  5^gl.  Stegierung  giebt  fid)  ber  Hoffnung  "^in,  ba^ 
bie  Unterfud)ung  gemä^  ber  im  SSriefe  be§  ©eneralS 
be  3Jiounn  gegebenen  SSerfic^erung  gefiifirt  unb  ein  pofiti= 
beä  Oiefultat  ergielt  lüerben  luirb.  ^ngluifdien  betrad)tet  bie 
5^gl.  Sf^egierung  mit  SSefriebigung  bie  S3erfid)erungen  be§ 
§errn  ^ule§  ^abre  unb  be§  ©ouberneurS  bon  ^ari§  al§ 
eine  53ürgfd)aft,  ba^  ftrenge  Drberä  erla[[en  lüerben  follen, 
bie  Df^ec^te  ber  5]3arlamentär§flagge  genau  gu  lt)af)ren.  2)ie 
(5nt[d)Iie^ung  ber  Siegierung  ber  5J?ationaIbert^eibigung  ge- 
ftattet  una,  5]erbinbungen  glbifdien  beiben  5trmeen  aufred)t 
3u  er{)alten,  bie  nur  miiglid)  finb,  menu  bie  ^arlamentärä* 
flagge  auf  beiben  ©eiten  fidjer  ift. 

^n  feinem  ^Briefe  erflärt  §err  ^uleS  ^abre,  ba^  bie 
S^atfadien,  für  n)eli^e  bie  frangijfifdjen  ©olbaten  getabelt 
werben,  nur  9ftepreffalien  finb,  unb  er  fü£)rt  ätoei  ^älle  an, 
in  benen  frangiififc^e  ^arlamentörSflaggen  bon  beutfdien 
ä^orpoften  angegriffen  lüorben  feien,  ^d^  beeile  mid^,  bie§ 
ben  DD^ilitärbeprben  mitgutfieilen,  bie  eine  ftrenge  Untere 
fuc^ung  anorbnen  inerben  unb  id^  füge  ^in3U,-ba^  bie  ©d)ul= 
bigen,  ibenn  bie  S^atfad}en  erfjärtet  Serben  !i3nnen,  ftreng 
beftraft  iDerben  follen. 

^c^  bitte  ©ie  aber,  mein  §err,  bie  5lufm€r!fam!eit  ber 
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cf  a  flag-  of  truce  with  carrying  dispatches  to  the  French 
posts. 

It  appears  from  the  communication  of  Mr.  Jules 
Favre,  and  from  the  note  of  the  governor  of  Paris,  of 
which  you  liave  kindly  transmitted  to  me  a  copy,  that 
the  Government  of  National  Defense,  desiring  that  the 
intercourse  of  the  two  armies  under  flag  of  truce  should 
be  governed  by  an  exact  observance  of  the  laws  of  war, 
has  ordered  an  inquiry  into  the  case  in  question,  and 
that  full  satisfaction  shall  be  given  to  our  demands  if 
the  fact  could  be  established  by  witnesses. 

The  King's  Government  believes  it  may  hope  that  the 
investigation  will  be  pursued  according  to  the  assurance 
contained  in  the  letter  of  General  Du  Moulin,  and  that 
some  positive  result  will  ensue. 

Meanwhile,  the  Government  of  the  King  sees  with 
satisfaction  in  the  assurances  of  Mr.  Jules  Favre,  and 
of  the  governor  of  Paris  a  pledge  that  severe  orders  will 
be  given  to  observe  strictly  the  rights  of  flags  of  truce. 
The  resolution  of  the  Government  of  the  National  De- 
fense permits  us  to  maintain  communications  between 
the  two  armies,  which  are  only  possible  upon  condition 
that  the  security  of  flags  of  truce  is  scrupulously  re- 
spected on  both  sides. 

In  his  letter  Mr.  Jules  Favre  states  that  the  facts  for 
which  the  French  soldiers  were  blamed  were  only  re- 
prisals, and  he  cites  two  cases  where  French  flags  of 
truce  were  the  objects  of  aggression  on  the  part  of  the 
German  advanced  posts.  I  hasten  to  make  this  known 
to  the  military  authorities,  who  will  order  a  rigorous 
investigation,  and,  I  may  add,  that  from  this  time  the 
—307— 


^Regierung  ber  9^ationaIen  3Sertf)eib!gung  auf  bte  Sfjntfad^e 
äu  rid^ten,  ba^  ber  am  23.  t».  Tl.  auf  unfere  ^arlamentärä= 
©olbaten  geric£)tete  ©(^u^  leine  3ftepreffalie  für  baä,  inaS 
angeblich  am  27.  unb  30.  unfererfeitg  pafftrt  fein  foil,  fein 
fann,  unb  ba^  ba§  9ftepreffalien=(Sl)ftem  niemals  einen  5(n= 
griff  auf  ^arlamentär§flaggen=2räger  rerf)tfertigen  fann, 
befonberä  inenn  ber  ^ier3U  bienenbe  SSormanb  fid^  auf  feine 
anbere  SSegrünbung  al§  p(i)ft  bage  23e{)auptungen  ftü^t, 
bie  fid^  ni(^t  bereifen  laffen. 

©ene^migen  ©ie  u.  f.  \v.  t».  SSiSmard. 


106. 

S3er.  Staaten  ©efanbter  Sßaffiburne  an  ©taatäfehetär 
^iff),  Sßaf^ington: 

2Jlein  §err!  — 

2)ie  ^älte  f)at  nacfigelaffen,  bie  ßeiben  beg  35oHe§  in  bie= 
fer  Segie^ung  ^aben  fic^  bemgemä|3  berminbert.  2)ie  @ter= 
belifte  ber  testen  Sßoc^e  loeift  3680  auf,  alfo  noc^  me^r  aU 
in  öoriger  2Bod)e.  2)eägleic^en  fteigt  bie  3^^^  ^^^  2)eut' 
f(i)en,  bie  §ilfe  bei  mir  fu(^en.  Dliemanb  ^ätte  geal)nt,  ba^, 
al§  bie  Sfiore  ber  ©tabt  gefdjloffen  mürben,  fo  biete  5)eut= 
fc^e  nod)  in  ^ariä  maren.  ^eben  Sag  merben  ^^^äüe  fcf)red= 
lidjen  Seibenä  p  meiner  5lenntnife  gebrad)t.  ©o  prte  icf) 
bon  einer  beutfc^en  ^amilie,  bie  im  aIIer^Dd)ften  3u[tanb 
ber  Söergmeiftung  fei,  bor  junger  unb  Stätte  umfommenb. 
^d^  fanbte  fofort  meinen  23oten  mit  etföaä  ^olg,  Söein, 
ß^ocolabe,  S^i^fi^»  ©onfetten  u.  f.  id.  (Sr  fanb'eine  ^amilie 
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guilty  will  be  severely  ])iinishe(l  if  the  facts  alleged  can 
be  established. 

I  beg  you,  sir,  however,  to  call  the  attention  of  the 
government  of  the  national  defense  to  the  fact  that  the 
shot  fired  on  the  23d,  at  a  (lerman  oflficer,  cannot  be  at- 
tributed to  an  intention  to  make  reprisals  for  what 
should  happen  on  the  27th  and  30th,  and  that  the  system 
of  reprisals  would  never  justify  an  attack  upon  the 
bearer  of  a  flag  of  truce,  especially  when  the  pretext  on 
which  it  is  based  has  no  other  foundation  than  the 
most  vague  assertions,  of  which  the  truth  can  now  no 
longer  be  verified. 

Please  accept,  sir,  the  assurance  of  my  high  consid- 
eration. 

v.  BISMARCK. 

His  Excellency  E.  I>.  Washrurne, 

Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 


106. 

Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  January  9,  1871. 
Sir: — The  cold  has  moderated,  and  the  suffering  of 
the  people  in  that  lespect  has  been  very  sensibly  amelior- 
ated. The  number  of  deaths  for  the  last  week  is  three 
thousand  six  hundred  and  eighty,  which  is  quite  an  in- 
crease over  the  number  of  the  week  before.  The  number 
of  Germans  seeking  aid  from  me  is  still  increasing. 
Nobody  could  have  supposed  there  were  so  many  left 
here  when  the  gates  of  the  city  were  shut.  Cases  of 
terrible  suffering  are  brought  to  my  notice  every  day. 
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Don  fieben  ^erfonen  —  SItern  mit  fünf  Einbern — in  einem 
engen  3)ac^[tü(icf)en  ^ufammengepferc!)t,  ofine  Neuerung  unb 
Dl}ne  jebe  weiteren  9'?af}rungömittel  al§  trodeneä  $8rob; 
fie  f)  a  1 1  e  n  f  d)  o  n  i  f)  r  e  I  e  I3  t  e  23  e  1 1  f  t  e  1 1  e  b  e  r= 
b  r  a  n  n  t.  5Iuf  einer  ©trofimatra^e  lag  ein  fiebenjäfiriger 
^nnge,  ber  burdf)  ben  junger  fo  gefd}lDä(^t 
iimr,  ba^  er  nic^t  me^r  auffi^en  nnb  ben 
SI  0  p  f  n  i  d)  t  m  e  I)  r  e  r  I)  e  b  e  n  f  o  n  n  t  e.  ^d)  lie^ 
i^nen  etlüaä  @elb  geben,  nnb  ^offe  nun,  n^enn  bie  S3elage= 
rung  nid)t  etoig  bauert,  fie  burd)3ubringen.  Sie  !^a^l  ber 
2)eutfd)en,  bie  mir  je^t  unterftii^en,  beträgt  2039,  ein  ^n- 
wadjä  üon  286  in  letter  2ßod)e. 

^ä)  t)aU  bie  e^re  u.  f.  m.  (5.  23.  2öafl}burne. 


107. 
S)a§  biplomatifdie  Eorpä  gu  ^ariä  an  ©rafen  23iömard: 

^ari§,  13.  Januar  1871. 

DJ^ein  §err!  ©eit  einigen  Sagen  i[t  eine  gro^e  '^n^dtjl 
öon  SBomben  au§  ben  bon  ben  23elagerunggtruppen  befe^=^ 
ten  ©teflungen  in  baä  innere  bon  ^parig  gefallen,  ^^rauen, 
Jlinber  unb  5^ranfe  finb  getroffen  morben.  Unter  ben 
Opfern  finb  23iele,  bie  neutralen  ©taaten  angefpren.  2)aä 
Seben  unb  @igent()um  bon  ^^erfonen  aüer  Dotationen,  bie  in 
^ari§  leben,  ift  in  ©efatjr. 

2)iefe  2)inge  finb  paffirt,  Dt)ne  bafj  bie  Unterzeichneten 

(beren  größerer  %f)äl  augenblidlid)  teine  anbere  5Xufgabe 

l^at,  al§  über  bie  ©id)ert)eit  i^rer  CanbSleute  gu  machen) 

borfier  babon  in  5^enntni^  gefegt  morben  mären,  bamit  fie 
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I  heard  a  few  days  ago  of  a  family  in  the  last  stage  of 
destitution,  absolutely  perishing  of  cold  and  hunger.  I 
immediately  sent  my  messenger  with  a  small  quantity 
of  wood,  some  wine,  chocolate,  sugar,  confiture,  &c. 
He  found  a  family  of  seven  persons,  consisting  of  the 
father  and  mother  and  five  children,  cooped  up  in  a  little 
seven-by-nine  attic,  entirely  without  fire  and  nothing  to 
eat  but  dry  bread.  They  had  already  burned  their  last 
beadstead  as  a  last  resource.  On  a  little  pallet  of  straw 
on  the  floor  was  a  little  boy,  seven  years  old,  so  weak- 
ened by  hunger  as  to  be  vmable  to  sit  up  or  scarcely  to 
lift  his  head.  I  directed  some  money  to  be  given  them, 
and  I  now  hope  to  get  them  through,  unless  this  siege 
shall  last  forever.  The  number  that  we  are  now  as- 
sisting is  two  thousand  and  thirty-nine ;  an  increase  of 
two  hundred  and  eighty-six  in  one  week. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


107. 
The  Diplomatic  Corps  to  Count  Bismarck. 
Sir: — For  some  days  past  a  large  number  of  shells, 
coming  from  positions  occupied  by  the  besieging  troops, 
have  entered  the  interior  of  Paris. 

Women,  children,  and  sick  persons  have  been  struck. 
Among  the  victims  there  are  many  who  belong  to  neu- 
tral states.  The  lives  and  property  of  persons  of  all 
nationalities,  residing  in  Paris,  are  in  constant  danger. 
These  things  have  happened  without  the  undersigned 
(the  greater  part  of  whom  have  no  other  mission  for  the 
present  at  Paris,  except  to  watch  over  the  security  and 
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tf)re  fianbSleute,  bte  buret)  f)öf)ere  ©etralt  in  ^nrt§  guriicf^ 
gef)alten  toerben  (ober  burc^  ^inberntffe,  bie  bie  hieg[ü^= 
renben  ^arteten  i£)rer  5Ibretfe  entgegenfe^ten)  entfprec^enb 
irarnten. 

5tngeft(i)t§  fo  ernfter  ^^olgen  {)aben  e§  bie  Ijier  befinb; 
Iid)en  9J^itgIieber  be§  biptomntifc^en  Eorp§  unb  bie  if)re 
abtoefenben  ©efanbtfd^aften  bertretenben  OJJitglieber  be§ 
confularifcfien  Sorp§  für  nötfiig  erai^tet,  im  boHen  @e= 
[ü{)Ie  i^rer  Serantroortlicfjfeit  gegen  i£)re  re[p.  SfJegierungen 
unb  i^rer  ^flic£)ten  gegen  if)re  £anbe§ange^i5rigen,  fid)  gu 
gemeinfamen  D[Ra^regeIn  gu  bereinigen;  i^re  $8eratf)ungen 
^aben  bie  Untergeicfineten  3U  bem  einftimmigen  SSefc^hiffe 
gefiifjrt,  ba§  ©efud^  3U  ftetlen,  ba^  —  in  Uebereinftimmung 
mit  ben  anerfannten  ^ringipien  unb  Ufancen  beg  ^nter^ 
nationalen  S^tec^tS  —  ©cfiritte  ergriffe  irerben,  um  ifiren 
2anb§Ieuten  gu  ermi3glid)en,  fid)  unb  i{)r  (Sigent£)um  in 
(5id)er!)eit  3U  ftcllen. 

^nbem  bie  ltnter3eid)neten  bertrauenSboH  bie  Hoffnung 
auäbrüden,  ba^  @li).  (Sjcellen^  '^fjun  (Sinflu^  bei  ben  Wili- 
tärbef)i3rben  biefem  @efud)e  entfprec^enb  geltenb  mad)en 
merben,  benu^en  fie  biefe  ®elegen'f)eit  u.  f.  it). 

(Unterfc^riften  ber  3,  3^.  in  ^ariä  antoefenben  W\U 
glieber  be§  biplomatifdien  (5orp§.) 
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interests  of  their  countrymen)  having  been  enabled  by 
a  preliminary  notice  to  warn  against  the  dangers  which 
menaced  them,  those  of  their  countrymen  who  had  been 
hitherto  prevented  by  "force  majeure,"  and  especially 
by  the  impediments  placed  in  the  way  of  their  departure 
by  the  belligerents,  from  placing  themselves  in  safety. 
In  presence  of  events  of  so  grave  a  character,  the  mem- 
bers of  the  diplomatic  corps  present  at  Paris,  with  whom 
are  associated  in  the  absence  of  their  respective  em- 
bassies and  legations,  the  undersigned  members  of  the 
consular  corps,  have  thought  it  necessary,  with  a  full 
sense  of  their  responsibility  toward  their  respective  gov- 
ernments, and  of  their  duties  toward  their  fellow-coun- 
trymen, to  concert  upon  the  measures  to  be  taken. 

Their  deliberations  have  led  the  undersigned  to  the 
unanimous  resolution  to  request  that,  in  accordance  with 
the  recognized  principles  and  usages  of  the  law  of  na- 
tions, steps  be  taken  to  permit  their  countrymen  to 
place  themselves  and  their  property  in  safety. 

Expressing  with  confidence  the  hope  that  your  ex- 
cellency will  interpose  your  good  offices  with  the  mili- 
tary authorities,  in  accordance  with  the  object  of  this 
request,  the  undersigned  take  this  opportunity  to  beg 
you  will  receive  the  assurance  of  their  very  high  consid- 
eration. 

Paris,  January  13,  1871. 

(Here  follow  the  signatures  of  the  diplomatic  corps 
present  in  Paris.) 

His  Excellency  the  Count  Bismarck-Schoenhausen, 
Chancellor  of  the  North-German  Confederation, 

Versailles. 


108. 
@raf  SSiämard  an  5öer.  ©taaten  ©efanbten  2öa[f)Inirne, 

SSerfaitteS,  15.  Januar  1871. 
I. 

9D7etn  ^err!  ^cf)  erlaube  mir,  Sorten  5tu§3Üge  au§  brei 
Briefen  gu  überfenben,  bie  bort  in  5pari§  lebenben  ^erfonen 
^inau§  gelangt  finb;  biefe  Briefe  befanben  fi(f)  in  einem 
üDn  ^ari§  abgelaffenen  unb  bon  unfern  Seuten  abgefangen 
nen  ^Ballon,  ©ie  merben  au§  ben  copirten  ©teilen  erfe^en, 
baf3  ^riöatperfonen,  barunter  ^rangofen,  bon  ber  23er= 
günftigung,  bie  Ibir  für  bie  ßorrefponbeng  ber  amerifani= 
fc^en  ©efanbtfcfiaft  in  Conbon  belüinigt,  S^enntni^  erlangt 
i)aben  unb  biefe  SSergünftigung  bagu  benu^en,  um  eine 
i)eimlicf!e  Sorrefponbeng  mit  5Inbern,  barunter  ^rangofen, 
gu  führen.  3)tefe  5(u§3Üge  beiüeifen  ferner,  baj3  man  bon 
3^rem  ©efanbtfc^aft^fetretär,  §errn  ^offman,  (©iet)e 
SSiberlegung  in  9^b.  113),  ertDartet,  er  toerbe  gu  biefer  briefs 
Iid}en  Sorrefponbeng  feine  §anb  bieten,  ^cf)  bertraue  ba= 
rauf,  baf5  (Sure  Sycellens  bie  SJJitglieber  ^Ijrer  ©efanbt- 
fd)aft  lüirtfam  baran  berl)inbern  merben,  fic^  gu  einem  33er= 
faf}rcn  I)er3ugeben,  beffen  ^ortfe^ung  e§  mir  gur  gebieteri== 
frf}en  ^^flid)t  mad)en  liüirbe,  leinen  $8rief  me^r  burd)3ulaf= 
fen,  ber  nid)t  ba§  ©iegel  be§  ©taatäbepartementS  bon 
503af{}ingtDn  trägt.  50^i3glid)feiten,  irie  biefer  SSorfall,  t}al' 
ten  bie  2JJititärbe^i5rben  babon  ah,  ^l)re  Sorrefponbeng 
fd)nel'l  eypebiren  gu  laffen.  Sie  SJiilitärbeprben  l^aben  nur 
mit  Stßiberftreben  ba§  gange  5(rrangement  gugelaffen,  benn 
fie  i)ätten  e§  borgegogen,  ^firen  2)epefd)enbeutel  nid}t  nad) 
Conbon,  fonbern  bire!t  nad)  2Baff)ington  gu  fd)iden;  nun 
!ann  e§  paffiren,  ba|  fie  bie  ^rage,  ob  eS  nid^t  beffer  fei, 
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io8. 

Count  Bismarck  to  Mr.  IVashburnc. 
(i)  Versailles,  January  15,  1871. 

Sir  : — I  beg  to  inclose  extracts  of  three  letters  ad- 
dressed by  persons  residing  in  Paris  to  correspondents 
abroad.  Tliey  are  taken  out  of  a  balloon  sent  up  in 
Paris  and  captured  by  our  men.  You  will  see  from  the 
copied  passages  that  the  facilities  we  have  accorded  to 
the  correspondence  of  the  American  legation  in  London 
are  known  to  private  persons,  some  of  them  French,  and 
made  use  of  by  them  in  order  to  carry  on  a  clandestine 
correspondence  with  other  people,  some  of  them  French. 
Those  extracts  further  prove  that  Mr.  Hoffman  is  ex- 
pected to  lend  a  helping  hand  to  an  epistolary  inter- 
course of  that  kind.  I  trust  your  excellency  will  ef- 
fectually prevent  the  members  of  your  legation  from 
lending  themselves  to  the  practice,  the  continuance  of 
which  would  make  it  imperative  for  me  not  to  allow  any 
letters  to  pass,  except  those  bearing  the  seal  of  the  State 
Department  of  Washington.  It  is  the  possibility  of  oc-  " 
currences  like  these  that  makes  the  military  authorities 
indisposed  to  favor  a  prompt  expedition  of  your  corre- 
spondence. Having  reluctantly  acceded  to  the  whole 
arrangement,  they  would  have  preferred  sending  your 
dispatch  bag  not  to  London,  but  directly  to  Washington  ; 
and  now  the  question  may  be  raised  by  them  of  cutting 
off  any  correspondence  between  you  and  London.  In 
that  case,  the  best  way,  in  my  opinion,  of  obtaining  a 
prompter  expedition  with  the  least  inconvenience  to 
you,  would  be  to  have  the  dispatch  bags  for  you  made 
up  and  sealed,  not  in  London,  but  in  Washington,  and 
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aüe  SSerlnnbung  glüifd)en  ^finen  unb  Sonbon  abäuf(i)net= 
ben,  ergeben,  ^n  btefem  ^afle  Wärt,  meiner  5(nfid)t  naci), 
ba§  befte  Wütü  für  ©ie,  eine  promptere  ßypebition  mit 
ben  geringften  Unbequemlirf)feiten  gu  erlangen,  folgenbeä: 
©ie  laffen  "^ijun  2)epefcf)enbeutet  nid^t  in  Sonbon,  fonbern 
in  2Ba[f)ington  gurec^tmac^en  unb  fiegeln;  unb  ^{jre  an 
©ie  perfi3nli(i)  abreffirten  ^rioatbriefe  laffen  Sie  m  i  t 
(aber  nirf)t  i  n)  bem  2)epef(i)enbeutel  gIeicE)3eitig  !ommen. 

58itte,  laffen  ©ie  mid)  iriffen,  ob  ein  berartigeä  5trrange= 
ment  ^^nen  genehm  fein  mürbe. 

^ä)  berbleibe  u.  f.  w.  o.  SiSmard. 


IL 

2J?ein  §err!  ^d^  ^abe  bie  (5{)re,  Surer  Sjcetleng  ben 
aug  Sonbon  für  ©ie  ange!ommenen  2)epefdf)enbeutel  gu 
überfenben.  ^n  ©emä^ijeit  be§  in  ^l^rem  33riefe  oom  15. 
b.  90?.  auSgebrüdten  2ßunf(f)'e§  ^aht  id)  auf  meine  eigene 
58erantit)ortIid)teit  ^'^ren  3)epefd)enbeutel  fofort  nad)  2on= 
bon  befi3rbert.  ^nbem  id)  bie§  tf)at,  f)anbelte  id)  gegen  ba§ 
bom  ©eneralftab  angenommene  5prin3ip,  baJ3  alle  öer- 
fd^Ioffenen  ^^aUit  unb  SSriefe  ein  paar  Sage  ^ier  liegen 
bleiben  follen,  d)t  fie  meiterget)en.  2)en  ©runb  p  biefer 
9JJaferegeI  bilbet  bie  Söefürc^tung  be§  ©eneralftabg,  ba^ 
felbft  bie  gemiffenf)aftefte  Sot)aIität  unb  5Ic^tfamfeit  feitenä 
be§  berantmortlic^en  ®f)ef§  nid^t  immer  bie  9!JiögIic^feit  au§= 
fdf)Iie|3t,  bafe  üon  gemiffenlofen  ^erfonen  Srieffc^aften  un= 
ter  amtlidier  §ülle  burdigefc^Ieppt  irerben. 

Obfc£)on  ic^  nun  perfi3nIicE)  geneigt  bin,  in  allen  ©  i  e 
betreffenben  fällen  biefe  33efcf)rän!ung  fallen  ^u  laffen,  fo 
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to  send  private  letter  addressed  to  you  personally  to- 
gether with,  but  not  inclosed  in,  the  bag. 

Please  let  me  know  if  such  an  arrangement  would 
eventually  suit  you. 

I  remain,  with  the  highest  consideration,  your  excel- 
lency's, &c., 

V.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  at  Paris. 


(2)     . 

Sir  : — I  have  the  honor  to  transmit  to  your  excellency 
the  dispatch  bag  received  from  London.  In  accordance 
with  the  wish  expressed  in  your  letter  of  the  13th  in- 
stant, I  have,  on  my  personal  responsibility,  immediately 
forwarded  your  dispatch  bag  to  London.  In  so  doing 
I  acted  against  the  principle  adopted  by  the  general 
staff,  that  no  sealed  packages  or  letters  shall  be  allowed 
to  pass  through  our  lines  in  either  direction  without  a 
stoppage  of  several  days.  The  motive  of  this  rule  is  the 
apprehension  of  the  general  staff  that  even  the  most 
scrupulous  loyalty  and  attention  on  the  part  of  the  re- 
sponsible chief  might  not  always  exclude  the  possibility 
of  missives  being,  by  irresponsible  parties,  introduced 
into  an  official  cover. 

However  much  I  may,  from  personal  considera- 
tion, I  feel  inclined  to  oppose  this  restriction  in  all  cases 
where  you  are  concerned,  I  cannot  help  perceiving  that 
all  my  endeavors  will  be  fruitless  after  the  impression 
produced  upon  our  general  staff  by  the  balloon  letters 
which  form  the  subject  of  another  communication. 
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mu^  i(f)  bocf)  bemerken,  ba^  na<S)  bem  (Sinbrud,  wdäjtn  bte 
33anDn=S3riefe  auf  unfern  ©eneralftab  gemacf)t  ^a6en,  alle 
meine  S3eniü^ungen  bergebenä  fein  inerben. 

^d)  Bebaute  ba^er,  fagen  3U  muffen,  ba|  e§  au^erf)arb 
meiner  Tlaiijt  fte^t,  ben  gegenn^örtigen  ^all  f  o  f  o  r  t  i  g  e  r 
5ffieiterbefI3rberung  ^firer  ^oft  aB  ^räceben^fatl  ^u  nel)men. 

^(^  berbleibe  u.  f.  lü. 

b.  SSi^mard. 


109. 
23er.  (Staaten  ©efanbter  2Baf{)burne  an  ©taat§fe!retär 

^iff),  aßaf^ington: 

giartä,  16.  Januar  1871. 

DJ^ein  §err!  ^n  meiner  2)epef(^e  t»om  19.  5^ot>ember 
fc^ä^te  id)  ben  auä  bem  ßontingent^^onbä  biefer  ©efanbt- 
fcf)aft  gu  aa^ilenben  SSetrag  für  bie  5tu§gaben,  bie  auä  unfe= 
rer  beutfc^en  ©cfiu^miffton  entfte'Ejen,  auf  ca.  $1500,  —  ah- 
gefefien  bon  ben  $1500,  bie  icf)  an  mel)rere  gu  unferer  ©e- 
fanbtfdfiaft  ge^i3renbe  ^perfonen  3U  ^at)kn  borfd^Iug.  5tl§ 
id)  bie  @^re  ^atte,  ^!)nen  jene  2)epef(f)e  gu  fd^reiben,  bad)te 
id)  nic^t,  ba^  meine  bie§be3Ügnd)en  ^f(id)ten  ^eute  nod)  an=^ 
bauern  irtürben;  nun  finb  fie  aber  noc^  3af)Ireid)er  geworben 
unb  fein  D[Renf(^  fann  f)eute  boraugfagen,  tüie  lange  ba§ 
nod)  bauern  lüirb.  ^c^  gebe  !)eute  2276  bebürftigen  SDeut- 
fd)en  §ilfe  unb  l^atte  fjiergu  brei  ^erfonen  eytra  an^uftel' 
len,  lüelc^e  fid)  um  biefe  ßeute  gu  tümmern  ^aben.  5tu^er= 
bem  ift  bie  ungeheure  ^rei§==©teigerung  alle§  beffen,  irag 
tü'n  gu  !aufen  ^aben,  in  23etrad£)t  3U  ^ie^en.  ^dj  ^aU  3.  $8. 
für  eine  5llafter  §oIä  mel^r  aIä50  3)onarg 
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I  therefore  regret  to  state  that  it  is  out  of  my  power 
to  establish  the  present  instance  of  itnuicdiatc  transmis- 
sion as  a  precedent. 
I  remain,  &c., 

V.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washburne, 
Minister  of  the  United  States  at  Paris. 


109. 
Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  January  16,  1871. 
Sir: — In  my  dispatch  dated  November  19,  1870,  I 
estimated  that  the  amount  to  be  paid  out  of  the  con- 
tingent fund  of  this  legation,  as  connected  with  the  ex- 
penses entailed  upon  it  by  virtue  of  our  protection  to  the 
subjects  of  the  North-German  Confederation,  would  not 
be  likely  to  reach  more  than  fifteen  hundred  dollars. 
That  sum  was  independent  of  what  I  proposed  should 
be  paid  to  persons  connected  with  the  legation.  At  the 
time  I  had  the  honor  of  addressing  you  that  dispatch,  I 
supposed  that  my  duties  in  that  regard  would  have  been 
ended  before  this  time.  Instead  of  that  being  the  case, 
they  have  greatly  increased,  and  no  man  can  now  ven- 
ture to  predict  how  long  they-  are  likely  to  continue. 
I  am  to-day  furnishing  aid  to  tzs/enty-tivo  hundred  and 
seventy-six  destitute  Germans,  and  I  have  had  to  em- 
ploy three  additional  persons  in  my  legation  to  perform 
the  service  necessary  to  look  after  these  people.  Be- 
sides, it  is  necessary  to  consider  the  vastly-enhanced 
prices  of  everything  which  we  have  to  purchase,  as  inci- 
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galten  muffen.  2)ann  fonimt  ein  anfef)nli(f)er  SetniLj 
für  3)rof(i)fen=33enü^ung.  ©tatt  $1500  irerben  unfere 
5tu§gaben  alfo  $2500,  bea.  mit  ben  SSergütungen  an  bie 
Beamten  $4000  betragen. 

^d)  f)aU  bie  ß^re  u.  f.  m.  (S.  $8.  2ßaft)burne. 


110. 

®raf  $8i§mard  an  23er,  Staaten  ©efanbten  2]ßaft)burne, 

^arig: 

»erfailleS,  16.  Januar  1871. 

gjiein  iQerr!  Sorb  5Inguftu§  Softug  ^at  mir  ^bfdf)rift 
eines  SSriefeg  öon  iperrn  Siffot,  bem  fran3Dfifd)en  C^hariie 
(l'Affaires  in  Sonbon,  an  ben  britif(f)en  2Jiinifter  be§  5tu§' 
bärtigen,  (Sari  ©ranbitte,  überfanbt,  irorin  er  fid)  über 
ba§  „öon  ben  beutfc^en  SSeprben  in  ben  oüupirten  St)eilen 
3^ran!reid)§  berfolgte  ©t)ftem,  ©ei^eln  gu  nehmen  unb 
(Siüilbeamte  gu  berf)aften",  befd)lr)ert.  Stbfc^rift  ]ene§  23rie= 
feä  folgt  anbei. 

2)a^  mir  ©eifeeln  nehmen,  um  bie  ^reitaffung  ber  Don 
ben  ^rangofen  al§  ©efangene  befjonbelten  beutfd)en  .§an= 
belgfc^iffmannfc^aften  3U  erlnirfen,  —  bafür  fjaht  id^  bie 
©rünbe  bereits  in  einem  SSriefe  bom  16.  D^obember  an  bie 
Stegierung  in  2our§  unb  in  meinen  2)epefd)en  an  (^ure 
©ycetteng  bom  5.  b.  53^.  l^inreid)enb  entmidelt. 

ßibilbeamte    finb    berl)aftet    unb    einige    babon    nad^ 

2)eutfd)(anb  gefdjidt  bjorben  (t^eilS  gur  ^ro^effirung,  tf)eil§ 

um  in  fidlerem  ©etoa^rfam  gef)alten  3U  irerben),  lüeil  fie 

^anblungen  begangen  ^aben,  bie  enttoeber  ber  ©id)er^eit 
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dents  to  the  state  of  siege.  For  instance,  I  have  had 
to  pay  at  the  rate  of  more  than  fifty  dollars  a  cord  for 
wood.  There  is  besides  quite  an  amount  to  pay  for 
carriage  hire.  Instead,  therefore,  of  three  thou- 
sand dollards  (including  extra  compensation)  which  I 
estimated,  it  may  in  the  end  reach  four  thousand.  I 
have  thought  proper  to  thus  call  this  matter  to  your  at- 
tention, in  order  that  you  might  bring  it  to  the  notice 
of  Congress,  provided  you  should  deem  it  necessary. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


no. 
Count  Bismarck  to  Mr.  Washhnrne. 

Versailles,  January  i6,  1871. 
Sir  : — Lord  Augustus  Loftus  has  communicated  to 
me  a  copy  of  a  letter  addressed  to  Earl  Granville  by  Mr. 
Tissot,  the  French  charge  d'affaires  at  London,  com- 
plaining of  the  system,  as  he  calls  it,  of  the  German  au- 
thorities in  the  occupied  parts  of  France,  of  taking  host- 
ages and  arresting  persons  belonging  to  the  civil  ser- 
vice. Copy  of  that  letter  you  will  find  inclosed  here- 
with. 

Concerning  the  hostages  taken  in  order  to  procure 
the  deliverance  of  tlie  masters  and  crews  of  German 
merchantmen  treated  as  prisoners  of  war  by  the  French, 
I  have  fully  explained  the  reasons  of  our  conduct,  both 
in  a  letter  addressed  to  the  government  at  Tours  under 
date  of  the  i6th  of  November  last,  and  in  my  dispatch 
to  your  excellency  of  the  5th  of  this  month.  Civil  of- 
ficials have  been  arrested  and  some  of  them  sent  to  Ger- 
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ber  beutfrfien  Gruppen  ober  ben  ^nterejfen  unferer  Dffupa= 
tion  nad)tf)etng  maren. 

5tuä  bem  $8riefe  be§  §errn  2i[[ot  erfe^e  i(f),  ba^  einer 
berfelben,  §err  ©arceau,  $8rüden=  unb  ©^au[[eur^'5nge= 
nieur,  berfiaftet  föurbe,  meil  er  fief)  geweigert,  feine  ^un!= 
tion  fort^ufe^en,  unb  ba^  er  bieg  auf  Drbre  feineS  fran= 
3Dfifd)en  SSorgefe^ten  get()an.  2Beit  entfernt  baoon,  bag 
SSerlangen  narf)  feiner  ^reilaffung  gu  redEitfertigen,  toirb 
burd^  jenen  Umftanb  gerabe  bag  «Stiftern,  über  ba§  \iä)  iperr 
Siffot  bef(f)lüert,  in  er^i3f)tem  Tla^t  gereci)tfertigt.  2tuä 
ber  gebrucften  Sorrefponbeng  3^apoIeon§  I.  ift  gu  erfe^en, 
toelcfie  ^rajiä  bie  f^ran3ofen,  föenn  fie  ^einbeSIanb  befe^t 
l^atten,  gemo^nlic^  fjanbfiabten.  ^cf)  mi3rf)te  bie  S^tegierung 
ber  ^Rationalen  SSert^eibigung  baran  erinnern,  ba^,  gemäl 
jener  ^rajig,  iperr  (Sarceau  ©efal^r  liefe,  erfdjoffen  gu  föer= 
ben.  5tber  eg  mag  genügen,  bie  5tufmer!fam!eit  ber  Sie- 
gierung  ber  5J^ationaIen  SSert^eibigung  barauf  3u  Ien!en: 

^m  internationalen  ^tä)i  ift  ein  ^rin^ip  begrünbet, 
iDonac^  ber  S^riegfü^renbe,  menn  er  ^einbeglanb  befe^t  tj'dlt, 
bon  ben  Beamten  beg  ßanbeg  ©efiorfam  berlangen  fann, 
beä.  ergn^ingen  barf;  bie  SSermeigerung  beg  ©el^orfamg  fei= 
teng  eineg  folc^en  SSeamten  nimmt  burc^  ben  (Sintuanb,  er 
ge^orc^e  ben  SSefe^Ien  beg  g-einbeg,  nur  einen  erfrfiföerenben 
S£)ara!ter  an. 

^rf)  bitte  ©ie,  bie  @üte  l^aben  3U  moflen,  eine  5(6fi^rift 
biefeg  SSriefeg  §errn  ^uleg  ^abre  mitgut^eilen. 

^d)  benutje  biefe  @elegenf)eit  u.  f.  in. 

b.  S3igmarc!. 
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many,  partly  for  trial,  partly  to  be  kept  in  safe  custody, 
because  they  have  acted  in  a  matter  prejudicial  to  the 
security  of  the  German  forces,  or  to  the  interest  of  our 
occupation. 

By  the  letter  of  Mr.  Tissot  I  learn  that  one  of  them, 
Mr,  Garceau;  ingenieur  des  ponts  et  chaussces,  arrested 
for  having  refused  to  continue  his  official  functions,  has 
done  so  in  obedience  to  an  order  of  his  French  superior. 
So  far  from  justifying  the  demand  of  his  release  this 
circumstance  affords  an  additional  justification  for  the 
system  complained  of  by  Mr.  Tissot.  I  might  refer 
to  the  practice  habitually  observed  by  the  French  when 
occupying  the  territory  of  an  enemy,  which  practice  is 
-amply  and  authentically  detailed  in  the  published  cor- 
respondence of  the  Emperor  Napoleon  I.  I  might  re- 
niind  the  Government  of  National  Defense  that,  accord- 
ing to  that  practice,  Mr.  Garceau  would  run  the  risk  of 
being  shot.  But  it  will  suüfice  to  call  their  attention  to 
this  principle  well  established  in  international  law,  that 
a  belligerent  while  occupying  the  territory  of  the  ad- 
versary may  claim,  and,  if  necessary,  enforce  obedience 
on  the  part  of  officials  .residing  in  that  territory,  and  that 
the  refusal  of  such  an  official  to  obey  him  would  but 
be  aggravated  by  the  pretension  of  obeying  orders  issu- 
ing from  the  enemy. 

I  beg  you  will  be  good  enough  to  communicate  a 
copy  of  the  present  letter  to  Mr.  Jules  Favre ;  and  I 
avail  myself  of  this  opportunity  to  renew  to  your  ex- 
cellency the  assurance  of  my  highest  consideration. 

V.  BISMARCK. 

His  Excellency  E.  B.  Washburne, 
Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 
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111. 

@raf  SSiSmard  an  ben  ©c^metäerifcfien  ©efanbten  Rnn 
in  ^ari§: 

(^Tntirort  auf  5«o.  107.) 

SSerfaiüeS,  17.  Januar  1871. 

¥ti'm  $err!  ^c^  f)atte  bie  (ä^re,  ben  Don  ^  ^  n  e  n,  bem 
©efanbten  ber  $öer.  (Staaten  unb  mehreren 
e()emalö  in  ^ariä  affrebttirten  bipIomatifd}en  5(c3enten  un= 
ter^^fic^neten  33rief  üom  13.  b.  W.  3U  empfangen,  in  iDeId)em 
©ie,  unter  Berufung  auf  bie  ^rinsipien  beä  Internationa^ 
ten  'Sltdjtä,  mid)  erfud)en,  meinen- (Sinflu^  Bei  ben  D!J?ititär^ 
bel}örben  ba^in  augguüben,  ba^  3J?a^rege(n  ergriffen  l'DÜr:= 
ben,  lne(d)e  e§  ben  ßanbeäangeprigen  ber  llnter3eid)neten 
erniöglid}en,  fid)  unb  xt)x  {5igent{)um  lt)ä£)renb  ber  23etage= 
rung  oon  ^ariä  gu  fd)ü^en. 

^1^  fann  leiber  nid^t  3ugeben,  ba^  bie  DieftamatiDnen 
ber  iperren  Untergeic^ner  beS  S3riefe§  im  Söi3Iferred)t  if)re 
Söegrünbung  finben.  Unleugbar  t)at  ber  in  ber  neuern  @e= 
fd^id)te  Dereinselt  baftel^enbe  ^all,  ba^  bie  §auptftabt  eine§ 
ßanbeä  in  eine  ^eftung,  unb  bie  Umgebung  in  ein  ungeheu- 
res befeftigteg,  faft  brei  2JiiIIionen  einfi^Iie^enbeä  ßager 
umgeinanbelt  ttjurbe,  für  biefe  SBelrofjner  einen  traurigen, 
fe{)r  bebauernSroertfjen  3^t[i'^ii^  Q^fcflfiffen-  2)ie  5öerant=^ 
lt)ortIid)feit  fällt  aber  auf  diejenigen,  bie  auö  freier  üßal^I 
biefe  ^auptftabt  3U  einer  ^eftung  unb  gum  ©d)lad)tfelb  ge- 
mad^t  ^aben.  Unter  allen  Umftänben  follten  ßeute,  bie  ifire 
Sßo^nung  in  einer  f^^eftung  auffc^tagen  unb  auä  freien 
©tüden  iräfirenb  be§  5iriegeg  barin  bleiben,  auf  bie  Unan= 
ne^m(ic^!eiten,  bie  barauä  für  fie  erfolgen,  öorbereitet  fein. 
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III. 

Count  de    ßisiiiarck-ScIiociihaiiscii.    chanccUor  of    the 
North-German  Confederation,  at  Versailles,  to 
Mr.  Kern,  minister  of  the  Stciss  Confed- 
eration at  Paris. 

(Answer  to  No.  107.) 
Versailles,  January  17,  1871. 

Sir  : — I  liavc  had  the  honor  to  receive  the  letter  of  the 
131I1  of  this  month,  sig^ned  by  yon  and  the  minister  of 
the  United  States,  as  well  as  by  several  diplomatic 
agents  formerly  accredited  to  Paris,  in  which,  invoking 
the  principles  of  the  law  of  nations,  you  request  me  to 
use  my  influence  with  the  military  authorities  in  order 
that  such  measures  may  be  taken  as  will  enable  the  fel- 
low-countr}-men  of  the  signers  of  the  letter  to  protect 
themselves  and  their  property  during  the  siege  of  Paris. 

I  regret  that  it  is  impossible  for  me  to  admit  that  the 
reclamations  which  the  signers  of  the  letter  have  done 
me  the  honor  to  address  to  me.  find  in  the  ]:)rinciples  of 
international  law  the  authority  necessary  to  justify 
them.  It  is  undeniable  that  the  determination,  standing 
alone  in  modern  history,  to  transform  the  capital  of  a 
great  country  into  a  fortress,  and  to  make  a  vast  forti- 
fied camp  of  its  environs,  including  nearly  three  millions 
of  inhabitants,  has  created  for  those  inhabitants  a  dis- 
tressing state  of  things  which  is  much  to  be  regretted. 
The  responsibility  falls  exclusively  upon  those  who  have 
chosen  to  make  of  this  capital  a  fortress  and  a  battle 
field.  Under  all  circumstances,  those  persons  who  have 
chosen  their  residence  in  a  fortress,  and  continued  of 
their  own  accord  to  reside  there  during  the  war,  should 
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3)a  ^aii§  bie  lütdjtigjte  ^eftung  in  ^ranfreidE)  ift,  in 
Voddjtx  ber  ^etnb  feine  §aupt!räfte  concentrirt  {)at,  iuelcf)e 
öon  il^ren  befeftigten  ^pofitionen  au§  inmitten  ber  Sebölfe- 
rung  bie  beutfcfien  5Irmeen  burd^  5(u§färie  unb  5trtiIIerie= 
feuer  angreifen,  fo  giebt  e§  feinen  ©runb,  lüarum  bie  beut^^ 
fifien  ©eneräle  ben  STngriff  auf  biefe  befeftigte  ^ofition  auf= 
geben  follten,  ober  marum  fie  if)re  militärifif)en  Operatio- 
nen in  einer  Söeife  leiten  füllten,  bie  im  2ßiberfprudf)  mit 
il)rem  !^kk  toäre. 

^(^  bin  fo  frei,  an  biefer  ©teile  ©ie  baran  gu  erinnern, 
ba^  unfrerfeitS  nicE)t§  unterlaffen  inurbe,  um  ben  friebferti= 
gen,  gu  neutralen  Sönbern  gef)örigen  SSebiDllerunggf^eil  bor 
ben  bon  einer  SSelagerung  untrennbaren  Unannel^mlid)lei= 
ten  unb  @efa{)ren  gu  betoaliren.  5lm  26.  September  Jiat  ber 
©taatgfelretär  §err  b.  Sl)ile  an  bie  in  Berlin  alfrebitirten 
©efanbten  ein  bieSbegüglidjeS  (Circular  gerid)tet,  unb  id^ 
^att  meinerfeitS  in  einem  unterm  10.  Oltober  an  ©e. 
(gycelleng  ben  päpftlidfien  5^untiu§  unb  anbere  noc^  in  ^ari§ 
befinblicfie  biplomatifdje  5tgenten  geridE)teten  ©cEireiben  ge- 
fagt,  ba^  bie  33en:)Df)ner  bon  5]3ari§  fortan  bie  folgen  ber 
milttärifdien  Operationen  3U  tragen  l^aben  inerben.  ©in 
3tt)eite§  Circular,  bom  4.  Dltober  batirt,  berfucEjt  bie  ^ol= 
gen  3U  geigen,  tneld^e  bie  bürgerliche  SSebolferung  bon  5pari§ 
treffen  luerben,  irenn  ber  SQSiberftanb  bi§  auf'§  ^leuf^erfte 
berlängert  mürbe.  Unterm  29.  Dftober  tf)eilte  idf)  ben  3n= 
t)alt  biefe§  ©ircularS  bem  ©efanbten  ber  SSer.  ©taaten  bon 
5lmeri!a  in  ^ari§,  §errn  2ßaff)burne,  mit,  unb  bat  il)n 
gleid)3eitig,  e§  ben  9Jlitgliebern  be§  biplomatifdfien  6orp§ 
mitptf)eilen.  ^eneg  ßircular  frf)lie^t  bamit,  ba^  e§  an 
2Barnungen  unb  3Ratl)fd)lägen,  bte  belagerte  ©tabt  gu  ber= 
laffen,  ben  Untertljanen  ber  neutralen  Wdä)k  nid)t  gefel)lt 
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have  been  prepared  for  the  inconveniences  which  have 
ensued. 

I'aris  beins?  the  most  important  fortress  in  France,  in 
which  the  enemy  has  concentrated  his  principal  forces, 
which,  from  their  fortified  positions  in  the  midst  of  the 
population,  constantly  attack  the  German  armies  by 
their  sorties  and  by  the  fire  of  their  artillery,  no  good 
reason  can  be  alleged  why  the  German  generals  should 
give  up  the  attack  upon  this  fortified  position,  or  con- 
duct their  military  operations  in  a  manner  which  would 
be  in  contradiction  with  the  object  they  have  in  view. 

I  take  the  liberty  to  recall  to  you,  in  this  place,  that 
on  our  side  nodiing  has  been  neglected  to  preserve  the 
peaceful  proportion  of  the  population  belonging  to  neu- 
tral countries  from  the  inconveniences  and  the  dangers 
inseparable  from  a  siege.  On  the  26th  of  Septeml^er 
last,  the  secretary  of  state,  Mr.  de  Thile,  addressed  a 
circular  upon  the  subject  to  the  ministers  accredited  to 
Berlin,  and  I  stated  for  my  part,  in  a  letter  bearing  date 
October  loth  last,  addressed  to  his  excellency  the  Papal 
nuncio,  and  other  diplomatic  agents  still  residing  at 
Paris,  that  the  inhabitants  would  henceforth  have  to 
bear  the  effects  of  military  operations.  A  second  cir- 
cular, dated  October  4th  last,  attempted  to  show  the 
consequences  which  must  result  to  the  civil  population 
of  Paris  from  a  resistance  prolonged  to  extremities. 
On  the  29th  of  the  same  month  the  contents  of  this  cir- 
cular were  communicated  by  me  to  the  minister  of  the 
united  States  of  America,  whom  I  begged  at  the  same 
time  to  communicate  it  to  the  members  of  the  diplomatic 
corps.     It  results,  from  wdiat  precedes,  that  warnings 


f)at,  Dbfcf)Dn  btefe  Tarnungen,  bie  bem  iQumanitätSgefü^I 
unb  ber  9ftüdfid)t  entfprangen,  bie  irir  bürgern  befreuiibeter 
D^ationen  angebetiien  laffen  inoflten,  ebenfolüenig  toie  bte 
öon  itn§  gegebene  ©rlaubnt^,  unfere  £inien  gu  paffiren, 
burd}  bie  ^ringipien  be§  internationalen  9le(^t§  öorge= 
fd}rieben  finb. 

5JJod)  ireniger  erforbern  bie  anerkannten  Ufancen  unb 
^ringipien  be§  SSoIferrei^tS,  ba^  ber  SSelagerer  bem  53ela=^ 
gerten  öon  ben  militärifd}en  Operationen,  bie  er  im  5Ser= 
lauf  ber  ^Belagerung  gu  unternef)men  für  ni3t^ig  fj'dlt,  box- 
gängige  D^otig  gufommen  laffe;  bie§  tjalt  \ä)  i)inficf)t!i(^  beä 
SSombarbementg  fifion  in  einem  ^Briefe  bom  26.  September 
an  ^errn  ^uleS  ^abre  ausgeführt. 

(5ä  mar  borauSgufefjen,  ba^  ba§  SSombarbement  bon 
^ariä  ftattfinben  mu^,  menn  ber  5ffiiberftanb  berlängert 
mirb;  man  ^ätte  fief)  alfo  bemgemä^  borfetien  foUen. 

Obfcf)on  SSattel  ein  SSeifpiel  bon  einer  befeftigten  ©tabt 
bon  fDlrf)er  SSebmtung,  bie  ein  fo  ungel)eure§  5^rieg§==  unb 
SBaffenmaterial  in  i^ren  9}^auern  be{)erbergt,  nicE)t  gefannt 
^at,  fc^reibt  er  bocf)  über  biefen  ©egenftanb: 

„@ine  ©tabt  burd)  SSomben  unb  ^(rtitteriefeuer  3er= 
ftijren,  ift  ein  äuf3erfte§  DtJJittel,  gu  bem  man  nid)t  o!)ne  ge= 
midjtige  ©rUnbe  fd)reiten  barf.  %hn  e§  ift  nai^  bem  5^rieg§:= 
gefefeen  geftattet,  menn  man  auf  anbere  Söeife  einen  mid)ti= 
gen  ^latj,  bon  bem  ber  5lrieg§erfoIg  abf)ängt  ober  ber  gur 
5JMeberIage  fül)ren  !ann,  nid)t  fd^mäc^en  tann." 

3m  borliegenben  ^^^alle  ift  e§  um  fo  ungered)tfertigter, 

einen  (Sinmanb  gegen  bie  ^Belagerung  bon  ^ari§  gu  erf)eben, 

aU  eä  ja  über'^aupt  gar  nic^t  unfere  5tbfid)t  ift,  bie  ©tabt 

gu  gerftijren  (obfd)on  mir,  nad)  SSattel,  eg  tt)un  bürften), 
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and  recommendations  to  leave  the  besieged  city  have  not 
been  wanting  to  the  subjects  of  the  neutral  powers,  al- 
though these  warnings,  inspired  by  a  sentiment  of  hu- 
manity and  by  the  consideration  which  we  desire  to 
show  towards  citizens  belonging  to  friendly  nations,  are 
as  little  prescribed  by  the  principles  of  international  law 
as  the  permissions  which  were  granted  to  pas»  our  lines. 

The  recognized  usages  and  principles  of  the  law  of 
nations  require  still  less  that  the  besieger  should  notify 
the  besieged  of  the  military  operations  which  he  thinks 
it  necessary  to  undertake  in  the  course  of  the  siege,  as 
I  have  already  had  the  honor  to  state  as  regards  the 
bombardment,  in  a  letter  addressed  to  Mr.  Jules  Favre 
on  the  26th  of  September  last.    ■ 

It  was  evident  that  the  bombardment  of  Paris  must 
take  place  if  resistance  was  prolonged,  and  it  was  there- 
fore to  be  looked  for. 

Although  an  example  of  a  fortified  city  of  such  im- 
portance and  inclosing  within  its  walls  armies  and  ma- 
terial of  war  so  numerous  and  abundant,  was  unknown 
to  Vattel,  he  says  upon  this  subject : 

"To  destroy  a  city  by  shells  and  hot  shot  is  an  ex- 
tremity wdiich  must  not  be  resorted  to  without  very 
strong  reasons.  But  it  is  authorized,  however,  by  the 
laws  of  war,  when  it  is  impossible  to  reduce  otherwise 
an  important  place,  upon  which  may  depend  the  success 
of  the  war,  or  which  may  serve  to  inflict  dangerous 
blows." 

In  the  present  case  it  would  be  the  more  unjustifiable 
to  raise  an  objection  against  the  siege  of  Paris,  inas- 
much as  our  intention  is  not  at  all  to  destroy  the  city, 
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[onbern  nur  bie  befefttgte  ßentralpofition,  in  ber  bie  fran; 
gi3fifc^e  5(rmee  i{}re  ':>(ngrtffe  auf  bie  2)eut[d)en  borberettet 
unb  \vdd)t  xijx  naä)  bem  5tngrt[f  al§  3i^fIucf)t^P^Q^  "^'^^t 
unfialtbar  gu  machen,  ^d)  bin  fd)Iie^Ii(^  fo  frei,  ©ie  unb 
bie  anberen  §erren  Untergeidiner  be§  33riefe§  öom  13.  b§. 
baran  3U  erinnern,  ba^  €§  noc^  monatelang  nacf)  ben  er!af= 
fenen  303arnungen  benjenigen  D^eutralen,  bie  barum  nad)- 
gefuc^t,  geftattet  mar,  unfere  Sinie  gu  paffiren,  inenn  fie  bie 
nöt^igen  ^äffe  unb  ^bentificirung§=ßertificate  befafeen, 
unb  bafe  bi§  gum  f)eutigen  Sage  unfere  SSorpoften  ben  Wü^ 
gliebern  be§  biplomatifdjen  ßorpS  unb  beren  ^erfonal,  fo- 
lüie  ben  bipIomatifd)en  ^Igenten  ben  gur  Steife  ni3tf)igen  @e- 
Ieitfd)ein  gur  23erfügung  ftellen.  SSiele  ber  §erren  Unter- 
geid)ner  finb  fdion  bor  DlJ^onaten  benad^rid^tigt  irorben,  bafe 
fie  unfere  ßinien  paffiren  fi3nnen,  unb  iiatten  feit  lange  bie 
Sriaubnif;  i^rer  refp.  Sftegierungen,  5|3ari§  gu  berlaffen. 
iQunberte  bon  SanbeSangeljorigen  ber  neutralen  Wdäjk, 
beren  SSertreter  fid)  im  ^ntereffe  i^xtx  2anb§Ieute  an  unä 
gemanbt,  finb  in  ät}nlid)er  Sage.  2Öir  fennen  bie  ©rünbe, 
bie  fie  beranket  f)aben,  bon  jener  ©rlaubni^,  bie  fie  feit 
lange  :^atten,  !einen  ©ebraud^  gu  mad)en,  nid^t  genau.  5(ber 
inenn  bie  ^ribatmittf)eilungen,  bie  lüir  erhalten,  rid}tig  finb, 
fo  trar  eä  bie  frangi3fifd^e  SSeprbe,  meldte  fid^  ber  5Ibreife 
ber  S3etreffenben  unb  fogar  ber  bipIomatifd}en  SSertreter 
lüiberfe^te.  ^ft  biefe  ^ladfirii^t  rid)tig,  fo  !i3nnen  luir  benen, 
bie  fid)  befdE)meren,  ba^  fie  gegen  i{)ren  SQSillen  in  ^ari§  blei:= 
ben  mußten,  nur  empfe'f)Ien,  if)re  33efd)lrerben  unb  ^rotefte 
an  bie  Jüertreter  ber  jetzigen  SJIac^t  in  f^ranfreid)  gu  rid}ten. 
Unter  allen  Umftänben  füf)Ie  id^  mic^,  nadf)  bem  teaS  id^ 
oben  angefüf)rt,  bered}tigt,  bie  in  bem  SSriefe  bom  13.  auf- 
geftellte  Se^auptung,  ba^  bie  Sanbgleute  ber  Untergeid)ner 
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(which  would,  however,  he  pcrniissihlc,  accorchiig-  to 
the  principle  laid  down  !)}•  Valtel),  but  to  render  un- 
tenable the  central  and  fortified  position  where  the 
iM-ench  army  prepares  its  attacks  upon  the  German 
troops,  and  which  serves  them  for  a  place  of  refuge  af- 
ter such  attacks.  I  take  the  liberty  finally  to  remind  you, 
sir,  as  well  as  the  other  signers  of  the  letter  of  the  13th 
instant,  that  after  the  warnings  had  been  given,  which 
I  have  recalled  to  your  recollections,  it  was  nevePtheless 
permitted  during  the  whole  months  to  those  neutrals 
who  made  the  re([uest,  to  pass  our  lines  without  other  re- 
striction than  their  identity  and  their  nationality  should 
be  certified,  and  that  to  this  day  our  avant-postcs  place 
at  the  disposition  of  the  members  of  the  corps  diplo- 
matic, and  of  those  persons  whose  presence  is  required 
by  their  governments  or  by  their  diplomatic  agents,  the 
safe  conduct  necessary  for  them  to  pursue  their  journey. 
Many  of  the  signers  of  the  letter  of  January  13th  instant 
were  notified  some  months  since  that  they  could  pass 
our  lines,  and  they  have  for  a  long  time  had  the  authori- 
zation of  their  respective  governments  to  leave  Paris. 
Hundreds  of  subjects  of  the  neutral  powders,  whose  rep- 
resentatives have  addressed  to  us  the  same  requests  in 
their  favor,  are  in  a  similar  position.  We  have  no  au- 
thentic knowledge  of  the  reasons  which  have  prevented 
tliem  from  availing  themselves  of  a  permission  wdiich 
they  have  had  for  a  long  time ;  but  if  private  communi- 
cations are  to  be  believed,  it  is  the  French  authorities 
who  have  opposed  their  departure,  and  even  that  of  the 
diplomatic  representatives.  If  this  information  is  cor- 
rect, we  can  only  recommend  to  those  who  are  com- 
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fief)  bor  ber  &t^ai)i  nid^t  3urürf3iet)en  tonnten  „infolge  ber 
Don  b  e  n  Eriegfiifirenben  i^rer  5t6reife  entgegengefeijten 
(5d)lDTerig!eiten"  —  auriidgulxeifen. 

5ffitr  mollen  felbft  l^eute  nod)  bie  ben  9!JiitgIiebern  beS 
bipIomatifrf)en  ©orpS  bel-oilligte  Srlaubni^,  unfere  Cinien 
^u  paffiren,  aufrecht  erhalten,  ha  tvh  bieg  aB  eine  fd)U(^t 
internationale  §i3fli(^feit  flatten  —  luie  fd^inierig  unb  fd^öb^ 
lid)  e§  and)  für  unfere  militärifd^en  Operationen  bei  bem  ge= 
genmärtigen  33elagerung§äuftanb  fein  mag.  SQßaö  aber  i^re 
ga^Ireid)en  ßanb^Ieute  anbetrifft,  fo  bebaure  id),  fagen  311 
muffen,  ba^  i^nen  nur  burc^  bie  Uebergabe  öon  ^ari§  ge- 
{)oIfen  luerben  tann. 

©etbft  menu  e§  t»om  militärifdien  @efid)t§pun!te  au§ 
guläffig  iräre,  bie  5Ibreife  eine§  bielleidit  50,000  DUJann  ^'dfj'- 
lenben  SebiDlferungStfyeilS  au§  ^ariä  gu  organifiren,  mit 
it)ren  Familien  unb  i^rem  (Sigent^um,  t)ätten  mir  ineber 
SSorrätfie  genug,  um  fie  gu  üerpftegen,  nod)  bie  D[RitteI  gu 
if)rer  2Beiierbefi3rberung  über  bie  üon  ben  ^rangofen  bor 
ber  (äinfd)Iief3ung  bon  ^arig  rafirte  unb  afler  §ilföqueüen 
beraubte  Sorte-  2Bir  finben  unS  in  ber  traurigen  Sage  ber 
Unmi3gli(^teit,  militärifd)e  Operationen  bem  DJiitleib,  inel^^ 
d)eä  bie  Seiben  ber  ßibilbebötterung  bon  ^ariä  ung  ein- 
fli3^en,  unterguorbnen.  llnfer  SSer^alten  ift  ein  bon  ben  Gr  = 
forberniffen  beg  Rriegeg  unb  bon  ber  ^flic^t,  unfere  Srup^^ 
pen  gegen  neue  Eingriffe  ber  feinblid)en  ^itrmee  gu  fd)üt3en, 
ftreng  borgefdiriebeneg.  ^ad)  unferer  geloiffenl^aften  23eob:= 
ai^tung  ber  öenfer  ßonbention,  bon  ber  lüir  unter  ben 
fd)lüierigften  Umftänben  SBelüeife  gegeben  !)aben,  mürbe  eg 
überftüffig  fein,  gu  berfid^ern,  baf^  bie  beutfd)e  5trtiIIerie 
nic^t  abfid)tlic^  if)r  f^euer  auf  ©eböube,  bie  bon  i5^rauen,5^in= 
bern  unb  Giranten  bemof)nt  finb,  rid)tet.  infolge  eben  bie- 
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pcllcd  against  their  will  to  remain  in  Paris  to  address 
their  complaints  and  their  protestations  to  the  represen- 
tatives of  the  existing  power.  Under  all  circumstances, 
I  feel  authorized,  after  what  I  have  stated,  not  to  admit, 
as  far  as  the  German  authorities  are  concerned,  the  as- 
sertion contained  in  the  letter  of  January  13th  instant, 
"that  the  countrymen  of  the  signers  have  been  prevent- 
ed from  withdrawing  themselves  from  danger  by  the 
difficulties  opposed  to  their  departure  by  the  belliger- 
ents" 

.  We  will  even  maintain,  at  this  day,  the  permission  ac- 
corded to  the  members  of  the  diplomatic  corps  to  pass 
our  lines,  considering  this  to  be  a  duty  of  international 
courtesy,  however  difficult  and  injurious  it  may  be  to 
our  military  operations  in  the  present  state  of  the  siege. 
As  regards  their  numerous  countrymen,  I  regret  that 
I  connot,  at  the  present  day,  see  any  mode,  other  than 
the  surrender  of  Paris,  for  them  to  withdraw  themselves 
from  the  dangers  inseparable  from  the  siege  of  a  fort- 
ress. 

If  it  were  admissible  in  a  military  point  of  view  to 
organize  the  departure  from  Paris  of  a  portion  of  the 
population,  which  may  readily  be  estimated  at  50,000 
men,  with  their  families  and  their  property,  we  should 
not  have  the  supplies  to  feed  them,  or  1d€  able  to  pro- 
vide for  their  transportation  the  means  which  would  be 
necessary  to  enable  them  to  cross  the  zone  which  the 
French  authorities  caused  to  be  abandoned  and  stripped 
of  all  its  resources  before  the  investment  of  the  city. 
We  find  ourselves  in  the  sad  condition  of  entire  inability 
to  subordinate  military  operations  to  the  sympathies 
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[er  D^atur  ber  33efeftigungen  öon  ^axt§  unb  ber  (Sntfer? 
nung,  in  ber  unfere  ^Batterien  fte'^en,  i[t  e§  für  un§  ebenfo 
fd^lnierig,  ©ebäitbe,  bie  luir  gern  fd)onen  mDcf)ten,  bor  <Bö:)a' 
ben  gu  ht\vat)xtn,  W'it  gu  i}ert)tnbern,  bafe  ©ibtiperfonen,  bie 
bei  jeber  Belagerung  311  bebaüern  finb,  berföunbet  lüerben. 
Sßenn  biefe  [c^merglicfien  3u[ätle,  bie  lüir  aufri(f)tig  bebau^ 
ern,  in  ^ari§  in  größerem  9JfaMi<3bt  alä  in  anberen  belager- 
ten ^eftungen  Dorfommen,  fo  ift  nur  ber  ©cfilu^  3U  gießen, 
ha^  ^ariä  ni(f)t  tiätte  ^eftung  loerben  foKen,  ober  ba^  eä 
bie  SSert{)eibigung.  nidjt  über  eine  geirtiffe  ^periobe  l^inauS 
f)ätte  berlängern  follen.  ^n  feinem  ^alle  fann  man  einem 
$öoIfe,  nac^bem  e§  ben  Erieg  gegen  feinen  $Jiad)barn  erflärt 
f)at,  geftatten,  ber  Uebergabe  feiner  igauptfeftung  baburc!) 
3U  entgegen,  ba^  e§  mit  ber  gütigen  9ftüdftc^tna^me  be§ 
g^einbeS  auf  bie  f(i)ulbIofe  auälänbif(i)e  SSeüöüerung  rechnet, 
ober  auf  bie  §ofpitäIer,  bie  innerhalb  ber  3"e[tung  finb,  in 
bereu  DO^itte  bie  feinblid^en  Gruppen  @(^u^  fuc^en  unb  Ido 
biefelben,  naä)  i^ren  Angriffen,  lüieber  neue  unter  bem 
©cfiu^e  biefer  §ofpitä(er  öorbereiten  tonnen. 

^c^  bitte  ©ie,  mein  §err,  bie  5reunblirf)teit  3U  !)aben, 
meine  5(ntlDort  ^ur  5!enntni^  ber  Untergetrfiner  be§  S3riefe§ 
Dom  13.  b.  W.  äu  bringen  unb  bie  erneute  5öerfid)etung 
meiner  *iQO(i)a(i)tung  entgegengunefimen. 

ö.  SöiämarcE. 
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with  which  the  sufferings  of  the  civil  population  of 
Paris  inspire  us.  Our  line  of  conduct  is  rigorously  pre- 
scribed by  the  necessities  of  war,  and  by  the  duty  of 
guarding  our  troops  against  new  attacks  by  the  enemy's 
army.  After  our  conscientious  observance  of  the  con- 
vention of  Geneva,  which  we  have  given  proof  of  under 
the  most  difficult  circumstances,  it  would  be  superfluous 
to  give  the  assurance  that  the  German  artillery  does  not 
direct  its  fire  intentionally  upon  buildings  occupied  by 
women,  children,  and  sick  persons.  In  consequence 
of  the  very  nature  of  the  fortifications  of  Paris,  and  of 
the  distance  at  which  our  batteries  are  still  placed,  it  is 
as  difficult  for  us  to  prevent  damage  by  accident  to 
buildings  which  we  would  desire  to  spare  as  to  prevent 
wounds  from  being  inflicted  upon  the  civil  population, 
which  are  to  be  deplored  in  every  siege.  If  these  pain- 
ful accidents,  which  we  sincerely  regret,  occur  in 
Paris  on  a  larger  scale  than  in  other  besieged 
fortresses,  we  must  conclude  that  either  it  should 
not  have  been  converted  into  a  fortress,  or  that  it  should 
not  have  prolonged  its  defense  beyond  a  certain  period. 
In  no  case  can  it  be  permitted  to  any  people,  after  hav- 
ing declared  war  against  its  neighbors,  to  preserve  its 
principal  fortress  from  surrender  by  invoking  the  kind 
consideration  of  the  enemy  for  the  inoffensive  popula- 
tion, for  the  foreigners  who  dwell  in  the  fortress,  or  for 
the  hospitals  which  may  be  there,  in  the  midst  of  which 
its  troops  seek  shelter,  and  where,  after  each  of  their  at- 
tacks, they  are  enabled  to  prepare  others  under  the 
shelter  of  these  hospitals. 

I  beg  you,  sir,  to  have  the  kindness  to  bring  my  reply 
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112. 
@raf  S3iämard  an  SSer.  ©taaten  ©efanbten  2ßa[^6urne: 

S3erfaine§,  19.  Januar  1871. 

9J?etn  ^err!  ^rf)  tjaht  Don  ber  5üiiIitärBe^Drbe  eine 
9JJitt^eiIung  tx^alttn,  ba^  bie  Don  ber  franäöfifc^en  5lrtit= 
lerie  am  21.  Segember  nad]  ber  ©tabt  ©eöreS  ge= 
fcflleuberten  ^rojeftile  borgugätoeife  auf  bag  ^ofpital  unb 
auf  bag  bon  ben  S3arm£)eräigen  ©cfimeftern  ht\x)oi)nk  3)omt= 
nt!aner=^Iofter  gefallen  ftnb  —  in  benen  beiben  beutfcfie 
^öermunbete  unb  Eran!e  bef)erbergt  föerben  unb  auf  benen 
bie  ?^Iagge  mit  bem  rotfyen  S^reu^e  met)!.  2)ie  ßofalitäten 
Don  <Seöre§  finb  in  ^arig  n)Df)lbefannt  unb  bie  Siftan^ 
biefer  §ofpitäIer  öon  bem  ©tanb  ber  frangöfifd^en  S3atte= 
rien  ift  nid)t  fo  gro^,  ba^  man  bie  ©ebäube  mcf)t  f)erau§er= 
fennen  fottte;  bie  2)iftanä  ift  in  jebem  i^aUt  biel  geringer 
aB  bie  unferer  ^Batterien  öon  ber  ©tabt  ^arig.  (5g  ift 
batier  unglaublid),  ba^  fic^  bag  nic^t  Dermeiben  lie^e.  ^d^ 
proteftire  gegen  biefe  SSerk^ung  ber  ©enfer  ©onbention  unb 
bitte  ©ie  freunblid^ft,  biefen  SSrief  §errn  ^uleg  ^abre  mit= 
3ut{)eilen. 

@ene{)migen  ©ie  u.  f.  id.  b.  Söigmardf. 
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to  the  knowledge  of  the  signers  of  the  letter  of  January 
13th  instant,  and  to  receive  the  renewed  assurance  of 
my  high  consideration. 

V.   BISMARCK. 


112. 

Count  Bismarck  to  Mr.  IVasJibitrnc. 

Versailles,  Januar]:  19,  1871. 
Sir: — I  have  received  a  communication  from  the 
military  authorities,  stating  that  the  projectiles  thrown 
.by  the  French  artillery  bearing  upon  the  city  of  Sevres 
on  the  2 1  St  of  December  fell,  by  preference,  upon  the 
hospital  of  the  city,  and  the  convent  of  the  Dominicans, 
occupied  by  the  Sisters  of  Charity,  both  appropriated 
for  the  accommodation  of  the  (jerman  wounded  and 
sick,  and  surmounted  by  the  flag  with  the  red  cross. 
The  localities  of  Sevres  are  well  known  at  Paris,  and  the 
distance  of  these  hospitals  from  the  site  of  the  French 
batteries  permits  them  to  be  distinguished,  and  in  any 
event  is  much  less  than  that  of  our  batteries  from  the 
city  of  Paris.  It  is,  therefore,  impossible  to  believe 
that  it  is  by  inadvertence.  I  protest  against  this  vio- 
,lation  of  the  Geneva  convention,  and  I  beg  you  to  kind- 
ly communicate  this  letter  to  i\Ir.  Jules  Favre. 

Please  accept,  sir,  the  assurance  of  mv  most  dis- 
tinguished consideration. 

V.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washburxe, 

&c.,  &c.,  &c. 

—:^37— 

22 


113. 

SSer.  ©taaten  ©efanbter  2Q3aff)burne  an  ©rafen  33tä= 
maxd: 

i^lnimxl  auf  yio.  108  I.) 

^ariS,  19.  Januar. 

Tltxn  §err!  ^d^  beehre  nitd^,  ben  Smpfang  S^rer  3Jrtet 
SSriefe  öom  15.  b.  W.  gu  befd)etntgen,  bte  ftd)  auf  bie  Se- 
fi3rberung  ber  Sepefcfienbeutel  ber  S3er.  ©taaten  Don  uub 
nacf)  ^ariä  6e5ief)en.  6inem  biefer  SSriefe  lagen  5tu§3Üge 
aug  Briefen  Bei,  meM)e  öon  in  ^ari§  iDotinenben  ^erfonen 
mittel  33anon§,  bie  öon  S^ren  ßeuten  gefangen  n^orben 
finb,  nac^  au^en  gefc^idft  fein  foHen. 

Df)ne  Ql^eifß^  f^"^  ^^^  ßorrefponben3'@eIegen!)eiten  ber 
SSer.  ©taaten'@efanbtf(^aft  in  ^ari§  3ur  5^enntni|^  öon 
ßeuten  in  ßonbon  ober  fonftiüo  gelangt,  mldjt  nun  g(aub= 
ten,  fie  fönnten  biefe  @elegent)eit  mi^braucEien;  um  i^ren 
SSorfa^  au§3ufüf)ren,  ^akn  jene  ßeute  öerfucfit,  einen  un= 
öeranttüortli(f)en  ©ebrauc^  öon  biefer  ©efanbtfc^aft  gu 
madien.  SSiele  SSriefe  ^aben  ben  2Beg  in  unfere  ©efanbt- 
fc^aft  gefunben;  öiele  finb  burd)  Sure  (äycellen^  gefc^irft 
lüorben,  anbere  burcfi  @raf  ©oIm§,  unb  anbere  burd)  ©raf 
§a^felbt.  3)a  biefe  SSriefe,  iDie  id)  glaubte,  burc^  .^^re 
§änbe  gingen,  fo  na()m  id)  an,  bafj  fie  nid)t§  a^erfänglid)e§ 
enthielten,  für  beibe  triegfü^renbe  Sl^eile  nid)tg  ®ompromit= 
tirenbeS;  id)  liefe  ba^er  atte  ol^ne  meitere  Prüfung  an  i^re 
5(breffe  eypebiren. 

Unter  ben  (in  meinen,  aug  ßonbon  !ommenben  3)epe; 
fc^enbeuteln  befinblid)en)  ^Briefen  maren  einige  an  2anbg= 
leute  öon  mir  in  ^^ari§  abreffirt.  2)  i  e  f  e  löurben  öon  mir 
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(Answer  to  No.  io8.) 

Mr.  IVashbnriic  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  thp  United  States, 

Paris,  January  19,  1871. 

Sir: — I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt 
of  your  two  letters,  hoth  under  date  of  the  15th  instant, 
relating-  to  matters  connected  with  the  transmission  of 
the  United  States  dispatch  hag  to  and  from  this  city. 
One  of  those  letters  incloses  extracts  from  those  letters 
said  to  have  been  addressed  by  ])ersons  residing  in  Paris 
to  correspondents  abroad,  such  letters  having  been  sent 
out  in  a  Imlloon  which  was  captured  by  your  men. 

There  is  no  doubt  but  the  facilities  for  correspondence 
which  the  legation  of  the  United  States  at  Paris  has  had 
are  known  in  London  and  elsewhere,  and  that  certain 
persons  have  sought  to  abuse  those  facilities,  and  in 
order  to  accomplish  their  purposes,  have  attempted  to 
make  an  unwarrantable  use  of  this  legation.  A  good 
many  letters  have  found  their  way  to  our  legation  here. 
Many  have  been  sent  by  your  excellency,  some  by  Count 
Solms,  and  some  by  Count  d'Hatzfeldt.  These  letters 
having,  as  I  have  assumed,  passed  through  your  hands, 
I  considered  that  I  had  sufficient  guarantee  that  they 
contained  nothing  compromising  to  either  belligerent, 
and  I  caused  them  all  to  be  delivered  to  the  parties  to 
whom  they  were  addressed,  without  examination. 

Of  the  letters  that  have  found  their  way  into  my 
dispatch  bag,  coming  from  London,   some  were  ad- 
dressed to  my  compatriots  who  have  been  detained  in 
Paris.     Such  letters,  after  having  been  examined  and 
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geprüft  iinb,  aU  idf)  fanb,  baft  fie  feinerlei  militärifc^en  ober 
podttfrfien  5n§a(t  flatten,  ben  ^Xbreffaten  auggeliefert. 

^lufterbem  gelangten  einige  S3riefe  an  mid},  bie  ^loar 
ni(i)t  an  5(merifaner,  aj^er  aud^  nid^t  an  grangofen  abref^ 
firt  iimren;  aud)  biefe  Briefe  lief;  id)  iinterfudien  unb  bann, 
nad)bem  i()r  3nf)alt  alß  nid)tpo[itifd)  fid)  eriuiefen,  abliefern, 

5tur  etiua  in  fed)ö  flauen  ()abe  id)  einige  !ur3e  5^oten 
an  ^ran^ofen,  bie  mir  fef)r  gut  befannt  maren,  abgeliefert, 
aber  and)  nur  nad)  gan^  gemiffen^after  llnterfud)ung  unb 
bem  SSefunbe,  baft  nid)tä  alg  g^i^iTiilien^^itngelegenfieiten  ba= 
rin  ftanben. 

ferner  fann  id)  fagen,  baft  ic^  unter  ben  bieten  fteinen 
SSriefen,  bie  id)  in  meinem  2)epefd)enbeute(  erhielt,  bon  ^e^n 
^Briefen  neun  n  i  d)  t  abliefern  lieft,  ba  idj  annafim,  baft  ©ie 
nid)t  einüerftanben  bamit  mären,  baft  mein  2)epefc^enbeutel 
biefen  ^n^alt  beförbern  fotlte.  ^d)  I)abe  baf)er  p  erHären: 
baft  id)  auä  meiner  ©efanbtfd^aft  feinen  im  3)epefd^en= 
beutet  erf)altenen  33rief,  ber  irgenb  eine  militärifc^e  ober 
politiff^e  5(nfpielung  enthielt,  ober  irgenb  etma§,  maä  für 
einen  ber  beiben  5lriegfüt)renben  oon  5Jiac^tt)eiI  fein  tonnte, 
f)erau§gelaffen  f)aU;  unb  icf)  erlaube  mir  ferner  gu  fagen, 
baft  id)  ebenfo  ben  3nt)alt  meines  abge^enben  2)epefd)en' 
beutelä  bemac^te, 

^(^  fenbe  ^^nen  —  in  ^ßerbinbung  l^iermit  —  ein  6ou= 
oert,  in  bem  mef)rere,  an  oerfd)iebene  ^erfonen  in  ^ari§ 
abreffirte  33riefe  liegen,  bie  ©ie  mir  mit  bem  legten  ''^Uarta; 
mentär  gefanbt  ^aben.  ^d)  meift  oon  biefen  ^erfonen 
nid^tä  unb  meift  feinen  ©runb,  marum  id)  biefe  Sriefe  ab- 
liefern foü.  5(u5  biefem  ©runbe  1:jabt  xti)  bie  (Sf)re,  ^^nen 
biefe  SSriefe  gu  retourniren. 

2)a  ©ie  meinen,  bie  StuSgüge  au§  ben  SSatton-Sriefen 
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found  to  conlain  no  allusion  tn  military  or  political  mat- 
ters, have  been  delivered. 

A  verv  few  letters  have  come  to  mc  addressed  to  jieo- 
])le  of  nationalities  other  than  I-"rench.  and  after  exaniin- 
inj2^  them  and  finding'  that  they  contained  no  allusion  to 
military  events,  I  caused  them  also  to  be  delivered. 
Perhaps  in  half  a  dozen  cases  1  have  delivered  some 
very  brief  notes  to  h'rench  people  well  known  to  me,  but 
only  after  the  most  scrupulous  examination  which 
sln;wed  them  to  contain  absolutel}'  nolhiui^'  but  reference 
to  family  matters.  And  I  may  say  that  nine  out  of  ten 
of  the  small  number  of  letters  I  have  received  throui^h 
my  dispatch  bag'  have  not  been  delivered  by  me  at  all, 
as  I  considered  that  it  was  not  in  accordance  with  your 
understanding  of  what  the  bag  might  contain.  I  have 
Ic  remark,  therefore,  that  no  letters,  received  through 
m_\'  dispatch  bag  from  Londtni.  have  ever  gone  out  of 
this  legation  which  contained  anything  in  regard  to 
military  or  political  events,  or  containing  anything  in  the 
least  degree  compromising  to  either  of  the  belligerents  ; 
and  I  beg  to  say  further,  that  I  have  equally  guarded 
the  contents  of  my  outgoing  bag. 

In  this  connection  ])ermit  me  to  observe  that  you  will 
tind  inclosed  herewith  an  envelope,  containing  certain 
letters  addressed  to  persons  in  Paris,  and  which  you  sent 
me  by  the  last  parlementaire.  I  know  nothing  of  these 
persons,  and  I  know  no  reason  why  I  should  deliver 
the  letters.  I  therefore  have  the  honor  to  return  them 
to  you. 

As  you  suggest  that  the  extracts  of  the  balloon  letters 
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tetDcifen,  bnfi  man  Don  6dI.  ,^Dffinann,  ©ehetör  biefer  @e- 
|anbtfd}a[t,  eriuarte,  er  merbe  t)tlfreid)e  §anb  gu  biefer 
S3rief'ßorrefpDnben3  leiften,  [o  bin  id)  bon  bemfelben  gur 
Srflärung  autorifirt,  baf]  er  feine  ^bee  fiabe,  mer  bie  Seute 
[ein  mögen,  lneld)e  biefe  beiben  SSriefe  ge[d)rieben  I)aben, 
in  benen  fein  97ame  borfommt;  er  beftreitet  in  ber  entfd)ie= 
benften  2Beife,  baf5  bie  23rieffc^reiber  autorifirt  feien,  fei= 
nen  Dramen  irgenbirie  gu  benul3en. 

§infid)tlid)  ber  anbern  ^artei,  ^rau  ßfjanboe,  einer 
5(merifanertn,  bie  §err  §offmann  in  großem  ©lenb  in 
SSriiffel  angetroffen,  fagt  er:  er  !)abe  ber  2)ame  geftattet, 
il}m  9}litt^eilung  gu  madden,  inie  e§  i£)r  unb  it)ren  poden- 
franfen  ,%inbern  ge!)e;  aber  er  a^nte  md)t,  ba^  man  biefen 
5(!t  ber  ^reunbltd)fett  bagu  benu^en  iDÜrbe,  um  an  einen 
§errn,  Don  bem  er  nie  geprt  :^at,  einen  SSrief  ein3ufd)mug= 
geln.  ^d)  beetle  mid)  f)ter  gu  erüären,  ba^  ©ol.  §offmann 
ein  §err  bon  burd)au§  ungtoeifelfiafter  ßopalität  unb  (S^re 
ift,  ein  9J?ann,  ber  feine  Qbnegenf)eiten  unb  ^ftid}ten  fe^r 
genau  fennt  unb  fie  äu^erft  ftreng  beobadjtet.  —  ^d)  tiabe 
feine  ^bee,  luer  ber  $8rieffd)reiber  ift,  ber  babon  fprid)t,  ba^ 
er  „burd)  SSermittlung  be§  §errn  2Baff)burne"  9^ad)rid)ten 
empfängt,  abei»  ic^  loeifj,  ba^  er  nie  bie  S3ered)tigung  bon 
mir  befommen,  meinen  Dramen  in  foId)er  2Beife  gu  ge:= 
braud)en,  unb  ba^  er  fid^  f)ieburd)  einer  großen  ^red}f)eit 
unb  eineä  argen  S3erbred)en§  fd)ulbig  gemad)t  fiat. 

^d)  erfaube  mir,  Surer  Sjceffeng  für  ^f)re  prompte  33e= 
fi3rberung  meines  ©epefd^enbeutefS  nad^  fionbon,  gemäfi 
meinem  5Iöunfd}e  bom  13.  b.  $nj.,  gu  banfen. 

2Ba§  ben  S3orfdf)fag  Surer  ©jceffeng  anbetrifft,  meinen 
2)epefd}enbeutel  nid]t  in  ßonbon  öffnen  gu  faffen,  fonbern 
bireft  nad)  Sßaf^ington  gu  fdf)iden,  fo  mu^  idf)  bemerfen, 
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prove  tliat  Colonel  Hoffman  was  expected  to  lend  a 
helping  hand  to  the  epistolary  correspondence,  I  am 
authorized  by  him  to  state  that  he  has  no  idea  of  the 
])arties  who  wrote  two  of  the  letters  in  which  his  name 
has  been  used,  and  he  denies  in  the  most  emphatic  man- 
ner that  they  could  have  been  authorized  to  use  his  name 
in  any  way.  As  to  the  other  party,  Mrs.  Chandor,  an 
American  lady,  whom  he  says  he  found  in  great  distress 
on  account  of  the  sickness  of  her  children  with  the 
small-pox,  in  Brussels,  he  consented  to  have  information 
sent  to  him  in  regard  to  them.  He  had  no  conception 
that  this  act  of  pure  kindness  would  be  taken  advantage 
of  to  get  in  a  letter  to  a  gentleman  therein  named,  whom 
he  had  never  heard  of.  I  make  haste  to  speak  of 
Colonel  Hoffman  as  a  gentleman  of  the  most  unques- 
tioned loyalty  and  honor,  a  man  who  thoroughly  appre- 
ciates his  duties  and  obligations,  and  holds  to  a  most 
rigorous  observance  of  them.  I  have  no  idea  who  the 
writer  of  the  letters  is  who  speaks  of  receiving  news 
by  the  "intermediary  of  Mr.  Washburne,"  but  I  do 
know  that  he  never  had  any  authority  from  me  to  use 
my  name  in  that  way,  and  in  doing  so  was  guilty  of  a 
gross  impertinence  and  a  gross  outrage. 

I  beg  to  thank  your  excellency  for  your  prompt  trans- 
mission of  my  bag  to  London,  in  accordance  with  the 
request  of  my  letters  of  the  13th  instant. 

In  relation  to  the  suggestion  which  your  excellency 
makes,  that  my  dispatch  bag  shall  be  sent  directly  to 
Washington,  not  to  be  opened  in  London,  I  have  to 
state  that  such  an  arrangement  would  deprive  me  of 
communicating  with  the  United  States  legation  in  Lon- 
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ba^  ein  [oli^eä  5(rrangement  mid)  ber  SSerbinbung  mit  ber 
58er.  (Staaten  @e[anbtfcf)aft  in  ßonbon  betauben  inürbe  unb 
ber  burd^  bie  Sonboner  ©efanbtfc^aft  niDt^igenfaflö  unter- 
I}attenen  Eabelöerbinbung  mit  ber  ötegierung  in  S^oaf^ing; 
ton.  Unb  menn  meine  2)epefc^en  au§  Sßaf^ington  bire!t 
an  mic^  (unb  nid^t  über  fionbon)  gefanbt  merben  [otlen,  fo 
iDÜrbe  bie  t^at[äc^IicE)e  ?^Dlge  biefer  (äinric^tung  fein,  ba^ 
icf)  augenblidlicf)  bon  aller  SSerbinbung  mit  meiner  9ftegie== 
rung  abge[d)nitten  märe.  Senn  ©enbungen  bon  ^errn 
(Staatäfe!retär  ^if^  au§  ben  legten  öier  Sßodjen  finb  je^t 
auf  bem  2öege  bon  2öafI)ingtDn  nac^  ^ariä,  bia  ßonbon. 
Unb  brei  big  bier  äßoc^en  mürbe  e§  bauern,  tt)t  mein  bieä= 
begüglid^er  SSrief  narf)  2BafI)ington,  ber  bie  gemünfd^te  5tb= 
änberung  erftärte,  bort  einträfe.  2)ann  mürbe  eä  mieber 
bier  2ßod)en  in  5{nfpru(^  net)men,  ti)t  bie  erfte  bon  2Baf^ing- 
tonton  au§  birett  nad)  ^ari§  abgef)enbe  ©enbung  mic^  er^ 
rcid)te.  ^d)  mürbe  alfo  ca.  brei  HJfonate  lang  bon  meiner 
Dftegierung  !eine  3)epef(^en  befommen  fönnen. 

3)a  ic^  ben  ©tanbpunft  meiner  Sftegierung  in  biefer  5tn= 
gelegen^eit  !enne  unb  ba  id)  meife,  ba^  fie  ber  5(nfid)t  ift,  ein 
dl  t  d)  t  3U  f]a6en,  mit  mir  aU  ifirem  SSertreter  bei  ber  9te= 
gierung  bon  ^ranfreid)  f  d)  n  e  U  ft  c  n  §  gu  berh^ren,  fo 
ift  eS  unmi3glid},  ba§  mir  bon  ^^nen  borgefd)Iagene  5(r= 
rangement  an^uneljmen.  ^d)  ^aht  baljer  befd)Ioffen,  ^I)nen 
mit  bem  Parlamentär,  ben  id)  näd)ften  2)ien§tag  3U  be!om= 
men  f)offe,  ben  mie  gemüt)nlid)  an  ben  S3er.  ©taaten=2)e|.ie= 
fd)cn'5(genten  3U  ßonbon  abreffirtcn  2)epefd)enbeutel  gu 
überfenben.  ^allS  (Sie  fid)  geni^f^igt  fef)en,  bie  SQSeiterbe- 
fi3rberung  bon  ber  SSebingung  eineS  längeren  5Iuffd}ubg 
berfelben  abpngig  gu  mad)en,  fo  bitte  ic^,  mir  ben  SSeutel 
mit  bem  erften  Parlamentär  mieber  äurüdgufdjiden.  (Sbenfo 
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dun,  and  through  that  legation,  in  case  of  need,  with 
the  Washington  (jovernmcnt  by  telegraph. 

In  regard  to  sending  my  dispatches  from  Washing- 
ton in  a  bag  made  up  there  to  be  transmitted  directly 
to  me  here,  its  practical  operation  at  the  present  time 
would  be  to  deprive  me  of  all  communication  from  my 
government.  My  weekly  dispatches  from  ]\Ir.  Fish  for 
the  last  four  weeks  are  now  on  their  way  from  Wash- 
ington to  Paris.  If  I  am  deprived  of  a  bag  from  Lon- 
don, those  dispatches,  therefore,  could  not  reach  me 
under  the  seal  of  my  government,  which  is  the  only 
way  that  I  would  feel  authorized  to  receive  them.  In- 
dependent of  that,  it  will  take  between  three  and  four 
weeks  for  me  to  get  a  letter  to  Washington,  requesting 
that  the  bag  may  be  made  up  there  directly  for  Paris. 
In  the  meantime,  dispatches  to  me  would  be  coming 
weekly  to  London,  with  the  expectation  that  I  should 
receive  them  in  the  usual  manner.  And  further,  after 
my  letter  should  have  finally  reached  Washington,  re- 
questing that  the  bag  should  be  made  up  there  for  Paris, 
it  would  take  the  contents  of  such  bag  three  or  four 
weeks  more  to  reach  me. 

Hence,  your  excellency  will  perceive  that  if  I  should 
receive  no  bag  from  London  I  should  be  deprived  of 
hearing  from  Mr.  ImsIi  for  a  period  of  some  three 
months. 

With  a  knowledge,  therefore,  of  the  views  of  my  gov- 
ernment on  this  subject,  and  its  opinion  that  it  has  a 
right  to  promtply  communicate  with  me  as  its  represen- 
tative near  the  government  of  France,  it  is  impossible 
for  me  to  acquiesce  in  the  arrangement  which  you  have 
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Bitte  id),  Inenn  ©ie  fid)  geni3tf)igt  fefien,  meinen  58eutel  au§ 
ßonbon  über  eine  üernünftige  ^t'it  Ifiinauä  in  33er[aiIIe§  ^n- 
rüdäu!)alten,  il)n  nad)  Sonbon  3urüdäufd)iden. 

5(u§  5(d)tung  bor  mir  felbft,  lüie  ber  Oiegiernng,  bte  gu 
üertreten  ic^  bie  Sf)re  fjaht,  mu^  id)  e§  ablei)nen,  einen  2)e= 
pe[d)ent>eutel  ober  eine  9!Jiitt!)eiIung  burd)  ^t)re  militä= 
rifd)en  ßinien  gu  empfangen  ober  gu  befi3rbern,  irenn 
bie§  nur  unter  ber  SBebingung  gefd)elf)en  fann,  wddjt  ein 
SfJlifjtrauen  gegen  bie  @f)rlid)feit  itnb  ßotialität  enf^ielte, 
mit  ber  id)  meine  ^flid)ten  beiben  !riegfüf)renben  ^Parteien 
unb  meiner  Sflegierung  gegenüber  erfütlt  I)abe,  ineld)  Iel3terer 
allein  id)  für  meine  5tmt§£)anblungen  berantluortlid)  bin. 

(Sf)e  id)  biefe  9[Jiittf)eiIung  fd)Iie^e,  Ujerben  mir  Sure 
©ycellenä  nod)  eine  SSemerfung  geftatten.  ©eit  6  5[Ronaten 
f)aht  iä)  bie  belifate,  mü{)felige  unb  berantli)DrtIid)e  5pflid)t, 
^f)re  SanbSleute  in  ^ari§  gu  befd)ü^en.  SCßie  biefe  ^fli(^= 
ten  gegen  beibe  friegfül)renbe  Sfjeile  beobaditet  lt)orben  finb, 
barüber  beabfid)tige  id)  nid)t  gu  fpred)en;  e§  genügt  mir,  ba^ 
ba§  ©taatöbepartement  in  Sßaffjington  mit  mir  gufrieben 
ift.  5tber  id)  mI5d)te  fagen,  ba^  gu  feiner  ^t\i  biefe  5pflid)= 
ten  met)r  ^^olgen  unb  SSerantlDortung  inbolbirt  f)aben,  alä 
gerabe  jefet.  2Bie  id)  ^I)nen  fd)Dn  frül^er  mitgetl)eilt,  iDar 
ic^  über  bie  ^a^l  ber  2)eutfd)en,  meld)e,  alg  bie  %i)oxt  öon 
^Ikiriä  gefd)Ioffen  luurben,  nod)  in  ber  ©tabt  inaren,  erftaunt. 
'^aä)  (Srfd)i3pfung  i^rer  letjten  3!JJitteI  :^aben  fie  fid)  in  i^rer 
öu^erften  5JiDt^  an  mid)  um  §ülfe  gemanbt,  bie  \ä)  i^nen, 
fo  meit  bie  mir  bon  ber  5li5nigli(^en  Sflegierung  gur  $ßerfü= 
gung  gefteüten  9JZitteI  e§  geftatteten,  gu  %^ül  merben  lie^. 
Sie  3aI)I  biefer  ßeute  beträgt  2385,  unb  fo  Diel  ift  fid)er: 
aääre  nid)t  giner  l)ier  gemefen,  ber  fie  befd)ü^t  unb  if)nen 
ge!)oIfen  t)ätte,  fo  'flatten  SSiele  bor  Eälte  unb  junger  elen= 
—346— 


(lone  me  the  honor  to  recommend.  I  have  conckulcd, 
therefore,  to  send  you  by  the  parlementaire,  which  1 
ho])e  to  obtain  for  Tuesday  next,  my  dispatch  bag  ad- 
dressed in  the  usual  way  to  the  United  States  dispatch 
ag'ent  in  London.  If  you  should  feel  constrained  to 
(lecline  sending-  it  forward  without  an  unreasonable  de- 
lay, 1  will  thank  you  to  return  it  to  me  here  by  the  first 
parlementaire.  And  also,  if  you  shoukl  feel  constrained 
to  retain  my  bag  sent  to  you  from  London  to  Versailles 
beyond  a  reasonable  time,  I  will  thank  you  to  return  it 
to  London. 

Out  of  respect,  due  alike  to  myself,  as  well  as  to  the 
government  which  I  have  the  honor  to  represent,  I 
should  feel  compelled  to  decline  receiving  or  transmit- 
ting anv  dispatch  bag  or  any  communication  through 
your  military  lines  upon  terms  and  conditions  which 
might  be  construed  as  implying  a  distrust  of  my  good 
faith  and  of  the  loyal  manner  in  which  I  have  dis- 
charged my  duty  toward  both  belligerents  and  to  my 
own  government,  to  which  I  am  alone  responsible  for 
my  ofHcial  action. 

Before  closing  this  comnuuiicalion,  I  trust  your  ex- 
cellency will  pardon  me  a  further  observation.  JMir  the 
period  of  six  months  I  have  been  charged  with  the  deli- 
cate, laborious,  and  responsible  duty  of  protecting  your 
countrymen  in  Paris.  Of  the  manner  in  which  those 
duties,  having  relations  to  both  belligerents,  have  been 
performed,  I  do  not  propose  to  speak ;  I  am  content  to 
abide  by  the  record  made  up  in  the  State  Department 
at  Washington.  But  I  can  state  that  there  has  never 
been  a  time  when  these  duties  have  involved  graver  con- 
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btcilirf)  umfommen  muffen.  D^un  ift  natiirlid^  meine  (5tel= 
lunii  biefen  ßeuten  unb  ^^rer  DfJegterung  gegenüber  bem 
^arifer  5ßoIfe  be!annt,  unb  ba  bie  ^Belagerung  anbauert 
unb  bie  SSergmeiflung  gunimmt,  fo  loenbet  fic£)  bie  ^einb- 
feligfeit  eineS  2f)eileä  ber  Seüölferung  auc^  gegen  m  i  c^. 
SBä^renb  einerfeitg  ^^re  3[RiIitärbet)i3rbeh  fief)  bor  meinem 
Sepefd^enbeutel  fo  fe^r  gu  fürd^ten  fd)einen,  roerbe  \<i)  ban 
einem  Sl)eil  ber  ^arifer  ^reffe  tägli(^  aB  „^reu^ifd)cr 
$öertreter",  ein  „mit  ^reu^en  ©t^mpat^ifirenber",  angegrif= 
fen,  unb  bor  5lurgem  inurbe  in  einem  ber  ©lubä  ber  3SDr= 
frf)Iag  gemad)t,  b  a  ^  id)  g  e  1}  ä  n  g  t  id  e  r  b  e  n  fotlt?, 
—  eine  gang  angene{)me  ^Ibiredjfelung  in  biefen  traurigen 
SSelagerungötagen. 

3um  ©c^Iu^  nur  noc^  bie  23emerfung: 

(Solange  id)  ber  biplomatifi^e  Vertreter  meine§  ßanbeö 
in  ^ariä  bin,  irerbe  xdcj  meine  ^ftid)t  big  ang  @nbe  unb  un- 
ter alien  Umftönben  erfüllen,  foftiof)!  bie  ^flic^t  gegen  meine 
eigene  Sftegierung,  trie  bie  auf  ®ef)ei^  berfelben  übernom^ 
mene  ^flid)t  gegen  bie  5tnget)i3rigen  beg  5JJorbbeutf(^en 
J8unbeg. 

^<i)  ^Be  bie  (5f)re  u.  f.  it).  e,  S3,  ffiaf^burne. 
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sequences  and  responsibilities  than  at  the  present  mo- 
ment. As  I  have  expressed  to  you  before,  I  have  been 
astonished  at  the  number  of  (iermans  who,  as  it  turns 
out,  were  left  in  the  city  when  the  gates  were  closed. 
Having  exhausted  their  last  resources,  and  finding 
themselves  in  a  state  of  the  most  absolute  destitution, 
tho\  have  applied  to  me  fur  ])rotection  and  aid.  which  I 
have  so  far  been  enabled  to  extend  to  them  from  the 
funds  placed  in  my  hands  by  the  royal  government. 
The  number  of  these  jieoijle  amounts  to-day  to  two 
thousand  three  hundred  and  eighty-five  (2,385),  and  it 
is  certain,  had  there  not  been  some  one  here  to  protect 
and  aid  them,  many  must  have  inevitably  perished  of 
cold  and  starvation.  My  i)osition  in  relation  to  these 
■peo])le  and  to  your  government  is  known  to  the  people 
of  i'aris,  and  as  the  siege  wears  on  and  the  exasperation 
is  intensified,  I  now  find  myself  exposed  to  the  hostility 
of  a  certain  portion  of  the  population  of  the  city.  While 
your  military  authorities  seem  to  be  agitated  by  the 
gravest  fears  in  relation  to  my  dispatch  bag,  I  am  daily 
violently  assailed  by  a  portion  of  the  Paris  press  as  a 
"Prussian  representative,"  and  a  "Prussian  sympa- 
thizer," and  a  short  time  since  it  was  proposed  in  one  of 
the  clubs  that  I  should  be  hung — rather  a  pleasant  di- 
version in  these  dreary  days  of  siege  through  which 
we  are  passing. 

I  will  only  add  that,  so  long  as  I  am  the  diplomatic 
representative  of  my  country  in  Paris,  I  shall  discharge 
every  duty,  even  to  the  end,  and  in  the  face  of  every  cir- 
cumstance, that  I  owe  to  my  own  goverenment,  and 
every  duty  that  I  have,  by  its  direction,  assumed  toward 
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@raf  $8i§mnrd  an  S3er.  ©taaten  ©efanbten  2[ßa[f)t>urne, 

^Pariä: 

S3erfaitte§,  23.  Januar  1871. 

9}?ein  §err!  ^tf)  beetle  mid),  ^f)nen  einen  23rief  be§ 
§errn  ©taat§[efretär  b.  %f)\k  gu  iiberfenben,  ktreffenb  bie 
öon  ber  Sftegierung  ber  D^ationakn  SSertl^eibigung  angeorb^ 
nete  ^nfreifjeitfe^ung  beS  §errn  Fontaine.  5(ua  biefer 
nJJtttljeilung  erfiellt,  ba^  ber  Rriegäminifter,  fobalb  er  Don 
ber  (5ntfd)Iie^ung,  iperrn  Fontaine  in  ^^''^ei^eit  3U  fe^en, 
gef)i3rt,  bie  in  2)Dmremt)  3ur  ©ii^erung  ber  ^Befreiung  ^on^ 
taine'ä  aU  ©ei^eln  berfinfteten  brei  ^krfonen  ebenfalls  in 
5reif)eit  gefeijt  f)at. 

2)ie  in  einem  (bem  SSriefe  be§  igerrn  ü.  2^f|ile  beiliegen- 
ben)  5(ftenftüc!  enthaltene  fj^orberung,  im  ?Iu§tau[cf)e  für 
§errn  Fontaine  einen  frangöfifc^en  Offiäier  ^urücf^u; 
fc^irfen,  tonnte  nic^t  bewilligt  merben,  ba  iQtiv  Fontaine, 
in  feiner  ßigenfdjaft  al§  ©eleljrter,  in  berfelben  Kategorie 
lüie  bie  in  ^ranfreid)  ungered}terlDeife  feftge^altenen  6api^ 
töne  ber  §anbel§fd)iffe  fte^jt. 

Sei  biefer  @elegen{)eit  bemerfe  xd),  ba^  bie  Seijieren, 
nac^  glaublDÜrbigen  9J?ittf)eilungen,  in  ifjrer  @efangenfd)aft 
fe^r  fd)Ied)ter  SSe^anblung  auSgefe^t  finb.  infolge  biefer 
TOitt^eilung  fül)Ien  fid}  bie  beutfd)en  23e^örben  geni3tt)igt, 
bie  3flf)I  ber  in  SSremen  feftge^altenen  Seideln  gu  üerftär- 
!en,  inbem  fie  nod)  in  berfdiiebenen  frangofifd^en  ©täbten 
eine  Stn^a^l  öon  ^^erfonen  ber^aften  unb  fo  lange  in 
2)eutfd)Ianb  eingefperrt  galten,  bi§  bie  frangöfifc^en  S8epr= 
ben  fid)  entfc^lief^en,  bie  ©apitäne  ber  bon  i^nen  fequeftrir^ 
ten  §anbeläfi^iffe  in  ^reif)eit  gu  fefeen. 

@ene:^migen  ©ie  u.  f.  to.  b.  SSiämard. 
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the  subjects  of  the  North-German  Confederation. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Br.s.\[AKCK,  &c. 
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Count  Bismarck  to  Mr.  Washhnrnc. 

Versailles,  January  23,  1871. 

Sir: — I  have  the  honor  to  transmit  to  you  herewith 
a  letter  from  Mr.  de  Thile,  secretary  of  state,  concern- 
ing the  liberation  of  Mr.  Fontaine,  ordered  by  the  gov- 
ernment of  the  national  defense,  at  Tours. 

It  appears  from  this  communication  that  as  soon 
as  the  minister  of  war  learned  of  the  resolution  adopted 
with  regard  to  Mr.  Fontaine  he  hastened  to  set  at  lib- 
erty the  three  hostages  taken  at  Domremy  to  guarantee 
the  safety  and  to  lead  t(^  the  liberation  of  the  latter.  The 
demand  contained  in  the  document  annexed  to  the  letter 
of  Mr.  de  Thile,  to  send  back  to  France  a  French  of- 
ficer in  exchange  for  Mr.  h'ontaine,  could  not  be  ac- 
ceeded  to  because,  in  his  character  of  man  of  letters,  he 
stands  in  the  same  category  as  the  captains  of  German 
merchantmen  held  unjustly  in  France.  I  take  ad- 
vantage of  the  occasion  to  make  the  observation  in  re- 
gard to  the  latter  that  information  worthy  of  belief, 
contrary  to  the  evidence  easily  obtained  in  their  sad  con- 
dition by  the  French  authorities,  leaves  no  doubt  in  re- 
gard to  the  bad  treatment  to  which  they  have  been  sub- 
jected in  their  captivity.  The  German  authorities  con- 
sider themselves  obliged,  in  consequence  of  this  infor- 
mation, to  still  increase  the  number  of  hostages  detained 
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2)er  ©d^metäerifc^e  ©efanbte  Hern  an  ©rafen  33ig= 
maid: 

(mtpVit  aü\  5^0.  111.) 

^ari§,  23,  Samiar  1871. 

3[Rein  iQerr!  ^l}rem  2öun[d)e  gemäf?  I)atie  id)  bie  5tnt= 
lx»ort  (Surer  (Sjcelien^  Dom  17.  b[5.  auf  bie  5Jfote  be»  biplo^ 
matif(^en  Sorpg  bom  13.  b.  Tl.  ben  Unterjeicfinern  berfel=: 
ben  fofort  mitget^eilt.  ^d)  bin  nun  burd)  einftimmige  9^e= 
folution  berfelben  beauftragt  iDorben,  bie  ^Kufmerffamfeit 
Surer  Sjcelleng  auf  einige  in  ^firer  5(ntmort  entfjattene 
^rrt^iimer  gu  lenfen: 

Sure  @ycellen3  benad}rid^tigten  bie  llnter3eid)ner,  baf? 
©ie  am  4.  Oftober  ein  äöarnungäcircular  eriaffen,  am  29. 
Oktober  bem  33er.  ©taaten  ©efanbten  §errn  2Baf!^burne 
mitgetf)eilt  unb  if)n  gebeten  l^aben,  ben  DKitgliebern  bea 
biplomatifc^en  Sorpä  5!enntni^  baüon  p  geben,  ^err 
SOBaf^urne  erüärt,  nad)bem  er  bie  notijige  Unterfudjung 
angeftefit,  ba^  er  feine  DJJitt^eilung  bon  S^i^^n,  bie  einen 
berartigen  SBunfd^  entf)ielte,  empfangen  ^at. 

5tn  einer  anbern  ©telle  ^^rer  Stntmort  briiden  fid) 
Sure  SyceÜenä  baf)in  au§,  baj^  ©ie  bie  SSe^auptung  ber  Un= 
tergeidjner,  „bie"  Hriegfii^renben  ^aben  bie  5tuglänber  Der^ 
l^inbert,  ^ariä  gu  berlaffen,  auf  2)eutfd^Ianb  ansuiuenben 
md)t  geftatten  fljnnen. 

Dbfc^on  mir  anertennen,  ba^  Sure  Sycellen^  bei  be- 
ginn ber  Belagerung  bereitmiüig  ben  5(uätänbern  ©idier- 
f)eit§=@eleitfd)ein€  3ur  $ßerfügung  ftellten,  unb  obfd^on  mir 
bie  S^atfadj'e  ni(^t  leugnen,  bafe  bie  fran^iififdje  S3ef)örbe 
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at  Bremen  by  having  a  certain  number  of  persons  ar- 
rested in  different  French  cities,  to  be  held  in  Germany 
until  the  French  authorities  consent  to  set  at  liberty  the 
captains  of  the  merchant  marine  whom  they  have  se- 
questered. 

Please  accept,  sir,  the  assurance  of  my  high  consider- 
ation. 

V.  BISMARCK. 

His  Excellency  E.  B.  Washburne, 
Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 
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The  minister  of  the  Szviss  Confederation  at  Paris  to 

Count  de  Bismarck-Schoenhausen,  chancellor  of 

the  North-German  Confederation  at 

Versailles. 

Paris,  January  23,  1871. 
Sir  : — I  had  the  honor  to  receive  the  reply  addressed 
by  your  excellency,  the  17th  instant,  to  the  note  signed 
on  the  13th  of  the  same  month  by  the  members  of  the 
diplomatic  corps  at  Paris,  as  well  as  by  a  certain  num- 
ber of  members  of  the  consular  corps,  in  the  absence  of 
their  respective  embassies  and  legations.  In  accordance 
with  the  wish  expressed  by  your  excellency,  I  immedi- 
ately communicated  this  reply  to  the  signers  of  the  note 
of  January  13.  I  have  been  charged  by  their  unani- 
mous resolution  to  call  your  excellency's  attention  to 
certain  errors  contained  in  your  reply. 

Your  excellency  informs  the  signers  that  by  a  circu- 
lar, bearing  date  of  October  4,  you  endeavored  to  show 
the  consequences  which  must  ensue  to  the  civil  popula- 
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3U  5tnfang  S^oöember  e§  für  t3erat^en  ff'itU,  bie  öorl^er  gege= 
bene  ©rlaubni^  auriid^ugiefyen,  fo  txtjtUt  bod}  aug  ber  @r- 
flärung  nie^^rerer  DJiitglieber  be§  biplDmatifcf)en  unb  CDn= 
fularifd)en  ©orpS,  ba^  (Sure  ©jceHena  fie  im  ßaufe  beäfel= 
ben  SJIonatS  bena(^rid)tigten,  ba^  bie  beutfdien  SSe^orben 
befd^Ioffen  f)aben,  fortan  $J?iemanbem  mtfjx  bie  (Sriaubnife 
3U  geben,  „bie  Sinien  ber  33elagerung§truppen  gu  über- 
fd^reiten".  3)ie  Untergeid^ner  ber  ?iote  bom  13.  b.  9)L  fag- 
ten  alfo  gana  correct,  ba^  \t)mn  „©c^mierigf eiten  bon 
©eiten  b  e  r  5^riegfü{)renben  in  ben  2öeg  gelegt  luorben 
finb." 

(Sure  ©jcetlen^  fagen  ferner:  ba^,  nad)  ben  bon  ^^nen 
erf)altenen  ^ribatmitt^eilungen,  bie  frangiififdie  2Sei)!3rbe 
fid^  ber  5Ibreife  ber  biptomatifd^en  S3ertreter  ber  $J?eutraIen 
©taaten  loiberfe^e.  Sa  !einem  ber  in  ^^axi§>  befinblicfjen 
aJiitglieber  be§  biplomatifd^en  6orp§  etföaS  babon  befannt 
tft,  fo  lä^t  fic^  anne'^men,  bafe  jene  ^ribatmittfjeilungen 
auf  irriger  information  beru{)en. 

30Ba§  bie  ©ubftang  unferer  ?iote  bom  13.  b.  ^.  anbe- 
trifft,  fo  erfdfjeint  ben  Untergeidfinern  ber  ©tanbpun!t,  auf 
toelc^en  fief)  bie  beutfd^e  9J?intärbet)örbe  geftetft,  bon  bem 
i£)rigen  fo  entfernt,  unb  ^^re  ^2(blef)nung  in  fo  pofitiben 
5Iu§brüden,  ba^  bie  5Innaf)me,  irgenb  meldfie  iDettere  S3e== 
meiSfiil^rung  über  bie  ^ringipien  unb  Sfieorien  be§  ^nter= 
nationalen  Sfted^tä  tonnte  gum  gemünfdjten  ©d^Iuffe  führen, 
loegfäflt.  @Ieicf)loof)I  ti3nnen  bie  Unteraeidfjner  bie  S3emer= 
lung  nid)t  unterlaffen,  ba^  (5ure  ©jcelleng  unter  ^Berufung 
auf  S3attel  fid)  ^auptfäcf)tic^  gu  geigen  bemü()en,  bafj  bie 
5lrieg§gefe^e  im  äu^erften  S^ot^fall  bag  SSombarbement 
einer  befeftigten  ©tabt  erlauben. 

2)iefe§  äuf^erfte  9ted)t  gu  beftreiten,  lag  nic^t  in  ber  ^tb- 
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tion  of  Paris  from  a  resistance  prolonged  to  its  extreme 
limit,  and  you  add,  "On  the  29th  of  the  same  month  this 
circular  was  communicated  by  me  to  the  minister  of  the 
I'nitcd  States  of  America,  whom  I  begged  at  the  same 
lime  to  communicate  it  to  the  members  of  the  diplomatic 
corps."  After  having  made  the  necessary  examination, 
Mr.  Washburne  declares  that  no  communication  ex- 
pressing a  wish  of  the  kind  has  been  received  by  him, 
and  that  this  statement  is  erroneous.  In  another  pass- 
age of  your  reply,  your  excellency  expresses  yourself 
as  follows :  "I  believe  myself  authorized,  in  accordance 
with  what  I  have  just  stated,  not  to  admit  (as  far  as  the 
German  authorities  'are  concerned)  the  assertion  con- 
tained in  the  letter  of  January  13,  that  the  countrymen 
of  the  signers  were  prevented  from  withdrawing  them- 
selves from  danger  by  the  difficulties  opposed  to  their 
departure  by  the  belligerents." 

While  acknowledging  the  readiness  with  which  your 
excellency  placed  at  the  beginning  of  the  siege  "sauf 
conduits"  at  the  disposal  of  persons  belonging  to  neutral 
states,  and  not  denying  the  fact  that  the  French  mili- 
tary authorities  thought  proper  to  revoke  at  the  com- 
mencement of  November  permission  before  granted,  it 
nevertheless  results  from  the  declaration  of  several 
members  of  the  diplomatic  and  consular  corps,  that  in 
the  course  of  the  same  month  your  excellency  informed 
them  that  the  German  military  authorities  had  "resolved 
to  grant  to  no  one  permission  to  cross  the  lines  of  the 
besieging  troops."  The  signers  of  the  note  were  there- 
fore correct  in  declaring  that  "difficulties  had  been  put 
in  the  way  of  their  departure  by  the  belligerents." 
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ficC)t  ber  Unterseid^ner  ber  D^ote  bom  13.  b.  W.;  fie  be= 
fcfiränften  fid)  bielmel^r  auf  bie  S3et|auptung  —  unb  fie 
glauben,  bie§  burd^  bie  erften  5Iutoritäten  be§  33i5Iferre(f)te§ 
unb  burrf)  ^Präoebengfälle  früherer  ^erioben  unterftü^en 
3u  !i3nnen  —  ba^  e§  aB  Siegel  gilt,  ba^  bem  Sombarbement 
einer  befeftigten  ©tabt  9^  o  t  i  g  t)orau§gef)en  mufe. 

2)en  SSertretern  ber  neutralen  ©taaten  bleibt  balder  — 
in  ©rfiitlung  ber  i^nen  burc^  ben  (Srnft  ber  2age  obliegen^ 
ben  ^flid)ten  unb  infolge  ber  auf  bem  ©piele  ftel^enben 
tüid^tigen  ^ntereffen  —  nur  bie  ^flirf)t,  il^ren  refp.  S^tegie^ 
rungen  bie  mit  Surer  ©jcetteng  gefüf)rte  ©orrefponbens  3U 
unterbreiten,  —  Df)ne  ba^  fie  bon  ber  fubftantiellen  33e= 
griinbung  il^reS  ©efudfjS  bom  13.  etftag  äurüdnef)men. 

3um  ©cfiluffe  geftatten  ©ie  mir,  im  3^amen  ber  llnter= 
geic^ner  ber  ytok  bom  13.  b.  W,  unb  meinem  eigenen  ^ta- 
men  mein  Ieb{)afte§  unb  aufricf)tige§  SSebauern  bariiber  au§= 
gubriiden,  ba^  bie  beutfc^en  9JiiIitärbe^örben  fief)  nid^t  ent= 
fd)Iie^en  konnten,  bie  ©rforberniffe  be§  5lrieg§  mit  bem 
Sßunfdfie,  bie  Seiben  ber  in  ^arig  befinblid^en  ©ibilbebi51fe= 
rung  afler  Stationen  3U  beriidfid^tigen,  auä^ufö^nen. 

^d^  benu^e  biefe  ©elegenl^eit  u.  f.  m.  5^  e  r  n. 


—356— 


Your  excellency  adds  that,  in  accordance  with  private 
Communications  which  you  have  received,  the  French 
authorities  opposed  the  departure  of  the  diplomatic  rep- 
resentatives of  neutral  states.  This  fact  not  having 
been  brought  within  the  knowledge  of  any  one  of  the 
chiefs  of  the  diplomatic  corps  present  at  Paris,  it  may  be 
assumed  that  these  private  communications  were  found- 
ed upon  erroneous  information,  On  submitting  to  a  fresh 
examination  the  correspondence  upon  this  subject,  you 
will  easily  convince  yourself,  sir,  of  the  accuracy  of  the 
corrections  which  I  have  had  the  honor  to  sumbit  to 
you.  As  regards  the  substance  of  their  request,  it  ap- 
pears to  the  signers  of  the  "note"  of  January  13  that 
the  point  of  view  in  which  the  German  military  authori- 
ties have  placed  themselves  is  too  widely  different  from 
their  own,  and  that  the  refusal  is  conceived  in  too  posi- 
tive terms  to  permit  that  any  further  argument  upon  the 
principles  and  usages  of  the  law  of  nations  should 
reach  the  desired  conclusion.  They  cannot,  however, 
omit  to  observe  that  your  excellency  principally  en- 
deavors to  show,  invoking  the  authority  of  Vattel,  that 
the  laws  of  war  authorize,  as  a  last  extremity,  the  bom- 
bardment of  a  fortified  city.  The  intention  of  the  signers 
of  the  "note"  of  January  13  was  not  to  contest  this  ex- 
treme right.  They  confine  themselves  to  affirming,  and 
they  believe  that  they  can  maintain,  in  accord  with  the 
best  authorities  on  modern  international  law,  and  with 
the  precedents  of  the  different  periods,  the  rule  that  the 
bombardment  of  a  fortified  city  should  be  preceded  by 
notice. 

There  remains,  therefore,  only  to  the  diplomatic  and 
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116. 

©raf  SBiömarrf  nn  5ßer.  ©taaten  ©efanbten  5Iöa[f)burne, 

SSerfatKeg,  27.  Januar  1871. 

5!J?ein  §err!  ^d)  befd^einige  ben  (Smpfang  ^f)re§  23rte; 
fe^  bom  21,  b.  5[R.,  bem  ein  öon  SSrüffel  au§  an  ©ie  abref= 
firte§  ^afetifien  beilag,  ba§  eine  Stngaf)!  23riefe  an  ^riüat- 
perfonen  in  ^arig  enthielt,  bie  ©ie  nid)t  abliefern  mijgen. 
^(^  l^atte  bag  ^afetdfien  nid)t  öffnen  laffen,  im  ©lauben, 
ba^  eg  üon  ^rau  SBafPurne  fomme.  9^ad)bem  iif)  nun  ben 
^nf)alt  unterfud)t,  erlaube  i(fi  mir,  e§  nocfimalä  eingus 
[cfilie^en  unb  e§  gang  ^firem  Belieben  unb  ^f)rer  2)i§!re; 
tton  gu  iiberlaffen,  bie  Briefe  toeitergubeförbern  ober  nicfit. 
35aä  @Ieirf)e  miid^te  id)  in  Begug  auf  bie  in  bet  Sonboner 
„2ime§"  bireft  ober  inbireft  an  ©ie  gerid}teten  5Innoncen 
fagen. 

^d)  i)aht  bie  Ö^re  u.  f.  id.  b.  BiSmard. 
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consular  representives  of  the  neutral  states,  in  conse- 
quence of  the  duties  which  are  imposed  upon  them  by 
•the  gravity  of  the  situation,  and  of  the  importance  of  the 
interests  at  stake — the  duty  to  communicate  to  their 
respective  governments  the  correspondence  exchanged 
with  your  excellency,  while  always  insisting  upon  the 
substantial  foundation  of  their  request. 

It  may  be  permitted  me,  in  conclusion,  to  express  in 
the  name  of  the  signers  of  the  "note"  of  January  13,  as 
well  as  in  my  own,  my  lively  and  sincere  regret  that 
the  German  military  authorities  could  not  resolve  to 
reconcile  the  necessities  of  war  with  the  wish  to  dimin- 
ish the  sufferings  of  the  civil  population  of  every  na- 
tionality residing  in  Paris. 

I  take  this  occasion  to  beg  you  to  receive,  sir,  &c. 
The  minister  of  the  Swiss  Confederation, 

KERN. 


116. 

Count  Bismarck  to  Mr.  Washhiirne. 

Versailles,  January  27,  1871. 

Sir: — I  have  to  acknowledge  the  receipt  of  your  let- 
ter, dated  the  2 ist  of  this  montli,  inclosing  a  parcel  ad- 
dressed to  you  from  Brussels,  and  containing  a  number 
of  letters  to  private  persons  in  Paris.  I  had  not  or- 
dered that  parcel  to  be  opened,  supposing  that  it  came 
from  Mrs.  Washburne.  After  examination  of  its  con- 
tents, I  beg  to  inclose  it  once  more,  and  leave  it  entirely 
to  your  discretion  and  convenience  whether  to  send  the 
letters  out  or  not.  I  have  to  say  the  same  with  respect 
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2)erfelbe  an  benfelben: 

S3erfame§,  28.  ^amai  1871. 

Mt'm  §err!  ^rf)  fiatte  bie  gl^re,  ^fire  5Intföort  bom  19. 
b.  DD^Z.  auf  meine  Sinei  Briefe  bom  15.  b.  9K.,  begüglic^  ^^x 
©orrefponbenä  mit  ber  SSer.  ©taaten  ©efanbtfd^aft  in  ßon- 
bon  3U  erhalten.  6§  tttürbe  mir  redfit  leib  t^un,  iDenn  ©ie 
eine  ©teile  in  jenen  3ir»ei  ^Briefen  fo  aufgefaßt  Ratten,  a\§ 
ob  fie  eine  SSefdjmerbe  über  ©ie  entt)ielte.  65  !ann  mir 
lüirüic^  9^i(f)t§  ferner  liegen,  unb  icf)  mieber'fiDle  mit  33er= 
gnügen  bie  ©rllärung,  mie  fe^r  e§  mir  leib  t^ut,  bafe  iuir 
^f)nen  burc^  ^^xt  (Sorrefponbenj  mit  ben  ^Parifer  23eprben 
unb  burc^  bie  ©orge  für  unfere  £anb§Ieute  fo  biel  Um= 
ftänbe  madfien  muffen.  5tber  ba  bie  SSaÜonbriefe  bon  ben 
9JiiIitärbe!)örben  Offizien  gu  meiner  ^lenntnife  gebracf)t  luur^ 
ben,  l^ielt  ic^  e§  für  meine  ^flicf)t,  ©ie  auf  bie  in  jenen  33rie= 
fen  bortommenbe  S3e3ugnaf)me  auf  ^f)re  unb  bie  Sonboner 
©efanbtfc^aft  aufmertfam  gu  machen. 

2)ie  bann  unb  föann  eintretenbe  SSergögerung  in  ber 
23efi3rberung  Sf)re§  2)epefc^enbeutelg  l^at  feinen  ©runb 
n  i  (^  t  in  irgenb  melcfier  S3eftreitung  be§  9te(f)t§  ^fjrer  9ie= 
gierung,  mit  ^fjnen  su  correfponbieren,  fonbern  in  §in* 
berniffen,  bereu  23efeitigung  au^erf)alb  unferer  9JJadE)t  ft€f)t. 
^c^  fjoffe,  ba|  in  3ufunft  feine  berartige  Söersögerung  mel^r 
eintreten  tütrb. 

^ä)  benu^e  biefe  ®elegen{)eit  u.  f.  it). 

b.  SSiSmardf. 
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to  the  advertisements  directly  or  indirectly  addressed 
to  you  in  the  Tiines  newspaper. 

I  have  the  honor  to  be  your  excellency's  humble,  obe- 
dient servant, 

V.  BISMARCK. 
His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

Minister  of  the  United  States  of  America  at  Paris. 


117. 
Count  Bismarck  to  Mr.  IVashbnrne. 

Versailles,  January  28,  1871. 
Sir  : — I  had  the  honor  of  receiving  your  answer, 
dated  the  19th  instant,  to  my  two  letters  of  the  15th, 
relating  to  your  correspondence  with  the  United  States 
legation  in  London.  I  should  very  nuich  regret  if  you 
should  have  construed  anything  in  these  two  letters  so 
as  to  convey  the  indication  of  any  complaint  aeainst 
you.  Nothing,  indeed,  could  be  further  from  my 
thought,  and  I  take  pleasure  in  renewing  the  expression 
how  deeply  sensible  I  am  of  all  the  trouble  you  have 
in  carrying  on  your  correspondence  with  the  authorities 
in  Paris,  and  in  taking  care  of  our  countrymen  there. 
But  the  balloon  letters  having  been  brought  officially 
under  my  notice  by  the  military  authorities,  I  thought 
it  my  duty  to  inform  vou  of  the  reference  made  in  those 
letters  to  your  legation,  and  to  that  in  London.  The 
delay  occurred  now  and  then  in  the  transmission  of 
your  dispatch  bags  is  not  occasioned  by  any  doubt  as  to 
the  right  of  your  government  to  correspond  with  you, 
but  by  obstacles  it  was  out  of  my  power  to  remove. 
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118. 

SSer.  ©taaten  ©efanbter  2öa[t)burne  an  ©taatgfefretär 
^if^,  ffiaf^ington: 

^arig,  5.  f^ebruar  1871. 

Wnn  §err! 5J?un  ba  bie  Belagerung  borüber, 

bin  id)  frol),  ba^  icE)  fie  mitgcmacfit  I)aBe,  benn  xä)  glaube, 
i)a^  id)  ben  ^ntereffen,  bie  mir  anbertraut  finb,  bon  einigem 
'■Jlü^tn  gemefen  bin.  Wü  SSergnügen  !ann  id)  nun  [agen, 
ba^  id)  afleS  ameri!anifd)e  (5igentf)um  in  ^ari§  befd)ü^t 
tjaht. • 

6igentf)um  anberer  Sflationalitäten,  mit  beren  ©d)u^ 
id)  beauftragt  irar,  i[t  nur  föenig  befd)äbigt  iDorben.  ^n 
ben  erften  £rieg§iDDd)en  f)ielt  bie  9J?obitgarbe  im  .^aufe 
eineä  2)eutf c^en,  §errn  gebier,  ©ud^e  nad)  ^reu^ifd)en 
©pionen  unb  befd)äbigte  einigermaßen  ba§  SJiiJbel.  5.tuf 
meine  58e[d)li)erbe  bei  ber  Sfiegierung  natjm  ber  bergeitige 
'']]oIi3eipräfe!t  @raf  Eeratrl)  bie  (Baiijt  fofort  in  bie  §anb, 
brad^te  bie  ^erfonen,  bie  fid)  bergangen  !f)atten,  3ur  SSeftra^ 
fung,  unb  ließ  burd)  bon  mir  geir)ä{)Ite  2tgenten  ben  <B<i)a' 
ben  abfd)ä^cn,  rtield)er  prompt  beäal^It  tourbe. 

©leid)  nac^  5tu§bruc^  be§  Ärtcg§  ftetlte  td)  ba§  prac^t= 
bolle  preußifc^e  @efanbtf(^aft§f)DteI  in  ber  S^tue  be  Cille 
unter  meinen  ©d)ufe.  2)a§  gefammte  ^auäperfonal,  ein= 
fc^Iießlid^  be§  (Soncierge,  föurbe  auSgeföiefen;  ba  fid)  bie 
©pi^e  ber  ^einbfeligteit  ber  ^arifer  SSeböIferung  gegen 
jene  @efanbtfd)aft  richtete,  fo  fürd)tete  id)  fef)r  um  if)re 
©id)er!)eit.  ^d)  fteflte  ba§  ©ebäube  fofort  unter  ben  ©c^u^ 
eineä  ameri!anifd)en  ^reunbeS  in  ^ari§,  ber  e§  fet)r  tapfer 
bemad)t  unb  bor  jebem  ©d)aben  belt)al)rt  f)at.  Dbfd)on 
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I  hope  that  for  the  future  there  will  not  be  any  more 
delay  of  that  kind. 

I  avail  myself,  &c.,  &c., 

V.  BISMARCK. 


ii8. 
Mr.  Washhiirne  to  Mr.  Fish. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  February  5,  1871. 

Sir: — Now  that  the  siege  is  over  I  am  thankful  that 
I  have  remained  through  it  all,  for  I  believe  that  I  have 
been  of  some  service  to  the  interests  with  which  I  have 
been  charged.  It  is  with  pleasure  that  I  am  enabled  to 
state  that  I  have  succeeded  in  protecting-  all  American 
property  in  Paris,  and  that  no  harm  has  come  to  any  of 
our  Americans  who  have  remained  here. 

Very  little  damage  has  been  done  to  the  property 
of  the  people  of  other  nationalities  with  whose  protec- 
tion I  have  been  charged.  At  an  early  period  the  home 
of  a  German,  Mr.  Hedler,  was  invaded  by  the  garde 
mobile  in  search  of  Prussian  spies,  and  some  damage 
was  done  to  the  furniture.  Upon  my  representation  of 
the  matter  to  the  government.  Count  de  Keratry,  who 
was  then  the  prefect  of  pohce,  took  the  affair  promtply 
in  hand,  brought  the  offending  parties  to  punishment, 
and  permitted  agents  selected  by  me  to  assess  the  dam- 
ages, which  were  promptly  paid.  Immediately  after 
the  breaking  out  of  the  war  I  took  under  my  protection 
the  magnificent  hotel  of  the  Prussian  embassy  in  the 
Rue  de  Lille.  All  the  persons  who  had  charge  of  it, 
even  down  to  the  concierge,  had  been  expelled  from 
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unter  einem  gemiffen  S^eil  ber  ^arifer  SSeboIferung  firf) 
gro^e  getnbfeligfeit  gegen  midf)  roä^renb  ber  23elagerung 
gegeigt  l)at,  unb  obfdEion  idc)  in  (5Iub§  unb  in  ber  ^preffe 
megen  meines  ©d^u^eS  für  bie  2)eut[cf)en  ongegriffen  lt)or= 
ben  bin,  fo  {)abe  ic£)  bod)  Einerlei  S3e[d)it)erbe  gegen  bie  9te= 
gierung  ber  ^Rationalen  SSertfieibigung,  fonbern  bin  bon 
i^r  mit  ber  größten  ^reunblic^feit  unb  afler  mir  aU  biplo- 
matifc^em  2]ertreter  unfreä  Sanbeä  fc^ulbigen  5lrf)tung  be? 
f)anbelt  iDorbcn. 

Sd^  ^abt  bie  (5^re  u.  f.  ip.  (S.  S3.  2öafPurne. 


119. 

©taat§fe!retär  ^i[f|  an  33er.  Staaten  ©efanbten  S03a[f)= 
burne,  ^ari§: 

aßaf^ington,  24.  Februar  1871. 

Tlün  §err!  Sf)r  S3rief  on  ©rafen  S3iämard  über  ben 
2)epe[(f)enbeutel  unb  feine  S3efDrberung  bon  unb  nad)  5pari§ 
finbet  bie  bollftänbige  SiHigung  be§  ©taat§bepartement§; 
er  ift  iDÜrbeboö,  kräftig  unb  gererf)t. 

(5§  ift  fel^r  erflärlid^,  ba^  bie  33elagerung§marf)t  bor 
5]ßari§  toä^renb  i^rer  langen  unb  fcfiredlid^en  5Inftrengun= 
gen  biglüeilen  empfinblid^  lüurbe  buri^  bie  berfcfjiebenen 
@erücf)te  unb  Stngaben,  ba^  i^u  militärifdEjen  Operationen 
beeinträ(f)tigenbe  5}litt^eihingen  in  bie  belagerte  «Stabt  unb 
auä  berfelben  gebracht  Serben. 

5Iber  e§  lüäre  \ti)x  gu  bebauern  unb  mürbe  fef)r  ungere(i)t 
geiuefen  fein,  menn  felbft  nur  ein  bDrü6ergef)enber  5ßerbai^t 
im  ©eifte  bon  Seuten,  bie  foIrf)e  ©rfolge  erreid)t,  mie  bie 
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France,  and  as  it  seemed  to  be  the  objective  point  of 
the  hostility  of  the  Parisian  population,  I  had  great 
fears  for  its  safety.  I  at  once  placed  it  under  the 
charge  of  an  American  friend  in  Paris,  who  has  exer- 
cised a  most  vigilant  guardianship  over  it,  and  protected 
it  from  all  harm.  While  there  has  been  a  good  deal 
of  hostility  against  me  among  a  certain  number  of  the 
population  of  Paris  during  the  siege,  and  while  I  have 
been  assailed  in  the  clubs  and  in  the  newspapers  on  ac- 
count of  my  protection  of  the  Germans,  I  have  no  cause 
whatever  for  complaint  against  the  government  of  the 
National  Defense,  but  have  been  treated  by  them  with 
the  greatest  kindness  and  with  all  consideration  due  me 
as  the  diplomatic  representative  of  our  country. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


119. 
Mr.  Fish  to  Mr.  Washburne. 

Department  of  State, 
Washington,  February  24,  1871. 
Sir  : — Your  letters  to  Count  Bismarck  on  the  sub- 
ject of  the  dispatch  bag,  and  its  conveyance  to  and  from 
Paris,  meets  the  entire  approval  of  the  department.     It 
is  dignified,  forcible,  and  just. 

It  was  not  unnatural  that  the  powers  besieging  Paris 
during  their  long  and  terrible  efforts  should  have  had 
their  susceptibilities  aroused  at  times,  by  the  various 
rumors  and  statements  (originated  and  put  in  circula- 
tion possibly  for  the  very  purpose  of  operating  upon 
those  susceptibilities)  of  information  prejudicial  to  their 
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beutfcfien  9JiiIitär=  unb  6it)Tl6ef)orben,  gegen  ben  SSertreter 
eineä  befreunbeten  ©taateS  ^la^  gegriffen  fjätte,  gumal 
etne§  SSertreterä,  ber  auf  ^^rfuc^en  3)eutfc^Ianb§  unb  unter 
(Srkubni^  feiner  eigenen  Oiegierung,  bie  fd}tDere  unb  friti- 
fc^e  ^fli(i)t  fid^  auferlegt  fiatte,  bie  mit  9Tfi(lionen  ^ran^o- 
fen  3ufaminen  in  ber  ^auptftabt  (loelc^e  2)eutfd)Ianb  burd^ 
^Belagerung,  5(uöf)ungerung  unb  SSombarbement  gur  Grge^ 
bung  bringen  inollte)  eingefdiloffenen  2)eutfcE)en  gu  be= 
f(f)ü^en. 

2)er  ^räfibent  bemer!t  jebod)  mit  SSefriebigung,  ba^  in 
bem  Briefe  be§  Eanglerä  beö  5Jforbbeutfd)en  S3unbeä  an  ©ie 
bom  28.  Ö.  Tl.  SSerma^rung  bagegen  eingelegt  ift,  aB  ob 
gegen  bie  S^rlidileit  unfer§  S3erl^alten§  irgenb  lDeIrf)er  5öer=: 
bai^t  beftiinbe. 

3)ie  forage  be§  Sfted^tä  einer  neutralen  2Jiad)t,  bie  einen 
affrebitirten  SSertreter  in  ber  belagerten  §auptftabt  einer 
friegfü^renben  DÜJac^t  f)at,  mit  bemfelben  ununterbrocfiene 
©orrefponbeng  gu  unter!)alten,  ift  gliidled^erlreife  nun  nid)t 
me!)r  bon  unmittelbarer  pra!tifcC)er  SSebeutung. 

(S§  gereicht  gur  SSefriebigung,  ba^  ©raf  Si^mard,  ob= 
fd)Dn  er  in  feiner  5Rote  an  ©ie  bom  6.  ©egember  b.  ^.  fagt, 
ba^  er  für  bie  33er.  ©taaten=@efanbtfc^aft  ba§  „^ribite^ 
gium",  berfd)Ioffene  2)epef(^en  gu  fenben,  erlangt  t)a\,  in 
feiner  D'hote  bom  28.  Januar  b.  ^.  ba§  bon  mir  in  einer 
5JJote  bom  21.  9?obember  b.  S.  an  SSaron  ©erolb  aufgeftellte 
^-Pringip  anerfennt  unb  gugiebt,  bafj  „^fire  Sftegierung  glüei- 
fellog  ba§  3fted}t  t)at,  mit  ^l}nen  gu  correfponbiren." 

Sie  Unterbrediungen  unb  SSergiJgerungen  biefeS  9fiec^te§ 

gehören,  \vk  ic^  ^bffe,  ber  3Sergangenf)eit  an,  unb  toaren 

\vot)l  unbermeiblid^e  S^ifälk,  bie  fic^  au§  bem  militärifd)en 

5l\impfe  ergeben.    2)a  fie  fic^  nic^t  mieberl^olt  l^aben,  finb 
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military  operations  being  conveyed  into  and  from  the 
beleaguered  capital. 

But  it  would  be  very  nuich  to  be  regretted,  and  would 
have  been  very  unjust,  had  even  a  momentary  suspic- 
ion found  its  lodgment  in  minds  capable  of  achieving 
the  results  that  have  attended  the  civil  and  military 
operations  of  Germany  toward  the  representative  of  a 
friendly  state,  and  that  representative  being  the  one 
who,  at  the  request  of  Germany,  and  with  the  consent 
(jf  his  own  government,  had  charged  himself  with  the 
arduous  and  critical  duty  of  the  care  and  protection 
of  the  German  residents  shut  in  with  the  millions  of 
Frenchmen  in  the  capital  which  Germany  was  endeav- 
oring to  reduce  by  siege,  starvation,  and  bombardment. 

The  President,  observes,  liowever,  with  satisfaction 
the  very  just  disclaimer  of  any  suspicion  of  the  good 
faith  of  our  conduct,  in  the  letter  of  the  chancellor  of 
tlie  North-German  Union  to  you,  under  date  of  28th 
January  last. 

The  question  of  the  right  of  uninterrupted  corre- 
spondence between  a  neutral  power  and  its  representa- 
tive, duly  accredited  and  resident  in  the  capital  of  a 
belligerent,  which,  white  he  is  thus  resident,  becomes 
the  object  of  attack  and  siege  by  another  belligerent,  is 
now,  happily,  no  longer  one  of  immediate  practical  a])- 
plicatiou. 

It  is  satisfactory  to  notice  that  although  Count  Bis- 
marck, in  his  note  addressed  to  you  on  6th  December 
last,  speaks  of  "obtaining  for  the  legation  of -the  United 
States  the  privilege  of  receiving  closed  dispatches,"  in 
his  note  of  January  28  from  Vers'ailles  he  recognizes 
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mir  mit  ber  feiten^  be§  ©rafen  SSiämarrf  erfolgten  unum^ 
lüunbenen  5tner!ennung  beg  bon  unä  bean[prud)ten  Sftec^tä 
aufrieben - 

^c^  bin  u.  f.  lü.  Hamilton  ^iflE). 


120. 

SSer.  ©taaten  ©efanbter  SBaf£)burne  an  ©rafen  33i§=^ 

mard: 

^ari§,  27.  ??ebruar  1871. 

Wtxxi  §err!  5tngefi(^tg  ber  amtlid)en  ^tn^eige,  ba^  eine 
gelüiffe  %n^ai)l  preu^ifdfier  Siruppen  näc^ften  9Jiittlt)oc^  in 
^ariä  eingie^^en  werben,  um  für  einige  3eit  bort  3U  bleiben, 
[otoie  ber  ST^atfacfie,  bafe  ber  ©tabttf)eil,  in  bem  fie  einquar* 
tiert  inerben  fotlen,  eine  gro^e  Stngaf)!  äßo'^nungen  amerifa- 
nifd^er  58ürger  entl^ölt,  erlaube  id^  mir  bie  5tufmerffam!eit 
ßurer  ©jceHenä  auf  bie  glDifrfj'en  bem  SSer.  Staaten  ©efanb? 
ten  §errn  Bancroft  in  SSerlin  unb  ©taat§fe!retär  §errn  b. 
S^ile  geführte  ßorrefponbens  3U  richten,  inbem  ii^  bie  5tnt' 
Irort  be§  §errn  b.  %f}\k  auf  ba§  an  i^n  neulid)  geric^^ 
tete  ©efuc^  —  beim  (Sin^ug  ber  beutfc^en  Sruppen  in  ^arig 
ba§  amerifanifc^e  Jöefi^t^um  bon  Einquartierung  berfcfjont 
äu  fe'^en  —  abfi^riftlid^  beilege. 

2)a  einige  meiner  Sanbgleute  beforgten,  bafe  beutfc^e 
©olbaten  bei  i^nen  einquartiert  inerben  mi3c£)ten,  f)ielt  irf)  e§ 
für  angebracht,  ©urer  (äjcedenä  Stufmertfamfeit  barauf  gu 
ri(f)ten,  bamit  bie  D^orbbeutfcfien  SSJiilitärbeprben  i^re  5tr* 
rangementS  in  Uebereinftimmung  mit  ber  2(bficf)t  be§  §errn 
b.  2f)ile  treffen  tonnten.  Sie  SSefi^er  faft  aller  ameritani- 
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the  principle  asserted  by  me  in  a  note  addressed  to 
Baron  Gerolt  on  21st  November  last  (of  which  a  copy 
was  sent  to  you  with  my  No.  206  of  22nd  November), 
and  admits  of  no  "doubt  as  to  the  right  of  your  govern- 
ment to  correspond  with  you." 

The  delays  and  interruptions  to  that  right  are,  I 
trust,  wholly  of  the  past,  and  may  have  been,  and  it  is 
hoped  were,  the  unavoidable  accidents  of  the  then  pend- 
ing military  strife.  In  the  absence  of  any  recurrence 
we  are  content  with  the  recognition  so  fully  made  by 
Count  Bismarck  of  the  right  which  we  claimed. 
I  am,  &c., 

HAMILTON   FISH. 


120. 
Mr.  Washbtirne  to  Count  Bismarck. 

Paris,  February  27,  1871. 
Sir  : — In  view  of  the  official  announcement  that  a 
certain  number  of  the  German  troops  are  to  enter  Paris 
on  Wednesday  next,  to  remain  for  sometime,  and  of  the 
fact  that  the  part  of  the  city  in  which  they  are  to  be 
quartered  contains  a  very  great  number  of  apartments 
of  American  citizens,  and  a  large  amount  of  American 
property,  I  beg  leave  to  call  the  attention  of  your  excel- 
lency to  the  correspondence  upon  this  subject  between 
Mr.  de  Thile  and  Mr.  Bancroft.  I  have  the  honor  to 
inclose  a  copy  of  Mr.  de  Thile's  letter  in  reply  to  Mr. 
Bancroft,  who  had  applied  on  behalf  of  my  government 
to  have  American  property  in  Paris  respected  in  case  of 
the  entry  of  the  German  troops. 

As  fear  has  been  expressed  by  some  of  my  country- 
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[(f)en  ©runbftüde  in  ^ari§  [inb  Don  mir  mit  (Sd)u^3eugnif= 
fen  berfel^en  lüorben  unb  6ered)tigt,  bie  amerifanifd^e  5'^a99e 
nufgugiel^en. 

^d)  benu^e  biefe  @elegen{)eit  u.  [.  in. 

e.  33.  äöaffitnirne. 


121. 

(^tntmort  auf  bag  23or[tef)enbe.) 
@raf  SSi^marcf  an  5ßer.  (Staaten  ©efanbten  2öaf^6urne, 

^ari§: 

SSerfaiüeg,  28.  ^ebruar  1871. 

■  Tlt'm  iQerr!  ^cf)  £)atte  bie  (ä^re,  3^ren  33rief  Dorn  geftri- 
gen  2)atD,  betr.  ben  bemnäc^ftigen  (Sinsug  ber  beutfcE)en 
Gruppen  in  ^ari§,  3U  empfangen,  ^n  SSeantroortung  bef- 
fen  erlaube  id)  mir,  in  SSeftätigung  be§  Jöriefä  beä  §errn 
b.  2^ile  Dom  28.  (September,  gu  fagen: 

2)i€  beutfd)en  Gruppen  refpeftiren  in  ber  !RegeI  ^ribat^ 
eigent^um  unb  e§  ift  nid^t  ira^rfi^einlic^,  baj3  lt)ät)renb  ber 
beabfid)tigten  t^eillDeifen  Occupation  bon  ^ari§  bie  £rieg§- 
erforberniffe  e§  erfjeifc^en  irerben,  bon  biefer  9iegel  abäu- 
lüeidben. 

§infid)tlid)  ber  Sinquartierung  bon  (Solbaten  aber  fann 
id)  —  fo  gern  roir  aud^  mit  bürgern  befreunbeter  (Staaten, 
bie  in  ^ariä  i^r  2)omi3iI  l^aben,  eine  5tu§naf)me  mad)en 
ober  i^nen  eine  SSergünftigung  gelüä^ren  möchten  —  einen 
5tnfpruc^  auf  fo(d)e  ^u^na^me,  al§  im  3Sö(ferred)t  begrün- 
bet,  nid^t  anerfennen,  ba  ßanb=  unb  ©runbbefi^  unb  2Bof)n= 
pufer  bon  5(u§Iänbern  feinen  (5yterritoriaI-Sf)arafter 
f)aben. 
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11K11  thai  ( lernian  soldiers  migiit  be  quartered  in  their 
aparliiienls,  I  have  tliDU.^ht  ])rr;per  to  call  your  attention 
to  this  subject,  to  the  end  that  such  acticni  may  be  taken 
])v  the  North-German  military  authorities  as  would 
carr\-  out  the  ])ur})oses  ex])ressed  by  Mr.  de  Thile.  The 
])ro])rietors  of  nearly  all  the  American  property  in  Paris 
ha\i'  been  ])rovide(l  by  me  with  portection  pa])ers  and 
aulh:  rized  to  displa_\-  the  American  llai;-. 
I  take  this  opportunitw  iI^'C, 

E.  r..  WASH r. URNE. 


121. 

(  Answer  to  No.   120..) 
Coiinl  Bismarck  to  Mr.  IVashbnrne. 

Versailles,  February  28,  1871. 

Sir  : — I  had  the  honor  of  receiving  your  letter  of  yes- 
tc  rdav  on  the  subject  of  the  forthcoming-  entry  of  Ger- 
man troops  into  Paris.  In  answer  I  beg  to  say,  in  con- 
tlrmation  of  a  letter  of  Jiaron  Thile,  of  September  28, 
that  the  (German  troops,  as  a  rule,  respect  private  prop- 
erty, and  that  any  of  the  exigencies  of  war  necessitating 
a  deviation  from  that  rule  is  not  likely  to  arise  during 
ihe  intended  partial  r  ccupation  of  Paris. 

Respecting  the  billeting  of  soldiers,  how  desirous 
soever  we  are  to  exemi)t  or  alleviate  citizens  of  friendly 
states,  who  have  their  domicile  or  residence  in  France, 
I  cannot  acknowledge  a  claim  to  such  exemption  as 
founded  in  international  law,  landed  property  and  tene- 
ments not  bearing  any  character  of  exterritoriality. 

I  also  beg  to  observe  that  the  military  authorities  who 
have  to  provide  (piarters  cannot  be  expected  to  enter 
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5tu^erbem  erlaube  irf)  mir  gu  Bemerken,  ba^  man  bon 
ben  9JJi({tärbet)i3rben,  bie  für  Cluartiere  511  [orgen  ^aben, 
nt(f)t  erwarten  !ann,  lange  UnterfudEiungen  über  6igen= 
tfiümerfcfiaft  an  Käufern  ober  über  Segiel^ungen  ätoifc^en 
.^öauäbeft^er,  5pä(f)ter  unb  S3etDof)ner  an^ufteßen. 

^d)  tjaU  bie  6f)re  u.  f.  ip.  t».  Söiömarc!. 


122. 

S3er.  (Staaten  ©efanbter  SBafl^burne  an  ©taat§[e!retär 

^i[^,  aSaf^ington: 

I. 

^arig,  28.  Februar  1871. 

SD^ein  §err!     2)er  ^rieben^öertrag  ift  ©onnabenb  in 

33erfaineä    unter3ei(f)net    n^orben. 2)ie    S3ebin= 

gung,  bafe  bi§  gur  9ftattfication  be§  33ertrag§  ein  %f)t\l  bon 
^^ariä  burc^  30,000  2Jiann  beutfc^er  Gruppen  be[e|t  merben 
foil,  tjüt  eine  leicfite  Jßerftimmung  erzeugt,  aber  idf)  tfofft,  bie 
©tabt  roirb  biefeS  S3erlf)ängni^  ber  SSorfel^ung  o^ne  &t- 
iDaltfgenen  überlpinben.  Urfprünglic^  glaubte  man,  ber 
grii^ere  2f)eil  ber  beutfcEien  5irmee  lüürbe  einen  Sriumpf)== 
(Sinaug  in  ^ariä  {»alten,  burd^  bie  §aupt=5tbenueg  marfdf)i? 
ren,  of)ne  fidf)  in  ^ari§  einzuquartieren.  2)ie  5Ienberung 
beä  urfprünglicfien  Programms,  barin  beftet)enb,  ba^  ein 
geringerer  2§eil  ber  Sfrmee  ben  ©in^ug  l^ält,  aber  bi§  gur 
Sftatifigirung  be§  S3ertrag§  burrf)  bie  D^ationalberfammlung 
in  SSorbeauj  l£)ierbkibt,  fi^eint  ansubeuten,  ba^  biefe  par= 
tietle  Occupation  b€r  ©tabt  einen  2)ru(i  auf  bie  D^ationaI= 
berfammtung  ausüben  foil,  bie  ©ad^e  gu  befd|Ieunigen.  3)ic 
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into  researches  about  proprietorship  of  houses,  or  rela- 
tions betweeu  landlord,  tenant,  and  occupant. 
I  have,  &c., 

V.  BISMARCK. 


122. 

Mr.  Washhurne  to  Mr.  Fish. 

(I) 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  February  28,  1871. 
Sir: — The  treaty  of  peace  between  France  and  the 
new  German  Empire  was  signed  at  Versailles  on  Sun- 
day afternoon  last.  The  condition  that  a  portion  of 
Paris  is  to  be  occupied  by  thirty  thousand  German 
troops  until  the  ratification  of  the  treaty  has  produced 
an  intense  feeling,  but  I  am  in  hopes  the  city  will  pass 
through  this  trying  ordeal  without  any  scenes  of  vio- 
lence. It  was  generally  supposed  that  the  greater  part 
of  the  German  army  about  Paris  would  make  a  trium- 
])hant  entry  into  the  city,  marching  through  its  principal 
avenues,  but  widiout  quartering  in  any  part  of  it.  The 
change  in  the  proposed  programme,  by  having  a  smaller 
number  of  the  troops  enter  and  remain  here  until  the 
peace  is  ratified  at  Bordeaux,  would  seem  to  indicate 
that  this  partial  occupation  of  the  city  was  intended  as 
a  pressure  on  the  National  Assembly  to  hasten  its  ac- 
tion. The  government  has  made  a  strong  appeal,  coun- 
seling forbearance  and  moderation,  and  the  press  has, 
with  great  unanimity,  seconded  such  appeal.  Indeed, 
by  a  slip  which  I  cut  from  one  of  the  journals  and  in- 
close to  you  herewith,  you  will  see  that  the  publication 
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Sfleiiieruiui  {)at  einen  in  bringenben  Sßorten  ciel)a(tenen  5tp= 
petl  an  baö  Solf  eriaffen,  bemfelben  ©ebulb  unb  DJIii^tgung 
anratl)enb,  nnb  bie  ^reffe  I}at  mit  grower  ©inftimmigfett 
biefem  ^Kppell  jefunbirt.  2öät)renb  ber  preufei[d>en  Occupa= 
tion  luoden  alle  ^arifer  3eitungen  i^r  @r[(^einen  einftellen. 
Unfere  ©efanbtfd^aft  liegt  in  bem  ©tabft^eil,  ber  tton  ben 
^l^eu^en  befetit  inerben  lüirb,  unb  in  biefem  Gtabtt{)eil 
f)aben  bie  meiften  5(merifaner  it)re  SBofinungen. 

Unfere  £anb§Ieute  finb  fef)r  beunrul^igt  bariiber,  ba^ 
bie  beiitfd]en  ©olbaten  bei  i£)nen  einquartiert  luerben  !önn= 
ten  unb  id)  fd)rieb  be§l)alb  geftern  an  ©rafen  SSiömard 
bariiber 

Db  bie  3eit  einen  (Sinfhi^  auf  ba§  fran.^i3fifd)e  5001! 
üben  lüirb,  läfet  fid^  unmöglich  üDrI)erbeftimmen;  aber  ba§ 
!ann  man  mit  33eftimmtf)eit  bef)aupten,  baf^  ^eute  in  gan3 
^^rantreid)  ein  @efüf)I  beä  i>iffeä  gegen  bie  ^reu^en  ejiftirt, 
trietd)eg  in  ber  5öi3Ifergefd)id)te  faft  o^nt  @Ieid)en  bafte^t; 
3um  SSeioeife  beffen  fenbe  id)  ^f)nen  einen  ^Irtifel  aua  bem 
„©iocie",  einem  ber  älteften  unb  beften  33Iätter  ^ran!rei(^ä. 


II. 

^ari§,  ].  Wdi^  1871. 

DJiein  i^err!  ©ie  i)aben  i^ren  Sin^ug  gefialten.  Um 
9  U'^r  ^ö^orgenö  gogen  brei  blaue  iQufaren  burd)  ^ort  9!JJaiI= 
lot  unb  ritten  in  langfamem  ©d^ritt  bie  6f)ampg  (5Il)fee§ 
^inab,  mit  gefpanntem  Karabiner,  ben  Stinger  auf  bem 
S)riider.    3)iefe  ipufaren  blidten  üorfidjtig  in  bie  ©eiten= 


of  all  the  newspapers  of  Paris  is  to  be  suspended  dur- 
ing^ the  Prussian  occupation.  Our  legation  is  situated 
in  that  i)art  of  the  city  which  is  to  be  occupied  by  the 
Cierman  troops,  and  it  is  in  this  part  that  the  greatest 
number  of  American  residents  have  their  apartments. 
There  has  been  a  great  deal  of  alarm  felt  by  our  coun- 
trymen lest  the  German  troops  might  be  quartered  upon 
them,  but  I  yesterday  wrote  Count  Bismarck  on  the  sub- 
jp(;t  :;:  :i=  *  j|.  jg  impossiblc  to  tell  what  will  be  the 
influence  of  time  upon  the  French  people,  but  1  think  it 
is  safe  to  say  that  to-day  there  exists  all  over  France 
such  a  feeling  of  hatred  toward  the  Prussians  as  is  al- 
most without  a  parallel  in  the  history  of  nations.  The 
article  which  I  send  you  herewith  from  the  Siecle,  one 
of  the  oldest  and  ablest  of  the  French  journals,  will 
give  }ou  a  prett}'  good  idea  of  the  prevailing  sentiment 
in  France  upon  this  subject. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


(2) 

Paris,  March  i,  1871. 
Sir  : — They  have  come  in.  At  9  o'clock  this  a.  m. 
three  blue  hussars  entered  the  Port  Maillot,  proceeded 
up  the  avenue  of  the  Grand  Army  and  walked  their 
horses  slowly  down  the  magnificent  avenue  of  the 
Champs  Elysees,  with  carbines  cocked  and  fingers  upon 
the  trigger.  These  hussars  looked  carefullv  into  the 
side  streets  and  proceeded  slowly  down  the  avenue. 
But  few  people  were  out  at  that  early  hour  in  the  morn- 
ing. Soon  after,  six  more  made  their  appearance  by  the 
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[trafen  unb  ritten  langfam  bie  5töenue  entlang.  9Jur  fe'^r 
inenig  £eute  inaren  um  biefe  frü^e  ©tunbe  brausen.  ©letd^ 
barauf  erfd)ienen  nod)  fed^S  iQufaren  be^felben  2ßege§  unb 
afle  paar  3[Rinuten  !amen  5Inbere  3um  33orf(^ein.  2)ann 
iam  bei  §auptt^eU  ber  5tbantgarbe,  etma  1000  9Jiann 
ßaballerie  unb  StrtiHerte,  S3aiern  unb  ^reu^en,  unter  bem 
S3efe'^I  be§  @eneral§  5?amefe.  Um  btefe  !^t'ü  I}atte  ftd)  fdion 
eine  SSoIf^menge  auf  ben  6^mp§  (5Ii)[ee§  angefammelt, 
meiere  bie  2)€ut[(^en  mit  S^f"^«"  ""^  58eleibigungen  em= 
pfing.  (Sin  Sfjeil  ber  beutfd^en  Sruppen  madite  barauf 
§alt  unb  lub  mit  großem  SSorbebai^t  bie  SCßaffen,  lüorauf 
bie  9[Renge,  au§  jungen  unb  SSummlern  befte'fienb,  9^ei|aug 
naf)m.  SSor^ergängiger  SSereinbarung  gemä^  flatten  bie 
^ran^ofen  alle  Säben  unb  9teftaurant§  bie  9J^arfc£)rDute  ent= 
lang  gefd)Ioffen;  aber  obfd^on  bie  ^^ransofen  fidCi  borf)er  gan3 
feft  borgenommen  :^atten,  fid^  burd)  nid)t§  in  ber  SSelt  beme= 
gen  gu  laffen,  bie  „^reufeen"  anguguden  ober  gar  mit  i^nen 
3U  reben,  fo  fanb  id)  bod),  alä  id)  um  9l^  Ul^r  nad)  ben 
„6Il)föe'fd)en  g^elbern"  ging,  eine  gro^e  %n^a^  Don  f^ran= 
3ofen  bort,  bie  ber  D^eugierbe  ntdf)t  toiberfte^en  tonnten. 

Unb  aU  id)  loeiter  ging  —  bi§  an  ben  §altepla^  ber 
§auptabt{)eilung  oor  bem  ^nbuftriepalaft,  ba  fa!^  ic^  ca. 
25  g^ran^ofen  —  9Jiänner,  grauen  unb  5linber  —  fid^  f)öc^ft 
gemüt{)Ii(^  mit  beutfd)en  ©olbaten  unterf)alten,  —  troij  ber 
öorf)erigen  23etf)eurungen,  ba^  „tein  ^rangofe  einen  beut= 
fd^en  ©olbaten  anguden  ober  mit  if)m  reben  merbe."  —  ^ä) 
{)ielt  eine  SOßeile  an,  um  eineS  ber  ©efpröc^e  gu  betauf d^en; 
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same  route,  and  every  few  minutes  thereafter  the  num- 
ber increased.    Then  came  in  the  main  body  of  the  ad- 
vance guard,  numbering-  about  one  thousand  men,  con- 
sisting of  cavalry,  and  infantry.  Bavarian  and  Prussian, 
forming  part  of  the  eleventh  corps,  under  the  command 
of  General  Kamichi.     By  this  time  the  crowed  cm  the 
Champs  Elysees  had  increased  and  met  the  advancing 
Germans  with  hisses  and  insult.     A  portion  of  the  Ger- 
man troops  then    halted  and    with  great    deliberation 
loaded   their  pieces,   whereat  the  crowd,  composed  of 
boys  and  "roughs,"  incontinently  took  to  their  heels. 
According  to  a  previous     understanding     among  the 
French,  all  the  shops  and  restaurants  along  the  route 
had  been  closed,  but  notwithstanding  their  vigorous  as- 
severations that  no  consideration  whatever  would  induce 
them  to  look  upon  or  speak  to  the  "Prussians,"  I  found 
on  going  to  the     Champs  Elysees  at  half     past  nine 
o'clock,  a  large  number  of  them  attracted  thither  by  a 
curiosity  which  they  were  unable  tO'  resist.     In  walking 
down  the  avenue  to  the  point  where  the  main  body  of 
the  force  had  halted,  in  front  of  the  Palace  of  Industry, 
notwithstanding  the  vehement  protestations  that  had 
been  made  that  no  Frenchman  would  look  at  or  speak 
to  a  German  soldier,  I  counted  a  body  of  twenty-five 
French  people,  men,  women,  and  children,  in  the  most 
cordial  fraternization  with  the  German  soldiers.    Stop- 
ping for  a  moment  to  listen  to  the  agreeable  conversa- 
tion which  appeared  to  be  carried  on,  a  German  soldier 
advanced  to  salute  me,  and  addressed  me  by  name; 
he  turned  out  to  be  the  clerk  at  a  hotel  at  Homburg  les 
Bains,  where  I  had  lodged  during  my  visit  to  that  place 
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ba  trat  pIö^IicE)  einer  ber  beut[rf)en  ©olbaten  an  micf)  l^eran, 
grüßte  mtd)  unb  rebete  mxä)  bei  meinem  Dramen  an;  ea  Wax 
ein  ßommiä  aus  bem  ^omburger  ^otel,  in  bem  icE)  1867 
unb  1869  logirt  ^atte,  al§  idE)  ba§  SSab  bort  befud^te. 

2ßie  id)  erfaf)re,  !)at  ber  Slaifer  be§  neuen  beut[d)en 
9fieicE)eg  über  bie  Sruppen,  ef)e  fie  in  ^ariä  einsogen,  bei 
2ong  ß^anmpä  bie  9ietiue  abgenommen.  3)a!)er  irurbe  eä 
114  Uf)r  Df^atfimittagg  ftatt  10  U^r  SSormittagg,  al§  bie 
EgI.  ^reu^ifd)e  @arbe  in  bier  ftarkn  5(bt{)eilungen  einbog 
unb  fid)  um  ben  2riump{)bogen  I)erum  aufftetlte.  3)ann 
tam  eine  (Sompagnie  Ulanen  unb  biefen  folgten  bie  ©acf)fen 
in  f)eflblauen  Sf^öden,  bie  bairifc^en  ©(fiü^en,  bann  inieber 
Ulanen,  eine  ©(i)lt)abron  SSiämarrf'fc^er  ßüraffiere,  unb 
frf)liefeli(^  bie  5trtillerie,  meldte  burd)  i^re  prächtige  Haltung 
unb  bie  lounberDoüe  ^räcifion  if)rer  Belegung  tootil  bie 
58elr)unberung  aller  SJiilitärä  erregt  iiaben  mufe.  2)ie 
^-Preu^ifc^e  ©arbe  f)atte  i^re  gli|ernben  SSajonnete  um  ben 
lüeltberüfimten  2riump()bogen  aufgehäuft,  ber  —  mit  tvtld) 
bitterem  ©ar!a§mu§  mag  man  \vot)l  |e|t  barüber  fpred^en! 
—  gum  Siubm  ber  „großen  ^itrmee"  errid^tet  irorben  mar. 

^d)  fal)  ben  (äin^^ug  mit  an  bom  SSalcon  be^  §errn  Som^ 
bin  auä,  an  ber  ©pi^e  ber  ß^ampä  (5It)f('e§.  Wuf  beiben 
(Seiten  be§  SrottoirS  ber  5tüenue  ftanben  giemlicf)  biet 
g^rangofen.  3uetft  föurben  bie  Sruppen  mit  S'i^'^^^, 
9}Jiau'ä  unb  aüerlei  ©d^impfrufen  empfangen,  aber  at§  fie 
immer  bid)ter  unb  fc^neller  f)ineinftrömten  unb  Sornpag^ 
nien  formirten  unb  unter  ben  klängen  itirer  ©d)Iad)tmufif 
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in  1867  and  1869.  From  what  1  learn  this  cvcnini;-  the 
great  body  of  the  troops  were  reviewed  by  the  Emperor 
of  the  new  (iernian  Empire  at  Long  Champs,  before 
their  entry  into  Paris.  Instead,  therefore,  of  the  great 
mass  of  the  troops  entering  at  ten  o'clock,  as  had  been 
I)reviouslv  annonnced,  it  was-  not  until  about  half  ])ast 
one  o'clock  in  the  afternoon  that  the  royal  guard  of 
Prussia,  in  four  solid  bodies,  surrounded  the  Arc  of 
Triumph.  Then  a  company  of  L'hlans,  with  their 
spears  stuck  in  their  saddles,  and  ornamented  by  the 
little  flags  of  blue  and  white,  headed  the  advancing 
colunni.  They  were  followed  by  the  Saxons,  with  their 
light  blue  coats,  who  were  succeeded  by  the  Bavarian 
riflemen,  with  their  heavy  uniform  and  martial  tread. 
.Afterward  followed  more  of  the  Uhlans,  and  occasional- 
ly a  squad  of  the  Bismarck  cuirassiers,  with  their  white 
jackets,  square  hats  and  waving  plumes,  recalling  to 
mind,  perhaps,  among  the  more  intelligent  French  ob- 
servers, the  celebrated  cuirassiers  of  Xansousty  and  La 
Tour  Alaubourg,  in  the  wars  of  the  First  Napoleon. 
Xow  come  the  artillery,  with  its  pieces  of  six,  which 
must  have  extorted  the  admiration  of  all  militar\-  men 
by  its  splendid  appearance  and  wonderful  precision  of 
movement.  Next  fell  into  line  the  royal  guard  of  Prus- 
sia, with  their  shining  casques  and  glittering  bayonets, 
which  had  been  massed  around  the  world-renowned 
Arch  of  Triumph,  erected  (and  with  what  bitter  sar- 
casm it  may  now  be  said!)  to  the  glory  of  the  grand 
army.  I  witnessed  this  entry  from  the  balcony  of  the 
apartment  of  Mr.  Cowdin,  at  the  head  of  the  Champs 
Ely  sees.  A  good  many  French  people  were  on  the 
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bie  5It»enue  l^inabmarfcfitrten,  ba  lüurbe  e§  ftiH  in  ber 
Tltnqt,  unb  !etn  anberer  2aut  aufeer  bem  2Jfaf[en[ii)ritt  ber 
©olbaten  unb  bem  gelegentli(i)en  (Sommanbomort  iniirbe 
gef)ört.  2)ie  eingige  ©torung,  bie  ic^  beobad^tet,  wax  bie, 
ba^,  alg  ein  beutfrfier  DUiann  tiom  Srottoir  f)inüberging,  um 
einem  beutfc^en  ßabaüeriften  bie  §anb  3U  reid^en,  bie 
3!J?enge  fic^  auf  if)n  ftürgen  tooHte;  aber  fein  S^ücffjalt  fdE)ien 
ber  9JJenge  borf)  fo  mäd)tig  gu  fein,  ba^  bie  Ungufriebenen 
ftd^  balb,  D^ine  \t)m  etföaS  gu  ßeibe  gu  tf)un,  gerftreuten. 

3)er  @ingug  beä  §aupttl^eiB  bauerte  bolle  glnei  ©tun= 
ben,  bann  gerftreuten  fid^  bie  Gruppen,  um  i^re  Quartiere 
auf3ufucf)en.  SBir  flatten  in  ber  ©efanbtfdfiaft  ben  gangen 
Sag  bollauf  gu  tf)un,  um  bie  ameritanifd^en  2BD!)nungen 
unb  Käufer  gegen  Einquartierung  gu  fd)ü^en.  Um  5  U^r 
Df^adfimittagS  ging  ic^  gu  §errn  ^uleS  '^aüu,  um  if)n  megen 
ber  plö^Iic^en  Einquartierung  beutfdEier  ©olbaten  in  ameri= 
fanifd^e  SBo^nungen  gu  interpelliren.  ^uf  bem  9tiidflt)ege 
tonnte  id^  nur  mit  Wnf)t  in  meine  Sßofinung  gelangen,  ba 
bie  ©einebrüdte  üon  frangöfifdjen  ©olbaten  betoad^t  iüar, 
bie  ^^iemanben  burd^Iaffen  inollten.  ^df)  mu^te  ben  gangen 
2ag  alle  SOBege  gu  ^^ufe  madE)en,  ba  meinem  5lutfd)er  bie 
^urd^t  bor  ben  „^reu^en"  fo  in  bie  ©lieber  gefahren  loar, 
ba^  er  fid^  gang  entfdtjieben  meigerte,  f)eute  angufpannen. 
©ie  Jonnen  fid^  basier  beuten,  ba§  idt)  je^t,  um  11  ll'^r 
^aä)i§>,  inbem  idt)  bie§  fdfireibe,  fe^r  mübe  bin,  ba  id^  faft 
ben  gangen  Sag  auf  ben  33einen  wax. 

2)er  Sag  brad^  trübe  an,  mit  ^rDft:=^tmofpf)äre.  'mad}-- 
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sidewalks,  on  either  side  of  the  avenue.  At  first  the 
troops  were  met  with  hisses,  cat-calls,  and  all  sorts  of 
insulting  cries,  but  as  they  poured  in  thicker  and  faster, 
and  forming  by  companies,  as  they  swept  down  the 
avenue  to  the  strains  of  martial  music,  the  crowd 
seemed  to  be  awed  into  silence,  and  no  other  sound  was 
heard  but  the  tramp  of  the  soldiery  and  the  occasional 
word  of  command.  The  only  disturbance  I  saw  was 
occasioned  by  some  individual  advancing  from  the  side- 
walk and  giving  his  hand  to  a  German  cavalryman, 
whereat  the  crowd  "went  for"  him ;  but  his  backing 
seemed  so  powerful  that  the  discontents  soon  dispersed 
without  inflicting  injury.  The  entry  of  the  main  body  of 
the  troops  occupied  about  two  hours,  and,  after  that, 
they  began  to  disperse  into  the  various  quarters  of  the 
city  to  which  they  had  been  assigned,  in  search  of  their 
lodgings.  We  were  busily  engaged  at  the  legation,  al- 
most the  entire  day  endeavoring  to  secure  protection  for 
American  apartments  and  property,  and  which  will  be 
made  the  subject  of  another  and  further  communication. 
At  5  o'clock  I  went  to  see  Mr.  Jules  Favre,  in  relation 
to  the  sudden  and  indiscriminate  billeting  of  the  Ger- 
man soldiers  upon  the  American  residents,  and  learned 
from  him  of  the  probabilities  of  the  ratification  of  the 
treaty  of  peace  by  the  assembly  at  Bordeaux  this  even- 
ing, and  of  his  hopes  that  everything  would  be  settled 
before  to-morrow  morning,  and  that  the  German  troops 
would  be  withdrawn  from  the  city  to-morrow.  He 
seemed  to  think  there  was  no  doubt  of  the  ratification 
of  the  treaty.  He  had  been  in  hopes  that  it  would  have 
been  ratified  last  night,  and  thus  have  prevented  the 
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mittag^  afcer  fcfiien  bie  ©onne  prärfjtig,  fo  ba^  ber  Sag 
I}errlic^  fc^^to^.  ©ot.  ^offman  unb  Qnx  §arriffo,  bte 
5tbenb§  bie  ©tabt  burcfiftreift,  ergä^Iten  mir  foeBen,  irag 
fie  gefef)en:  S]om  SSouIeöarb  be  Sernple  biä  guru  Sriumpf}- 
bogen  luar  nid)t  (Sin  Caben,  nid)t  (§in  SReftaurant  offen; 
nur  auf  ben  ß^ampä  (glt)f»'eö  iixiren  3n:)ei  3Reftaurant§  auf 
SSeftellung  ber  2)eutfd)en  offen,  steine  aufgeregte  SJJaffe 
auf  ben  23ou!et»arb§  unb  !ein  Omnibu§  in  ber  gangen  ©tabt 
3U  fe^en.    5tüe  ■Dmni6u§=58ureauä  finb  gef(f)Ioffen. 

Ueberf)aupt  !  e  i  n  3Qß  a  g  e  n  ift  auf  ben  ©traf^en  gu 
fef)en,  au^er  Seirfienluagen.  ^ariö  fief)t  au§,  al§>  ob  eg 
gang  auägeftorben  iräre.  ^n  ben  ©trafen  prt  man  Wit- 
manben  fingen  unb  D^iemanben  f(f)reien.  2)ie  gange  33e= 
öiilferung  lebt  l)eute  loie  unter  einem  Sßolfenbrud.  2)a§ 
@a§  ift  no(^  ni(f)t  angegünbet,  bie  ©trafen  gelrä^ren  einen 
finftern  unb  trüben  5tnbtict.  %U  bie  ^leifd^er^  unb  SSärfer- 
gefd^äfte  in  bem  öon  ben  ^reu^en  occupirten  ©tabtt^eile 
finb  gefc^Ioffen;  bie  Seute  f)aben  fid)  alle  öorljer  mit  bem 
5)lDtt)igften  berfefjen  muffen. 

2)ie  23i5rfe  irar  f)eute  gleic^fallg  gefd^toffen.  5Iu^er  bem 
„Journal  Dfficiel"  ift  feine  3eiiung  ^ier  erfc^ienen  unb 
feine  ^lafate  burften  angefi^fagen  inerben.  ©o  meit  ic^ 
()i3re,  finb  feine  ©emaltafte  öorgefommen.  (5ä  gegiemt  fic^, 
gu  fagen,  ba^j  bas  S3off  üon  ^ari§  fid)  fftuk  mit  einer 
Söürbe  unb  ©ebulb  betragen  ()at,  bie  i^m  fef)r  I)0(^  angu? 
red)nen  ift. 

^ä)  ^aU  bie  ß^re  u.  f.  m.  (S.  S.  2ßaf^6urne. 
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cntrv  of  the  (icrniaiis  into  Paris  at  all.  But  Mr.  Thiers 
had  been  unfortunately  delayed  in  reaching  Bordeaux, 
which  necessitated  the  postponement  of  action  until  to- 
day. Mr.  Favre  said  he  would  send  me  notice  of  the 
ratification  of  the  treaty  the  moment  he  received  it,  in 
order  that  I  might  telegraph  you  of  the  result.  Start- 
ing to  return  to  my  residence  on  the  other  side  of  the 
Seine,  I  found  the  bridge  guarded  by  French  soldiers, 
who  resolutely  refused  to  let  me  pass.  Soon  a  large 
crowd  of  "roughs"  appeared  and  attempted  to  force 
the  guard,  and  for  a  time  it  looked  as  if  a  sharp  little 
battle  was  to  be  iiuprovised.  After  standing  around 
for  about  an  hour,  I  w-as  enabled,  by  the  courtesy  of  a 
French  officer,  to  slip  through  the  guard  and  finally  to 
reach  my  residence.  Ah-  coachman  was  so  thoroughly 
penetrated  with  fear  of  the  "Prussians,"  that  he  utterly 
refused  to  harness  his  horse  during  the  day,  and,  as  T 
have  been  obliged  to  be  upon  my  feet  most  of  the  time 
since  morning,  you  can  well  imagine  my  fatigue  as  1 
sit  down  to  write  this  dispatch  in  the  evening. 

As  I  now  write  it  is  eleven  o'clock  at  night.  The  day 
opened  cloudy  and  somber,  with  a  raw  and  chilly  atmos- 
phere. A  little  after  noon  the  sun  came  out  bright  and 
warm,  and  tlie  close  of  the  day  was  magnificent. 
Colonel  Hofifman  and  Mr.  Harrisse,  w'ho  have  been 
through  the  city  this  evening,  have  come  in  to  report 
as  to  the  situation.  From  the  Boulevard  du  Temple 
to  the  Arc  of  Triumph  not  a  store  or  a  restaurant  is 
open,  with  the  exception  of  two  of  the  latter  on  the 
Champs  Elysees,  which  the  Germans  have  ordered  to 
be  kept  open.  There  are  no  excited  crowds  on  the 
-3^3- 


123. 

S3er.  Staaten  ©efanbter  9Baff)(nirne  an  ©rafen  S3i§= 

maxd: 

$ari§,  3.  Wdx^  1871. 

•  aj^ein  §err!  ^ä)  gebe  nun  2900  2)eutfd)en  Untere 
ftü^ungen.  @ä  giebt  nodC)  1000  Familien  in  i^ren  Heinen 
2ßof)nungen;  nad)  fo  bielen  5[Ronaten  ber  Äälte,  be§  §un= 
ger§  itnb  ber  SSerfoIgung  ift  e§  mdji  gu  bertounbern,  ba^ 
[ie  fid)  je^t,  ba  triebe  gefc^Ioffen  i[t,  fernen,  ^arig  gu  üer^ 
laffen;  fie  finb  aber  ol^ne  alle  §ilf§mittel  nnb  fdjulben  il^re 
Tlki^t,  lönnen  basier  if)re  §ab[elig!etten  ntc^t  mttnelf)men, 
menn  fie  nid)t  bie  9[Jiietf)e  bega'^Ien.  ^d)  erlaube  mir  bie 
5üifmer!famteit  (Surer  ©jceHenä  auf  bie  2age  biefer  ßeute 
3U  rid^ten,  beren  fdiredlid^e  £eiben  in  ben  legten  9Jlonaten 
iebenfallä  ^'i)x  aufrid^tigeS  aJlitleib  ertoeden. 

§err  SonfuI  ©errid^  in  5Jiante§  ^ai  an  beutfc^e  Untere 
t!)anen  150  ^^rcS.  auSbe^al^It. 

S(^  f)aU  bie  (S^rc  u.  f.  m.  (5. 93.  SOSaf^burne. 
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boulevards,  and,  what  is  very  remarkable  and  without 
precedent  in  the  memory  of  the  "oldest  inhabitant,"  not 
an  omnibus  is  running  in  the  whole  city  and  every  omni- 
bus office  is  closed.  Neither  is  there  a  private  or  a 
public  carriage  to  be  seen,  unless  a  hearse  shall  be 
deemed  and  taken  as  a  "public  carriage" ;  unfortunate- 
ly, too  many  of  which  are  to  be  seen  now  every  hour  of 
the  day.  Paris  seefs  literally  to  have  died  out.  There  is 
neither  song  nor  shout  in  all  her  streets.  The  whole 
population  is  marching  about  as  if  under  a  cloud  of 
oppression.  The  gas  is  not  yet  lighted,  and  the  streets 
present  a  sinister  and  somber  aspect.  All  the  butchers' 
and  bakers'  shops  in  that  part  of  the  city  occupied  by 
the  Germans  are  closed,  and  if  the  people  had  not  pro- 
vided themselves  for  the  emergency,  there  would  have 
been  much  suffering.  The  Bourse  has  been  closed  by 
order  of  the  syndics  of  change.  No  newspaper  has  ap- 
peared to-day,  except  the  Journal  Officiel.  No  pla- 
cards have  been  posted  upon  the  walls  of  Paris,  and,  up 
to  this  moment,  I  can  hear  of  no  act  of  violence  of  any 
significance.  I  have,  this  evening,  sent  you  a  tele- 
graphic dispatch  stating  that  the  entry  of  the  German 
troops  has  been  quiet  and  peacefitl,  and  that  all  is  calm 
in  Paris.  I  do  not  know  that  it  will  reach  you.  The 
headquarters  of  General  Kamichi,  in  command  of  the 
troops  of  the  occupation,  is  in  the  splendid  hotel  of 
Christina,  ex-Oueen  of  Spain.  It  is  but  just  to  say 
that  the  people  of  Paris  have  borne  themselves  to-day 
with  a  degree  of  dignity  and  forbearance  which  does 
them  infinite  credit. 

I  have,  &c.,  E.  B.  WASHBURNE. 
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124. 

S)erfel&e  an  benfelben: 

^ari§,  6.  Wdx^. 

¥ldn  §err!  .Ser  SSer.  ©taaten  ©onful  in  9[Rar[etIIe§ 
frf)ret6t  mir,  ba^  er  fiekn  beutfcfie  SO^atrofen  nacf)  §aufe 
t3e[d)irft  f)at  unb  norf)  neun  @  55  franca  per  Wann  nad) 
©eutfc^Ianb  fc^iden  luitt.  ^c^  f)nbe  if)m  geantlDortet,  baft 
icf)  ifirn  bie  bi^fjericjen  51uälagen  toiebergebe,  aber  in  5in- 
betrad)t,  baft  je^t  ^riebe  ge[(f)lof[en  ift  unb  ber  groften  5tuä== 
gaben,  ineld^e  bie  gii'^üdfenbung  ber  übrigen  OJJannfi^aften 
erforbert,  lüünfcEie,  baft  er  !eine  Weiteren  2(u§gaben  mac^e, 
mnn  icfi'g  nidit  i)eifte;  unb  id)  lüerbe  eg  in  Su^wnf^  ""'^ 
t)eiften,  inenn  (Sure  ©jcellens  eä  tt3Ünf(i)en. 

^(^  benu^e  u.  f.  id.  (5.  S3.  SGßafpurne. 
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123. 

Air.  IVashburiic  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  March  3,  1871. 
Sir: — I  am  now  giving  assistance  to^  twenty-nine 
hundred  Germans.  There  are  more  than  a  thousand 
heads  of  families  who  have  their  Httle  apartments. 
After  so  many  months  of  famine,  cold  and  persecution, 
it  is  not  to  be  wondered  at  that  they  are  anxious  to  leave 
Paris  now  that  peace  is  made.  They  are  nearly  all 
without  any  resources  whatever.  They  owe  their  rent, 
and  they  cannot  move  their  household  efifects  until  such 
rent  is  paid. 

I  beg  leave  to  call  the  attention  of  your  excellency 
to  'the  condition  of  these  people,  whose  terrible  suffer- 
ings for  the  last  few  months  will,  I  am  certain,  chal- 
lenge your  earnest  sympathies. 

1  have  the  honor  to  be,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  BiSxMArck, 

&c.,  &c.,  &c. 


124. 
Mr.  Washburnc  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  March  6,  1871. 
Sir: — I  am  in  receipt  of  a  letter  from  the  United 
States  consul  at  Marseilles,  to  the  effect  that  he  has  al- 
ready repatriated  seven  German  sailors,  and  that  he 
proposes  to  repatriate  nine  more,  at  an  expense  of 
about  55  francs  per  man.  I  have  answered  him  that 
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^riöatfefretär  %.  2.  SBnrb  an  3]er.  ©taaten  ©efanbten 
2öa[]^burne. 

^ari§,  9.  9!Jiär3  1871. 

9Jlein  i^err!  ^f)ren  ^nftruftionen  gemä^  l^abe  icf)  bie 
notljigen  ©d^ritte  gur  ^reilaffung  ber  74  2)eutf(fien  getijan, 
lneld)e,  ireil  fie  Dl)ne  ©rlaubni^  nad^  ^ariS  gefommen,  üon 
ber  5HationaIgarbe  t)erl}a[tet  iinb  gu  if)rem  Q>d}ü^t  nacf)  ber 
^räfe!tur  gebrad^t  lüorben  inaren;  einige  berfelben  I)atten 
größere  Oelbbeträge,  Obligationen  u.  [.  id.  bei  fi(^.  @e= 
ftern  5^a(f)mittag  lüurben  fie  im  !^t'ütn'maQtn  naä)  ber  ^orte 
©t.  Sagare  gebradfit,  iDon  ba  mittels  33af)n  nadE)  SSerfaitleS, 
IDO  fie  über  yiaä:)t  bon  ben  beutfdEien  DJiilitärbe'^örben  un- 
tcrgebrad£)t  unb  am  anbern  Sage  mit  bem  5[JiiIitäräuge  narf) 
2)eutfd^Ianb  befijrbert  lüurben. 

2)ie  öerglneifelte  £age  ber  ^arifer  23ebi3Iferung  madE)te 
gro^e  S3orfirf)täma^regeIn  nötfiig;  bie  5tbreife  lüurbe  glüd= 
lidierlüeife  ofine  (Störung  belüirtt;  bie  ©efammtauägaben 
betrugen  nur  10  ^rcä.  unb  98  ^rc§.,  ireld^e  an  bie  23ebürf= 
tigen  üerabfolgt  luurben. 

Son  ben  gu  ü^rer  ©irfierl^eit  im  '■Prison  de  la  Santo"' 
unb  in  ber  '■Communaiit«?  des  Soeurs  de  la  Croix"  beti= 
nirten  2)eutfdE)en  werben  immer  nur  menige  auf  einmal 
{)erau§gelaffen,  bamit  fie  nid^t  bie  liffentlidfie  5fufmer!fam= 
teit  auf  fid}  ^iefjen.  5öon  biefen  münfdfjen  ca.  30  nac^ 
2)eutfd^Ianb  gurüd^ufe^ren.  6ä  finb  bereite  2}ia^regeln  ge= 
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r  shall  reimburse  wliat  lie  has  already  expended,  but 
that,  in  view  of  the  i>reat  expense  and  of  the  fact  that 
peace  has  been  made,  1  have  desired  him  to  make  no 
further  disbursements  for  the  purpose,  unless  author- 
ized by  me.  J  do  not  propose  to  authorize  such  expen- 
ditures in  future,  unless  your  excellency  should  desire 
me  to  do  so. 

1  take  this  opportunity,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


125. 
Mr.  Ward  to  Mr.  IVashburne. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  March  9,  1871. 
Sir: — Accortling-  to  your  instructions,  I  took  the 
necessary  steps  to  have  released  from  the  prefecture 
depot  the  74  German  subjects  who,  having  entered 
Paris  without  leave,  had  been  arrested  by  the  national 
guard  and  taken  to  the  prefecture  for  protection,  some 
of  them  being  bearers  of  large  sums  of  money,  obliga- 
tions, and  so  forth.  They  were  yesterday  afternoon  con- 
veyed to  the  Gate  Sti  Lazare  in  cellular  carriages,  and 
thence  by  rail  to  Versailles,  taken  care  of  by  the  German 
military  authorities  for  the  night,  and  were  forwarded 
to-day  by  military  train  to  Germany. 

The  exasperated  state  of  the  Paris  population  ren- 
dered great  precautions  necessary,  and  their  departure 
was  fortunately  effected  safely,  and  at  a  small  expense 
-389- 


troffen  lüorben,  um  fte  naii)  ßaguet)  gu  bringen,  bon  Idd  fte 
mit  ben  beutfd^en  9J?iIitär3Ügen  ireiterreifen  tonnen,  nad); 
bem  [te  in  biefer  ©efanbtfcfiaft  mit  einer  ©elbunterftütjung 
üerfe^en  fein  merben.  ^d)  geftatte  mir,  gu  bemerten,  ba^ 
fid)  bie  fran3i3fifd)e  ^oliäei,  bie  ©efängniJ3=  unb  ©taatä- 
beamten  bei  ©riebigung  biefer  51ngelegen{)eit  fe'^r  gut  be= 
nommen  {)aben  unb  mir  alle  §i(fe  unb  3utiDrtomment)eit 
nngebeit)en  liefen. 

^d)  ^abe  bie  (5^re  u.  f.  fö.  Gilbert  See  S03arb. 


126. 

5öer.  ©taaten  ©efanbter  2Baf{)burne  an  ©rafen  Jöi^- 

mard: 

5part§,  11.  gjJärä  1871. 

5J?ein  ,§err!  ^d)  beet)re  mid)  ^^nen  in  ber  Einlage  einen 
!öerid)t  meinet  ^riöatfetretärS  an  mid»  gu  überfenben,  be^ 
güglid)  ber  f^reilaffung  berfd)iebener  2)eutfd)en,  bie  Wä^- 
renb  ber  ^Belagerung  in  ^ari§  getoefen  unb  fotdier,  bie  gu 
it)rem  ©d)u^e  Don  ber  D^ationalgarbe  nac^  ber  ^räfettur 
gebrad^t  föorben  iDaren. 

5ün  3.  b.  3}l.  beefjrte  id)  mid^,  ^^re  5Iufmertfamteit  auf 
bie  gro^e  ^In^a^t  öon  2)eutfd)en  3U  lenten,  benen  id)  Unter= 
ftü^ung  gebe  unb  mettle  fe^nlid^ft  lDÜnfd)en,  ^ari§  3u  üer- 
laffen.  ^d^  I)atte  nocf)  nicC)t  ba§  SSergnügen,  auf  jene  5Jiote 
^Jlntlüort  gu  erhalten,  ^df)  bin  geglüungen,  inieberfiolt  ^fjre 
IHufmertfamteit  auf  ben  ©egenftanb  gu  rid)ten,  nieit  bie 
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of  io8  francs,  includint^  relief  of  98  francs  to  the  des- 
titute. 

The  Germans  detained  fur  safety  at  the  Prison  dc  la 
Saute  and  Commiinautc  des  Soeurs  dc  la  Croix  are  be- 
ing Hberated,  a  few  at  a  time,  so  as  not  to  draw  at- 
tention to  them.  Of  these  some  thirty  will  probably 
wish  to  return  to  their  country.  Measures  have  been 
taken  to  carry  them  to  Lagncy.  where  they  will  take 
the  German  military  trains  for  their  homes,  having  re- 
ceived a  small  amount  of  pecuniary  aid  from  this  lega- 
tion. Allow  me  to  add,  sir,  that  I  have  throughout 
received  all  aid  and  courtesy  from  the  French  police, 
prison  and  public  authorities,  in  the  dispatch  of  this 
business. 

I  have  the  honor  to  be,  &c., 

ALBERT  LEE  WARD. 

Hon.  E.  B.  Washburne,  &c.,  &c.,  &c. 


126. 
Mr.  JVashburne  to  Count  Bismarck. 

Leg.\tion  of  the  United  States, 

Paris,  March  11,  1871. 
Sir: — I  have  the  honor  to  inclose  you  herewith  a  re- 
port made  to  me  by  my  private  secretary  in  regard  to 
the  release  from  prison  of  certain  Germans  who  had 
been  in  Paris  during  the  siege,  and  who  had  been  ar- 
rested by  the  national  guard  and  taken  to  the  prefecture 
for  protection. 

I  had  the  honor  to  address  you  a  brief  note  on  the  3d 
instant,  calling  your  attention  to  the  large  number  of 
Germans  to  whom  I  was  giving  assistance  and  who  are 
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Sage  biefer  Seute  immer  fd}Iimmer,  jeben  Sag  fd^timmer 
irtrb;  benn  fett  bem  ^riebenäfrf)ht^  i[t  bie  ^einb[elig!ett 
be§  ^parifer  Sßoüeä  gegen  bie  2)eut[(^en  tiier  noc^  geftiegen 
unb  t§>  lüerben  3)rD^ungen  laut,  ba^  e§  feinem  2)eutfcf)€n 
unter  allen  llmftänben  mefjr  erlaubt  [ein  foil,  in  ^ari§  gu 
bleiben.  @§  liegt  bie  @efal)r  nal^e,  bafj  e§  gegen  bie  2)eut= 
[rf)en,  bie  je^t  t)ki  finb,  3U  ©emaltt^ätigfeiten  !ommen 
merbe;  öorgefommen  ift  e§  ja  bereits ;  in  einige  beutf(i)e 
(3e[rf)äft§Iäben  ift  eingebrocfien  unb  ber  ^n'^alt  berfelben 
beriDÜ[tet  lüorben.  ©ine  „antipreu^ifc^e  ßiga"  ^at  fid)  ge^ 
bilbet,  meiere  an  bie  2)eutfc^en  anDni)me  2)rof)briefe  fd)ic!t, 
bei  ^nlf)alt§,  entföeber  in  24  ©tunben  ^ari§  3U  berlaffen 
ober  bie  folgen  be§  2)ableibenä  gu  tragen.  Sine  f)iefige, 
meitberbreitete  Rettung  l^at  eine  S^otig  t)erDffentIid)t,  bie 
nad-)i)tx  an  ben  ©tra^eneden  angefd)Iagen  inurbe,  be§  ^n:= 
!)alt§:  ^eber,  bem  ein  2)eutfcf)er  in  ber  ©tabt  befannt  ift, 
mi)ge  beffen  Seamen  unb  5tbreffe  einfenben.  —  2)er  !^)X)td 
ift  natürlicf),  biefe  ^erfonen  bem  ^ublihim  gu  benun3iren. 
^cf)  fenbe  ^{)nen  anbei  ^toei  D^himmern  beg  „^ariä-^our^ 
nai",  in  benen  ©te  ötele  fold^er  2)enun3iatiDnen  finben  irer^ 
ben.  9J?ein  "Siaif)  ift:  ©olange  bie  gegenlrärtige  (Srbittes 
rung  I)errfrf)t,  foüten  2)eutf(fie  nicf)t  naä)  ^ariä  fommen. 

^dj  tjaht  hiä  je^t  nic^t  gefe^en,  ba^  bie  frangofifd^en  23e= 
l^örben  ficf)  ber  Sefd^ü^ung  öon  ^erfonen  unb  ßigenf^um 
ber  2)eutfc^en  3U  entgie^en  fud)en,  aber  unter  ben  gegenlüär^ 
tigen  Umftänben  lüerben  fie  —  befürd^te  ic^  —  gar  nic^t  im 
©tanbe  fein,  i^nen  tüirffamen  ©d^u|  3U  berleifien. 

^d)  ^aht  bie  (S'^re  u.  f.  fö. 

(5.  S3.  2Baf^6urne. 
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anxious  to  leave  Paris.  I  have  not  yet  had  the  pleasure 
of  receiving  a  reply  to  such  a  note. 

I  am  again  constrained  to  call  your  attention  to  the 
suhject  for  the  reason  that  the  position  of  these  poor 
people  is  becoming  worse  and  worse  every  day,  for 
since  the  peace  the  hostility  of  the  people  of  Paris  to 
the  Germans  remaining  here  has  greatly  increased,  and 
threats  are  freely  made  that  no  German  shall  be  per- 
mitted under  any  circumstances  to  remain  in  Paris. 
There  is  danger  that  acts  of  violence  will  be  committed 
upon  Germans  who  are  now  here.  Indeed  such  acts 
have  already  been  committed.  Several  of  their  places 
of  business  have  been  broken  into  and  the  contents  de- 
stroyed. 

An  anti-Prussian  league  has  been  formed  and  is 
sending  around  anonymous  letters  to  Germans,  warning 
them  to  leave  in  twenty-four  hours  or  take  the  conse- 
quences of  remaining. 

One  of  the  city  newspapers,  of  large  circulation,  has 
published  a  notice  which  has  been  placed  upon  the 
walls,  calling  upon  all  persons  who  know  of  Germans 
remaining  in  the  city  to  send  in  their  names,  which  is 
for  the  purpose  of  having  them  denounced  to  the  public. 

I  send  you  inclosed  two  copies  of  the  Paris  Journal, 
in  which  you  will  see  many  of  these  denunciations.  My 
advice  is  that  Germans  should  not  come  to  Paris  during 
the  present  excited  state  of  feeling. 

I  have  thus  far  seen  no  indisposition  on  the  part  of  the 
French  authorities  to  protect,  as  far  as  they  can,  the 
persons  and  property  of  the  Germans,  but  under  pres- 
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127. 

S3er.  (Staaten  ©efanbter  2Q3a[{)6urne  an  @taat§fe!retär 
g^iff),  SQßaff)tngtDn: 

^ariä,  15.  Wdx^  1871. 

3JJein  §err !.....  ©ie  luerben  ftc^  erinnern:  5Im  29. 
5fuguft  t».  ^.  telegrapf)irte  unb  fdirieb  id)  ^^nen — urn  Woq,- 
Iidf)feiten  borgubeugen  —  einen  $8orfcf)Iag:  ob  ©ie  nirf)t  bie 
beut[d)e  Sftegierung  für  ben  ^all,  ba|3  if)re  5trmee  l^erfäme, 
er[u(f)en  toollten,  ba§  5imeri!anifd)e  Sigent{)um  in  ^ari§ 
3U  be[d)ü|en.  ^n  ^s^xtx  3)epe[cf)e  bom  30.  5(iiguft  erflärten 
(Sie,  t)a^  „am  [elbigen  %aQt  ^nftruttionen  an  $errn  S3an= 
croft  abgefien  loerben,  bie  beutfrf)e  Sftegierung  gu  erfuc^en, 
ba^,  im  ^atle  bie  beutfd}e  5(rmee  '^ax'i^  occupirt,  5tmerifa= 
nifd)eä  (äigentl)um  refpeltirt  loerben  möge." 

Sn  Sfirer  2)epef(^e  bom  18.  Oktober  b.  %  erwarten  ©ie, 
ba^  „§err  ^Bancroft  inftruirt  iDorben  ift"  u.  f.  m. 

^err  ^Bancroft  ertlärte  unterm  29.  September  b.  %, 
baf5  er  baö  be^üglidie  Srfudjen  geftellt  unb  fdilie^t  mit  ben 
Sßorten:  „^d)  füge  abfd^riftlid}  bie  5Intmort  be§  §errn  b. 
%fj\k  bei,  toeld)e  bie  g  e  m  ü  n  f  d}  t  e  n  3  it  f  i  <^  e  t  u  n  g  e  n 
b  e  lb  i  1 1  i  g  t." 

D^tun  ift  ^ibar  ber  ß^arafter  be§  $8riefe§  beg  $errn  b. 
%^\k  an  §errn  ^Bancroft  nid)t  gerabegu  berpflid^tenb; 
aber  ,^^txx  ^Bancroft,  unb  ©ie  irafirfdjeinlid)  ebenfatlg, 
lute  id)  fallen  it)n  fo  auf,  ba^  5Imeritanifc^eg  (Sigentf)um 
bon  ben  beutfd)en  Sruppen,  inenn  fie  ^ari§  occupiren, 
refpettirt  n:)erben  lüürbe.  5(B  bie  offizielle  Stngeige  bom 
(Singug  ber  beutfd)en  2!ruppen  in  ^ariä  erfolgte,  unb  bafe 
fie  ben  ©tabtt{)eil,  in  bem  bie  meiften  ^Imerifaner  lüo'^nen, 
occupiren  follten,  berlor  id)  !eine  !^t'ü,  mid)  bieferT)aIb  an 
—394— 


ent  circumstances  I  fear  that  it  will  be  impossible  for 
them  to  afford  any  adequate  protection. 
I  have  the  honor  to  be,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


127. 

Mr.  Washbiirne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  March  15,  1871. 
Sir  : — You  will  recall  to  mind  that,  on  the  29th  of 
August  last,  looking  to  possibilities,  I  telegraphed  and 
wrote  to  you,  suggesting  whether  you  would  not  ask  the 
German  Government  to  protect  American  i)roperty  in 
Paris,  in  the  event  of  its  army  reached  here.  In  your 
dispatch  numbered  158,  dated  August  30,  1870,  you 
state  that  "  instructions  will  be  forwarded  by  this  day's 
post  to  Mr.  Bancroft,  to  ask  that  in  the  event  oi  the 
occupation  of  Paris  by  the  German  force,  American 
property  may  be  respected."  In  your  dispatch  num- 
bered 190,  and  dated  October  18,  1870,  you  state  that 
Mr.  Bancroft  was  "instructed  to  ask  that  proper  meas- 
ures be  taken  by  the  government  of  North  Germany  for 
the  protection  of  American  property  in  Paris,  in  the 
event  of  the  occupation  of  that  city  by  the  German 
forces."  In  reply  Mr.  Bancroft  states,  in  his  dispatch 
No.  143,  dated  September  29,  1870,  that  he  had  ad- 
dressed to  the  secretary  of  foreign  affairs  a  request  that 
measures  might  be  taken  for  the  protection  of  the  large 
amount  of  American  propert}^'  in  Paris,  upon  its  occu- 
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ben  (Srafen  $8t§mar(f  gu  toenben.  ^tbfc^nft  be§  S3riefe§ 
folgt  anbei,  (©te^e  5«o.  120).  ^n  5Inbetrac^t  be§  SSriefeg 
beä  §errn  ü.  %^\\t  unb  ber  S^atfadje,  ba^  ntd}t  einmal 
frangofifdje  ©olbaten  bei  Stmenfanern  einquartiert  toorben 
finb,  glaubte  id)  äuberfidjttidf),  ba^  bie  beutfdfien  ©olbaten 
nic^t  in  amerifanifd)e  Quartiere  gelegt  merben  luiirben. 
D&fd)Dn  id)  meinen  SSrief  burd)  ©pegialboten  am  27.  f^e= 
bruar  an  ©rafen  SiSmard  fanbte,  er'^ielt  id)  bie  ^tntmort 
barauf  erft  am  3.  DD^ärg,  ^2(benb§  8  Ul}r,  —  neun  ©tunben, 
nad)bem  ber  le^te  beutfd^e  ©olbat  bie  ©tabt  berlaffen  l^atte. 
(Sine  5tbfd)rift  biefer  Stntmort  füge  ic^  gu  ^f)rer  ^nforma^^ 
tion  bei.    (©.  5«o.  121). 

5Im  Sage  be§  (Singugg  ber  2)eutfd)en  in  ^arig  mar  bie 
©efanbtfdiaft  gebrängt  boll  oon  Seuten,  beren  Ob^ut  ame= 
ritanifd)e  SQ3o!)nungen  übergeben  maren,  unb  bie  meinen 
©d)U^  beanfprud^ten;  fie  fagten,  bie  ©olbaten  feien  bei 
if)nen  auf  @et)ei^  beä  S3ürgermeifter§  bon  ^ari§  einquar- 
tiert morben.  ^d)  mar  fe^r  überrafd)t,  ba^  ber  Sßürger- 
meifter  eine  foId)e  Drbre  eriaffen  ^aben  follte,  ba  nie  fran= 
3Öfifd)e  ©olbaten  gmangSmeife  bei  5tmerifanern  bel]auft 
mürben.  (5^  erfjellt  nun,  ba^  ber  Tlaixt  ober  einer  feiner 
Stngeftetlten  fid^  bemüf)t  l^at,  bie  beutfd)en  ©olbaten  fo  biel 
lt)ie  mi3gli(^  bei  5tu§Iänbern,  befonberä  5Imeritanern  ein^u; 
quartieren  unb  bie  fj^rangofen  gu  berfd^onen.  ^d)  appel=^ 
lirte  fofort  an  bie  beutfdien  (Solbaten,  berief  mic^  auf  ben 
^n^alt  unb  ©inn  beg  $8riefe§  be§  §errn  b.  %t)\k  an  §errn 
Bancroft  —  ba^  5tmerilanif(^e§  (5igentf)um  refpeftirt  mer= 
ben  follte.  5tber  ba  fie  feine  bieSbegüglidie  Orbre  t)atten, 
fü()Iten  fie  fid)  nid)t  berpf(id)tet,  fic^  nad)  bem  23riefe 
be§  §errn  b.  %^\lt  gu  richten;  jeboc^,  inenn  fie  grabe 
anberlüeitä  £ogi§  fanben,  beftanben  fie  nid)t  barauf,  in 
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pation  by  the  German  troops,  and  concludes  as  follows : 
"I  append  a  translation  of  the  reply  of  Mr.  Von  Thile 
conveying  the  desired  assurances." 

Notwithstanding-  the  soniewhat  non-committal  char- 
acter of  Mr.  Von  Thile's  letter  to  Mr.  Bancroft,  Mr. 
Bancroft  understood  it,  as  I  presume  you  did,  and  as  I 
certainly  did,  that  American  property  in  Paris  would 
be  respected  by  the  German  troops  in  the  event  of  their 
occupation  of  the  city.  As  soon  as  it  was  ofificially  an- 
nounced that  a  certain  number  of  German  soldiers  were 
to  enter  Paris,  and  as  they  were  to  occupy  that  portion 
of  the  city  where  the  greatest  number  of  Americans  re- 
sided, I  lost  no  time  in  addressing  Count  de  Bismarck 
on  the  subject.  A  copy  of  my  letter  to  him  I  send  you 
herewith.  In  view  of  Mr.  Von  Thile's  letter,  and  of 
the  fact  that  French  soldiers  had  not  been  billeted  on 
Americans,  I  felt  entirely  confident  that  the  German 
soldiers  would  not  be  quartered  in  American  apart- 
ments. Although  I  sent  my  letter  to  Count  Bismarck  by 
a  special  messenger  on  the  day  on  which  it  was  written, 
I  received  no  answer  from  him  until  eight  o'clock  on 
the  evening  of  the  3d  of  March,  nine  hours  after  the 
last  German  soldier  had  left  the  city.  A  copy  of  that 
answer  I  inclose  herewith  for  your  information.  On  the 
day  of  the  entry  of  the  Germans  into  Paris  the  legation 
was  filled  by  people  who  had  charge  of  American  apart- 
ments, and  who  had  come  to  claim  my  protection  for 
them,  stating  that  the  German  soldiers  had  been  billeted 
on  them  by  direction  of  the  mayor  of  Paris.  I  must 
confess  I  was  somewhat  surprised  that  the  mayor  of 
Paris  had  given  such  an  order,  as  none  had  ever  been 
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amen!anifcf)e  2Bo!^nungen  gu  ge^en.  ^n  einzelnen  ^ätlen, 
itiD  bie  Sii"'^^^'^  öer[d)Io[[en  luaren  unb  bie  amerifani[(^e 
flagge  auf  bem  §au[e  ftanb,  er^mangen  [te  [td^  (Sintritt 
unter  5(nbro()ung  Don  cyelDoItaniiienbung,  inenn  bie  '^m- 
met  nid)t  geöffnet  mürben;  unb  bieö  gefd)ar),  obgletd)  bie 
.^iiter  ber  betr.  §äufer  ©erttfüate  bon  mir  üorgeigten,  ba^^ 
bie  ©runbftüde  5(merifanern  gel)i}rten,  bie  bered)tigt  feien, 
refpeftirt  gu  lüerben.  Uebrigenä  bin  ic^  fro^,  fagen  3u  tön- 
nen,  ba^  faum  eine  eingige  Sßo^nung  befd)äbigt  toorben  ift. 
^c^  befd)n:)erte  mid)  bei  §errn  ^ule§  ^aöre  über  ba§ 
33erfai)ren  beä  58ürgermeifter§,  ber  —  obfd)on  fo  biete  fran- 
3i3fifd)e  SBo^nungen  gu  t)akn  loaren  —  bie  beutfd)en  ©ol= 
baten  mit  SSortiebe  in  amerifanifc^e  Quartiere  gefc^idt. 
§err  ^ule§  ^abre  bebauerte  bag  @efd)e^ene  unb  fagte:  eg 
fei  5(tleg  fo  pli3|lic^  über  ben  yjla'ixt  unb  feine  SSeamten  ge= 
tommen,  ba^  bort  gro^e  ßonfufion  tierrfc^te;  follten  bie 
beutfd)en  ©olbaten  irgenb  etlt>a§  in  ben  ameritanifdien 
SBofinungen  befd)äbtgt  traben,  fo  merbe  bie  fransi^fifi^e  yit- 
gierung  eä  be3a^Ien.  (5§  finb  aber  big  je^t  feine  (Sd)aben' 
anfprüi^e  erhoben  morben,  unb  ©ie  !i3nnen  fid^  beuten,  lüie 
erleid}iert  id)  mic^  fü!)(e,  ba^  nad)  (5nbe  beg  5lriegeg,  nad) 
all  ben  ©efa^ren  unb  2Birren,  bie  loir  überftanben,  bon 
ben  7 — 10  5JJiniDnen  2)o[Iarg,  bie  bag  5(merifanifd)e 
©runbeigentfium  in  ^Uirig  mert^  ift,  ber  SSelagerungg^u^ 
ftanb  nic^t  me^r  alg  $500  ruinirt  ^at,  —  abgefel^en  bon 
ben  in  ber  ,*Qungergnotf)  ,^um  ©d)tad)ten  requirirten  toftba^ 
reu  ^l^ferben,  für  bie  ein  geringer  ^^reig  per  ^^funb  be^a^tt 
iburbe. 

^ä)  ^aU  bie  ßt)re  u.  f.  m.  g.  33.  SBaffjburne. 
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enforced  billeting-  French  soldiers  upon  Americans. 

It  now  appears  that  the  mayor,  or  his  subordinates, 
had  undertaken  to  quarter  as  many  German  soldiers 
as  possible  on  foreigners,  particularly  Americans,  and 
spare  their  own  i^eople.  I  immediately  made  an  appeal 
to  German  officers,  in  view  of  what  I  considered  the 
meaning-  of  Air.  Von  Thile's  letter  to  Mr.  Bancroft, 
that  American  property  should  be  respected,  not  to 
quarter  their  soldiers  in  the  apartments  of  my  coun- 
trymen. As  they  had  no  order  on  the  subject  they  did 
not  consider  themselves  bound  to  conform  to  the  sug- 
gestion of  Mr.  Von  Thile's  letter,  but  in  many  in- 
stances, upon  a  statement  of  the  case,  they  did  not  in- 
sist upon  going  into  American  apartments,  but  founci 
lodgings  elsewhere.  In  other  instances  they  went  in 
under  threats  of  using-  force  unless  the  apartments  were 
opened  to  them,  although  the  American  flag  was  in  all 
cases  displayed,  and  the  persons  in  charg-e  had  papers 
from  me  certifying  that  the  property  belonged  to  Amer- 
icans, and  was  entitled  to  be  respected  as  such.  Oc- 
cupying the  apartments  for  so  short  a  time,  and  upon 
full  explanation  of  the  ownership  of  the  property,  and 
upon  an  earnest  request  that  it  should  not  be  damag'ed, 
I  am  happy  to  say  that  scarcely  any  injury  has  been  in- 
flicted upon  a  single  apartment.  I  made  it  a  matter  of 
complaint  to  Mr.  Jules  Favre  that  the  mayor  of  Paris 
had  billeted  so  many  of  the  (jcrman  soldiers  in  the 
American  apartments  while  so  large  a  number  of  the 
French  apartments  had  been  spared.  He  expressed 
great  regret  at  such  being  the  case,  and  said  the  con- 
dition of  things  had  come  upon  them  so  suddenly  that 
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128. 
@raf  $8i§mard  an  S3er.  ©taaten  ©efanbten  Baf^burne, 

Berlin,  17.  m'dx^  1871. 

(Seiegramm.) 

5tmeri!anifd^em  ©efanbten,  '^axi^: 

©ie  ftnb  ermächtigt,  ben  2)eutf(^en,  bie  ^ari§  3U  ber* 
laffen  miinfcfien,  bie  nDtf)igen  5JiitteI,  um  bie  ©renge  3U 
erreid^en,  gu  berabfolgen.  S3itte  nef)men  ©ie  ^^re  SUtgla^- 
gen  au§  bem  ^onbS  ber  ©efanbtfd^aft. 

SStämard. 


129. 

2)er[eI6e  an  benfelben: 

SSerlin,  17.  Wdx^  1871,  4  U^r  Df^ad^m. 

(Seiegramm.) 

§errn  Söaf^burne,  5(merilani[(^em  ©efanbten,  ^ariä: 

2)ie  gegen  3)eutf(f)e  in  ^arig  begangenen  @jce[[e  mer^ 
ben  in  ben  ^rooingen  mieberliDlt.  Unfere  ^Beamten  unb 
©olbaten  finb  unauSgefe^t  bie  Dpfer  ton  ^nfulten  unb 
Eingriffen  feitenS  ber  33eh3oI)ner  ber  occupirten  2)eparte- 
ment§.  2)iefe  Sljatfacfjen  legen  mir  bie  ^flid^t  auf,  ©ie 
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everything  had  been  done  in  great  confusion,  and  that 
if  any  damage  whatever  happened  to  American  prop- 
erty by  .the  German  troops,  all  such  damage  should  be 
scrupulously  paid  for.  But  no  claim  for  damages  has 
yet  been  put  in,  and  you  can  well  imagine  my  relief  in 
finding,  at  the  end  of  the  war,  and  after  all  the  danger 
and  tribulations  through  which  we  have  passed  in 
Paris,  that  out  of  American  property  estimated  from 
seven  to  ten  millions  of  dollars,  the  damage  by  the 
casualties  resulting  from  the  state  of  war  does  not 
amount  to  $500,  excepting  always  the  horses  which 
were  taken  by  requisition  for  food  at  a  stated  price  per 
pound,  and  not  according  to  values. 

SjC  ^  ^  5jC  ^  ^  ^ 

I  have,  &c.,  E.  B.  WASHBURNE. 


128. 

Count  Bismarck  to  Mr.  Washburne. 
(Telegram.) 

Berlin,  March  17,  1871. 
American  Minister,  Paris: 

Your  are  authorized  to  furnish  to  Germans  desiring  to 

leave  Paris  the  means  necessary  to  reach  the  frontier. 

Please  reimburse  yourself  from  the  fund  of  the  legation. 

BISMARCK. 


129. 

Count  Bismarck  to  Mr.  Washburne. 
(Telegram.) 
Mr.  Washburne. 

Berlin,  March  17,  1871 — 4  p.  m. 
American  Minister,  Paris: 

The  excesses  committed     against  the     Germans  at 
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um  ^^n  ^nterüention  gu  erfudien,  gu  bem  !S^tdt,  üon  ber 
frangöfifdfien  Sftegierung  energififie  9J?a^regeIn  gu  öerlangen, 
um  einem  3uftanb  ber  2)tnge  ein  Snbe  3U  macfien,  ber  unfere 
S3ern)unbeten  unb  Hran!en,  bie  unfere  Strmeen  in  ben  öon 
i()nen  geräumten  ^roüinsen  ^urüdlaffen  mußten,  mit  ern- 
ften  @efaf)ren  bebrofjt. 

'^ä)  bitte  @ure  ©jceüenä,  freunblic^ft  bie  ^lufmerffam- 
!eit  ber  franglififcfjen  9tegierung  auf  biefe  @efal)ren  gu  len^ 
fen,  unb  fie  3U  erfurf)en,  für  ben  ©d)u^  berjenigen  3)eut' 
fd^en,  bie  if)n  braudEien,  gemä^  ber  biilterrecfitlic^en  SSerträge 

unb  @efe|e  ©orge  tragen. 

S3i§mard. 


130. 
2)erfeI6e  an  benfelben: 

SSerlin,  18.  aJiarg  1871. 

(Seiegramm.) 
5tmerifanifcf)em  ©efanbten,  ^ari§: 

(5ä  frfieint,  baJ3  man  in  ^ari§  bie  2)eutf(^en  unb  ba§ 
(5igent^um  ber  auägetoiefenen  befteuert,  gu  bem  3^^^^^' 
5^Ties§foften  bamit  gu  bedfen.    SSitte,  unterfud^en  ©ie  bie 

©acf)e  unb  berid^ten  ©ie  mir  ba§  3ftefultat. 

SStämard. 


131. 

Sule§  ^abre  an  SSer.  «Staaten  ©efanbten  SOßafl^burne, 

^ari§: 

5pari§,  18.  m'dx^  1871. 

ajiein  lieber  ©efanbter!    ^d)  ^aU  bie  mir  freunblid^fi 
bon  ^^nen  mitget^eilte  2)epefd^e,  föeldfje  ber  3fteid^§knäler 
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Paris  arc  rqx'atcd  in  the  provinces.  Our  officers  and 
soldiers  continue  to  be  the  victims  of  insults  and  attacks 
on  the  part  of  the  inhabitants  of  the  occupied  depart-- 
nients.  The  facts  impose  on  me  the  duty  of  recurring 
to  your  intervention  for  the  purpose  of  obtaining  from 
the  French  Ciovcrnment  energetic  measures  to  put  an 
end  to  a  state  of  things  which  may  threaten  with  seri- 
ous perils  the  wounded  and  sick  whom  our  armies  are 
forced  to  leave  in  the  territories  evacuated  by  them. 

I  heg  your  excellency  to  kindly  call  the  attention  of 
the  French  Government  to  these  dangers,  inviting  it  to 
provide,  according  to  the  treaties  and  the  law  of  na- 
tions, for  the  protection  of  the  Germans  who  shall  need 

it. 

BISMARCK. 


130. 
Count  Bismarck  to  Mr.  IVaslibiirnc. 
(Telegram.) 
Berlin,  March  18,  1871 — 3  p.  m. 
American  Minister,  Paris: 

It  appears  that  at  Paris  the  persons  and  property  of 
expelled  Germans  are  subjected  to  taxes,  intended  to 
cover  the  costs  of  war.  Please  inquire  and  inform  me 
of  the  result. 

BISMARCK. 


131- 

Mr.  Favre  to  Mr.  Washhurne. 

Paris,  March  18,  1871. 
My  Dear  Minister: — I  am  in  receipt  of  the  dis- 
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geftern  an  ©ie  gend)tet  unb  in  ber  er  ^^nen  t»on  ©yceffen 
gegen  beutfdie  SSeamte  unb  ©olbaten  in  ben  occupirten 
Siftriften  mittfieilt,  empfangen.  Unglücf(icfierlt)eife  fann 
icE)  ben  ^nfjalt  jener  9Jtittf)e:Iungen  toeber  beftätigen  nocf)  in 
^(brebe  fteflen.  SBenn  — in  ©emäpeit  ber  bon  ©eneral 
(Ä>ra[  ^abrice  unb  bem  ^inansminifter  untergeidEineten  6on- 
Dention  —  bie  frangiififd^e  SSertoaltung  lr)iebert)ergeftent  [ein 
luirb,  bann  luerben  irir  ein[d)reiten  fönnen,  unb  bann  Von- 
ben  Wit  öiettei(f)t  auc^  unferer[eit§  ©elegen^eit  f)aben,  auf 
bie  $8eleibigungga!te  beutfd^er  ©olbaten,  bie  un§  jeben  Sag 
Don  unfern  ßanbäleuten  gemelbet  luerben,  3urüd3u!ommen. 
SQSaä  \ä)  meinerfeitä  berfpred)en  fann,  ift,  bafe  bie  9ftegie= 
rung  5tIIeä,  iraä  an  if)r  liegt,  l^un  inirb,  um  bie  2)eutf(i)en 
im  ßanbe  gu  fd^ü^en.  hierbei  erfucEje  irf)  bie  ^reu^ifd)en 
SSeprben,  i^ren  Gruppen  angubefefilen,  auf  2)i§äiplin  3U 
I)alten. 

2)ie  Stngabe  l^infiifittid^  ber  ben  2)eutf(f)en  abgegtüunge^ 
nen  5lrieg§fteuern  ift  ^öd)ft  ungenau,  unb  icfi  bitte  ©ie, 
menn  ©ie  §errn  b.  23i§mard  antluorten,  bie  Eingabe  gu 
bementiren. 

^c^  benu^e  u.  f.  tv.  ^vlU§>  ^a\)xe. 


132. 

©taatäfeJretär  ^i\^  an  5ßer.  ©taaten  ©efanbten  SOßaf^^ 

burne,  ^axx§: 

2öaff)ington,  21.  Wdx^  1871. 

3Kein  ^err!    ^f)re  ötegierung  ^at  ©ie  red^t  bebauert, 
bafe  ©ie  lüä^renb  ber  langen  Belagerung  ber  §auptftabt, 
in  ber  ©ie  amtlid)  aHrebitirt  finb,  fo  dielen  ajiü^falen,  ($nt= 
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patch  kindly  ccjinniunicalod  to  mc  by  yon,  addressed  to 
you  by  the  chancellor  of  the  empire,  of  date  of  yestcr- 
tlay,  March  17,  and  by  which  the  chancellor  informs 
you  of  excesses  which  have  been  committed  on  the  per- 
sons of  German  officers  and  soldiers  in  the  districts  oc- 
cupied by  the  (German  troops.  I'nfortunately  I  have 
no  method  of  either  verifying  or  repressing  them. 

When  in  conformit}'  with  the  convention  signed  b\- 
General  Count  de  Fabrice  and  the  minister  of  finances 
the  ]'>ench  administration  shall  be  re-established,  we 
will  be  able  to  intervene,  and  perhaps  we  will  also  have 
occasion  on  our  side  to  call  attention  to  acts  of  abuse 
by  German  soldiers  whose  proceedings  are  denounced 
to  us  every  day  by  our  fellow  citizens.  What  I  can 
promise  on  my  part  is,  that  the  government  will  do  ah 
that  in  it  lies  to  protect  German  subjects  who  are  found 
within  its  territory,  asking  of  the  Prussian  authorities 
to  give  orders  to  their  troops  to  respect  discipline. 

As  to  the  war  taxes  exacted  from  Germans,  the  state- 
ment is  utterly  inexact  and  I  beg  you  to  deny  it  w'hen 
you  reply  to  Mr,  de  Bismarck. 

I  seize  this  occasion,  &c., 

JULES  FAVRE. 

Mr.  E.  15.  Washbukne, 

&c.,  &c.,  &c. 


132. 

Mr.  Fish  to  Mr.  Washhurne. 

Department  of  State, 
Washington,  March  21,  1871. 
Sir  : — Your  government    has     sympathized     deeply 
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Iiefjrungen  unb  SSeläfttivmgen  auSgefe^t  maren.  (5in  I)Dl)e§ 
^^flid)tge[ü()(,  ba»  geiuiirbigt  unb  gelobt  lüirb,  üeranla^te 
(Sie,  bagubleiben,  um  bie  fd)lDierigften  unb  beli!ate[ten  5(uf; 
gaben,  bie  in  ben  Seruf  bes  bipIomati[rf)en  Sien[te§  faflen, 
in  föir!ung§öolIer  unb  l^eroifc^er  äßeife  auägufüfiren.  2)er 
^^räfibent  anerfennt  e§,  bn^  ©ie  —  obfd^on  e§  ^^rem  biö^ 
fretionärem  ©rmeffen  anfieimgeftetlt  iDorben  mar,  ob  ©ie 
^^arig  öertaffen  lüollten  ober  nid)t  —  in  ber  ^auptftabt  ge= 
blieben  finb,  meil  3I)re  eigene  Ueberaeugung  S{)nen  fagte, 
ba|3  bie  ^f)nen  anbertrauten  ^ntereffen  eben  ein  gro^eg 
Opfer  an  33equemlic^!eit  erforbern:  bie  Trennung  öon 
^^rer  ^amilie,  bie  ^[olirung  Dorn  $ßer!e^r  mit  ^reunben, 
per[i3nlic^e  Unannel^mlic^teiten,  ©efä^rbung  öon  @efunbf)eit 
unb  Ceben.  —  2)ie|e  Opfer  unb  nj?üf)fale  !)aben  ©ie  auä- 
gefiatten  unb  ic^  lt)iinf(f)e  ^^nen  l^ierburd)  amtlid^  bie  f)o^e 
Sßürbigung  unb  bie  ^erglid^e  Sifligung  St)re§  SSerlEtalten^ 
feitenS  3t]rer  ütegierung  ^u  be!unben.  ©ie  tiaben  gelniffen^ 
(]aft  unb  gefd)idt  ^t}re  ^^flic^t  getrau,  unb  ber  ^räfibent 
übermittelt  ^f)nen  feinen  2)anf  für  bie  5trt  unb  SQSeife,  in 
ber  ©ie  bie  ^f)nen  3ugefaüenen  belitaten  ^tufgaben  erlebigt 
unb  bei  alten  ©elegen^eiten  bie  !fflürbe  ^firer  ©tellung  unb 
bie  9ted)te  S'^rer  Sftegierung  bef)auptet  {)aben. 

(Sine  5tner!ennung  gebütirt  aud^  ^firem  ©efanbtfdfiaftg- 
fetretär  ,<r)errn  .^offnian  für  feine  getuiffenfiafte  unb  tüditige 
l'lrbeitöleiftung  lüäl)renb  ber  fdjuüerigen  langen  ^eriobe. 
©ie  lüoßen  i^m  gefättigft  bie  9JJeinung  beä  ©taatäbepartc= 
mentä  über  fein  S3erf)alten  auäbrüden. 

5InBei   empfangen   ©ie   ein   gebrudteS   (Syemplar   be§ 

ßongre^gefetjeS  bom  3.  Wdi^  1871,  loeld^e^  alte  burd)  bie 

J&elagerung  bon  ^ariö  erforberten,  er{)ö^ten  2tu§gaben  ber 

@efanbtfd)aft,  folnie  bie  bon  ^'^nen  borgefd)Iagenen  (Sytra- 
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with  you  ill  the  trials  and  privations  and  annoyances  to 
which  you  were  subjected  during  the  long-continued 
siege  of  the  capital  to  which  you  were  officially  accred- 
ited, and  where  a  high  sense  of  duty,  which  is  appre- 
ciated and  commended,  induced  you  to  remain  in  the 
efficient  and  heroic  discharge  of  the  most  difficult  and 
delicate  responsibilities  that  fall  within  the  province 
of  diplomatic  service. 

The  President  recognizes  that  your  continuance 
within  the  besieged  capital  after  the  discretionary  per- 
mission given  you  in  my  dispatch  No.  226,  of  the  24th 
of  January  last,  has  been  from  the  promptings  of  your 
own  conviction  that  the  interests  committed  to  you 
required  the  very  great  sacrifice  of  comfort ;  of  the 
separation  from  your  family ;  isolation  from  the  inter- 
course of  friends,  personal  discomforts,  and  risk  of 
health  and  life.  This  sacrifice  and  these  trials  you 
have  endured,  and  I  desire  officially  to  record  the  high 
appreciation  and  warm  approval  of  your  government. 
You  have  done  your  duty  faithfully  and  ably,  and  the 
President  tenders  you  his  thanks  for  the  manner  in 
which  you  have  discharged  the  delicate  duties  devolv- 
ing upon  you,  and  have,  on  all  occasions,  maintained 
the  dignity  of  your  position  and  the  rights  of  your  gov- 
ernment. 

An  acknowledgement  is  also  due  to  Mr.  Hoffman, 
the  secretary  of  your  legation,  for  his  faithful  and  able 
service  during  this  long  period  of  trial.  You  will  please 
express  to  him  the  sense  of  the  Department  of  his  con- 
duct. 

Herewith  you  will  receive  a  printed  copy  of  an  act  of 
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ükrgütunoien  für  bie  ©efretäre  unb  booten  ber  ©efanbt- 
[d)aft  genef)migt, 

^(^  bin  u.  f.  it).  Hamilton  ^if^. 


133.  . 

SSer.  Staaten  ©efanbter  2Baff)burne  an  ©rafen  58i§- 

marcf: 

^ariS,  22.  Wdx^  1871. 

DJ^ein  iperr!  ^d)  beehre  mic^,  ben  ©mpfang  ^^rer  bret 
telegrap^tfdien  2)epe[d)en  3U  befd^einigen.  ^^tüti  babon  föer.^ 
ben  burd)  ben  abfc^riftlid)  beifolgenben  SSrief  be§  §ci^'^n 
^uleg  gabre  (f.  D^o.  131)  beantwortet,  ^inftc^tlic^  ber 
britten  2)epefd)e  —  3ftetfegeIb:=Unterftü^ung  für  bie  au§ 
^arig  abreifenlüollenben  2)eutfc^en  —  !)abe  id)  3U  bemerken, 
ba^  i(^  Tillen,  bie  abreifen  itiollen,  einen  l^inreidienben  33e= 
trag  augga'file;  SSiele  finb  fd)on  abgereift.  2)er  gegentoär* 
tige  au^ergelrti3l^nlid)e  3iifi<3^^  ^^^  2)inge  fdjafft  eine  grofee 
S3erlegenf)eit  :^infid)tn(^  ^^u'c  Seute,  bie  3.  3t-  ^n  ^ari§ 
finb.  5Iu§  5urd)t  üor  ©elnalt  jagen  bereits  ^auSbeftler 
bie  2)eutfc^en  (auf  33efe^t  ber  ^iationalgarbe)  au§  ben  Käu- 
fern. 2)a  fie  nun  fein  ,t)eim  met}r  Ijaben  unb  ftd)  inmitten 
einer  feinbfeligen  S3et)i3Iferung  befinben,  fo  fd}ide  id)  fie 
fo  fdinell  ipie  möglid)  au§  ber  ©tabt  £)erau§  bi§  ^^atin,  unb 
öon  ba  —  l^offe  id)  —  itterben  fie  ^l^re  Sinien  erreidien.  ^e- 
benfallä  toerben  ^I)re  DJiilitärbeprben  geeignete  Drbre  tia- 
Ben,  jebem  ^firer  ßanbSleute,  ber  bon  ^ier  au§  3U  il)nen 
!ommt,  ©d^u^  unb  §ilfe  3U  gett)ä^ren. 
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Congress  approved  March  3,  1871,  by  the  5th  and  6th 
clauses  of  which  appropriations  are  made  to  meet  in- 
creased expenses  incurred  by  the  legation  at  Paris 
(among  others)  caused  by  a  state  of  war,  and  for  extra 
compensation  to  the  secretaries  and  messengers  of  the 
legation,  in  conformity  with  the  recommendations  made 
in  your  dispatches  on  the  subject. 

I  will  thank  you  to  prepare  and  forward  to  the  Dc 
partment  a  statement  of  expenses  that  may  be  fairly 
charged  against  these  appropriations,  to  be  presented  in 
the  form  of  a  special  account. 
I  am,  &c., 

HAMILTON  FISH. 


133- 

Mr.  Washburne  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  March  22,  187 1. 

Sir  : — I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of 
your  three  several  telegraphic  dispatches.  Two  of 
them  are  answered  by  the  letter  of  Air.  Jules  Favre 
(see  No.  131),  a  copy  of  which  you  will  find  inclosed 
herewith. 

In  regard  to  the  third,  in  relation  to  furnishing  the 
necessary  means  to  Germans  desirous  of  quitting  Paris, 
I  have  to  state  that  I  now  furnish  a  sufficient  sum  to  all 
who  wish  to  leave,  and  many  have  already  gone.  The 
present  extraordinary  state  of  things  here  creates  very 
great  embarrassment  in  regard  to  your  people  now  in 
Paris.  For  fear  of  violence,  the  proprietors  are  begin- 
ning to  drive  them  out  of  their  houses  under  orders  of 
the  national  guard.  Having  no  longer  homes  in  Paris, 
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Dbfc^on  \ä)  bemnäd}ft  meinen  5Imt§fi^  in  SSerfailfeä 
nefime,  lüerbe  it^  bocf)  jeben  %aq  nad^  ^ari§  fonunen  muf- 
fen im  ^ntereffe  fomol^I  meiner  eigenen  Sanb§Ieute  inte  gum 
(Srf)u^e  ber  5Rorbbeutfcf)en  Untert(}anen.  ^d)  barf  woljl 
@ure  Sycelleng  berficfiern,  ba^  icE)  nid)tg  ungefcC)e:^en  laffen 
irerbe,  um  ^l^ren  Sanbäleuten  allen  nur  möglidien  ©rfju^ 
unb  SSeiftanb  gu  leiften. 

$8i§  je^t  finb  gmar  loeniger  ©elnalttfiaten  borge!om= 
men,  aU  id)  befürd)tet  ^atte,  aber  bei  biefen  5Ui§nat)me3u= 
ftänben  !ann  D^iemanb  bor'fier  fagen,  ma§  in  ber  näc£)ften 
©tunbe  paffiren  mag.  ^d)  I]offe  gmar  auf  eine  frieblidie 
£i3fung,  aber  mit  ©id)erf)eit  !ann  id»  nid)t§  bef)aupten. 

'^ä)  l^aU  bie  ß^^re  u.  f.  m. 

e.  23.  Baf^burne. 


134. 
3)erfelbe  an  benfelben: 


^Parig,  29.  Wdt^  1871. 


""JJltm  §err!  ^öon  ben  über  1000  beutfd)en  Familien, 
bie  fic^  bei  5tufl}ebung  beä  58elagerung§3uftanbeä  nod)  in 
^^ariä  befanben,  I)abe  id)  in  ben  legten  paar  Sagen  19S  '^in^ 
auägefc^afft,  unb  id)  fdiide  je^t  täglid)  50  big  70  fort.  &ä 
werben  immer  noc^  genug  bableiben  muffen,  bie  ni(^t  ineg- 
gef)en  !i3nnen,  toeil  fie  berfc^ulbet  finb  unb  fie  folüo'^I  in 
^erfon  lüie  if)re  SJJobilien  3urüdgef)alten  luerben.  2)ie 
Seute,  bie  f)ierbleiben,  finb  natürlich  ol^ne  Strbeit  unb  gang 
auf  mid^  angemiefen.  Tltt)x  al§  §anbgepäd  tann  D^iemanb 
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and  in  the  midst  of  a  hostile  popuhitiüii,  I  am  sending 
them  out  of  the  city  to  Patin  as  fast  as  possible  and  from 
there  I  hope  they  will  reach  your  lines.  I  have  no 
doubt  your  military  authorities  will  receive  full  orders 
to  give  every  protection  and  assistance  to  such  of  your 
countrymen  as  may  reach  them  from  here. 

While  I  propose  to  take  up  my  official  residence  at 
\'ersailles,  it  will  be  necessary  for  me  to  come  to  Paris 
every  day  to  look  after  the  interest  of  my  own  country- 
men, as  well  as  to  protect  as  far  as  possible  the  sub- 
jects of  the  North-German  Confederation.  I  beg  to 
assure  }our  excellency  nothing  will  be  left  undone  by 
me  to  afford  every  possible  protection,  aid,  and  assist- 
ance to  your  countrymen.  So  far  there  has  been  less 
actual  violence  than  I  had  feared,  but  in  these  excep- 
tional circumstances  no  one  can  tell  what  will  happen 
from  hour  to  hour,  yet  I  hope  for  a  peaceful  solution, 
but  am  not  certain  as  to  anything. 

I  have  the  honor  to  be,  &c.,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 

His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

Chancellor,  &c. 


134- 

Mr.  Washhnrnc  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  March  29,  187 1. 

Sir  : — I  have  been  able  in  the  last  few  days  to  get 

away  one  hundred  and  ninety-eight  families  out  of  the 

one  thousand  and  upward  heads  of  German  families 

finding  themselves  here  at  the  raising  of  the  siege,  and 
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mitnefimen;  bie  SD^eiften  ftnb  frol^,  ba^  fie  inentgftenS  mit 
bem  £eben  bauontommen.  ^d)  fdfjtde  bie  fieute  Don  ^ariS 
naä)  ^rouarb,  einer  (Station  bieSfeitä  bon  ^amij,  bie  im 
»eft^  ^^xn  Sruppen  ift.  ^cf)  beaal^Ie  2I14  ^rc§.  S3afin= 
gelb  pro  ^erfon  unb  gebe  ^ebem  ca.  5  ^rc§.  ge^rgelb  auf 
ben  2Beg  mit. 

2)eutfcf)e,  bie  nod)  {»ierbleiben,  finb  mef)r  ober  weniger 
@elt)alttf)ätig!eiten  feitenS  ber  D^ationalgarbe  unb  be§  SSoHä 
ausgefegt.  SSiele  merben  berfiaftet  unb  in§  ©efängnife  ge= 
morfen.  ©ott  nur  roei^,  inaS  au§  if)nen  H)irb.  @o  oft  id^ 
bon  einem  berartigen  ^aU  l^öre,  ergreife  ic^  fofort  bie  nDtl)i= 
gen  ©c^ritte  3U  i^rer  ^Befreiung.  5tber  e§  ift  unmöglid), 
3U  fagen,  toie  lange  \ä)  nod)  etmaä  toerbe  itjun  tonnen.  2)a 
mir  nun  biet  (Selb  au§ga!)Ien,  ift  ber  m^r  gur  SSerfügung 
geftellte  ßrebitfonbS  balb  erfd^opft;  e§  mirb  ba^er  nött)ig 
fein,  ba|3  ©ie  mir,  menn  id)  meiter  @elb'f)ilfe  leiften  foil, 
noc^  etit)a§  anlüeifen. 

^d)  benufee  u.  f.  m.  (5.  33.  Baf^burne. 


135. 

$öer.  Staaten  ©efanbter  2BafC)burne  an  ©taatSfetretäi 

0.  S^ile,  ^Berlin: 

3]erfaiüe§,  30.  Wdi^  1871. 

DD^ein  ^err!    ^d)  bee'f)re  mid),  ben  ©mpfang  Sf)re§  S9rie^ 

feö  bom  26.  b.  '>})l.  3U  befd)einigen,  begüglid)  be§  SSotantferä 

©rübaub,   meld)er  Unierftü^ung   münfc^t,   um   ^ariö   gu 

berlaffen.     ^di  merbe  benad)rid)tigt,  bafe  ©enannter  fd)on 
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I  am  now  sending  off  from  fifty  to  seventy  every  day. 
Yet  there  will  be  many  who  will  be  unable  to  get  away, 
as  they  are  in  debt,  and  not  only  their  persons,  but  their 
movables,  are  detained.  The  people  who  are  com- 
pelled to  remain  here  arc  without  work  and  are  entirely 
dependent  upon  me.  Those  who  go  can  take  nothing 
but  thfir  hand  baggage,  and  most  of  them  are  glad  to 
get  away  even  with  lives.  I  send  them  from  Paris  to 
Frouard,  a  station  this  side  of  Nancy,  which  is  in  pos- 
session of  your  troops.  The  fare  I  pay  for  each  per- 
son is  twenty-one  francs  and  twenty-five  centimes 
(francs  21.25),  and  I  give  about  five  francs  additional 
for  their  expenses  on  the  way. 

The  Germans  now  remaining  here  are  subject  to 
more  or  less  violence  from  the  national  guard  and  from 
the  people.  Many  are  arrested  and  thrust  into  prison. 
God  only  knows  what  becomes  of  them ;  whenever  I 
can  hear  of  the  detention  of  such  I  take  measures  to 
have  them  liberated.  But  it  is  impossible  to  say  how 
much  longer  I  shall  be  able  to^  accomplish  anything. 
As  we  are  now  paying  out  so  much  money,  the  fund 
which  has  been  placed  to  my  credit  is  very  nearly  ex- 
hausted, and  if  I  am  to  continue  to  furnish  means  as 
usual,  it  will  be  necessary  for  me  to  have  an  additional 
credit. 

I  take  the  present  occasion,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 

His  Excellency  Count  de  Bismarck. 

135- 
Mr.  Washhurne  to  Mr.  von  Thile. 

Legation  of  the  United  States, 

Versailles,  March  30,  1871. 
Sir: — I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt 
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Dor  ca.  fe(f)§  SOßoifien,  na(i)bem  er  über  [ein  @runb[tüd  ^Öer- 
fügung  getroffen,  ^art§  berlaffen  f)at. 

desgleichen  empfing  icf)  einen  33rief  (Surer-  (gj-celleng 
oom  27.  b.  Tl.,  betreffenb  bie  $üerf)aftung  unb  Sinfperrung 
eines  ?Jor.bbeutfcf)en  D!J?atrDfen  in  5JiarfeitIe.  5tb[cf)rift 
befugten  S3riefe§  1^ahe  icf)  ^errn  ^uleS  ^^abre  mitget^eilt. 

ferner  empfing  id)  SSriefe  (Surer  (SyceHeng  bom  20.,  23. 
unb  24.  b.  SJi.,  benen  (Sericf)t§a!ten  beilagen,  bie  an  t>er= 
fcE)iebene  Parteien  in  ^rantreic^  bepnbigt  werben  foflen. 
2)iefelben  iDurben  §errn  ^ukg  ^aüre,  nebft  ^(bfcbrift  be§ 
58riefe§  ßurer  ©ycetteng,  übermittelt. 

^ä)  benutze  u.  f.  lü.  (5.  S3.  SSaf^burne. 


136. 

©taat§fe!retär  ^\\f)  an  SSer.  ©taaten  ©efanbten  3Qßaf^:= 

burne,  ^ari§: 

Saf^ington,  3.  5tpril  1871. 

Wtin  §err!  ^l^re  2)epefd^e  käüglic^  be§  ©d^u^eS  für 
5(meri!anifd^eS  (Sigentfjum  in  ^ari§  iDÖ^renb  ber  Occupa- 
tion burd)  bie  2)eutf(^en  iDurbe  empfangen  unb  mit  ^n- 
tereffe  gekfen.  ©ie  Ien!en  barin  meine  5Iufmer!fam!eit  auf 
bie  3lüifdf)€n  ,§errn  b.  S^ile  unb  iperrn  Bancroft  geführte 
(Sorrefponbens,  meldie  auf  (Srunb  ^firer  23orfcf)Iäge  fei=^ 
tenä  beS  ©taatSminifteriumS  beranla^t  irorben  tr»ar. 

5(u§  S^rem  SSriefe  erließt,  bafe,  tro^  ber  bon  §errn  b. 

S^ile  in  ber  (Sorrefponbeng  gegebenen  SSerfid^erungen,  beut= 

f(^e  ©olbaten  mö^renb  ber  turgen  Occupation  bon  ^ariä 

bei  5(meri!ancrn  einquartiert  lüorben  finb  unb  ba^  in  ^^olge 
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of  your  letter  of  the  26th  instant,  in  reference  to  one 
Jean  Gruband,  botanist,  who  desired  to  receive  assist- 
ance to  leave  Paris,  I  am  informed  that  this  person  dis- 
posed of  his  property  and  left  Paris  about  six  weeks 
a.Q'o. 

1  li.ivc  also  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of 
your  excellency's  Utter  of  the  27th  instant,  in  reference 
to  the  arrest  and  iniprisonnicnt  of  a  Xorth-Cjernian 
sailor  at  Marseilles. 

I  have  coniniunicated  a  copy  of  your  excellency's  let- 
ter to  Mr.  Jules  Favre. 

I  have  further  to  acknowledge  the  receipt  of  your  ex- 
cellency's letters  of  the  20th,  23d,  and  24th  March,  in- 
closing- judiciary  acts  to  be  served  upon  certain  parties 
in  France.  These  have  been  transmitted  to  Mr.  Jules 
Favre,  with  copies  of  your  excellency's  letters. 
I  take  this  opportunity,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 

His  Excellency  Mr.  von  Thile,  &c.,  &c.,  &c. 


136. 
Air.  Fish  to  Mr.  IVashhiirne. 

Department  of  State, 
Washington,  April  3,  1871. 
Sir: — Your  No.  389,  relating  to  the  protection  of 
American  property  in  Paris  during  its  occupation  by 
the  Germans,  is  received  and  has  been  read  with  inter- 
est. 

In  it  you  invite  attention  to  correspondence  that  had 
previously  taken  place  between  Mr.  von  Thile  and  Mr. 
Bancroft  under     instructions   from     this   department, 
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beffen  eine  ßorrefponbens  glDtfifien  ^{)nen  unb  ©rafen  SStä^ 
maxd  ftattgefunben  '^at.  @§  erl^eüt  ferner,  ba^  bie  bieSbe^ 
äüglicfie  ßinquartterung§=Drbre  auf  2ßeifung  be§  SSürger- 
meifter§  bon  5pari§  erfolgt  ift,  ber,  toie  e§  fc^etnt,  feine 
eigenen  ßanbSIeute  auf  5^often  ber  23er.  (Staaten=23ürger 
t)erfrf)onen  iroHte.  ©omit  erf)eIÜ  fcEdief^lid),  baf^  bie  ,^anb= 
lung  öielmel^r  ben  fransöfifc^en  23el)i3rben,  benn  ben  'S^tut- 
fcf)en  3ur  fiaft  fäfit;  au^erbem  fdjeint,  ba^  ber  üerurfad^te 
©Graben  fo  geringfügig  ift,  ba^  !ein  5(merifaner  barüber 
SSefcfjtoerbe  ert)oben  f)at. 

2)a§  ©taatäbepartement  Billigt  boflftänbig  ben  Sifer 
unb  bie  3)i§fretion,  mit  benen  ©ie  über  bie  bieäbegüglid^en 
^ntereffen  ^firer  fianb^Ieute  gemacfit  unb  e§  ift  erfreulid^, 
ba^  bie  Sfjatfacfien  3U  feinem  weiteren  ©(f)ritte  SSeranlaf* 
fung  geben 

^ä)  bin  u.  f.  it».  Hamilton  ^^ifl^. 


-416 — 


whicli  were  issued  in  eonseqiieiice  of  suggestions  made 
by  you. 

It  also  appears  from  your  letter  that  notwithstanding 
the  assurances  given  Ijy  Mr.  von  Thile  in  this  corre- 
spondence, German  soldiers  were  actually  billeted  on 
Americans  during  the  short  occupation  of  Paris,  and 
that  a  correspondence  had  taken  place  in  consequence 
between  Count  Bismarck  and  yourself. 

•I  gather  further  from  your  dispatch  that  the  actual 
disposition  of  the  soldiers  was  made  under  the  direc- 
tions of  the  mayor  of  Paris,  who  appears  to  have  en- 
deavored to  relieve  his  own  countrymen  at  the  ex- 
pense of  citizens  of  the  United  States  who  have  tem- 
porary expatriated  themselves,  and  transferred  their 
property  to  French  protection  to  the  estimated  amount 
of  from  seven  to  ten  millions  oi  dollars. 

It  would  thus  appear  that  the  act  of  billeting  the  sol- 
diers on  Americans  was  committed  rather  by  the 
French  authorities  than  by  the  Germans ;  and  that  be- 
fore an  answer  was  received  to  your  representations  to 
Count  Bismarck  the  Germans  had  left  Paris.  It  would 
also  seem  that  the  damage  which  they  committed  was 
trifling,  and  that  no  American  has  made  complaint. 
The  department  fully  approves  of  the  zeal  and  discre- 
tion with  which  you  have  watched  over  the  interests  of 
your  countrymen  in  this  matter.  It  is  a  subject  of  con- 
gratulation that  the  facts  do  not  call  for  any  further 
active  steps. 

;|;  :i<  ;lc  *  *  *  * 

I  am,  &c., 

HAMILTON  FISH. 
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137. 

23er.  Staaten  ©efanbter  2Ba[I)6urne  an  ©rafen  23i§= 

maxd: 

5parig,  11.  ^^(pril  1871. 

9Jietn  §err!  ©eitbem  \ä)  am  29.  b.  M.  bte  6f|re  lEiatte, 
(Surer  (Sycellenä  gu  fcf)retben,  ^abe  id^  nur  122  Familien 
au§  5|]ari§  »neggefd^irft;  ca.  800  ftnb  nocE)  tjkx;  eä  loirb  ben=: 
felben  faft  unmöglid},  lt)eggugef)en,  ba  alle  i^xt  (Sffeften 
fammt  unb  fonberä  entireber  für  rüdftänbtge  SJJtetiie  einge- 
flatten  inerben  ober  im  ^fanb^auä  finb;  unb  felbft  föenn 
fie  nod)  etföaS  befä^en,  lüaä  fte  mitnehmen  lönnten,  [o  bürf^ 
ten  fie  eä  nidfit,  meil  bie  ©trapurger  ©ifenbal^nlinie  \id) 
iDeigert,  irgenblreldfie  SSaggage  gu  beförbern.  ^cf)  gatjle 
fleine  ^Beträge  an  bie  ßeute  an§,  unb  ir»erbe  fortfaf)ren  eä 
äu  tf)un,  bis  bie  Sage  ber  Singe  fic^  änbert  ober  icf)  bon 
^f)nen  (Sontreorbre  erfjalte. 

3)ie  5öef)i3rben  ber  Kommune  geftatten  9^iemanbem,  otjne 
^a^  ^ari§  3U  berlaffen;  biefe  SSerorbnung  fjat  ben  ^wtd, 
alle  f^rangofen  in  ber  (Stabt  äurüdgu^alten,  bamit  fie  ge; 
gen  bie  Sftegierung  in  SSerfailleS  !ämpfen.  2)a  mir  ber 
(5df)u^  S^rer  £anb§Ieute  nod^  obliegt,  fo  gebe  ic^  ^ebem 
berfelben  einen  5pa^,  ber  if)n  ^aben  toill;  unb  id^  glaube, 
ba^  meine  5|]äffe  bon  ber  5JiationaIgarbe  ftet§  refpeÜirt  mor= 
ben  finb,  ba  id^  nod)  nic^t  get)ört  Ijabe,  ba^  man  einem  mit 
regulärem  ^affe  tton  mir  berfef)enen  2)eutfd)en  ben  Stuggug 
au§  ^ari§  berme'^rte.  ^arifer  f5"finbfeligfeit  gegen  bie 
2)eutfd)en  fd^eint  je^t  d\üai  nad)gelaffen  gu  ^aben;  feit 
meinem  Briefe  öom  29.  ö.9J?.  {)abe  id^  bon  feiner  @emalttf)ä= 
tigfeit  gegen  fie  mel)r  ge'^ijrt.  Db  2)eutfd)e  3.  3^-  ^"^  ®^' 
fängni^  finb,  fann  id}  nid^t  in  ßrfafirung  bringen;  aber  in 
—418— 


137- 

Mr.  IVashbitrnc  to  Count  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris^  April  ii,  1871. 

Sik: — Since  i  had  the  honor  of  addresshig-  your  ex- 
cellency on  the  29th  ultimo  I  have  sent  out  of  I'aris  only 
one  hundred  and  twenty-two  families.  'Jliere  are  yet 
remaining-  about  eight  hundred.  It  seems  almost  im- 
possible for  them  to  get  away,  as  all  their  effects  of 
whatever  nature  and  description  are  held  for  their  rent 
or  are  at  the  pawnbroker's,  and  even  if  they  possessed 
anything  which  they  could  carry  away  with  them,  the 
railroad  authorities  of  the  Strasbourg"  lines  refuse  to 
take  any  baggage  whatever. 

I  am  paying  out  small  sums  of  money  to  those  who 
remain,  and  shall  continue  to  do  so  until  there  is  a 
change  in  aft'airs,  or  until  I  receive  from  you  instruction 
to  the  contrary. 

The  authorities  of  the  Commune  refuse  tO'  permit  any 
persons  to  leave  Paris  without  a  laisses-passcr.  This 
regulation  is  for  the  purpose  of  retaining  all  French- 
men in  the  city  to  fight  against  the  government  at  Ver- 
sailles. As  still  charged  with  the  protection  of  your 
countrymen  I  have  given  a  Iaissc;:'passcr  to  all  who 
have  applied  to  me,  and  I  believe  that  such  passes  have 
been  respected  by  the  national  guards  in  all  cases,  for 
I  can  hear  of  no  German  holding  one  who  has  been  re- 
fused permission  to  go  out.  The  hostihty  to  the  Ger- 
mans of  which  I  spoke  in  my  letter  of  the  29th  instant, 
seems  to  have  abated  somewhat,  and  I  have  heard  in 
no  instance  of  violence  since  that  date.  It  is  impossible 
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allen  Raffen,  bon  benen  \ä)  erfuf)r,  Ijaht  irf)  fofort  ba§  ^ret= 
Iaffung5'@efucf)  geftellt,  bem  auc^  (feitenä  ber  ©omtnune' 
$8et)örbe)  immer  prompt  ent[prorf)en  lüorben  ift. 

Db[c!)Dn  mein  5(mt§[i^  je^t  in  SSerfatlleS  ift,  f)dte  \ä) 
e§  bocf)  für  meine  ^flic^t,  ben  größten  Sfieil  be§  SageS  in 
^ari§  311  bleiben,  ba  \d)  nie  inei^,  lüa§  paffiren  fi3nnte  unb 
iDie  fel^r  ba§  ^ntereffe  meiner  SanbSIeute  unb  ber  52orb' 
beutfrfien  Hntertfjanen  burd^  meine  ^(blüefen'^eit  bon  ^ari§ 
leiben  !önnte» 

SOßie  lange  biefer  au^ergeltiö^nlidje  3wfianb  ber  2)inge 
in  ^ari§  nocE)  bauern  fann,  barüber  ^abe  xä)  leine  be- 
ftimmte  5tnfi(i)t,  ba  iif)  öon  ben  Operationen  unb  Stbfii^ten 
ber  Sftegierung  in  SSerfailleS  fef)r  föenig  mei^.  9Jiit  jebem 
Sage  loirb  bie  Xlnterbrüdung  ber  ^nfurrettion  fd^toerer; 
e§  fc^eint,  ba^  innerhalb  ber  3!J?auern  ein  berälneifelter  $öer= 
tf)eibigung§öerfui^  gemad^t  merben  lüirb.  ^\m  werben 
23arri!aben  in  berfi^iebenen  Steifen  ber  ©tabt  gebaut. 
5(tle§  ift  aber  3U  ungetoi^,  al§  baj3  man  etluaä  23eftimmte§ 
über  ^ari§  bor'Eierfagen  !i3nnte;  nur  ba§  (Sine  fann  xä) 
fagen:  tc^  fet)e  menig  Sic^t  in  bem  2)unfet,  ba§  un§  umpttt. 

2)ie  Sf^egierungtruppen  um  SSerfailleS  l^erum  bombarbi; 
ren  nun  ^ari§  in  ber  5Räf)e  beä  Sriump^ogenä;  um  meine 
2ßof)nung  fierum  finb  bie  23omben  fo  bidE)t  gefallen,  ba^  \ä) 
genöt^igt  loar,  meine  ^amilie  nacf)  einem  anbern  ©tabt= 
tf)eil  3U  fd)affen.  DJJefirere  SSomben  finb  in  ber  9tue  be 
ßfiaellet,  na^e  meiner  ©efanbtfcfiaft  geplagt. 

^cf)  benü^e  u.  f.  \v. 

(5.  33.  2ßaff)burne. 
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für  me  to  know  of  the  detention  of  Germans  in  prison, 
but  every  application  I  have  made  for  the  release  of 
those  whom  I  have  known  to  be  in  prison  has  been 
promptly  granted. 

While  my  official  residence  is  at  Versailles,  I  deem 
it  my  duty  to  remain  in  Paris  most  of  the  time,  as  I  do 
not  know  what  may  happen  from  day  to  day,  and  it  is 
impossible  to  tell  how  much  the  interest  of  my  coun- 
trymen and  the  subjects  of  the  North-German  Confed- 
eration might  be  compromised  by  m}^  absence. 

As  I  am  aware  of  so  little  in  regard  to  the  operations 
of  the  government  at  Versailles  or  of  what  it  is  intend- 
ing to  do,  it  is  impossible  to  arrive  at  any  definite  opin- 
ion as  to  the  length  of  time  this  extraordinary  state  of 
things  in  Paris  is  to  last.  Every  day's  delay  apparent- 
ly renders  the  suppression  of  the  insurrection  more  dif- 
ficult. The  appearances  are  that  a  desperate  defense 
is  to  be  made  inside  the  walls.  New  barricades  are  be- 
ing put  up  in  various  portions  of  the  city.  Everything 
is  too  uncertain,  however,  to  justify  speculation  as  to 
future  events  in  Paris,  though  I  confess  I  see  but  little 
light  in  the  gloom  that  is  settling  around  us. 

The  government  troops  around  Versailles  are  n(jw 
bombarding  the  city  in  the  vicinity  of  the  Arc  de 
Triomphe,  and  shells  have  fallen  so  thickly  around  my 
residence  that  I  have  been  obliged  to  remove  my  family 
to  another  part  of  the  city.  Several  shells  have  ex- 
ploded in  the  rue  de  Chaillot,  near  my  legation. 

I  take  this  opportunity  to  renew  to  your  excellency 
the  assurance  of  my  most  distinguished  consideration. 

.     E.  B.  WASHBURNE. 

His  Excellency  Count  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 
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138. 

©taatSfefretär  t».  S^ile  an  Jüer.  ©taaten  ©efanbten 

S03af{)Burne: 

SSerlin,  17.  5(prtl  1871. 

mdn  §err!  5(ug  St)rem  »riefe  bom  29.  ü.  5m.  ^abe 
id)  mit  SSergnügen  er[el)en,  baf^  ©ie  fortgefefet  mit  gelüo'^n^ 
ter  f^reunbli(i)!eit  an  bem  ©dtiidfal  ber  in  ^ariä  lebenben 
S)eut[c^en  ^ntereffe  nef)men.  '^ad)  Smpfang  ^^fireä  S3rie= 
feä^abe  i(f)  in  Conbon  bier  Serfifel  auf  ^atifer  33anfl}äufer 
ge!auft  für  ^ufammen  181,234  ^rc§.  90  6entime§,  um 
©ie  in  ©tanb  3U  fe^en,  Bebürftigen  beutfcfien  Familien,  bie 
^parig  3U  öerlaffen  münfc^en,  bie  erforberlid^en  Drittel  gu 
geben.  5)iefe  2Becf)feI  finb  an  ben  5laiferL  ©eneralconfui 
3U  ©Difl)  gefd^idft  n>orben.  ^cf)  bitte  ©ie,  mein  ,<r)err, 
freunbliäift  bireft  §errn  ©eneral  b.  ^abrice  mitgut^eilen, 
auf  föeirfiem  Sßege  ^^nen  bie  SöecEifel  am  ©id^erften  3uge= 
^en  tiinnten. 

(Smpfangen  ©ie  u.  .f  m.  t>.  S^ile. 


139. 
SSer.  ©taaten  ©efanbter  Sßaftjburne  an  ©rafen  S3iä- 

marrf: 

^ari§,  20.  ?tpril  1871. 

DJlein  §err!    2)urcf)  S3efrf)ht^  ber  ßommune  bon  ^arig 

finb  alle  ^ransofen  3lDtfd)en  19  unb  40  ^al]xtn  ^u  WiVi-^ 

tärbienft  üerpflic^tet;    ba^er  bekommen  ^ranaofen  biefe§ 

^.>nter§  feine  (grlaubnij?,  'ouxä)  bie  %^oxt  bon  ^ari§  o'^ne 
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138. 
Mr.  von  Tliilc  to  Mr.  H^ashburnc. 

Berlin,  April  ly,  1871. 

Sir  : — I  have  seen  with  pleasure,  by  }  onr  letter  of 
the  29th  of  the  past  month,  that  you  continue  with  your 
usual  kindness  to  interest  yourself  in  the  fate  of  the 
Germans  living-  in  Paris.  Since  the  receipt  of  your 
letter  I  have  had  purchased  at  London  four  drafts  to 
bearer  of  the  value  of  109,000  francs,  50,000  francs, 
19,000  francs,  and  3,234  francs,  90  centimes — total, 
181,234  francs  and  90  centimes;  drawn  on  banking 
houses  at  Paris,  to  enable  you  to  furnish  to  needy  Grer- 
man  families,  who  desire  to  leave  Paris,  the  means  of 
setting  out, 

Tlie  drafts  having  been  sent  to  the  Imperial  Gover- 
nor-General at  Soisy,  I  beg  you,  sir,  to  kindly  designate 
directly  to  ]\Ir.  Fabrice  the  w^ay  by  wdiich  they  may  be 
addressed  to  you  more  securely. 

Receive,  sir,  on  this  occasion,  the  assurance  of  my 
high  consideration. 

VON  THILE. 

Mr,  Washburne,  &c.,  &c.,  &c. 


139- 
Mr.  Washhurne  to  Prince  Bismarck. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  April  20,  1871. 

Sir  : — By  a  decree  of  the    Commune    of  Paris,  all 

Frenchmen  between  the  ages  of  nineteen  and  forty  are 

made  liable  to  do  military  duty,  and  hence  Frenchmen 

within  those  ages  are  not  permitted  to  pass  outside  the 
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^a^  feitenS  ber  ßommune  l)inauSäuge!)en.  5!Ritn  ftnb  aber 
biete  ^erfonen  bie[e§  5IIter§  in  ^ari§,  bie  3U  (5I[afe= 
ßotf)ringen  gehören,  ^n  ben  legten  paar  Sagen  finb  über 
500  berfelben  3U  mir  ge!ommen,  mit  bem  ßrfudfien,  fte  3U 
frf}üi3en,  ba  fie  feit  bem  ^riebenSöertrage  Untertf)anen  be§ 
beutf(f/en  Widjeä  feien;  aB  ©Dl(^e,  beut[cf)e  Untertt)anen, 
erfuct)ten  fie  midf)  um  einen  ^a|,  bamit  fie  au§  ^ariä 
l^eraugfommen  tonnten.  2)a  fie  mir  hinlänglichen  SSeloeiä 
gaben,  bau  f ^  SSürger  be§  je|t  gum  beutfd}en  Sfteic^e  gep= 
rigen  @rfa^=^ßotf)ringen  feien,  gab  lä)  ^ebem  berfelben  ben 
gelininfd^ten  ^af3,  bamit  fie  bie  ©tabt  üerlaffen  unb  fic^  in 
it)re  §eimatf)  begeben  tiinnten.  ^rf)  fjaU  bi§  je^t  nod)  üon 
teinem  ^alle  get)i3rt,  ba^  einer  mit  folc^em  ^a^  berfe^enen 
^erfon  ber  5(uägang  au§  ^ari§  bertoetjrt  n)orben  toäre. 

(5g  !am  gu  meiner  Eenntni^,  ba^  ein  fatfjolifc^er  ^rie= 
fter,  ber  ein  Glfäffer  gu  fein  behauptet,  mit  bieten  ^(nberen 
feinet  ©tanbeS  bon  ben  33et)i}rben  ber  ßommune  bert)aftet 
unb  in§  9!J?a3a§=@efängni^  gelnorfen  iDorben  fei.  ©obatb 
id)  SSemeife  t)aben  inerbe,  ba^  er  (Slfäffer  ift,  inerbe  id)  ein 
Dfft3iöfe§  @efuc^  gum  S^td  feiner  ^reitaffung  at§  beutfd>en 
Unterttianen  einreid^en. 

Q3  toirb  mir  tieb  fein,  3U  pren,  ob  meine  bie^begügtidie 
§anbtung§lbeife  bie  SSitligung  Surer  Sjcetlen^  finbet. 
3)eggtei(^en  h)irb  e§  mir  angenefim  fein,  3U  erfatiren,  ob 
läj  —  faß§  ^erfon  ober  (Sigentfium  bon  2)eutfc^en,  ein- 
fd)tief3tic^  Slfa^^ßottjringer,  bebrotit  Jt)irb  —  o^ne  ba^ 
meine  offigiijfe  ^nterbention  beanfprud)t  n^irb  —  mid)  mit 
^^nen  in  $8erbinbung  ober  bie  näd)fte  beutfd)e  5J^ititärbe=: 
^örbe  in  .^enntni^  fetjen  fotl, 

^m  29.  b.  2J?.  i^atte  id)  bie  @t)re,  ^^nen  luegen  ber 
3^otf)lüenbig!eit  fernerer  f^onbS,  fattg  id)  St)ren  3.  3^-  ^'^^^ 
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gatcs  of  the  city  without  a  special  laissez-passer,  issued 
by  the  Commune.  There  are  many  men  in  Paris,  hable 
to  mihtary  duty  under  that  decree,  who  belong  to  Alsace 
Lorraine;  Within  the  past  few  days  more  than  five 
hundred  persons  have  come  to  me  to  demand  my  pro- 
tection, claiming  it  on  the  ground  that,  since  the  treaty 
of  peace,  they  have  become  subjects  of  the  German  Em- 
pire. As  such  subjects,  they  have  asked  of  me  laissez- 
passcrs,  to  enable  them  to  go  out  of  Paris,  and  on  ex- 
hibiting satisfactory  evidence  that  they  were,  before 
the  war  citizens  of  Alsace  and  that  portion  of  Lorraine 
incorporated  into  the  German  Empire  by  the  late  treaty, 
I  have  not  hestitated  to  give  each  one  a  special  pass  to 
leave  the  city  and  repair  to  his  country.  As  yet,  I 
have  heard  of  only  one  instance  where  a  person  holding 
such  a  pass  from  me  has  been  refused  permission  to  go 
out. 

A  case  has  been  brought  to  my  attention  of  a  Catholic 
priest,  claiming  to  have  belonged  to  Alsace,  who  has 
been  arrested  by  the  authorities  of  the  Commune  and 
cast  into  the  prison,  of  Mazas,  along  with  many  others 
of  his  order.  As  soon  as  I  shall  receive  satisfactory 
evidence  that  he  is  an  Alsatian.  I  propose  to  make  an 
ofiticious  application  for  his  release  as  a  German  sub- 
ject. 

.  I  will  be  glad  to  know^  if  my  actions  in  these  matters 
meet  the  approval  of  your  excellency.  I  should  be 
glad  to  be  advised,  further,  if  the  persons  or  property  of 
German  subjects  in  Paris  (I  include  citizens  of  Alsace 
and  that  portion  of  Lorraine  now  a  part  of  the  German 
Empire)  shall  be  threatened  and  my  officious  inter- 
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l>efinbltd}en  2anböleuten  meiter  ©elbunterftü^ung  geben 
foil,  3U  berid)ten.  3)a  ba§  mir  überiinefene  (Selb  311  (5nbe 
ift  unb  id)  Wxdjiä  bon  ^tjiun  l)Dre,  [0  fanbte  \d)  ^^nen  ^eute 
eine  bieSbeäüglic^e  2)epe[c^e,  bie  bon  SSerfaitleg  au§  beför? 
bert  ftiurbe.*) 

^d^  fiabe  bie  (Sfire  u.  f.  w.  (5.  33. 20ßa[^burne. 


140. 
SSer.  (Staaten  ©efanbter  2Safi)burne  an  ©taat§fe!retär 
^iff),  2Ba[f)ington: 

5pari§,  25.  5tpril  1871. 
ÜJtein  §err! 

SSom  5Iuätoärtigen  5tmte  ging  id)  gur  ^oligeiprafeltur, 
um  bie  ^reilaffung  einiger  3)eutfd)en,  barunter  eine§  ^rie== 
fter§,  bie  in  Wa^aä  eingefc^Ioffen  rtaren,  ^u  erlangen,  ©ort 
fanb  id)  einen  jungen  3Jiann  (alä  Sf)ef  ber  g^oliseipräfeftur), 
ber  meinem  ©efud)  fofort  entfprac^  unb  mir  eine  fd)rtft= 
lid^e  Drbre,  ba^  bie  Seute  in  ^rei^eit  gefegt  merben  foHen, 

übergab ^d^  ging  nun  in§  5!JJaga§'®efängni^  unb 

erlangte  balb  o^nt  ©d)lüierigfeit  bie  greilaffung  ber  5lüei 
2)eutf(^en  unb  beä  elfäffifc^en  ©eiftlid^en. 

^d)  tjaht  bie  ß^re  u.  f.  \v. 

e.  33.  2[ßaff)burne. 


*)  Jperr  SBa([)buruc  tum-  um  biciciJcit  uod)  uid)t  im  iicfit.i  bc8  3:l)ilc'icl)cn 
«riefe«  — 17.  TOnra;  fielfte  9Jo.  138. 
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vcntion  shall  not  be  heeded,  whether  I  shall  wait  for 
communication  with  you  or  report  the  case  to  your  mili- 
tary authorities  nearest  Paris. 

On  the  29th  ultimo  I  had  the  honor  to  address  you 
in  relation  to  the  necessity  of  further  funds,  if  I  were  to 
continue  to  _c^ive  sccoiirs  to  your  countrymen  now  here. 
The  money  which  }(m  placed  in  my  hands  having 
Ix'en  exhausted,  and  hearing  nothing  from  you,  I  have 
to-day  sent  you  a  dispatch  on  the  subject,  to  be  for- 
warded from  Versailles. 

I  have  the  honor  to  be,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Prince  de  Bismarck, 

&c.,  &c.,  &c. 


140. 
Mr.  IVashburne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  April  25,  1871. 

Sir  : — From  the  foreign  ofifice  I  went  in  person  to  the 
prefecture  of  police,  to  obtain  the  discharge  of  several 
Germans,  one  of  them  a  priest,  incarcerated  at  Mazas. 
There  I  found  a  young  man  in  charge,  who  very 
promptly  complied  with  my  request,  and  gave  me  writ- 
ten orders  to  have  them  set  at  liberty.  I  went  to 
Mazas,  and  there  I  found  no  difficulty  in  securing  the 
release  of  the  three  German  prisoners,  including  the 
priest. 

I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
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141. 

(5taat§[e!retär  ^tf^  an  X5er.  (Staaten  ©efanbten  Sffiaff)^ 

burne,  ^ari§: 

5ffiaf§ington,  28.  5tpril  1871. 

Tlt'm  §err!  ^cf)  f)abe  ben  Smpfang  Sf)rer  2)epef(f)€ 
Dom  8.  b.  9Jl.  3U  befcfieinigen,  melcfie  bie  eingaben  über  ben 
^all  be§  §errn  Gilbert  (5.  ^ougen  entf)ält,  toelcfier  unter 
Berufung  auf  fetn  SSer.  (Staaten=58ürgerrecf)t  (5ntfdf)äbigung 
für  fein  bon  preu^ifdfiem  5J?iIitär  in  ^ran!reid)  ange€ig= 
neteä  unb  3erfti3rteä  ©runbftüd  beanfprucf)t.  ^n  S3eant= 
lüortung  beffen  fjaht  \ä)  ^f)nen  mitgut^eilen,  ba^  ba§  5(n= 
fpru(^§=@eri(i)t,  im  5Inf(i)Iu^  an  bie  OJ^einung  meine§  SSor= 
gangers,  §errn  ©etoarb,  ^olgenbeS  tntfcfiieben  fjat:  „"iRa^ 
DiJIferrecf)tIidf)em  Sraud^  unb  @efe^  ^at  Siner,  ber  im  5tu§= 
lanbe  feinen  Sßol^nfi^  nimmt  unb  bort  6igent{)um§fd^aben 
erleibet  infolge  ber  5^riegfüf)rung  einer  anbern  auälänbi= 
fc^en  9lation  gegen  jenen  ^la^,  bie  6!)ancen  be§  2anbe§,  in 
bem  er  freimiüig  feinen  SQßofinfi^  aufgefdilagen,  3U  tragen; 
toenn  er  überf)aupt  5Infprüd)e  f)at,  fo  fann  er  fie  nur  gegen 
bie  Sftegierung  beä  2Bo^nIanbe§  ^aben;  feine  eigene  Sf^egie- 
rung  !ann  firf)  nidfit  baran  betf)eiligen."  2)iefe  5Infic^t  ift 
bigfier  folno!)!  bon  ben  S3er.  Staaten  lüie  öon  ben  europäi- 
fc^en  @ro^mä(^ten  aufred)t  er'^alten  morben.  3)ie  biegfei- 
tige  Sfiegierung  fann  baf)er  lueber  3U  ©unften  be§  §errn 
gongen  noc^  eineS  anbern  SSer.  ©taaten=$öürger§  unter  ge= 
bad)ten  Umftänben  interbentren. 

^d)  bin  u.  f.  \i\  Hamilton  f^if^. 
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141. 
Mr.  PisJi  to  Mr.  Washhnrne. 

Department  of  State, 
Washington,  April  28'  1871. 
Sm : — I  have  to  acknowledge  the  receipt  of  your  dis- 
patch of  the  8th  instant,  No.  413,  inclosing  the  state- 
ment of  the  case  of  Mr.  Albert  C.  Foiigen,  who  claims 
to  be  a  citizen  of  the  United  States,  in  regard  to  the  ap- 
propriation and  destruction  of  his  property  in  France 
by  the  Prussian  forces. 

In  reply  I  have  to  inform  you  that  the  Court  of 
Claims,  adopting  the  language  of  my  predecessor,  Mr. 
Seward,  has  decided  it  to  be  the  law  and  usage  of  na- 
tions that  one  who  takes  up  a  residence  in  a  foreign 
place,  and  there  suffers  an  injury  to  his  property,  by 
reason  of  belligerent  acts  committed  against  that  place 
by  another  foreign  nation,  must  abide  the  chances  of 
the  country  in  which  he  chooses  to  reside,  and  his  only 
charge  if  any,  is  against  the  government  of  that  coun- 
try, in  which  his  own  sovereign  will  not  interest  him- 
self. Such  has  been  the  doctrine  and  practice  of  the 
United  States  and  of  the  great  powers  of  Europe,  and 
this  government,  therefore,  cannot  intervene  in  behalf 
of  Mr.  Fougen,  or  of  any  citizen  of  the  United  States, 
under  the  same  circumstances. 
I  am,  &c., 

HAMILTON  FISH. 


142. 
Mr.  Washburne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  April  28,  1871. 
(Received,  May  12.) 

Sir: — The  applications  for  passes  by  the  Alsatians 
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142. 

S3er.  (Staaten  öefanbter  2ßa[r}biirne  an  GtaatSfetretär 
O^iff),  ä'ßajfjinciton: 

'^axii,  28.  5(pril  1871. 
DJ^etn  §err! 

2)te  ©efud^e  nm  ^äffe  feitenS  ber  (Slfafe^fiot^rtnöer 
mehren  fic^  [tar!;  ic^  f)aht  fc^on  über  1500  ^^^äffe  auggege^ 
ben.  ©eftern  erfuhr  id),  bte  eomnuinebet)örben  Verlangen 
nun,  ba^  bie  ^ä[[e  auf  ber  ^oli^eipräfeftur  bifirt  unb  für 
ba§  5öifa  glüei  ^rcS.  begal^It  mürben,  ^c^  remonftrirte  fo^ 
fort  bei  bem  ^Dligeipräfeften  unb  er  berftanb  firf)  fogleid) 
ba^u,  bie  Formalität  unb  @ebül}ren  faden  3U  laffen,  unb 
auf  jeben  ^a^,  ben  iä)  i^m  ^ufen^e,  ben  (Stempel  aufgu^ 
brüden. 

^d)  ^abe  bie  (5^re  u.  f.  w.  6.  $8.  Baf^burne. 


143. 

2)erfelbe  an  benfelben: 

^ari§,  5.  ^^ai  1871. 
2Jiein  .§err! 

^cf)  fjaht  nod^  fortlnäl^renb  bie  grij^te  (Sorge  foinof)!  um 
bie  ^ntereffen  unferer  fianbsleute  ^ier,  loie  um  bie  unter 
meinem  (Sd^u^  ftef)enben  2)eutfcf)en  unb  ic^  beab[id)tige  fiier^; 
gubleiben,  um  fie  fo  lange  3U  befd^ü^en,  lüie  meine  2)ienfte 
irgenb  etföaS  nü^en  fi3nnen,  —  SSon  ^x'nf)  bi§  5tbenbg 
brängen  fid)  bie  GIfaf]=£ot^ringer  in  unfere  @efanbtfd}aft, 
um  ^äffe  unb  Gd}U^  gu  erl^alten.  ^d)  1:)aht  je^t  fc^on 
2500  ^^äffe  an  biefelben  auggegeben,  ^-d)  Ijaht  bem  ©rafen 
Söiömard  bieöbe^üglid}  gefd^rieben  unb  er  t}at  ben  ©eneral 
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and  Lorraincrs  conlinuc  lo  be  made  in  large  nnnibcrs. 
I  have  already  given  nmre  than  fifteen  hnndred.  Yes- 
terday I  ascertained  that  the  anlhorities  of  the  Com- 
mune had,  from  a  day  nr  two  before,  been  requiring-  a 
z-isa  from  the  prefecture  of  jiolice  for  all  the  laissc"- 
passcrs  I  had  given,  and  a  fee  of  two  francs  for  each 
z'isa.  I  immediately  sent  to  the  prefect  to  make  a  re- 
monstrance, and  he  very  promptly  agreed  to  waive  the 
formality  which  requires  the  holder  of  a  pass  to  apoear 
at  the  prefecture  and  pay  the  fee,  and  to  put  the  stamp 
of  the  prefect  upon  such  blank  laissez-passer  as  I  might 
send  him. 

I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


143- 
Mr.  Washbitrne  to  Mr.  Fish. 
-  Legation  of  the  United  States^ 

Paris,  May  5,  1871. 
Sir  : — I  continue  to  have  the  greatest  anxiety  for  the 
large  interests  of  our  countrymen  here,  as  well  as  those 
of  Germans  who  are  under  my  protection,  and  I  propose 
to  remain  to  protect  them  as  long  as  my  services  can 
be  of  any  value. 

The  subjects  of  Alsace  and  Lorraine  continue  to 
throng  the  legation  from  morning  until  night,  seeking 
laisscc-passers  and  protection.  The  number  of  persons 
to  whom  I  have  given  passes  now  reaches  twenty-five 
hundred.  I  wrote  to  Prince  Bismarck  of  the  action  I 
had  taken  in  this  regard,  and  he  has  directed  General 
I""abrice,  in  command  of  the  German  forces  now  sta- 
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f5^a6rice,  ©omnianbeur  ber  beutfd^en  Gruppen  bei  ^ariö, 
angeiriiefen,  mir  für  bag,  toaä  icf)  bereite  getl)an,  gu  ban= 
fen,  unb  midE)  gu  erfud^en,  in  berfelben  äöeife  fortäufa^ren. 

^ä]  I)a6e  bie  (5f)re  u.  [.  in. 

15.  S3.  2ßa[f)burne. 


144. 

©eneral  ^abrice  an  33er.  (Staaten  ©efanbten  SBaff)- 

burne,  ^ariä: 

©oifl),  10.  max  1871. 

DUiein  §err!  ^d)  inerbe  benacf)ric^tigt,  ba^  üier  beutfrfje 
D^onnen,  bie  ©cf)lrie[tern  Perpetua,  g^reberica,  93layimilienne 
unb  ßubobica,  35  9lue  be  5picpu§,  auf  Säefgf)!  ber  SJiunigi^ 
paI6e^i3rben  üer^aftet  tnorben  feien.  9JJein  ©elüäfirSmann 
fagt,  ba^  eine  g(eid)3eitig  ber^aftete  englifd^e  ?tonne  infolge 
Intervention  ber  @nglifd)en  ©efanbtfd^aft  in  ^^rei^eit  ge^ 
fe|t  lüorben  ift. 

SSieIIeicf)t  können  (Sure  SyceHeng  in  bem  ipaufe,  in  bem 
bie  SSer^aftung  oorgenommen  luorben  fein  foK,  erfa()ren, 
inlüielneit  obige  Eingabe  aut^entifcf)  ift  unb  eoentuell,  in 
li)elcf)e§  ©efängnif;  fie  gebrad)t  luorben  finb.  ©Otiten  bie 
9)?uni3ipar6el)i3rben  tro^  (grfucf)en5  Ifurer  (Sycellens  bie 
5JJonnen  nid^t  fofort  freilaffen,  fo  bitte  id},  mir  ^JJad^ric^t 
geben  3u  lüollen. 

^(f)  bin,  mein  ,§err,  (Surer  (Sycellen^  get)orfamer  2)iener 

t^abrice. 


—432- 


tioned  near  Paris,  to  thank  nic  for  what  I  have  already 
(lone,  and  to  request  me  to  continue  to  act  in  the  same 
way. 

I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


144. 
General  Fabrice  to  Mr.  IVashburnc. 

Soisy,  May  10,  1871. 
Sir: — I  am  informed  that  four  German  nuns.  Sisters 
Perpetua,  Frederica,  Maximilienne,  and  Ludovica,  have 
been  arrested,  35  Rue  de  Piepus,  by  order  of  the  nnmi- 
cipal  authorities.  My  informant  states  that  an  English 
nun,  who  has  been  arrested  at  the  same  time,  was  since 
set  free  in  consequence  of  steps  taken  by  the  British 
embassy. 

Perhaps  your  excellency  may  be  able  to  learn  at  the 
house  where  the  arrest  is  said  to  have  taken  place  how 
far  the  above  statement  is  authentic,  and,  eventually, 
what  prisons  the  four  nuns  have  been  brought  to.  In 
case  the  municipal  authorities  should  hesitate  to  set 
them  free  at  once,  at  your  excellency's  request,  I  beg  to 
be  informed  of  the  fact. 

I  am,  sir,  vour  excellency's  obedient  servant, 

FABRICE. 
His  Excellency  E.  B.  Washburne, 

&c.,  &c.,  &c. 


145- 
Mr.  IVashburnc  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States^ 

Paris,  May  11,  1871. 
Sir  : — We  have  given  two  hundred  and  forty-three 
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145. 
5öer.  Gtaaten  töefaiibter  !fflaf(}burne  an  Gtaatsfetretär 

^if^,  SOßaf^ington: 

^artg,  11.  mai  1871. 

Tldn  §err! Wii  ^aUn  big  je^t  3474  ^äffe  an 

(5I[a^=£otf)rtnger  ausgegeben,  babon  ^eute  243.     Unb  e§ 
fommen  nocf)  immer  me^r. 

^ä)  ^abe  bie  e^re  u.  f.  in.  6.  S3.  SOßaf^burne. 


146. 
©eneral  ^^abrice  an  33er.  (Staaten  ©efanbten  SQBaff)^ 

burne,  ^pariS: 

(Soift),  15.  5mai  1871. 

9J?ein  §err!  ^d)  befc^einige  ban!enb  ben  ßmpfang 
^fireg  S8riefe§  bom  9.  b.  m.  ^d)  mürbe  ^f)ntn  fel^r  ber= 
bunben  fein,  irenn  ©ie  balbigft  bie  g'^^^il'^ffii'iö  ^^^  bier 
beut[cf)en  D^^onnen,  bie  im  ©t.  ßagare^Sefängnif]  [inb,  er- 
langen tiinnten. 

©eneral  @cf)IotI)eim'§  S3rief  an  ©ie  berut)te  auf  einem 
^rrt^um,  ber  inglnifc^en  rettifisirt  irorben  ift. 

^(^  bitte  ©ie,  bie  ©üte  3U  fiaben,  fortan  aüe  5tnttt)orten 
auf  5(nfragen  feitenä  anberer  beutfd)er  S8e^i3rben  an  mid) 
ober  meinen  bip{omatifd]en  !:}iad)foIger  ^u  rid)ten. 

^d)  fiabe  bie  (Sf)re  u.  f.  lo.  ^abrice. 
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passes  to-day,  making"  the  whole  miniher  three  thousand 
four  hundred  and  seventy-four,  and  "the  cry  is,  still 
tJK^v  cduie." 

1  have,  ^'c, 

E.  D.  WASHBURNE. 


146. 
General  Uabricc  to  Mr.  ll'asliburjic. 

Soisy,  May  15,  1871. 
Sir  : — I  gratefully  acknowledge  the  receipt  of  your 
letter  of  the  9th  instant.     I  should  feel  deeply  ohliged 
if  you  would  ohtain  the  release  of  four  German  nuns 
in  St.  Lazare  without  delay. 

General  Schlotheim's  letter  to  you  was  based  upon  a 
mistake  which  has  been,  by  this  time,  rectified.  I  beg 
that  you  will  henceforth  be  so  good  as  to  direct  either  to 
me  or  to  my  diplomatic  successor  all  answers  to  in- 
quiries coming  from  other  German  authorities. 

I  have  the  honor  to  be,  sir,  your  excellency's  obedient 
servant, 

FABRICE. 
His  Excellency  E.  B.  Washcurne^ 

&c.,  &c.,  &c. 


147. 
il/r.  JVasJibiiriic  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  May  16,  1871, 
Sir  : — While  the  authorities    of  the  Comiuune    had 
some  time  since  protested  that  no  Germans  remained 
in  prison,  not  a  day  passes  but  that  it  is  made  known 
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147. 

3]er.  Staaten  ©efanbter  TOa[f)bitrne  an  Staatyfefretär 

j}\\i),  Söaf^ington: 

5ßariä,  16.  max  1871. 

9)?ein  §err! Obfcf)Dn  bte  Se'^örben  ber  Qouu 

mime  bot  einiger  3^'^  gegen  meine  5fnnat)me,  ba^  nod] 
2)eutfd)e  fid)  im  ©efängni^  befinben  mögen,  prote[lirten, 
bergefit  tein  Sag,  ofine  ba^  mir  mitget{)ei(t  mirb,  baf^  ber 
ober  jener  nod)  im  ©efängni^,  fi^t.  DJIein  [teflöertretenber 
^kiüatfetretär,  §err  DJic.Hean,  f)at  ben  gan,^en  2ag  bamit 
gu  Derbringen,  bie  @efängni[[e  gu  befud)en,  um  bie  ^reilaf^ 
[ung  ber  in  3ftebe  [tel)enben  ^erfonen  gu  ermirfen. 

©eneral  ^''-i^tice  fc^rieb  mir,  ba^  bie  bier  barml)ergigen 
(Sd)lt)eftern  bom  Älofter  in  ber  9tue  be  ^iepuä,  über  meld^eä 
[o  biel  ©fanba!gef(^id)ten  laut  mürben,  2)eut[(^e  unb  ba^ 
biefelben  berf)aftet  morben  feien,  iperr  9Jic5lean  mibmete 
ficf)  geftern  biefer  5Ingekgenf)eit  unb  fprad^  beim  2)elegaten 
beö  ^uftigminifteriumg  beö^alb  bor.  2)er  Delegat  erflärte, 
eine  Unterfui^ung  l^abe  ergeben,  ba^  im  ^lofter  DÜ^orbt^aten 
begangen  lüorben  unb  jene  biet  ©c^tbeftern  nebft  anberen 
beä^alb  in  Unterfudiungg^aft  bleiben  muffen,  biä  fid^ 
f)erau§geftent,  lr»er  baran  betfieiligt  gelrefen.  2)er  3)elegat 
füf)rte  perfönlid)  §errn  OJ^cEean  inö  5!Iofter  unb  erüärte 
if)m  bort  bie  borgefallenen  ©d)eu^Iid)feiten.  §err  9J?cHean 
fagt,  er  Ifiabe  ba  SDinge  gefef)en,  bie  aflerbingg  fo  berbäd)^ 
tig  auäfel^en,  ibie  fie  if)m  ertlärt  morben.  3)a^  aber  irr= 
finnige  grauen  in  Heine  Giften  geftedt  lüorben  feien,  ibie 
be'^auptet  Irirb,  erfd)eint  i!)m  nii^t  glaubf)aft 

(Sine  neue  5(rt  bon  ^ergeluattigung  ift  geftern  borgen 
fommen.  @in  3)eutfd)er,  ber  in  ber  9^ue  ©t.  5(ntoine  eine 
SD3er!ftatt  befa^,  Wax  auä  ber  Gtabt  gegangen,  unb  batte 
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to  me  that  more  or  less  of  them  are  still  incarceratetl. 
The  whole  time  of  Mr.  McKean,  who  acts  as  my  pri- 
vate secretary,  is  taken  up  in  visiting  the  prisons  and 
procuring  the  release  of  these  persons.  General 
Fabrice  wrote  me,  a  few  days  since,  that  four  of  the 
Sisters  of  Charity  who  were  at  the  convent  of  Piepus, 
about  which  there  has  been  so  much  scandal,  were  Ger- 
mans, and  that  they  had  been  arrested  and  imprisoned. 
He  desired  that  I  would  have  them  immediately  re- 
leased. Mr.  McKean  addressed  himself  to  the  subject 
yesterday,  and  visited  the  delegate  to  the  ministry  of 
justice  in  relation  to  it.  The  delegate  alleged  that  an 
examination  disclosed  that  murders  had  been  committed 
in  the  convent,  and  that  those  particular  sisters,  with 
others,  were  held  until  it  could  be  ascertained  how  far 
they  were  involved.  The  delegate  in  person  took  Mr. 
McKean  to  the  convent,  and  explained  to  him  the  hor- 
rors that  had  been  there  enacted.  While  there,  he  saw 
many  things  that  were  suspicious,  as  explained  to  him. 
He  seems  incredulous  in  regard  to  the  confinement  of 
the  insane  women  in  the  little  boxes,  about  which  so 
much  has  been  said,  and  which  has  created  such  an  in- 
tense feeling.     ****** 

A  new  phase  of  outrage  was  developed  yesterday.  A 
German,  who  had  a  shop  in  the  Rue  St.  Antoine,  had 
gone  from  the  city,  leaving  his  goods  and  effects  in  the 
charge  of  an  agent.  The  agent  appeared  at  the  legation 
to-day  to  ascertain  if  protection  could  be  given  to  him. 
The  national  guard  had  been  to  the  premises  of  which 
he  had  charge  and  forced  an  entrance.  He  immediate- 
ly sought  a  member  of  the  Commune,  to  protest  against 
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[eine  2öaaren  unter  ber  01if)ut  eineö  ^(genten  gela[[en.  3)er 
IHgent  er[cf}ieu  feilte  in  ber  ©efanbifcfnift  itnb  fragte,  ob 
luir  if)n  [d}ütjen  fi3nnten.  !2)ie  y^itionatgarbe  tjaik  fid) 
nämlid)  gert)alt[am  3utritt  gu  bem  unter  [einer  Db^ut 
[tebenben  SQßaarenlager  er.^tiningen.  2)er  5(gent  fiatte  [ic^ 
an  ein  5)J^itgIieb  ber  C^Dinmune  gemanbt  unb  erflärt,  ba^ 
ber  @igentf)ümer  ein  ^Xuölänber  [ei,  be[[en  Sßaaren  baf)er 
t>on  (5on[iöfati0n  tier[d)ont  bleiben  [oflten.  (5r  er{)ie(t  aber 
5ur  5Intn:)ort:  „@(eid)üiel,  ob  5ranäD[e  ober  51uölänber  — 
rvtx  ^arig  im  ©tid^e  läfet,  fiat  fein  ^täjt  auf  Seriid[icf)ti= 
gung;  [ein  ;i?ermi3gen  lüirb  confiä^irt." 

?iac^bem  id)  mic^  überzeugt,  ba^  ber  ($igent[)ümer  ein 
2)eutfd^"er  ift,  gab  xd)  bem  5tgenten  ein  bieSbegüglic^eg  dn- 
tififat,  auf  bem  id)  bermerfte,  ba^  bag  betreffenbe  !öermögen 
^um  ©d^u^e  bered)tigt  fei.  5(u^erbem  [agte  id)  bem  ^Igen- 
ten:  „^^(üen,  bie  etmaä  bon  ber  ©adie  be§  2)eut[d)en  an- 
rühren, erklären  ©ie,  ba^  id),  föenn  irgenb  ein  ©d)aben  3U= 
ge[ügt  loirb,  mic^  berb[(id)tet  [ü^Ien  toerbe,  ben  ©eneral 
^abrice  babon  in  5lenntni[5  gu  [e^en  unb  ber[elbe  3ir)ei[e(:^ 
loa  bie  in  bem  ^alle  ni3tl)igen  3[Ra^regeIn  ergrei[en  lüirb." 

^d)  'i)aU  bie  6f)re  u.  [.  ib. 

ß.  23.  2ßa[^burne. 


148. 

2)er[elbe  an  ben[elben: 

'^axxi,  19.  DJ^ii  1871. 

Wnn  ^err! ^d)  braui^e  ^fn^ei^  ^<-i"n^  3^^  fagen, 

irie  \d)  mid^  [reuen  merbe,  föenn  ber  triebe  in  bie[e  tofle, 
unglüdtic^e  ©tabt  mieberfe^rt  unb  mir  einen  ruf)igeren 
3u[tanb  ^aben  merben.  Ser  ^^(nbrang  gur  @e[anbt[d)a[t 
bauert  [ort.  2)a  id)  ber  e  i  n  ,^  i  g  e  @  e  [  a  n  b  t  [  d)  a  [  t  ä= 
c^  e  [  b  i  n  ,  b  e  r  in  ^^  a  r  i  ö   geblieben   i[t,  [o  iuer= 
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this  outrage,  saying  that  the  proprietor  was  a  foreigner, 
and  that  his  property  was  entitled  to  be  respected.  The 
answer  was  that  the  property  of  no  man,  either  a 
Frenchman  or  a  foreigner,  who  had  left  Paris,  had  any 
right  to  be  respected,  and  would  not  be,  but  that  it 
would  be  confiscated  to  the  Commune.  Satisfying  my- 
self that  the  owner  of  the  shop  was  a  German,  who  had 
a  right  to  claim  my  protection,  I  gave  a  paper  certifying 
to  that  fact,  and  stating  that  the  property,  being  that 
of  a  foreigner,  was  entitled  to  be  respected  and  pro- 
tected ;  and,  further,  I  informed  the  agent  verbally  that 
he  might  tell  all  persons  who  proposed  to  interfere  with 
the  property,  that  if  any  damage  were  done  I  should 
deem  it  my  duty  to  inform  General  Fabrice  of  the  fact, 
and  he  undoubtedly  would  take  all  measures  necessary 
in  the  case. 

I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


148. 

Afr.  Washhurne  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  May  19,  1871. 
Sir  : — I  need  not  tell  you  how  rejoiced  I  shall  be 
when  peace  returns  to  this  distracted  and  unhappy  city, 
and  when  we  shall  have  a  more  quiet  state  of  affairs. 
The  pressure  upon  the  legation  continues.  As  I  am 
the  only  chief  of  a  mission  who  remains  in  Paris,  my 
good  offices  are  sought  for  every  hour  of  the  day,  not 
only  by  our  own  countrymen,  but  by  people  of  other 
nationalities,  who  have  an  idea  that  I  can  be  of  some  as- 
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ben  meine  2)tenfte  jebe  ©tunbe  gefucf)t,  nid}t  nur  Don  unfern 
eigenen  Canböleuten,  [onbern  üon  fieuten  aller  5J?atiDnaIitä' 
ten,  bie  irgenb  eine  §ilfe  braud^en  unb  glauben,  ba^  id) 
i^nen  bon  $JJu^en  fein  fönnte.  Sie  6Ifa^-£otf)ringer  !om= 
men  in  t)ermef)rten  ©cfiaaren  gu  mir.  33}enn  id)  jeben  Wox- 
gen  früf)  um  8  U^r  in  bie  ©efanbtfc^aft  fomme,  finbe  \ä) 
fd)Dn  einen  gangen  Raufen  ba  üerfammelt.  SBäfjrenb  id) 
bie§  fc^reibe,  ftelfien  über  200  auf  ber  ©trafee,  unter  meinem 
^enfter,  auf  ifire  ^äffe  irartenb.  2)a  jeber  einzelne  ^aU 
unterfud)t  roerben  mu^,  gur  ^eftftellung,  ob  bie  erfud^enbe 
^erfon  inirüid)  beutfdier  Hntertl)an  geiuorben  ift,  fo  fön= 
nen  ©ie  fid)  öorfteflen,  lneld)e  ^eibenarbeit  bamit  bertnüpft 
ift.  S3i§  je^t  tjaU  xd)  4450  ^äffe  an  (5Ifa^=£ot!)ringer  au§= 
gegeben.  Unb  ^ur  Selnältigung  biefer  Arbeit  befdiäftige  id) 
ge^n  ^erfonen,  bie  nid)t  gur  @efanbtf(^aft  get)i3ren. 

2öenn  ber  ^riebenäbertrag  in  SöerfaiÖeS  ratifigirt  fein 
irirb,  bann  fc^idt  ^ürft  SSi^mard  hoffentlich  einen  biplo- 
matifd)en  iöertreter  fe^r  balb  l)er,  ber  mic^  meiner  ^flic^= 
ten  entbinbet, 

^d)  tjaht  bie  @f)re  u.  f.  w. 

(5.  $8.  3[ßafl)burne. 


149. 
23er.    (Staaten    ©efanbter    2Q3af^burne    an    ©enerat 
f^^abrice,  ©oifl): 

5pariä,  20.  mai  1871. 

iQerr  ©eneral!  ^c^  tiaU  ba§  SSergnügen,  ©ie  gu  ht- 
nac^rid)tigen,  baf^  nad)  bielen  9J?üt)en  unb  Umftänben  bie 
oier  beutfd)en  5J?Dnnen,  berentioegen  ©ie  mir  unterm  15. 
b.  2J?.  fdirieben,  in  ^rei£)eit  gefegt  toorben  finb.  ©leidigeitig 
eriuirfte  id)  bie  ^reilaffung  Oon  fieben  anbern,  bie  im  St. 
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sistance  to  them.  The  Alsatians  and  German  Lor- 
rainers  conthiue  to  come  to  seek  my  protection  in  in- 
creasing numbers.  I  reach  the  legation  at  quarter  past 
8  o'clock  every  morning,  always  to  find  a  crowd  of  them 
assembled  there.  More  than  two  hundred  are  now 
waiting  in  the  street  under  my  window,  to  receive  their 
laissez-passers.  The  whole  number  of  passes  issued  by 
me  now  amount  to  four  thouand  four  hundred  and  fifty. 
As  each  case  requires  a  special  examination,  to  ascer- 
tain whether  the  party  seeking  protection  is  entitled  to 
it,  by  virtue  of  his  having  become  a  German  subject, 
you  can  well  imagine  the  amount  of  labor  that  is  in- 
volved. I  have  ten  persons  employed  in  this  service 
not  members  of  the  legation.  When  the  treaty  of  peace 
shall  have  been  definitely  ratified  at  Versailles,  I  hope 
that  Prince  de  Bismarck  will  send  a  diplomatic  repre- 
sentative here  to  relieve  me.  *  *  *  * 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


149. 
Mr.  Washburne  to  General  Fabrice. 

Legation  of  the  United  States, 

May  20,  1 87 1. 
General  : — I  have  the  pleasure  to  inform  you  that 
after  a  good  deal  of  trouble  and  delay  the  four  German 
nuns  you  wrote  about  on  the  15th  instant  have  been  re- 
leased. At  the  same  time  I  procured  the  release  of 
seven  others,  also  imprisoned  at  St.  Lazarc.  They  have 
all  left  the  city  furnished  with  my  laissez-passers,  and  I 
trust  they  are  all  now  out  of  harm's  way. 
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ßaäar€=@efängni^  eingefperrt  luaren.  Gie  fiaben  fämmt- 
lid^,  mit  Raffen  Don  mir  berfe^en,  bie  ©tabt  berlaffen  unb 
idE)  f)Dffe,  fie  [inb  nun  aüt  au^er  ®efaf)r. 

2)ie  Sommune-Se^orben  fc^inanfen  nocf),  ob  fie  ben 
2)eutfc^en,  §errn  S3o[(f),  unb  jmei  ober  brei  (Slfäffer,  bie 
3ur  ©enbarmerie  ge!)örten,  freilaffen  [ollen,  ^cf)  ^offe 
inbe^,  ba^  bie§  balb  gefcfje^en  mirb.  2Bo  nii^t,  merbe  xd) 
^f)nen  D[Rittf)ei{ung  barüber  gufommen  laffen. 

©eneral  (Srf)Iotl^eim  ^at  nie  einen  Srief  an  mid)  ge= 
fd^rieben.  ©in  9J?itgIieb  ber  Sommune^Se^orben  bra(f)te 
mir  aber  einen  33rief  be§  ©eneraB,  in  bem  berfelbe  anfragt, 
ob  Seutfc^e  im  ©efängnijs  3U  ^ari§  finb;  jeneä  ßommune= 
OJiitglieb  erfuc^te  mic^  gleichzeitig,  gu  antworten,  ba^  alle 
35eutf{f)e  in  ^rei^eit  gefegt  lüorben  feien. 

2)ie  Sage  ber  2)inge  irtirb  täglich  fcfilimmer.  SBd^renb 
ic^  bieg  fc^reibe,  fommt  mein  2)ienftmäbcE)en,  um  mir  ^u 
fagen,  ba^  D^ationalgarbiften  t»erfucf)en  in  mein  Slöo^n^ 
^au§>  einzubringen  unb  erüört  {)aben,  ba|3  fie  fic^  um  mei- 
nen biplomatifcfien  ß^aratter  nirf)t  frfjeeren. 

^ä)  fiabe  bie  ($^re  u.  f.  m.  6.  S3.  SOSof^burne. 


150. 
I. 

©eneral  ^abrice  an  §errn  ^afcf)al  ©rouffet,  Delegat 
für  ba§  aj^inifterium  be§  5Iu§lDärtigen: 

©oifl),  21.  yjlüi  1871. 
Sie  beutf(f)e  9tegierung  mürbe  geftern  am  20.  9[Rai 
benacf)ri(i)tigt,  ba^  gelr)iffe  5J?ationaIgarbiften  in  ba§  .^auä 
be§  ©efanbten  ber  $öer.  (Staaten  oon  5(merifa  eingebrungen 
finb,  unter  ber  (Srflürung,  ba^  fie  fid)  um  feinen  biplomati' 
fdjen  ©"^arafter  nid)t  tümmern. 
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There  is  some  hesitation  on  the  part  of  the  Coninume 
authorities  about  releasing  a  Mr.  Bosch,  a  German,  and 
two  or  three  Alsatians,  who  belong-  to  the  gendarmes. 
I  hope,  however,  they  will  be  released  very  soon.  If 
not,  I  may  have  to  address  you  further  on  the  subject. 

General  Schlotheim  never  addressed  any  letter  to  me  ; 
a  member  of  the  commune  authorities  brought  to  me  a 
letter  from  the  general,  making  inquiries  in  regard  to 
the  Germans  in  prison  in  Paris,  and  he  wished  me  to 
answer  it  to  say  that  all  such  Germans  had  been  re- 
leased. 

The  condition  of  things  has  grown  worse  and  worse 
daily.  As  I  am  writing  my  servant  comes  in  to  tell  me 
that  the  national  guard  has  come  to  invade  my  house, 
declaring  they  will  not  respect  my  diplomatic  character. 
All  the  houses  in  the  neighborhood  have  been  pillaged. 
I  have  the  honor,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 

General  Fabrice,  Soisy. 


150. 

General  Fabnee  to  Mr.  Groussct. 
Secretary  of  State  of  the  Commune: 

Soisy,  May  21,  1871 

The  German  Government  was  informed  yesterday, 
May  20th,  that  certain  national  guards  had  invaded  the 
house  of  the  minister  of  the  United  States  of  America, 
declaring  that  they  did  not  care  for  his  diplomatic  char- 
acter. 

This  act,  showing  a  total  disregard  of  the  rules  of  the 
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2)iefer  5(ft,  ber  eine  böüige  9Jiifead)tunii  ber  bDlferredf)t= 
lid^en  ©efetje  be!unbet,  ergebt  eine  internationale  3^rage. 
2)aä  9ted)t,  für  biefe  Siergeiüaltigung  ©enugt^uung  3u  fDr= 
bern,  gebührt  gleicfimä^ig  aflen  5Jiationen;  für  bie  beutfcf)e 
Sftegierung  inirb  biefeS  yttiijt  aber  ^ur  ^-Pflid)t,  toeit  ber  3]er. 
(5taaten=®efanbte  lüäijrenb  ber  beiben  ^Belagerungen  üon 
5|}art§  bie  @üte  f)atte,  ben  (Sc!)U^  ber  beutftfien  ^ntereffen 
in  biefer  ©tabt  3U  Ü6ernel)men. 

infolge  beffen  forbert  ber  Unterzeichnete  bie  D[l]ad)tf)aber 
in  ^^arig  auf,  jene  ^JJationalgarbiften,  bie  ber  2]erle^ung  ber 
SOSo^nung  be§  §errn  SOßaf^urne  fcf)ulbig  finb,  fofort  ben 
beutfc^en  9[RiIitärbef}I3rben  auszuliefern. 

SBenn  nicE)t  innerl)al6  24  Gtunben  burcE)  5Iu§Iieferung 
ber  ©cE)uIbtgen  an  bie  SSorpoften  3U  <Bi.  2)eni§  @enugtt)u= 
ung  geleiftet  luirb,  behält  ficf)  bie  beutf(f)e  ^Regierung  ba§ 
yttdjt  Dor,  lueitere  ©cfiritte  in  ber  ©acfje  3U  tt)un. 

^m  5?amen  be§  Kanzlers  bon  2)eutf(f)Ianb 

ö.  ^abrice. 

II. 

(^Tntlüort  auf  bag  SSorfte'^enbe.) 
^43afrf)al  örouffet  an  ©eneral  ^abrice,  (Soifl): 

g}art§,  22.  DJtai  1871. 
SommUne  bon  ^^ax\ä.  '^xa\\^'6\i\d)t  ^tpuhlxt.  ßomite  für 
DeffentlicEie  ©ic^er^eit. 
DtJiein  §err!  ^n  Seantloortung  3^re§  Sriefeä  bom 
22.  9Jiai,  begüglitf)  ber  @efanbtfd}aft  ber  SSer.  (Staaten, 
beel^rt  fi'd)  ber  llnterzeidinete  ^sf}nen  folgenbe  90^ittt}eihing 
ZU  niad}en: 

5ÜÖ  ber  Unterzeid)nete  am  20.  b.  DJJ.,  gegen  5JJittag, 
babon  in  ^enntnij^  gefetjt  luurbe,  baf3  mel)rere  5JJationaI:= 
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laws  of  nations,  raises  an  international  qnestion.  The 
right  to  demand  satisfaction  for  this  ontrage  belongs 
eqnally  to  all  governments  ;  but  for  the  German  Govern- 
ment this  right  becomes  a  duty,  inasmuch  as  the  minis- 
ter of  the  United  States  has,  during  the  sieges  of  Paris, 
had  the  kindness  to  charge  himself  with  the  protection 
of  German  interests  in  that  city. 

In  consequence  the  undersignicd  calls  upon  the  chiefs 
of  power  in  Paris  to  deliver  up  immediately  to  the  Ger- 
man authorities  the  national  guards  who  have  been 
guilty  of  the  violation  of  the  residence  of  Mr.  Wash- 
burne. 

In  case  satisfaction  should  not  be  given  within 
twenty-four  hours  by  the  surrender  of  the  guilty  into  the 
hands  of  the  advanced  post  at  St.  Dennis,  the  German 
Government  reserves  the  right  to  take  further  measures 
in  the  premises. 

In  the  name  of  the  Chancellor  of  Germany. 

DE  FABRICE. 


(2) 

Air.  Grousset  to  General  Fahrice. 

Commune  of  Paris,  French  Republic, 
Committee  of  Public  Safety, 

Paris,  May  22,  1871. 
Sir: — In  answer  to  your  letter  of  May  21,  relative  to 
the  legation  of  the  United  States,  the  undersigned  has 
the  honor  to  make  the  following  statements : 

Notified  on  the  20th  May,  toward  noon,  of  the  pres- 
ence at  the  legation  of  the  United  States  of  several  na- 
tional guards,  ignorant  oi  the  diplomatic  rights  and  im- 
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iiarbtften,  bie  tion  ben  btplDniati[d)en  9^ed^ten  unb  5Öorrerf)= 
ten  nirf)t5  iinffen,  fid)  in  einem  öebäube  ber  i8er.  Staa- 
ten befinben,  fanbte  er  fofort  einen  SSeamten  biefer  SDelega- 
tion  mit  ber  formellen  Qrbre  ab,  bie  geheiligten  &{ecf)te 
einer  neutraten  ÜOofinung  gu  refpeftiren  unb  bie  ©d)utbi= 
gen  bor§  5lriegägerirf)t  3U  ftetlen.  5(1^  fie  biefe  Drbre  em= 
pfingen,  ftof)en  fie  nac^  atlen  5tid)tungen,  Dl)ne  ba^  eS  mi3g' 
lid)  loar,  fie  gu  erfennen. 

(5§  ift  ba^er  bem  Unter3eid)neten  nid)t  moglid),  eine 
^anblung,  bie  er  in  aller  ^orm  berurt6eilt,  gu  beftrafen. 
5(tle  X^ertreter  ber  auäiDÖrtigen  2J?äd)te,  bie  in  S3e,^ie()un 
gen  3U  i£)m  geftanben,  tonnen  bie§  beiueifen.  (5r  tonnte  nur 
§errn  SQSaf^burne  fein  tieffteg  23ebauern  unb  feine  tieffte 
Sntriiftung  in  einem  unterm  20.  DJiai  an  bie  @efanbtfd)aft 
ber  5ßer.  ©taaten  gerichteten  SSriefe  auebriiden,  unb  er 
!ann  nur  ben  Stuäbrud  biefeS  SebauernS  unb  biefer  (Jnt- 
riiftung  bem  beutfd)en  Seoöümäc^tigten,  ben  §errn  2öaf^^ 
burne  3.  ^t.  bertrat,  iiiieberf)oIen. 

2)er  2)elegat   ber   Commune  für   5Iuätüärtige   33egie:= 
3ief)ungen. 

^t^afcfial  ©rouffet. 
5tn  ©eneral  bon  ^abrice,  ©efanbten  beg  beutfd)en  iReidjg 
im  -Hauptquartier,  (Soifl). 


151. 

$8er.  Gtaaten  ©efanbter  2ßaff)burne  an  (3taat§fe!retär 
^if^,  2ßaff)ington: 

^t^ariä,  24.  max  1871. 

9JJein  .^err! ©rof^e  Seforgniffe  !)atte  id),  bafj  bie 

^^reu^ifc^e  ©efanbtfdiaft  in  S3ranb  geftedt  merben  luiirbe. 

^d)  erfuhr  {)eute,  ba^  berbäd^tige  ^krfonen  bort  t)erumlun- 

gern  unb  fanbte  fofort  eine  3^ote  an  9J?arfd)an  50^ac5J?aI)on, 
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niunitics,  the  undersigned  immediately  sent  one  of  the 
employes  of  this  delcg-ation  with  a  formal  order  to  cause 
tlie  sacred  right  of  a  neutral  residence  to  be  respected, 
and  to  bring  the  guilty  before  a  court-martial.  The  mo- 
ment they  received  notice  of  this  order  they  tied  in  all 
directions,  without  its  being  possible  to  recognize  them. 

The  undersigned  consequently  tituls  himself  unable  to 
punish  an  act  which  he  formall}'  condemns.  All  the  rep- 
resentatives of  the  foreign  powers  who  have  been  in 
relation  with  him  can  prove  this. 

He  has  only  been  able  to  express  to  Mr.  Washburne 
all  his  regrets  and  all  his  indignation  in  a  letter  ad- 
dressed on  the  20th  of  May  to  the  legation  of  the  United 
States. 

He  can  only  renew  the  expression  of  these  regrets 
and  of  this  indignation  to  the  German  minister  whom 
Mr.  Washburne  temporarily  represented. 

PASCHAL  GROUSSET. 

General  de  Fabrice, 

Minister  of  the  GeniuDi  Empire 

at  Headquarters,  Sotsy. 


151- 
-      Air.  Washburne  to  Mr.  Fish. 

Paris,  May  24,  1871. 
Sir: — I  have  had  great  fears  that  the  Prussian  em- 
bassy might  be  burned.  I  learned  to-day  that  suspic- 
ious persons  were  lurking  about  the  premises,  and  I  im- 
mediately addressed  a  note  to  Marshal  MacMahon,  ad- 
vising him  of  my  apprehensions,  and  asking  him  to  de- 
tail a  guard  to  protect  the  building.  He  answered  me 
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in  ber  id)  i()m  meine  Befürchtungen  mitt^eilte  unb  i^n 
erfuc^te,  eine  3Barf;e  3um  ©if)u^  be§  0ebäube§  ab^uorbnen. 
©r  antltiortete  mir  balb,  baft  meinem  Öefucf)e  entfprocfien 
n?Drben. 

Wit  ni(i)t  geringer  33efriebigung  !ann  id^  S^nen  melben, 
ba|  lt)äf)renb  all  ber  fc^redtidjen  ©jceffe  in  ^ari§  in  ben 
Iet3ten  3ef)n  2Bod)en  lieber  amerifani[d)e§,  noc^  beutfd)e§ 
C^igent^um,-  mit  be[[en  ^ntere[[en=$Ba£)rnef)mung  id)  nod) 
betraut  bin,  einen  nennenSföertf^en  ©d)aben  erlitten  fiat. 
Ginige  5(merifaner  mürben  üer'^aftet,  aber  fofort  auf  mein 
(5rfud}en  freigelajfen.  Unb  lüie  id)  ^^nen  fd)on  früfier 
fdirieb,  ijt  bie  ^a^  ber  3)eutfd)en  unb  (Slfäffer,  beren  ^iti- 
laffung  aua  bem  ©efängni^  ic^  erir>ir!t  ^aht,  [et)r  gro^. 
Unter  ben  le^t  befreiten  iraren  elf  beutfdje  5^onnen,  bie  im 
Elofter  üon  ^-Piepug  ber^aftet  iDorben  umren.  D^ad)bem  fie 
in  greifieit  gefetjt  maren,  tamen  fie  in  eor])orc  ^ur  @e= 
fanbtfdiaft,  um  fid)  bei  mir  gu  bebauten. 

^ä)  ^aht  bie  e§re  u.  f.  tt).   •         (5. 58.  SQÖaf^burne. 


152. 
.  SSer.  ©taaten  ©efanbter  SBaf^burne  an  5!Jiarff)an  SJiac- 
gj^a^on: 

^ariä,  25.  HJiai  1871. 

5IRein  iperr!  @§  iräre  mir  fef)r  angenefim,  roenn  ©ie 
einige  fieute  au§  Sfl^^^J^^  «Hauptquartier  abfd)iden  lüürben, 
um  fid)  über  bie  ©ii^er{)eit  be§  preu^ifd)en  @efanbtfd)aftio= 
gebäubeS,  78  3Rue  be  ßille,  3U  bergeiniffern.  ^d)  irerbe 
foeben  baüon  in  5?enntni|  gefegt,  ba^  fid^  mehrere  Derbäd)- 
tig  auäfe^enbe  Seute  bort  gegeigt  ^aben  unb  id)  befürd)te, 
ba^  ba§  ©ebäube  in  S3ranb  geftedt  luirb. 

§od)ad)tung§bon  u.  f.  m. 

e.  S3.  $ffiafl)6urne. 
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promplly  that  my  rcciuest  had  been  eomplied  with.  It 
is  with  no  small  degree  of  satisfaction  that  I  am  able 
to  inform  von  that  dnring  all  these  horrible  excesses  in 
Paris  for  the  past  ten  weeks  no  material  damage  has 
been  done  to  the  property  of  Americans,  neither  to  the 
property  of  the  Germans,  with  whose  interests  I  still 
continue  to  be  charged.  Some  few  Americans  have 
been  arrested,  but  all  were  immediately  released  on  my 
application.  As  I  have  written  you  before,  the  number 
of  Germans  and  Alsatians  whose  release  from  prison 
I  have  obtained  is  quite  large.  Among  the  last  persons 
to  be  released  were  eleven  German  nuns,  who  had  l)een 
seized  at  the  convent  of  Piepus. 
I  have,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 


152. 
Mr.  JVashburne  to  Marshal  MacMahoii. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  May  25,  1871. 
Sir  : — I  would  be  glad  if  you  could  send  some  per- 
sons from  your  headquarters  to  look  after  the  safety  of 
the  Prussian  legation,  No.  78  rue  de  Lille.  I  am  ad- 
vised at  this  moment  that  several  suspicious  looking 
people  have  been  seen  about  there,  and  I'  fear  it  may  be 
fired. 

Very  respectfully,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 
His  Excellency  Marshal  MacMahon, 

Duke  de  Magenta. 
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153. 

55er.  Staaten  ©efanbter  2ßa]"^6urne  an  ben  Gomnian^ 

l^eur  öeneral  2)Duat,  ^ari§: 

31.  53^ai  1871. 

5Jkin  ^err!  3)er  Ueberbringer  bie[e§  i[t  ber  ^üter  ber 
■-^keu^ifcfien  @e[anbt[d)aft,  ^err  0}^c5lean.  (5r  beforgt,  bafe 
lr)äf)renb  [einer  5(blr>e[en^eit — benn  er  ift  öon  ber  (lornmune 
nertrieben  tüorben  —  bort  petroleum  unb  öielleic^t  2Baffen 
niebergelegt  iDorben.  ö§  lnäre  mir  ba^er  fe{)r  angenef)m, 
loejin  Sie  es  für  3()re  ^^flic^t  t)a(ten  mürben,  einen  ober 
nDt!)igenfalI§  met)rere  ©olbaten  obguorbnen,  um  mit  if)m 
3U  ge^en  unb  bag  §au§  gu  burc^[urf)en;  ferner,  eine  SOBad^e 
für  bie  D^ac^barfd^aft  ber  ©efanbtfc^aft  ab^ucrbnen,  big 
öoflftänbige  S^tu^ie  Jüieber  {jergefteHt  fein  inirb. 

'^ä)  fiabe  bie  (äfire  u.  f.  \v. 

Q.  $8.  2ßaff)burne. 


154. 

@raf  SSiämardf  an  3]er.  Staaten  ©efanbten  SBaf^burne, 

5|]arig: 

SSertin,  13.  ^uni  1871. 

9Jiein  §err!  ^d)  beefire  mic^,  6ure  Sycellenä  gu  benad)- 
richtigen,  ba^  ic^,  um  ben  regelmäßigen  bipIomatifdt)en  Jßer- 
kt)X  3lr)ifd)en  bem  beutfd)en  9teid)  unb  ber  fran^ijfifdjen  9?e= 
pubtif  liüeber  fjer^uftellen,  ben  Oberftlieutenant  ©rafen 
SOßalberfee,  ben  Ueberbringer  biefeä  Sd)reibenö,  ala  Cliaro-e 
(rAHaircs  in  ^ariö  beftaüt  f)abe,  big  Seine  D3cajeftät  ber 
5^gifer  einen  SSertreter  ernennt. 

Seine  DlJfaieftät  baben  mir  aufgetragen,  (5urer  Sjcel= 
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153- 
Mr.  Washbnrnc  to  General  Doiiai. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris,  May  31,  1871. 
Sir: — The  guardian  of  the  Prussian  embassy,  Mr. 
McKean,  will  hand  }(m  this.  He  is  fearful  there  may 
have  been  made  in  the  embassy,  during  his  absence, 
when  driven  away  by  the  Commune,  some  deposits  of 
petroleum  and,  perhaps,  of  arms.  I  would  be  pleased, 
therefore,  if  you  should  consider  it  in  your  line  of  duty 
to  detail  an  officer,  and,  if  need  be  some  men  to  go  with 
him  to  visit  the  premises  ;  and  also  that  you  will  furnish 
a  guard  for  the  neighborhood  of  the  embassy  until  com- 
])lete  quiet  shall  be  restored. 
I  have  the  honor,  &c., 

E.  B.  WASHBURXE, 
Minister  of  the  United  States, 
eharged  zvitli  tlie  Proteetion  of  the  Germans,  &c. 
( ieneral  Doi'at, 

Coniinandino-. 


154- 
Prinee  Bisniarek  to  Mr.  IVaslibnme. 

Berlin,  Jnne  13,  1871. 
Sir: — I  have  the  honor  to  inform  your  excellency 
that,  in  order  to  restore  the  regular  diplomatic  inter- 
course between  the  German  Empire  and  Erench  Repub- 
lic, I  have  appointed  Lieutenant-Colonel  Count  Walder- 
sce,  the  bearer  of  the  present  letter,  charge  d'affaires  at 
I'aris.  preparatory  to  the  nomination  of  a  representative 
nf  His  IMajestv  the  Emperor. 
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lenj  ©eine  banfbare  Wnerfenniing  be§  (5ifer§  unb  ber 
g^reunblid^feit  gu  übermitteln,  mit  benen  ©ie  unter  fo 
au^ercielüijfinlidf)  fd)ttiierigen  Umftänben  unb  gleichem  Opfer 
an  S^'ü  lüie  per[DnIid}em  Gomfort  ficf)  ben  ^i^^si^fffft^  ^s'^ 
beut[df)en  $öeli»Df)ner  geiüibmet  i)a6en. 

^c^  erlaube  mir,  ben  inieberfjolten  5(uabruc!  be§  Qx- 
!enntlic^feit§gefüf)l§  meinerfeitg  {)in3U3ufügen,  bas  irf) 
ftet§  belDaf)ren  lüerbe,  für  bie  gleicfimä^ige  ^ün!tli(^feit  unb 
£ieben§tüürbig!eit,  bie  mir  ^firerfeitö  in  einer  faft  eIfmo= 
natigen  amtlid)en  @ef(f)äft§berbinbung  gu  Sl^eil  gemor^ 
ben  ift. 

Wü  ben  ©efü^len  ber  ^öc^ften  5(cf)tung  fjaU  id)  bie 
©l^re,  Surer  ©jceflens  ergebener  2)iener  gu  fein. 

S3i§mard. 


155. 


S3er.  (Staaten  ©efanbter  2öaff)burne  an  (5taat§fe!retär 
^if^,  äßaf^ington: 

?Pari§,  15.  ^uni  1871. 

DO^ein  §err!  Oberftlieutenant  @raf  2ßalberfee,  ber 
neue  Cliarge  d'Affuiros  be§  beutfc^en  9ieiif)§  bei  ber  fran^ 
göfifc^en  S^tegierung,  ift  geftern  in  ^ariö  angefommen  unb 
föill  mid)  morgen  üon  ben  ^flid^ten,  bie  xä)  in  ben  legten 
elf  9J^onaten  lüa^rgenommen,  l)infid)tnd}  be§  (Sd}ut3e5  ber 
2)eutfd)en  in  ^rantreid),  entbinben.  Gr  brachte  mir  einen 
S3rief  öom  dürften  23iämard,  beffen  ^tbfc^rift  id)  S£)nen 
anbei  fenbe.  ^d)  merbe  bie  (5f)re  ^aben,  ^f}nen  in  nädjfter 
3eit  noc^  eine  unb  eingel)enbere  DJ^itt^eilung  über  biefen 
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His  Majesty  has  commanded  me  to  convey  to  your 
excellency  the  grateful  acknowledgement  for  the  zeal 
and  kindness  you  have  devoted  to  the  interests  of  the 
German  residents  under  circumstances  of  extraordinary 
difficulty,  and  with  corresponding  sacrifice  of  time  and 
personal  comfort.  I  beg  to  add  the  reiterated  expres- 
sion of  the  sense  of  obligation  I  shall  ever  preserve  for 
the  uniform  promptness  and  courtesy  I  have  experi- 
enced from  you  in  a  business  connection  of  nearly  a 
twelvemonths'  duration. 

With  sentiments  of  the  highest  consideration,  I  have 
the  honor  to  be  your  excellency's  obedient  servant, 

BISMARCK. 


•  155- 
Mr.  Washhiinic  to  Mr.  Fish. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  June  15,  1871, 
Sir  : — Lieutenant-Colonel  Count  Waldersee,  the  new 
charge  d'affaires  for  the  German  Empire  near  the 
French  government,  arrived  in  Paris  yesterday,  and  to- 
morrow will  relieve  me  of  the  duties  which  I  have  dis- 
charged for  the  past  eleven  months,  as  connected  with 
the  protection  of  German  subjects  in  France,  He 
brought  with  him  a  letter  from  the  Prince  Bismarck,  a 
copy  of  which  I  inclose  herewith.  I  shall  have  the 
honor,  at  a  subsequent  time,  of  addressing  you  another 
and  further  communication  upon  this  subject.  I  will 
only  say  that  I  feel  great  satisfaction  in  being  relieved 
from  the  duties  I  have  performed  in  this  connection. 
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©egenftanb  jiu  [(^reiben,  ^cf)  mü  l)eute  nur  fagen,  tta^ 
id)  [el)r  frof)  bin,  bon  ben  bie§be3ÜgIicfien  ^flic^ten  entbun^ 
ben  ^u  inerben.  ^d)  f)Dffe  nun,  Gnbe  bee  5[lbnat§  nacf) 
(5ar(ö6ab  ge^en  ^u  fönnen. 

^c^  ^abe  bie  (Sfire  u.  f.  lu.  6.  29.  2öaff)6urne. 


156. 

5]er.  ©taaten  ©efanbter  3Bal"f)burne  an  g^ürften  ^öiä^^ 

maxd: 

^ariä,  19.  ^uni  1871. 

ITJein  ,ferr!  S^)  fmtte  bie  (Sfire,  5{)ren  «rief  bom  13. 
b.  53c.  burd)  Dberftlieutenant  @raf  2öalberfee  3U  empfan^ 
gen.  5Im  17.  b.  5]?.  !)abe  id)  bemfelben  bie  ^(rdiiüc  ber 
^^reuf3ifd)en  @e[anbtfd)aft,  bie  im  ^uli  1870  meiner  Dbf)ut 
anüertraut  luorben  inaren,  übergebtn.  5(m  felben  Sage  ^abt 
id)  bag  mir  übertragene  5tmt  ber  SSefdiüt^ung  ^^rer  2anb§= 
leute  unb  beren  ^ntereffen,  ba§  ic^  für  bie  3)auer  üon  elf 
Tlonakn  berföaltet,  aufgegeben.  %n  §errn  ü.  %f)iU,  mit 
bem  id)  fd)Dn  barüber  correfponbirt  ^abt,  merbe  id^  eine 
üollftänbige  $8erred)nung  ber  öon  mir  in  biefer  5tmt§3eit 
empfangenen  unb  augbe3af)Iten  ©eiber  abge{)en  laffen. 

'^dj  erlaube  mir,  3t)nen  meinen  2)anf  für  ^f)re  lieber^ 
mittelung  ber  5tner!ennung  au§3ufpred)en,  inelrfie  ©eine 
SJiajeftät  ben  SDienften,  bie  ic^  ju  leiften  im.  ©tanbe  inar, 
3utf)ei(  loerben  lie^.  ^d)  bitte  (5ure  l^jeüen^  3U  glauben, 
ba^  id^  bie  3)ienfte,  bie  icfi  3U  leiften  im  ©tanbe  mar,  fjerslid) 
gern  getfjan  ^aU  unb  baf^  e§  mir  fel)r  angenel}m  ift,  gu  lüif= 
fen,  baf^  fie  gur  3iifriebenf)eit  ber  ,Hg(.  9tegierung  auögefat-^ 
len  finb.  '^d)  tuerbe  bie  angenet}mften  (5'rinnerungen  an 
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1  liDpe  now  to  be  able  to  leave  for  Carlsbad  by  tbe  last 
of  tile  present  month. 

I  have  the  honor,  &c., 

E.  B.  WASHliURXb:. 


156. 

Mr.   irasiihiintc  to  Prince  Bismarck. 

LlCGATlOX    OF    Till-:    L'XITED    S'LATl'.S, 

Paris,  June  19,  1871. 

Sir: — I  had  the  honor  to  receive  your  letter  of  the 
13th  instant  bv  the  hands  of  Lieutenant-Colonel  Count 
Waldersee.  On  the  17th  instant  I  turned  over  to  him 
the  archives  of  the  Prussian  legation,  which  had  been 
committed  to  my  charge  in  the  month  of  July,  1870. 
On  the  same  day  I  surrendered  up  my  charge  connected 
with  the  ])rotection  of  your  countrymen  and  their  inter- 
ests for  the  period  of  eleven  months.  T  shall  send  to 
Mr.  Von  Thile,  with  whom  I  have  already  corresponded 
on  the  subject,  a  full  account  of  the  moneys  received  and 
disbursed  bv  me  during  the  time  I  have  been  charged 
with  }-our  interests. 

I  beg  leave  to  thank  you  for  conveying  to  me  the 
acknowledgments  of  His  ^lajesty  in  res])ect  to  the  ser- 
vices T  have  been  able  to  render  to  your  government  dur- 
ing the  time  I  have  had  the  honor  to  act  in.  its  behalf. 
I  beg  your  excellency  to  believe  that  the  services  I  have 
been  able  to  render  have  been  given  with  a  hearty  good- 
will, and  I  am  gratified  to  know  that  they  have  been 
satisfactory  to  the  royal  government.  I  shall  ever 
cherish  the  pleasantest  recollections  of  our  official  re- 
—455— 


unfere  amtliiiien  Segie^ungen  iräfirenb  ber  au^ergelüö^n= 
lid^ften  ^eriobe  ber  9?eu3ett  für  immer  bef)alten. 

^rf)  fiabe  bie  (5f)re  u.  f.  m. 

G.  S3.  5ffiaff)6urne. 


157. 

SSer.  (Staaten  ©efanbter  SBaffiburne  an  Staatsfefretär 
^\\f),  Söaf^ington: 

^ariä,  21.  ^uni  1871. 

SJiein  ,§err!  5t(§  einen  SSeitrag  ^ur  3eii9e[d)id)te  beehre 
id)  mid],  ^i)ntn  fjuxinit  eine  ^Uifd^rift  gtueier  33riefe  — 
beä  ©eneralä  ^abrice  an  bie  Sommune=23e^örben  nnb  ber 
^TntlDort  barauf  bon  ^afcf)al  ©rouffet  *)  — ,  bie  mir  ber 
neue  beutfi^e  Charge  d'Affaires  in  ^ariä,  @raf  SQßalberfee, 
übergeben,  311  überfenben.  2)ie  @efd)irf)te  biefer  Sacfte  i[t 
folgenbe: 

2(m  ©onnabenb,  bem  20.  D.  W.,  gegen  11  U^r  SSormit- 
tag§,  aB  ic^  gerabe  in  bienftlidfier  5tngelegen^eit  an  ©eneral 
^abrice  gu  [cf)reiben  l^atte,  j'tür3te  mein  Sienftmäbc^en  in 
grower  5(ng[t  unb  5(ufregung  in  bie  ©efanbtfcfiaft,  um  mir 
3U  fagen,  ba^  bie  D^ationalgarbe  in  mein  SQßo^n^auS  ein3u= 
bringen  berj'udfit.  ©ie  weigerte  fid),  ben  ©olbaten  bie  S{)ü' 
ren  ber  3imnier  3U  öffnen,  unter  ber  SSegrünbung:  „2)a§ 
ift  bie  SSo^nung  beg  5tmeri!anif(^en  ©efanbten."  2)ie 
©olbaten   nmrben   barob   müt^enb   unb   erhärten:    „^ir 

*)  Siel)e  Oio.  15(». 
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lation  during"  the  most  extraordinary  period  of  modern 
times. 

I  have  the  honor  to  be,  &c., 

E.  B.  WASHBURXE. 
His  Excellency  Prince  de  Bismarck, 

&c,  &c.,  &c. 


157- 
Mr.  Washburne  to  Mr.  FisJi. 
Legation  of  the  United  States, 

Paris,  June  21,   1871. 

SiR-.^As  a  part  of  the  history  of  the  times,  I  have 
the  honor  to  send  you  herewith  a  copy  of  a  letter  written 
by  General  Fabrice  to  the  authorities  of  the  Commune, 
in  relation  to  the  threatened  iuA-asion  of  my  house  by 
the  insurrectionary  national  guards  of  Paris,  and  also 
copy  of  the  reply  by  Paschal  Grousset.  This  corre- 
spondence has  been  placed  in  my  hands  by  Count  Wal- 
dersee,  the  new  charge  d'affaires  of  the  German  Empire 
at  P^ris.  I  send  copies  both  in  French  and  English. 
The  history  of  the  matter  is  this : 

On  Saturda}',  the  20th  ultimo,  about  eleven  o'clock 
in  the  morning,  when  I  was  writing  a  letter  to  General 
Fabrice  on  a  matter  of  business,  my  female  servant 
came  rushing  into  the  legation  in  a  state  of  great  terror 
and  excitement,  saying  that  the  national  guard  had  come 
to  invade  my  house.  She  refused  to  open  the  doors, 
telling  them  that  it  was  the  residence  of  the  American 
minister.  They  then  became  quite  violent  and  said  they 
would  no  longer  respect  my  diplomatic  character,  and  if 
they  were  not  let  in  they  would  go  at  once  and  seek 
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fc^eeren  uns  nicfit  mef)r  um  [einen  bipIoinatifcf)en  Sf)ara!ter, 
unb  menn  man  uns  nidit  fofort  einlädt,  fo  liierben  ipir  uns 
ikrftärfunci  f)oIen  unb  uns  tfingang  er^iiiingen."  ^njiDi- 
f(^en  imir  ba§  2)ien[tmäb(^en  ^u  einem  benadfibarten  ßon- 
cierge  gegangen,  f)atte  ifm  gebeten,  in  i^rer  5(birefen^eTt  oa§ 
§au5  3U  beiracfien  unb  mar  bann  gu  mir  in  bie  @efanbt= 
fd)aft  geeilt,  um  mir  ba§  ^öorgefallene  mit^ut^eilen.  ^rf) 
fanbte  fofort  ben  ©efanbtfc^aftsBoten  5Intoine  nad)  bem 
§aufe  mit  bem  5(uftrage,  loenn  mi3glid)  basfelbe  fo  lange 
im  SSefi^  gu  fialten,  bi§  \<i)  bie  Gommune^Sel^örben  bon 
bem  S^orfall  benad^ric^tigt  ^ätte.  ©leidi^eitig  fanbte  ic^ 
einen  JBoten  an  ^afdial  ©rouffet,  um  Sd)u^  3u  berlangen 
unb  gmar  fofortigen.  3)er  (Sd)u^  erfolgte,  e^e  bie  ©dI= 
baten  i^ren  (Sintritt  er^mungen  flatten  unb  mein  §au§  mar 
Don  ^liinberung  berfd)ont. 

©rouffet'ä  SSrief  an  ben  ©enerat  g^abrice  ift  bom  22. 
DJJai  batirt,  bem  2age,  an  bem  ba§  ^eftige  (5d)iefeen  begann, 
^d)  tjabt  Don  itim  feinen  berartigen  SSrief,  mie  er  befjauptet, 
erf)a(ten. 

^d)  fjabt  mid)  ben  beutfdien  SSefiorben  für  bie  Don  if)nen 
in  ber  (Badjt  fo  fdinefl  unb  nad)brud§DofI  ergriffenen  STJafe- 
regeln  fef)r  Derbunben  gef)aften,  unb  id)  bad)te,  eS  mürbe 
^f)nen  Diefleid)t  paffenb  erfd)einen,  burd)  inerrn  Bancroft 
eine  5fnerfennung  fagen  ^u  laffen. 

^c^  fiabe  bie  (afire  u.  f.  m.  (5.  33.  2ßaff)burne. 
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sonic  more  of  their  nuinl)tr  and  rctnrn  and  force  an 
entrance.  In  the  meantime  the  servant  (having-  asked 
a  neighburing  concierge  to  take  charge  of  the  house,  in 
her  absence)  started  for  the  legation  to  advise  me  of 
what  had  happened.  I  immediately  sent  Antoine,  the 
messenger  of  the  legation,  to  the  house  with  instructions 
to  hold  possession  if  possible  until  I  could  send  word 
to  the  Commune  authorities.  At  the  .same  moment  I 
sent  a  messenger  to  Paschal  Grousset  to  demand  pro- 
tection, and  he  lost  no  .time  in  sending  it.  It  arrived 
before  the  soldiers  had  effected  their  entrance,  and  my 
house  was  saved  from  pillage. 

In  concluding  my  letter  to  General  Fabrice,  I  wrote 
as  follows :  "The  condition  of  things  here  grows  worse 
and  worse  daily.  As  I  am  writing  my  servant  comes  in 
to  tell  me  that  the  national  guard  has  come  to  invade  my 
house,  declaring  that  they  will  not  respect  my  diplomatic 
character.  All  the  houses  in  the  neighborhood  have 
been  pillaged."  It  seems  that  on  the  reception  of  my 
letter  (icneral  Fabrice  telegraphed  the  Prince  Bismarck, 
then  at  Frankfort,  in  regard  to  the  matter,  and  the  result 
was  the  correspondence  inclosed.  Grousset's  letter  to 
the  general  is  dated  on  the  22d  of  Alay,  the  day  of  the 
commencement  of  the  heavy  fighting.  I  never  received 
from  him  any  such  letter  as  he  refers  to. 

■I  have  felt  under  very  great  obligations  to  the  Ger- 
man authorities  for  the  very  prompt  and  emphatic  meas- 
ures taken  in  this  matter,  and  I  have  thought  you  might 
deem  it  proper  to  make  some  acknowledgment  through 
Mr.  Bancroft. 

I  have,  &c.,  E.  B.  WASHBURNE. 
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158. 

S3er.  (Staaten  ©efanbter  2ßaff)6urne  an  ©taat§[efretär 
öon  %i)xk,  SSerltn: 

^ariä,  29.  ^unt  1871. 

DO^ein  §err!  ^ä)  hnfju  micE)  f)iermit,  3£)nen  S3errc(f)= 
nung  be§  ©elbeä,  ba§  icE)  3um  ©c^u^e  ber  2)eutfc^en  in 
^ranfret(f)  bon  ber  beutfdfien  ^ftegierung  empfangen  f)abe,  3u 
überfenben.  2)ie  5tu§gaben  finb  -in  biefem  Status  nur  im 
(Stoßen  ber3eic£)net;  ben  Status  ber  2)etailau§gaben  fenbe 
id),  fobalb  bie  Slbfc^riften  fertig  fein  luerben. 

2)iefe  2)etaiIconti  au§3ufrf)rei6en,  ift  ein  gute§  ©tüd 
5(rBeit,  ba  ba§  @elb  an  eine  fetir  groj^e  ^Inga'^I  bon  ^erfo- 
nen  bertfieilt  lt»urbe  unb  bie  5{u§gaben  bi§  auf  einen  ^ranc 
f)inabgel^en.  5tu§  ber  3Serre(i)nung  toerben  (Sie  erfef)en,  ba^ 
ein  Seftanb  bon  32,402  ^rcS  60  ßent.  übrig  geblieben,  für 
ben  lä)  einen  ^i)td  auf  bie  Ferren  iRotfjfrfiilb  &  6o.  in 
5pariä  anliegenb  überfenbe.  ^cf)  l^ätte  gern  bie  2)etailre(f)= 
nung  gleich  mitgefcfiidt,  aber  bie  5(bfcE)riften  tonnen  bor 
nä(i)ftem  ©onnabenb  nicfit  fertig  werben. 

^rf)  benu^e  biefe  ©elegenlEieit  u.  f.  ib. 

e.  58.  SOSaf^burne. 
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158. 
Mr.  IVashhurne  to  Mr.  von  Thile. 

Legation  of  the  United  States, 

Paris  J  June  29,  1871. 
Sir  : — I  have  the  honor  to  send  you  herewith  a  state- 
ment of  the  amount  of  money  I  have  received  from  the 
German  Government,  as  charged  with  the  protection  of 
its  citizens  in  France,  and  the  account  of  expenditure  in 
gross.  As  soon  as  copies  can  be  made,  I  shall  forward 
to  you  a  statement  in  detail.  It  has  been  a  matter  of 
some  labor  to  make  out  this  detailed  account,  as  the  dis- 
tribution was  to  a  very  large  number  of  persons,  and 
as  the  expenditures  were  from  one  franc  upward.  You 
will  perceive  by  the  account  transmitted  herewith  that  a 
balance  of  32,402.60  francs  remains  in  my  hands,  for 
which  I  inclose  a  check  on  Messrs.  Rothschild  &  Co.,' 
Paris. 

I  should  have  sent  a  detailed  account  with  this  gen- 
eral statement,  but  copies  of  it  cannot  be  made  previous 
to  my  leaving  Paris,  on  Saturday  next,  to  visit  the 
waters  at  Carlsbad. 

As  I  desired  to  close  my  account  before  I  left,  I  send 
you  the  brief  statement  without  waiting  for  the  more 
detailed  one,  which  will  be  transmitted  to  you  by  my 
secretary,  Mr,  Hoffman,  who  will  act  as  charge  d'af- 
faires during  my  absence. 

I  take  the  present  opportunity,  &c., 

E.  B.  WASHBURNE. 

His  Excellency  Mr.  de  Thile. 
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in  ^lavia  fiiv  bett  llorbbcutfdjcit  gitttb. 

gl"Cy.   GtlU. 

1.  ^iftc  bcr  ^)Jcii"C'lliucv|"tiit3Uiincn  vom  15.  ^Tiiouft 

bi^^  15.  ScptcinbcL-  1S7Ü 25,19G.G0 

2.  (ionto  bcr  3uu-bbar)n  für  gafjrgcit",  ?(nguit  unb 

September  1870,  8798  boKc  gafjrpi-cife  Don  ' 
%ckx\^  nacfi  .Ocr&cstfjal  @  10.85  — 

11,85   g-rcS 95,458.30 

ltl2  f)aüic  Js-alirpi-oife  @  5.45 2,517.90 

97,970.20 

.].  i^cncrallijrc  bcr  aiic-iictf}etltcn  ®clb=ltntcf' 
friiyiiuncn  luafjieitb  bei;  IVIaiiermu]  lum 
^4>ariy,  bom  September  1870  biy  10.  %\\\\\ 
1871    105,057.50 

4.  Sijte    ber    ltnteviriii3itiu-;en    ^^iir    Siiklreifc    wa^i) 

Seutfcljfanb   Dom   11.  !:'Jfär3  bi§  10.  ^uni 

1871 17,340.60 

5.  S)rofcf)fcn=5Jfietr}e  bom  10.  ^Jliicinft  1870  big  16. 

^uni   1871 1,300.00 

6.  äHn"miicf)tc  ^ht^iO'il-HMt  unb  lIiüeritiil3unoen  bom 

!•.  ^^liitiuft  1870  bis  25.  'Sunt  1871 5,721.00 

^iifammen 252,597.40 

i^Ieibt  im  ^epofitiim  bei  JHotfjfrf^ilb 32,402.60 

285,000.00 


d  0  n  t  0  ?  (i  0  r  r  e  n  t    bei    i^  e  r  r  en    65  c  b  r  ii  b  e  v 
^1{  0  t  f)  [  elj  i  I  b. 

;]al}Iuiui  nuf  £rbre  in  ".ÜH-difef 257,341.24 

^^Mfana. 3U  Gtebit 27,658.76 

285,000.00 
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Statement    of    Account    by    Mr.    Washburne     to  the   North- 
German  Confederation. 

1.  List  of  cases  of  assistance  in  traveling  from 

August  15  to  September  IG,  1870 25,19G.OO 

2 .  Account  of  the  Northern  Railway  for  taking 

back  to  their  country,  August  and  Sep- 
tember, 1870,  8,798  full  fares,  Paris  to 
Herbesthal,  at  10.85-11.85 

francs 95,458.30 

462  half  fares,  at  5.45 2,517.90 

97,97G.20 

:; .  General  list  of  succors  distributed  during  the 
siege  of  Paris,  from  September,  1870,  to 
June  16,   1871 105,057 .  50 

4 .  List  of  cases  of  succor  and  assistance  in 
traveling  back  to  their  country,  from 
March  11  to  June  16,  1871 17,346.00 

:. .      Cab-hire,  August  10  to  June  IG 1,300.00 

7.      Sundry  expenses  and   succors.  August  9   to 

June   25,   1871 5,721 .  00 

Total  of  expenses 252,597.40 

Remaining  on  deposit  at  Rothschilds" 32,402.60 

Total 285,000 .  00 

Account-current   opened   at    Messieurs    Rothschild    Brothers. 

Paid  on  order  in  draft 257,341.24 

Balance  to  credit 27,658.76 

Total 285.000 .  00 
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Page  21:  as  in  1789  (f.  1778). 

Page  21:  Appleton  (f.  Appclton). 

Page  183:  Grand  ])ucal  Plesse  (f.  Saxonj'). 


J>x\xd\jeb£ex--'§^exidHiquxxq. 


©eite  20,  3eile  15:   1683  (f.  1863). 

©eite  92,  le^te  3eile:  !ein  3n^ifi^enfaII  me^r  eintreten  tnirb. 

©eite  98,  le^te  Stüt:  in  Eorrefponben^  über  bie  ©acEje  511 

treten. 
(Seite  124,  5^0.  37,  2)atum:   22.  5Iugu[t  (f.  24.). 
(Seite  124,  D^o.  37:  bem  r  u  f  [  i  f  tf)  e  n  CliargcS  d'AfEaires, 
iQerrn  D!ouneff. 
2)er  ytamt  be§  franäi3fi[(f)en  9J^iniftera,  ^^iirft  be  la 
Sour  b'5tubergne,  ift  tiglneilen  in  „b'^tnöergue"  üerbrudt. 
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